Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

160992A73J(2021.11) PS/ 257

1609 92A 73J

BOSCH

GAS 35 L AFC Professional

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs
sk
hu

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali

Qorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwTdTUMO 08NYLWV XP1ONC
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas

ru

uk

kk

ro

mk

sr
sl

hr
et

OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO NO
JKcnayaraumuu

OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauii

lManaanaHy HyCKaynblFbIHbIH
TYNHYCKAChI

Instructiuni originale
OpHruHanHa MHCTpyKUmA
OpwriHanHo ynatcTeo 3a pabota
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupadrane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda

It  Originali instrukcija
ko AL HHMEZ
ar oSl Jusddl gy s
fa ol (slaiml) Cl%JJ.QJ




2|

Deutsch ... Seite 8
English ..o Page 15
Frangais........ooeeeiiiiiiii Page 23
ESPanol ......c.ooviiiiii Pagina 31
POMTUGUES .. Pagina 39
fAliAN0 .. Pagina 46
54
62
69
75
P Sivu 82
................................................ Xehiba 89
................................................... Sayfa 97

.. CrpaHnua 135
........................................... CropiHka 144
..................................................... ber 152
e Pagina 161
.......................................... CtpaHnua 169
......................................... Crpanuua 177
PPt Strana 186
.............................................. Stran 193
............................................... Stranica 200

e e e e Lehekiilg 207
.. Lappuse 215
Puslapis 222
0| X| 230
axanll 238

160992A73J(12.11.2021) Bosch Power Tools



(6)

@

(8)

(14)(13)

9

(12)

Bosch Power Tools

160992A73J1(12.11.2021)




4

160992A73J((12.11.2021) Bosch Power Tools




» .

ooooooooooooooo



160992A73J((12.11.2021) Bosch Power Tools



|7

e

(

(29)

(22)

J 4
| =)

,I-I-.ulll “H

(

(@

] l-(((
(@

@

\\

I
(

V

(][]
[ o
T o

(19—t ] IIW“I\

(28)— 1 O\

UUF

1
/o)

\

160992A73J1(12.11.2021)

Bosch Power Tools



8| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als

krebserregend.
[N WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,
wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.
Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[ WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube,
Déampfe oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.

EYWARNUNG

gelegten Zwecke.

Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-

N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie die Fiillstandssensoren fiir
Fliissigkeiten regelmaBig und priifen Sie, ob sie be-
schadigt sind. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt
sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Bescha-
digte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.
N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstdndige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefahrden sonst Ihre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
konnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit geféhr-
den.
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» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
i'i ll WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/EN
’ 60335-2-69 zum Trockensaugen von
gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert > 0,1 mg/
m3
WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen
TN Sie Leerungs- und Wartungsvorgange,
oeoeo0 einschlieBlich der Beseitigung der
Staubsammelbehélter, nur von Fach-
leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das volistindige Filtersystem. Sie ge-
fahrden sonst lhre Gesundheit.

E

Nur maximal eine L-Boxx aufclicken.

Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf

max. 1L-Boxx 15 kg nicht iiberschreiten.

max. 15 kg

®
¥

Hangen Sie den Sauger, z. B. zum
Transportieren, nicht an einen Kranha-
ken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es be-
steht Verletzungs- und Beschadigungsge-
fahr.

Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitz-
gelegenheit, Leiter oder Tritt. Der Sau-
ger kann umkippen und beschadigt wer-
den. Es besteht Verletzungsgefahr.

Deutsch |9

Symbole und ihre Bedeutung

Start-/Stopp-Automatik

Absaugen der anfallenden Staube von
laufenden Elektrowerkzeugen

Sauger schaltet sich automatisch ein und
zeitverzogert wieder aus

© Ausschalten

Saugen
Aufsaugen von abgelagerten Stauben

B
e

EZE10\N

Min/Max Stufenlose Regulierung der Saugkraft:

- maximale Saugleistung fir Anwendun-
gen mit starker Staubentwicklung

- reduzierte Saugleistung fiir Anwen-
dungen mit geringer Staubentwicklung
und umz. B. die Ansaugkraft zwi-
schen angeschlossenem Elektrowerk-
zeug und Werkstiickoberfldche zu re-
gulieren (z. B. beim Schleifen)

AFC Automatische Filterreinigung (AFC = Au-
tomatic Filter Cleaning)

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
(landerspezifisch)

Produkt- und
hinweise und Anweisun-
gen. Versaumnisse bei der

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-

letzungen verursachen.

Leistungsbeschreibung
Einhaltung der Sicherheits-
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen
triebsanleitung.

Bosch Power Tools
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z.B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behalter

2) Schlauchaufnahme

3) AFC-Taste

(4) Steckdose fiir Elektrowerkzeug
(5) Halterung fiir Saugschlauch

(6) Betriebsarten-Wahlschalter
(7 Saugleistungsregler

(8) Tragegriff

9) L-Boxx-Aufnahme

(10)  Saugeroberteil

(11)  Verschluss fiir Saugeroberteil
(12)  Laufrad

(13)  Lenkrollenbremse

(14)  Lenkrolle

(15)  Kabelhalterung

(16)  Verschlusslasche der Filterabdeckung
(17)  Halterung fiir Saugrohre

(18)  Halterung fiir Fugendiise/gekriimmte Diise
(19)  Halterung fiir Bodendiise

(20)  Absaugadapter

(21)  Saugschlauch

(22)  Gekriimmte Diise

(23)  Entsorgungssack

(24)  Flachfaltenfilter

(25)  Fugendiise

(26)  Gummilippe

(27)  Biirstenstreifen

(28)  Bodendiise

(29)  Saugrohr

(30)  Aufnahme fiir Saugschlauch-Halterung
(31)  Druckknopf

(32)  Falschluftéffnung
(33)  Kontroll-LED

(34)  Filterabdeckung
(35) Fiillstandssensoren

Technische Daten
Sachnummer 3601JC32..
Nennspannung \ 220-240
Nennaufnahmeleistung W 1200
Frequenz Hz 50-60
Behéltervolumen (Brutto) | 35
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 19
Staubbeutelvolumen | 19
max. Unterdruck ¥
- Sauger kPa 23
- Turbine kPa 25,4
max. Durchflussmenge *
- Sauger I/s 36
m®/s 0,036
- Turbine I/s 74
m®/s 0,074
max. Saugleistung W 1380
Fliche Faltenfilter m? 0,615
Staubklasse L
Gewicht entsprechend EPTA- kg 12,2
Procedure 01:2014
Schutzklasse /l
Schutzart IPX4

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 3 m Lange

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Start-/Stop-Automatik

Nennspannung  maximale Leis-  minimale Leis-
tung tung

230V 2200 W 100W

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elek-

trowerkzeugs.

Bei anderen landerspezifischen Modellen konnen diese Werte abwei-
chen. Bitte beachten Sie die Angaben auf der Steckdose des Staub-
saugers.

Geriusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der Gerdusch-
pegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.

Gehorschutz tragen!

160992A73J1(12.11.2021)
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Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montage

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Halterung fiir Saugschlauch montieren (siehe
Bild A)

- Schieben Sie die Halterung (5) fiir den Saugschlauch fest
von oben in die dafiir vorgesehenen Aufnahmen (30), bis
diese einrasten.

Saugschlauch montieren (siehe Bild B)

- Setzen Sie den Saugschlauch (21) auf die Schlauchauf-
nahme (2) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehér eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch

(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-

terialien zu verwenden.

Saugzubehor montieren (siehe Bild C)

Der Saugschlauch (21) ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet, mit dem Saugzubehor (Absaugadapter (20), gekrimmte
Diise (22)) angeschlossen werden kann.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Diise (22) auf den Saug-
schlauch (21), bis die beiden Druckkndpfe (31) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-
dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf die ge-
kriimmte Diise (22).

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe (31)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Absaugadapter montieren

- Stecken Sie den Absaugadapter (20) auf den Saug-
schlauch (21), bis die beiden Druckkndpfe (31) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe (31)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Deutsch|11

Entsorgungssack oder Staubbeutel einsetzen/
entnehmen (Trockensaugen) (siehe Bilder D1-
D2)

Zum Trockensaugen kénnen Sie einen Entsorgungssack (23)
oder einen Staubbeutel (Zubehar) in den Behalter (1) ein-
setzen. Dadurch wird die Entsorgung des Staubes erleich-
tert.

Hinweis: Bei der Verwendung eines Papierfilterbeutels miis-
sen Sie, bei der Verwendung eines Vliesfilterbeutels sollten
Sie die automatische Filterreinigung (AFC) ausschalten.

Entsorgungssack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse (11) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab.

- Legen Sie den Entsorgungssack (23) mit der Einfill6ff-
nung nach vorn in den Behalter (1) ein.

- Ziehen Sie die Einfiilloffnung Giber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der Entsorgungssack (23) kom-
plett an den Innenwanden des Behalters (1) anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Entsorgungssacks (23) tiber
den Rand des Behalters (1).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (11).

Entsorgungssack entnehmen und verschlieen

- Offnen Sie die Verschliisse (11) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab.

- Ziehen Sie den vollen Entsorgungssack (23) vom An-
schlussflansch nach hinten ab.

- Nehmen Sie den Entsorgungssack (23) vorsichtig, ohne
ihn zu beschadigen, aus dem Behalter (1).
Achten Sie dabei darauf, dass der Entsorgungssack nicht
am Anschlussflansch oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

- Ziehen Sie die Klebestreifenabdeckung ab und kleben Sie
den Entsorgungssack zu.
Danach schniiren Sie den Entsorgungssack (23) unter-
halb der Einfiill6ffnung mit der abgezogenen Klebestrei-
fenabdeckung zu.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehér)

- Offnen Sie die Verschliisse (11) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel vom Anschlussflansch
nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des Staub-
beutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie den
verschlossenen Staubbeutel aus dem Behalter (1).

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-
beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-
ters (1) anliegt.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (11).

Bosch Power Tools
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Gummilippe einsetzen (Nasssaugen) (siehe Bild

E)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Heben Sie die Biirstenstreifen (27) mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise (28).

- Setzen Sie die Gummilippen (26) in die Bodendiise (28).

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss

nach auBen zeigen.

L-Boxx aufklicken (siehe Bild F)

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-
bewahrung von Saugerzubehdr und/oder Elektrowerkzeug
kénnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufklicken.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (9).

» Saugen Sie nicht mit aufgeklickter L-Boxx. Der
Schwerpunkt des Saugers verlagert sich nach oben. Der
Sauger kann umkippen. Es besteht Verletzungs- und Be-
schadigungsgefahr.

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der auf-
geklickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fiir den Tra-
gegriff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmafBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Achten Sie beim Betrieb des Saugers darauf, dass die Len-

krollen (14) mit den Lenkrollenbremsen (13) blockiert sind,

um den Sauger vor unbeabsichtigtem Wegrollen zu schiit-
zen. Testen Sie Laufrader (12) und Lenkrollen (14) vor dem

Betrieb mit dem jeweiligen Untergrund auf ihre Funktion.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers (ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Sauger kénnen auch an 220V betrieben werden.

» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefahr-
denden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Staube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Rdumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (21) immer komplett vom Sauger-

oberteil (10) abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben
- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie

den Betriebsarten-Wahlschalter (6) auf das 2%
Symbol ,Saugen®. ﬂ.
- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie 0

den Betriebsarten-Wahlschalter (6) auf das
Symbol ,Ausschalten®.

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose (4) inte-

griert. Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug an-

schlieBen. Beachten Sie die maximal zulassige Anschluss-
leistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs.

- Montieren Sie den Absaugadapter (20).

- Stecken Sie den Absaugadapter (20) in den Absaugstut-
zen des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhr in den Saugschlauch geringist (z. B. Stichsagen,

Schleifer etc.), muss die Falschluft6ffnung (32) des Ab-

saugadapters (20) geoffnet werden. Nur dadurch kann die

automatische Filterreinigung problemlos arbeiten.

Drehen Sie dazu den Ring {iber der Falschluftéffnung (32),

bis eine maximale Offnung entsteht.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stop- =I5
Automatik des Saugers stellen Sie den
Betriebsarten- Wahlschalter (6) auf das 1.'%“
Symbol ,Start-/Stop-Automatik®.

~ Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an
die Steckdose (4) angeschlossene Elektrowerkzeug ein.
Der Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absau-
gen zu beenden.
Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 15 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem
Saugschlauch abzusaugen.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen ©
Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (6)
auf das Symbol ,,Ausschalten®.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.
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» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft
und Wassergemisch.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse L) wurde nur fir das Trockensaugen nachgewiesen.

Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

- Entfernen Sie bei Bedarf den Entsorgungssack (23) oder
den Staubbeutel.

Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim

Saugen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilter-

beutel (Zubehar), der die Fliissigkeit von den Feststoffen ab-

scheidet.

- Setzen Sie die Gummilippe (26) in die Bodendiise (28)
ein.

- Schalten Sie die automatische Filterreinigung (AFC) aus.

Aufsaugen von Fliissigkeiten

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (6) auf das Symbol ,Saugen®.

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (35) ausgestattet. Ist

die maximale Fiillhdhe erreicht, schaltet der Sauger ab. Stel-

len Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (6) auf das Symbol

LAusschalten®.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten

(z.B. Bohremulsion) wird der Sauger bei vollem Behélter

nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss sténdig tiberpriift

und der Behalter rechtzeitig entleert werden.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (6) auf das Symbol ,Ausschalten®.

- Entleeren Sie den Behilter (1).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter (24) heraus und lassen
Sie diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (10) ab, 6ffnen Sie die

Filterabdeckung (34) und lassen Sie beides gut trocknen.

Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)

Bei der automatischen Filterreinigung (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) wird der Flachfaltenfilter (24) alle 15 Sekun-
den durch Luftst6Be gereinigt (pulsierendes Gerausch).
Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung aktiviert werden.

Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhéht sich
die Standzeit des Filters.

Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie

die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefillen, z. B.

beim Aufsaugen von reinen Flissigkeiten oder bei Verwen-
dung eines Papierfilterbeutels.

Ein oberflachlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-

tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschadigen.

Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist werkseitig ein-

geschaltet.

Deutsch|13

Das Ein-/Ausschalten der automatischen Filterreinigung ist
nur bei eingeschaltetem Gerat méglich.
- AFC deaktivieren
Betatigen Sie die AFC-Taste (3).
Die Kontroll-LED (33) erlischt.
- AFC aktivieren
Betatigen Sie die AFC-Taste (3).
Die Kontroll-LED (33) leuchtet griin.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-

tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar

ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Der Raum, in dem der Sauger demontiert wird,
sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung
eine personliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte
eine Reinigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer

unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung

durchzufiihren, z.B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-

bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile

gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der

Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen

alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gerei-

nigt werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den gil-
tigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.

- Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit
mit einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

Behilter reinigen
- Wischen Sie den Behlter (1) von Zeit zu Zeit mit han-

delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie diesen trocknen.

Bosch Power Tools
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Flachfaltenfilter herausnehmen/wechseln (siehe Bilder

11-12)

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb regelmaBig den Filter.

Tauschen Sie einen beschadigten Flachfaltenfilter (24) so-

fort aus.

- Ziehen Sie an der Verschlusslasche (16) und 6ffnen Sie
die Filterabdeckung (34).

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter (24) an den Stegen und
nehmen Sie diesen nach oben heraus.

- Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters (24) anfallt, mit einem feuchten
Tuch vom SchlieBrand der Filterabdeckung (34).

PES- und PTFE-Flachfaltenfilter konnen unter flieBendem
Wasser ausgespiilt werden.

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten Flachfalten-
filter (24) ein und achten Sie dabei auf sicheren und kor-
rekten Sitz.

- SchlieBen Sie die Filterabdeckung (34) wieder (muss
horbar einrasten).

Fiillstandssensoren reinigen (siehe Bild J)

Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren (35).

- Offnen Sie die Verschliisse (11) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab.

- Reinigen Sie die Fillstandssensoren (35) mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (11).

Behebung von Storungen

» Tritt eine Storung (z. B. Filterbruch) auf, muss der
Sauger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter In-
betriebnahme muss die Storung beseitigt werden.

Zubehor

Papierfilterbeutel (trocken) 2607 432035
Vliesfilterbeutel (trocken) 2607 432037
Nassfilterbeutel (nass) 2607 432039
Entsorgungssack (PE) (trocken/ 2607432043

nass)

Aufbewahrung und Transport (siehe Bild K)

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung (15).

- Stecken Sie das Zubehdr in die dafiir vorgesehenen Hal-
terungen: Saugrohre (29) in die Halterungen (17), Fu-
gendiise (25) in die Halterung (18), Bodendiise (28) in
die Halterung (19).

- Offnen Sie die elastischen Bander der Saugschlauch-Hal-
terung (5) und legen Sie den Saugschlauch (21) um das
Saugeroberteil in die Halterung (5).

Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (9).

- Entnehmen Sie einen vollen Entsorgungssack bzw. einen
vollen Staubbeutel oder entleeren Sie aufgenommene
Flissigkeiten vor dem Transport des Saugers, um
Riickenverletzungen zu vermeiden.

Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (8).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen (14) die Lenk-
rollenbremse (13) herunter.

Problem Abhilfe

Saugturbine lauft nicht an.
priifen.

- Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren (35) iiber-

Betriebsarten-Wahlschalter (6) steht auf ,Start-/Stop-Automatik®.

- Betriebsarten-Wahlschalter (6) auf das Symbol ,Saugen® stellen bzw. das an die
Steckdose (4) angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab. - Behalter (1) entleeren.
Saugturbine lauft nach Behdlterlee- - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder einschal-
rung nicht wieder an. ten.

- Fiillstandssensoren (35) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (35)
mit einer Biirste reinigen.

Saugkraft lasst nach. - Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr (29), Saugschlauch (21) oder Flachfal-
tenfilter (24) entfernen.

- Entsorgungsssack (23) oder Staubbeutel wechseln.

- Filterabdeckung (34) richtig einrasten.

- Saugeroberteil (10) richtig aufsetzen und Verschliisse (11) schlieBen.

- Flachfaltenfilter (24) wechseln.

160992A73J1(12.11.2021)
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Problem Abhilfe

Staubaustritt beim Saugen

- Korrekten Einbau des Flachfaltenfilter (24) iiberpriifen.

- Flachfaltenfilter (24) wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an.

- Fiillstandssensoren (35) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (35)
mit einer Biirste reinigen.

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung funktioniert die

Abschaltautomatik nicht.

- Fillstand standig kontrollieren.

Automatische Filterreinigung arbeitet - Filterreinigung aktivieren (AFC-Taste (3) betatigen).

nicht.

- Saugschlauch (21) anschlieBen.

Automatische Filterreinigung lasst
sich nicht abschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung lasst
sich nicht einschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger ge-

trennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

Safety information for vacuum cleaners
Read all the safety information and instruc-

|||| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

» Do not vacuum beech or oak wood dust, rock dust or
ashestos. These substances are considered carcino-
genic.

IYWARNING

Only use the vacuum cleaner if you
have been adequately informed

Bosch Power Tools
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about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

[ WARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

[N WARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

[NWARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the liquid fill level sensors regularly and
check whether they are damaged. Otherwise, the
equipment may not function properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-
fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

Y WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-

quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the

complete filter system is correctly inserted. Otherwise,

you are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not sit on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning
ll WARNING! Read all the safety and gen-
II lI eral instructions. Failure to observe the

safety and general instructions may res-
ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

Dust extractor from dust class L in ac-
cordance with [EC/EN 60335-2-69 for
the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 0.1 mg/m®

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to
o060 health. Emptying and maintenance
®0O0e

oeoe0 procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried

out by professionals. Suitable protect-

ive equipment is required. Do not oper-

ate the dust extractor without the com-

plete filter system. Doing so puts your

health at risk.
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Symbols and their meaning

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Only attach a maximum of one L-BOXX.

The weight of the L-BOXX along with its
contents must not exceed 15 kg.

Do not hang the dust extractor ona
crane hook, e.g. in order to transport
it. The dust extractor is not suitable for
moving with a crane. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Do not sit or stand on the dust ex-
tractor. The dust extractor may tip over
and become damaged if you do this. This
poses arisk of injury.

Ak

Automatic start/stop

Extracting dust that accumulates from
working power tools

The dust extractor switches on automat-
ically and off again with a time delay

@ Switching Off
Extraction
2% Extracting dust deposits

Min/Max

Continuous regulation of suction power:

- Maximum suction power for applica-
tions with a high level of dust genera-
tion

- Reduced suction power for applica-
tions with a low level of dust genera-
tion, and also to regulate the suction
between the connected power tool
and the surface of the workpiece, for
example (e.g. when sanding)

English |17

Symbols and their meaning

AFC Automatic filter cleaning

Permitted connected load of the connec-
ted power tool (country-specific)

Product Description and
Specifications

LD

fire and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Read all the safety and
general instructions. Fail-
ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts, non-
flammable liquids and a water-air mixture. The dust extrac-
tion capability of the dust extractor has been tested and cor-
responds to dust class L. It is suitable for the increased de-
mands in professional use, e.g. in trade, industry and work-
shops.

Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/
EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Container

(2) Hose adapter

(3) AFCbutton

(4) Plug socket for power tool
(5) Holder for vacuum hose
(6) Mode selector switch

(7) Suction power regulator
(8) Carrying handle

(9) L-BOXXholder

Bosch Power Tools
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(10) Top part of dust extractor

(11) Catch for top part of dust extractor
(12) Wheel

(13) Castor brake

(14) Castor

(15) Cable holder

(16) Closing flap for filter cover
(17) Holder for suction tubes

(18) Holder for crevice nozzle/curved nozzle
(19) Holder for floor nozzle

(20) Dust extraction adapter

(21) Vacuum hose

(22) Curved nozzle

(23) Disposal bag

(24) Flat-pleated filter

(25) Crevice nozzle

(26) Rubber lip

(27) Brushinserts

(28) Floor nozzle

(29) Suction tube

(30) Adapter for vacuum hose holder
(31) Snap fastener

(32) False airintake

(33) Control LED

(34) Filter cover

(35) Filllevel sensors

Technical data
Article number 3601JC32..
Rated voltage V 220-240
Rated power input W 1200
Frequency Hz 50-60
Container volume (gross) | 35
Net volume (liquid) | 19
Dust bag volume | 19
Max. vacuum®
- Dust extractor kPa 23
- Turbine kPa 25.4
Max. flow rate”
- Dust extractor I/s 36
m®/s 0.036
- Turbine I/s 74
m°/s 0.074
Max. suction power W 1380
Area of pleated filter m? 0.615

Wet/dry dust extractor GAS 35 L AFC

Dust class L

Weight according to EPTA-Pro- kg 12.2
cedure 01:2014

Protection class /I
Protection rating IPX4

A) Measured using a vacuum hose 3 m long and 35 mm in diameter

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Automatic start/stop

Rated voltage Maximum power Minimum power

230V 2200 W 100W

Permitted connected load of the connected power tool.
These values can differ for other country-specific models. Please take
note of the information on the socket of the dust extractor.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level
when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69: a,<2.5 m/s?,
K=1.5m/s’

Assembly

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Fitting the holder for the vacuum hose (see
figure A)

- Slide the holder (5) for the vacuum hose firmly into the
corresponding adapters (30) from above until they click
into place.

Fitting the Vacuum Hose (see figure B)

- Attach the vacuum hose (21) to the hose adapter (2) and
turn it clockwise as far as it will go.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-

pending on environmental factors and their physiological

state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum

hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.
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Fitting the vacuuming accessories (see figure C)

The vacuum hose (21) is equipped with a clip system which
can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (20), curved nozzle (22)).

Fitting the nozzles and tubes

- Push the curved nozzle (22) onto the vacuum hose (21)
until you hear both snap fasteners (31) on the vacuum
hose engage.

- Then attach the required extraction accessory (floor
nozzle, crevice nozzle, suction tube, etc.) firmly to the
curved nozzle (22).

- Toremove the accessory, press the snap fasteners (31)
inwards and pull apart the components.

Fitting the dust extraction adapter

- Push the dust extraction adapter (20) onto the vacuum
hose (21) until you hear both snap fasteners (31) on the
vacuum hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (31) in-
wards and pull apart the components.

Inserting/removing the disposal bag or dust bag
(dry extraction) (see figures D1-D2)

For dry vacuuming, you can insert a disposal bag (23) or a
dust bag (accessory) into the container (1). This makes the
dust easier to dispose of.

Note: If using a paper filter bag, you must make sure that
automatic filter cleaning (AFC) is switched off; you should
also do the same if using a fleece filter bag .

Inserting the disposal bag

- Open the catches (11) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10).

- Insert the disposal bag (23) into the container (1) with
the inlet facing forwards.

- Pullthe inlet over the connection flange and all the way
into the recess of the connection flange.

- Make sure that the disposal bag (23) touches all the in-
side walls of the container (1).

- Fold the rest of the disposal bag (23) over the edge of the
container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (11).

Removing and sealing the disposal bag

- Open the catches (11) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10).

- Pullthe full disposal bag (23) backwards out of the con-
nection flange.

- Carefully take the disposal bag (23) out of the container
(1) without damaging it.
When doing so, make sure that the disposal bag does not
scrape against the connection flange or other sharp ob-
jects.

- Remove the adhesive strip cover and tape up the disposal
bag.
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Then tie up the disposal bag (23) below the inlet using
the adhesive strip cover that has been removed.

Changing/inserting the dust bag (accessory)

- Open the catches (11) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10).

- Pullthe full dust bag backwards out of the connection
flange. Close the opening in the dust bag by turning down
the top. Take the closed dust bag out of the container (1).

- Place the new dust bag over the vacuum cleaner's con-
nection flange. Make sure that the entire length of the
dust bag touches the inside wall of the container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (11).

Fitting the rubber lip (wet vacuuming) (see
figureE)

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class L) have only been verified for dry vacuuming.

- Use asuitable tool to lift the brush inserts (27) out of the
floor nozzle (28).

- Place the rubber lips (26) in the floor nozzle (28).

Note: The textured side of the rubber lips must be facing
outwards.

Attaching the L-Boxx (see figure F)

You can attach an L-Boxx to the top part of the dust extractor
for transporting the extractor and to provide space-saving
storage for extractor accessories and/or the power tool.

- Click the L-Boxx onto the adapters (9).

» Do not use the dust extractor with an L-Boxx attached.
This will raise the dust extractor's centre of gravity. The
extractor may tip over. There is a risk of injury and dam-
age if you do this.

» Do not carry the dust extractor by the carrying handle
of the attached L-Boxx. The dust extractor is too heavy
for the carrying handle of the L-Boxx. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Operation

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

When operating the dust extractor, ensure that the

castors (14) blocked with the castor brakes (13) to prevent

the dust extractor from rolling away unintentionally. Test the

correct functioning of the wheels (12) and castors (14) on
the relevant surface before operation.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the information on
the type plate of the dust extractor. Dust extractors
marked with 230 V can also be operated with 220 V.

Bosch Power Tools
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» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 1 mg/m?*

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (21) from the top part of the dust ex-

tractor (10).

Dry vacuuming

Vacuuming up dust deposits

- To switch on the dust extractor, set the o
mode selector switch (6) to the "extraction"
symbol.

- To switch off the dust extractor, set the 0)
mode selector switch (6) to the "switch off"
symbol.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure G)

» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has an electric socket with a protective

earth contact (4), which can be used to connect an external

power tool. Observe the maximum permitted load of the
connected power tool.

- Fit the dust extraction adapter (20).

- Insert the dust extraction adapter (20) into the extraction
outlet of the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (32) of the dust extraction adapter (20) must
be opened. This will ensure that the automatic filter cleaning
function works correctly.

To do this, turn the ring above the false air intake (32) until

the opening is at its maximum size.

- To activate the automatic start/stop
function of the dust extractor, set the
mode selector switch (6) to the "auto- 1'%3
matic start/stop" symbol.

- Tostart the dust extractor, switch on the power tool
connected to the plug socket (4). The dust extractor will
start automatically.

- To stop dust extraction, switch the power tool off.

The automatic start/stop run-on function will run for up
to 15 seconds longer in order to extract the remaining
dust from the vacuum hose.

- To switch off the dust extractor, set the 0)
mode selector switch (6) to the "switch
off" symbol.

Wet vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class L) have only been verified for dry vacuuming.

Steps to Take before Wet Vacuuming

- Remove the disposal bag (23) or dust bag if necessary.
Note: Use a wet filter bag (accessory), which separates li-
quid from solids, to make disposal easier when vacuuming
water-solid mixtures.

- Place the rubber lip (26) into the floor nozzle (28).

- Switch off the automatic filter cleaning (AFC).

Vacuuming up liquids

- Toswitch on the dust extractor, set the mode selector
switch (6) to the "extraction" symbol.

The dust extractor is equipped with fill level sensors (35).

The dust extractor shuts down if the maximum fill level has

been reached. Set the mode selector switch (6) to the

"switch off" symbol.

Note: When extracting non-conductive liquids (e.g. drilling

emulsion), the dust extractor will not switch off when the

container is full. The fill level must be constantly monitored

and the container emptied in good time.

- To switch off the dust extractor, set the mode selector
switch (6) to the "switch off" symbol.

- Empty the container (1).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the flat-pleated filter (24) and leave this to dry
thoroughly.

- Remove the top part of the dust extractor (10), open the
filter cover (34) and leave both elements to dry thor-
oughly.

Automatic filter cleaning (see figure H)

When automatic filter cleaning (AFC) is active, the flat-
pleated filter (24) is cleaned every 15 seconds using blasts
of air (pulsating noise).

The filter cleaning function should be used regularly, and at
the very latest when the suction power is no longer suffi-
cient.

Regular use of the filter cleaning function will increase the
service life of the filter.

160992A73J(12.11.2021)
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In order to achieve an optimum filter service life, deactivate
the automatic filter cleaning function only in exceptional
cases, e.g. when vacuuming pure liquids or using a paper fil-
ter bag.
Aflat-pleated filter with surface dirt is still fully functional. It
is not necessary to clean the flat-pleated filter manually by
shaking or blowing it out; this may even damage the filter.
Note: The automatic filter cleaning function is switched on
by default when the dust extractor leaves the factory.
Itis only possible to switch the automatic filter function on or
off when the tool is switched on.
- Deactivating AFC

Press the AFC button (3).

The control LED (33) will go out.
- Activating AFC

Press the AFC button (3).

The control LED (33) will light up green.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the va-
cuum cleaner.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

For the user to carry out maintenance, the dust extractor

needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as

this is possible without endangering maintenance personnel
or other persons. Before disassembly, the dust extractor
should be cleaned to prevent any potential hazards. The
room/enclosure in which the dust extractor is disassembled
should be well ventilated. Wear personal protective equip-
ment while carrying out maintenance. After completing
maintenance, the maintenance area should be cleaned.

An inspection regarding the dust extraction capability must

be carried out at least once a year by the manufacturer or

someone who has been trained, e.g. to check for filter dam-
age, that the dust extractor is tight and that the control unit
is functioning correctly.

Class L dust extractors which were located in dirty environ-

ments should have their exteriors, as well as all their com-

ponents, cleaned or treated with sealant. When performing
maintenance and repair work, all dirty parts that cannot be
cleaned satisfactorily must be disposed of. Such parts must
be disposed of in impermeable bags in accordance with the
valid provisions for disposing of such waste.
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- Clean the housing of the dust extractor occasionally with
adamp cloth.
- Clean dirty charging pins using a dry cloth.

Cleaning the container

- Wipe the container (1) from time to time using a non-ab-
rasive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Removing/changing the flat-pleated filter (see figures

11-12)

Suction power is dependent on the condition of the filter.

Therefore, the filter should be cleaned regularly.

If the flat-pleated filter (24) becomes damaged, replace it

immediately.

- Pullon the closing flap (16) and open the filter cover
(34).

- Hold the flat-pleated filter (24) by the supports and take
it out from above.

- Use adamp cloth to remove any dust and dirt that ac-
crues around the closing edge of the filter cover (34)
when removing the flat-pleated filter (24).

PES and PTFE flat-pleated filters can be rinsed out under
running water.

- Insert the cleaned (or a new) flat-pleated filter (24), en-
suring that it is positioned correctly and securely.

- Close the filter cover (34) again (must audibly click into
place).

Cleaning the fill level sensors (see figure J)

Make sure that the fill level sensors are cleaned (35) occa-

sionally.

- Open the catches (11) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10).

- Clean the fill level sensors (35) using a soft cloth.

- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (11).

Accessories

Paper filter bag (dry) 2607 432035
Fleece filter bag (dry) 2607 432037
Wet filter bag (wet) 2607 432039
Disposal bag (PE) (dry/wet) 2607 432043

Storage and transport (see figure K)

- Wrap the power cable around the cable holder (15).

- Insert the accessory into the holders provided for it: Suc-
tion tubes (29) into the holders (17), crevice nozzle (25)
into the holder (18), floor nozzle (28) into the holder
(19).

- Open the elastic bands of the vacuum hose holder (5)
and wrap the vacuum hose (21) around the top part of
the dust extractor in the holder (5).

Hook the elastic bands back in.
- Click the L-Boxx on to the adapters (9).

Bosch Power Tools
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- Before transporting the dust extractor, remove any full - Store the dust extractor in a dry room and secure it so
disposal bags/dust bags and empty any liquids that have that it cannot be used by unauthorised persons.
been absorbed, in order to avoid placing unnecessary - Put the castor brake (13) down to hold the castors (14)
strain on the back and prevent injury. in place.
Only ever carry the dust extractor by the carrying handle
(8).

Rectifying faults

» If afault (e.g. a filter damage) occurs, the vacuum
cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Problem Corrective measures
The suction turbine will not switch on. - Check the mains cable, mains plug, fuse, socket and fill level sensors (35).

The mode selector switch (6) is set to "automatic start/stop".

- Set the mode selector switch (6) to the "extraction" symbol or switch on the
power tool plugged into the electric socket (4).

The suction turbine switches off. - Empty the container (1).
The suction turbine will not switchon - Switch the dust extractor off and wait five seconds before switching it back on.

again after the container has been - Clean the fill level sensors (35) and the space between the fill level sensors (35)
emptied. using a brush.

The suction power is decreasing. - Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube (29), vacuum hose
(21) or flat-pleated filter (24).

- Change the disposal bag (23) or dust bag.

- Make sure the filter cover (34) is engaged correctly.

- Place the top part of the dust extractor (10) on correctly and close the catches
(11).

- Change the flat-pleated filter (24).
Dust is escaping when vacuuming - Check that the flat-pleated filter (24) has been fitted correctly.
- Change the flat-pleated filter (24).

Automatic switch-off (wet vacuuming) - Clean thefill level sensors (35) and the space between the fill level sensors (35)
is not working. using a brush.

Automatic switch-off will not work in the presence of non-conductive liquids or foam-
ing.
- Check the fill level regularly.

The automatic filter cleaning function - Activate the automatic filter cleaning function (press the AFC button (3)).
is not working.

- Connect the vacuum hose (21).

The automatic filter cleaning function - Contact an authorised Bosch after-sales service centre.
will not switch off.

The automatic filter cleaning function - Contact an authorised Bosch after-sales service centre.
will not switch on.

After-Sales Service and Application Service In all correspondence and spare parts orders, please always
our after- ) ) i include the 10-digit article number given on the nameplate
ur after-sales service responds to your questions concern fthe product
ing maintenance and repair of your product as well as spare orthe product.
parts. You can find explosion drawings and information on Great Britain
spare parts at: www.bosch-pt.com Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
The Bosch product use advice team will be happy to help you P.0.Box 98
with any questions about our products and their accessor- Broadwater Park
ies. North Orbital Road
Denham Uxbridge
UB9 5HJ
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the vacuum cleaner along
with household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, vacuum cleaners that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), vacuum cleaners that are no
longer usable must be collected separately and disposed of
in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions

Consignes de sécurité pour les aspirateurs
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. |l y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.
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» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne, ni
des poussiéres minérales ou d’amiante. Ces matiéres
sont considérées comme cancérogenes.

I[N AVERTISSE- Ne mettez en marche 'aspirateur

MENT qu’aprés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la

nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour Paspi-
ration de matiéres séches et aussi
MENT de liaui .

e liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
P’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

I[N AVERTISSE- N’utilisez la prise de courant que

MENT pour les usages mentionnés dans
la présente notice.

I[N AVERTISSE- Arrétez immédiatement P'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

I’eau en ressort et videz la cuve.
["aspirateur risque sinon d’étre endommageé.
» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement les capteurs de
niveau de liquide et vérifiez alors qu’ils ne sont pas en-
dommageés. Il y a sinon risque de dysfonctionnement.

» Silutilisation de I'aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de lafiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas I'aspirateur si des défauts sont constatés. N’ou-
vrez pas I'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,
un cable et/ou une fiche endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour Pextraire de la prise électrique
ou pour déplacer I’aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.
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» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de Iaspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I'aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur I’aspirateur. Vous risque-
riez d’endommager I'aspirateur.

» Soyez prudent lors de I'utilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d'utiliser I'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification
ll AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
II |I toutes les instructions et consignes de

sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

Aspirateur conforme a la classe de filtra-
tion L selon CEI/EN 60335-2-69 congu
pour P'aspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 0,1 mg/m*

‘--

Symboles et leur signification

AVERTISSEMENT ! L’aspirateur
& contient des poussiéres nuisibles a la
00, santé. Confiez son vidage, son entre-
0e0eo0 tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
pas I'aspirateur sans le systéme de fil-
tration complet. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

Ne clipsez pas plus d’'un coffret L-BOXX.

Le poids du coffret L-BOXX et de son
max. 1L-Boxx  contenu ne doit pas dépasser 15 kg.

max. 15 kg

N’accrochez pas I'aspirateur a un pa-
lan, un crochet de grue ou autre pour le
transporter. L'aspirateur n’est pas gru-
table. Il'y aalors risque de blessure et de
dommage matériel.

Ne vous asseyez jamais sur Iaspirateur
et ne l'utilisez pas comme marchepied
ou tabouret. L’aspirateur risque de bas-
culer et d’étre endommagé. Il y arisque
de blessure.

X

=ENPE
B

Mise en marche/arrét automatique
Aspiration des poussiéres produites par
les outils électroportatifs pendant leur
utilisation

L’aspirateur se met en marche automati-
quement et s'arréte de facon différée

© Arrét

o Aspiration

2% Aspiration de poussiéres qui se sont dé-
i posées

Min/Max Réglage en continu de la force d’aspira-

tion:
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Symboles et leur signification

- Puissance d’aspiration maximale pour
les applications générant beaucoup de
poussiére

- Puissance d’aspiration réduite pour
les applications générant peu de pous-
siere et pour notamment réguler la
force d’aspiration entre l'outil électro-
portatif raccordé et la surface de la
piece (p. ex. lors de poncages)

AFC Nettoyage de filtre automatique (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Indication de la puissance maximale ad-
missible de I'outil électroportatif raccor-
dé (differe selon les pays)

Description du produit et des
prestations

[l

Lisez attentivement
toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour l'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres seches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air. L'aspirateur a été

controlé conformément aux prescriptions relatives a 'aspira-

tion de poussiéres et satisfait a la classe de filtration L. Il est
destiné aux applications professionnelles exigeantes, sur les
chantiers, dans 'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour 'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m?.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec

toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de I'aspirateur dans les pages graphiques.
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(1) Cuve

(2) Raccord d’aspiration

(3) Touche AFC

(4) Prise électrique pour outil électroportatif
(5) Fixation pour tuyau d’aspiration

(6) Sélecteur de mode de fonctionnement
(7) Régulateur de puissance d’aspiration

(8) Poignée de transport

(9) Fixation pour coffret L-BOXX

(10) Partie supérieure de I'aspirateur

(11) Patte de fermeture de la partie supérieure de I'aspira-
teur

(12) Roue fixe

(13) Frein de roue pivotante

(14) Roue pivotante

(15) Fixe-cable

(16) Patte de fermeture du couvre-filtre
(17) Fixation pour tuyau d’aspiration
(18) Fixation pour suceur droit/coude d'aspiration
(19) Fixation pour suceur pour sols
(20) Adaptateur d’aspiration

(21) Tuyau d’aspiration

(22) Coude d’aspiration

(23) Sacjetable

(24) Filtre plissé plat

(25) Suceur droit

(26) Lévre d’étanchéité

(27) Bande a brosses

(28) Suceur pour sols

(29) Tube d’aspiration

(30) Logement pour fixation de tuyau d’'aspiration
(31) Bouton poussoir

(32) Orifice dair secondaire

(33) TémoinLED

(34) Couvre-filtre

(35) Capteurs de niveau de remplissage

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 35LAFC

Référence 3601JC32..
Tension nominale \ 220-240
Puissance absorbée nominale W 1200
Fréquence Hz 50-60
Contenance (brute) de la cuve | 35
Contenance nette (pour li- | 19
quides)

Volume du sac a poussieres | 19
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Aspirateur eau et poussiére GAS 35LAFC

Dépression maxi”

- Aspirateur kPa 23
- Turbine kPa 25,4
Débit maxi”
- Aspirateur I/s 36
m®/s 0,036
- Turbine I/s 74
m®/s 0,074
Puissance d’aspiration maxi W 1380
Surface active du filtre plissé m’ 0,615
Classe de filtration L
Poids selon EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014
Indice de protection /l
Indice de protection IPX4
A) mesurée avec tuyau d’aspiration de @ 35 mm et de 3 m de lon-
gueur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Mise en marche/arrét automatique

Tension nominale Puissance maxi- Puissance mini-

male male

230V 2200W 100W

Indication de la puissance maximale admissible de I'outil électroporta-
tif raccordé.

Pour les modéles vendus dans d'autres pays, ces valeurs peuvent dif-
férer. Référez-vous aux indications qui se trouvent sur la prise de I'as-
pirateur.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le niveau so-
nore en fonctionnement peut dépasser 80 dB(A).

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 60335-2-69 : a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger P'aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Montage de la fixation du tuyau d’aspiration
(voir figure A)

- Glissez fermement la fixation (5) pour tuyau d’aspiration
par le haut dans les deux logements (30) jusqu’a ce
qu'elle senclenche.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure B)

- Emboitez le tuyau d’aspiration (21) sur le raccord (2) et
tournez-le a fond dans le sens horaire.
Remarque : Lors de 'aspiration, le frottement de la pous-
siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de 'acces-
soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour ['utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).
Bosch recommande pour cette raison I'utilisation d’un tuyau
d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de
poussiéres fines et de matiéres séches.

Montage des accessoires d’aspiration (voir
figure C)

Le tuyau d’aspiration (21) est pourvu d’un systéme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-
tion (adaptateur d’aspiration (20), coude d’aspiration (22)).

Montage des suceurs et des tubes

- Enfichez le suceur coudé (22) sur le flexible d’aspiration
(21) jusqu'au clic entre les deux boutons-pression (31).

- Emboitez ensuite I'accessoire d’aspiration souhaité (su-
ceur pour sols, suceur droit, tube d’aspiration, etc.) sur le
coude d’aspiration (22).

- Pour retirer 'adaptateur ou le suceur, pressez les bou-
tons-pression (31) vers l'intérieur et tirez.

Montage de I'adaptateur d’aspiration

- Emboitez 'adaptateur d’aspiration (20) sur le tuyau d’as-
piration (21) jusqu’a ce que les deux boutons-pression
(31) du tuyau d’aspiration s’enclenchent de maniére au-
dible.

- Pour retirer 'adaptateur, pressez les boutons-pression
(31) vers lintérieur et tirez.

Mise en place/retrait du sac jetable ou sac a
poussiéres (aspiration de matiéres séches) (voir
figures D1-D2)

Pour l'aspiration de matiéres séches, vous pouvez placer
dans la cuve (1) soit un sac jetable (23) soit un sac a pous-
sieres (accessoire). Cela facilite I'élimination de la pous-
siere.

Remarque : En cas d'utilisation d’un sac-filtre en papier, il
est impératif de désactiver le nettoyage de filtre automa-
tique (AFC). En cas d'utilisation d’un sac-filtre en non-tissé, il
est recommandé de désactiver le nettoyage de filtre auto-
matique (AFC) .

160992A73J(12.11.2021)
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Mise en place d’un sac jetable

- Défaites les attaches (11) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (10).

- Insérez le sac jetable (23) dans la cuve (1) avec I'ouver-
ture de remplissage orientée vers le haut.

- Tirez l'ouverture de remplissage au-dessus de la bride de
raccordement jusqu’au renfoncement.

- Faites en sorte que le sac jetable (23) épouse bien tout
lintérieur de la cuve (1).

- Rabattez le reste du sac jetable (23) au-dessus du bord
delacuve (1).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(10) et verrouillez les attaches (11).

Retrait et fermeture du sac jetable

- Défaites les attaches (11) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (10).

- Dégagez vers larriére le sac jetable plein (23) de la bride.

- Retirez avec précaution le sac jetable (23) de la cuve (1),
sans 'endommager.
Veillez ce faisant a ce que le sac jetable ne frotte pas
contre la bride ou contre d’'autres objets proéminents ou
saillants.

- Retirez la protection de bande adhésive et fermez le sac
jetable.
Avec la protection de bande adhésive venant d'étre reti-
rée, faites ensuite un nceud sous I'ouverture de remplis-
sage du sac jetable (23).

Mise en place/remplacement d’un sac a poussiéres

(accessoire)

- Défaites les attaches (11) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (10).

- Dégagez vers l'arriére le sac a poussiéres plein de la
bride. Fermez I'ouverture du sac a poussiéres en rabat-
tant le couvercle. Retirez le sac a poussiéres fermé de la
cuve (1).

- Glissez le nouveau sac a poussiéres au-dessus de la bride
de l'aspirateur. Faites en sorte que le sac a poussiére ap-
puie bien sur toute sa longueur contre la paroi de la cuve
(2).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(10) et verrouilez les attaches (11).

Mise en place des lévres d’étanchéité (aspiration
de liquides) (voir figure E)
Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration L) n'ont été attestées que pour 'aspira-

tion de matieres séches.

- Retirez avec un outil approprié les bandes a brosses (27)
du suceur pour sols (28).

- Positionnez les lévres d’étanchéité (26) sur le suceur
pour sols (28).

Remarque : Le coté structuré des lévres d’étanchéité doit se
trouver du coté extérieur.
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Clipsage d’un coffret L-BOXX (voir figure F)

Pour ranger et transporter des accessoires de I'aspirateur
et/ou un outil électroportatif, vous pouvez clipser un coffret
L-BOXX sur la partie supérieure de I'aspirateur.

- Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (9).

» Nutilisez pas 'aspirateur quand un coffret L-BOXX est
clipsé. En présence d’un coffret L-BOXX, le centre de gra-
vité de I'aspirateur est plus haut que la normale. L'aspira-
teur risque de basculer. Il y a alors risque de blessure et
de dommage matériel.

» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée du coffret L-
BOXX clipsé. La poignée du coffret L-BOXX n’est pas pré-
vue pour supporter le poids de I'aspirateur. Il y a alors
risque de blessure et de dommage matériel.

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Prenez soin lors de I'utilisation de I'aspirateur de bloquer les

roues pivotantes (14) avec les freins de roue (13) pour ex-

clure toute mise en mouvement non voulue de I'aspirateur.

Testez le bon fonctionnement des roues fixes (12) et des

roues pivotantes (14) avant de mettre en marche l'aspira-

teur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant sur
la plaque signalétique de I'aspirateur. Les aspirateurs
marqués 230 V peuvent également fonctionner sur
220V.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I'exposition aux poussiéres no-
cives alasanté.

[aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-

vants :

- Poussiéres avec une valeur limite d’exposition > 1 mg/m®

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des piéces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’'aspiration maximale, déroulez

toujours complétement le tuyau d’aspiration (21) de la par-

tie supérieure de I'aspirateur (10).

Aspiration de matiéres séches
Aspiration de poussiéres déposées
- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez $

le sélecteur de mode de fonctionnement (6) 2%
sur le symbole « Aspiration ».
- Pour arréter 'aspirateur, placez le sélecteur 0

de mode de fonctionnement (6) sur le sym-
bole « Arrét ».
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Aspiration des poussiéres produites par les outils

électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure G)

» Au cas ol I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant (L) dans la piéce.
Respectez les réglementations nationales en vigueur.

Laspirateur dispose d’'une prise électrique avec contact de

mise a la terre (4). pour le raccordement d’un outil électro-

portatif externe. Tenez compte de la puissance de raccorde-
ment maximale admissible de I'outil électroportatif raccordé.

- Montez I'adaptateur d’aspiration (20).

- Raccordez I'adaptateur d’aspiration (20) a l'outil électro-
portatif.

Remarque : Lors d'une utilisation avec des outils électropor-

tatifs caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau

d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient
d’ouvrir 'ouverture d'air secondaire (32) de 'adaptateur
d’aspiration (20). Le nettoyage de filtre automatique ne peut
sinon pas fonctionner correctement.

Pour cela, tournez la bague recouvrant I'ouverture d’air se-

condaire (32), jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

-~ Pour activer la fonction de mise en =5
marche/arrét automatique de 'aspira-
teur, placez le sélecteur de mode de fonc- i‘ﬂj
tionnement (6) sur le symbole « Mise en
marche/arrét automatique ».

- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (4).
L'aspirateur se met automatiquement en marche.

- Pour arréter d’aspirer, éteignez l'outil électroportatif.
Afin d’aspirer les restes de poussiére qui se trouvent en-
core dans le tuyau d’aspiration, I'aspirateur continue de
fonctionner encore 15 s avant de s’arréter (fonction ar-
rét différé).

- Pour arréter 'aspirateur, placez le sélec- ©
teur de mode de fonctionnement (6) sur
le symbole « Arrét ».

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

» N'utilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.
L'aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
deau.

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration L) n’ont été attestées que pour 'aspira-

tion de matieres séches.

Etapes préalables a 'aspiration de liquides
- Retirez le sac jetable (23) ou le sac a poussiére qui se
trouve éventuellement dans la cuve.

Remarque : Pour 'aspiration de mélanges eau-matieres so-

lides, utilisez un filtre a liquides (accessoire) permettant de

séparer le liquide des matiéres solides.

- Positionnez les levres d’étanchéité (26) sur le suceur
pour sols (28).

- Désactivez le nettoyage de filtre automatique (AFC).

Aspiration de liquides

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez le sélecteur
de mode de fonctionnement (6) sur le symbole « Aspira-
tion ».

L’aspirateur est équipé de détecteurs de niveau (35).

Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint, I'as-

pirateur s'arréte. Placez le sélecteur de mode de fonctionne-

ment (6) sur le symbole « Arrét ».

Remarque : Lors de I'aspiration de liquides non conducteurs

(p. ex. émulsion de percage), I'aspirateur ne s’arréte pas

quand la cuve est pleine. Vérifiez en permanence le niveau

de remplissage et videz la cuve a temps.

- Pour arréter I'aspirateur, placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (6) sur le symbole « Arrét ».

- Videzlacuve (1).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :

- Retirez lefiltre plissé plat (24) et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de 'aspirateur (10), ouvrez le
couvre-filtre (34) et laissez les deux bien sécher.

Nettoyage automatique du filtre (voir figure H)

Lorsque le nettoyage automatique du filtre (AFC = Automatic
Filter Cleaning) est actif, le filtre plissé plat (24) est nettoyé
toutes les 15 secondes par des jets d'air (bruit de pulsation).
Activez le dispositif de nettoyage du filtre chaque fois que la
capacité d’aspiration n’est plus suffisante.
Une utilisation réguliére du nettoyage de filtre prolonge la
durée de vie dufiltre.
Pour prolonger au maximum la durée de vie du filtre, ne
désactivez le nettoyage de filtre automatique que si cela est
vraiment nécessaire (p. ex. pour I'aspiration de liquides ou
en cas d'utilisation d’un sac-filtre en papier).
Un filtre plissé encrassé en surface reste entiérement fonc-
tionnel. Il n’est pas nécessaire de nettoyer manuellement le
filtre plissé plat en le tapotant ou en soufflant dessus, cela
risquerait méme de 'endommager.
Remarque : L'aspirateur est fourni avec le nettoyage de filtre
automatique activé.
Le nettoyage de filtre automatique (AFC) ne peut étre désac-
tivé/activé que quand 'aspirateur est en marche.
- Désactivation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (3).

La diode témoin (33) s’éteint.
- Activation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (3).

La diode témoin (33) s’allume en vert.
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Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Pour les travaux d’entretien a effectuer par l'utilisateur, il

convient de veiller a ne pas mettre en danger le personnel

d’entretien ou d’autres personnes lors du démontage, du
nettoyage et de I'entretien. Avant de procéder au démon-
tage, il est recommandé de nettoyer I'aspirateur afin de pré-
venir des dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de
la piece dans laquelle I'aspirateur va étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez des équipements de protec-
tion individuelle. Une fois les travaux d’entretien terminés,
prenez soin de nettoyer le poste de travail.

Un contréle conformément aux prescriptions relatives a I'as-

piration de poussiéres, durant lequel sont contrélés p. ex. un

endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
contréle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer I'extérieur des aspirateurs de

la classe L qui se trouvaient dans un environnement sale ain-

si que toutes les piéces accessibles ou bien de les traiter
avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entretien
ou de réparation, toutes les piéces encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre mises au rebut. Ces pieces doivent étre mises dans des
sacs étanches conformément aux prescriptions en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec
un chiffon humide.

- Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge
quand ils sont sales.

Nettoyage de la cuve

- Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un
détergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.

Retrait/changement du filtre plissé plat (voir figures

11-12)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-

tant de nettoyer régulierement le filtre.

Remplacez le filtre plissé plat (24) dés qu’il est endommagé.
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- Tirez la patte de fermeture (16) et ouvrez le couvre-filtre
(34).

- Saisissez le filtre plissé plat (24) au niveau des nervures
et sortez-le par le haut.

- Retirez la poussiére et les saletés qui tombent sur le bord
du couvrefiltre (34) lors du retrait du filtre plissé plat
(24) avec un chiffon humide.

Les filtres plissés plats en PES et PTFE peuvent étre rin-
cés sous I'eau courante.

- Mettez en place un filtre plissé neuf ou le filtre plissé net-
toyé (24) en veillant a son positionnement correct.

- Refermez le couvre-filtre (34) (doit s’enclencher de ma-
niere audible).

Nettoyage des capteurs de niveau (voir figure J)

Nettoyez de temps en temps les capteurs de niveau (35).

- Défaites les attaches de fermeture (11) et retirez la partie
supérieure de 'aspirateur (10).

- Nettoyez les capteurs de niveau (35) au moyen d'un chif-
fon doux.

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(10) et fermez les fermetures (11).

Accessoires

Sac-filtre en papier (aspiration de 2607 432035
matieres seches)

Sac-filtre en non-tissé (aspiration 2607 432037
de matiéres séches)

Sac-filtre pour liquides (aspiration 2607 432039
de liquides)

Sac jetable (PE) (aspiration de ma- 2607 432043

tieres seches/liquides)

Stockage et transport (voir figure K)

- Enroulez le cable d'alimentation secteur autour du fixe-
cable (15).

- Placez les accessoires dans les fixations prévues : tubes
d’aspiration (29) dans les fixations (17), suceur droit
(25) dans la fixation (18), suceur pour sols (28) dans la
fixation (19).

- Ouvrez les élastiques de la fixation de tuyau d’aspiration
(5) et enroulez le tuyau d’aspiration (21) autour de la par-
tie supérieure de 'aspirateur, en le faisant passer dans la
fixation (5).

Remettez en place les élastiques.

- Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (9).

- Pour ménager votre dos, retirez le sac jetable / sac a
poussiére s'il est plein ou videz la cuve de liquide avant de
transporter l'aspirateur.

Ne portez I'aspirateur que par la poignée (8).

- Rangez l'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

- Bloquez les roues pivotantes (14) en actionnant le frein
(13).
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Dépannage
» En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire- mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
ment du filtre), arrétez aussitot I'aspirateur. Suppri- en marche aspirateur.
Probléme Remeéde
La turbine d'aspiration ne fonctionne - Controlez le cable d’alimentation et son connecteur, la prise électrique et les cap-
pas. teurs de niveau (35).
Le sélecteur de mode de fonctionnement (6) se trouve sur « Mise en marche/arrét
automatique ».

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (6) sur le symbole « Aspiration »
ou mettez en marche I'outil électroportatif raccordé ala prise (4).

La turbine d’aspiration s'arréte. - Videz lacuve (1).

La turbine d’aspiration ne fonctionne - Arrétez I'aspirateur, attendez 5 secondes puis remettez-le en marche.

plus aprés le vidage de la cuve. - Nettoyez les capteurs de niveau (35) et I'espace entre les capteurs de niveau (35)
avec une brosse.

Le pouvoir aspirant diminue. - Débouchez la buse d’aspiration, le tube d’aspiration (29), le tuyau d’aspiration
(21) ou lefiltre plissé plat (24).

- Remplacez le sac jetable (23) ou le sac a poussiéres.

- Emboitez correctement le couvre-filtre (34).

- Remettez en place correctement la partie supérieure de 'aspirateur (10) et ver-
rouillez les attaches de fermeture (11).

- Remplacez le filtre plissé plat (24).

Rejet de poussiéres lors de 'aspira- - Vérifiez sile filtre plissé plat (24) est bien en place.

tion - Remplacez le filtre plissé plat (24).

Larrét automatique (aspirationde li- - Nettoyez les capteurs de niveau (35) et 'espace entre les capteurs de niveau (35)
quides) ne fonctionne pas. avec une brosse.

L’arrét automatique ne fonctionne pas dans le cas de liquides non-conducteurs ou de
formation de mousse.

- Contrdlez régulierement le niveau de remplissage.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Activez le nettoyage de filtre automatique (actionnez la touche AFC (3)).
fonctionne pas.

- Raccordez le tuyau d’aspiration (21).

Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.
peut pas étre désactive.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.
peut pas étre activé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.
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93705 DRANCY Cédex
Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas I'aspirateur avec les ordures mé-
nageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de I'environnement.

>
Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-

Il guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.
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» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el aspira-

dor.

» No aspire madera de haya o roble, polvo de piedra o
asbesto. Estas sustancias son cancerigenas.

I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

N ADVERTEN- Utilice unicamente la caja de en-

CIA chufe para los fines especificados

en las instrucciones de servicio.

I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-
CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el aguay vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.
» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie los sensores de nivel de liquido
periddicamente y verifique si estan daiados. De lo
contrario, la funcion puede verse afectada.

» Sifuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion FI. La aplicacion de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta dafios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos
originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafiados
comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable dafiado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Bosch Power Tools
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» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
solo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracién. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de la red y la manguera de aspiracion
con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
.I jADVERTENCIA! Lea integramente es-
II |I tas indicaciones de seguridad e ins-

trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador de polvo clase L segin IEC/EN
60335-2-69 para aspirar en seco pol-
vos nocivos con un valor limite de exposi-
cionde > 0,1 mg/m®
jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
00, de vaciado y mantenimiento, incluida
0000 la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo solo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el as-
pirador sin el sistema de filtro comple-
to. De lo contrario, pone en peligro su
salud.

Simbologia y su significado

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Sélo hacer un clic en una caja L-Boxx.

El peso de la caja L-Boxx con el contenido
no debe sobrepasar los 15 kg.

o)

No cuelgue el aspirador de polvo, p. €j.
para transportarlo, en un gancho de
gria. El aspirador de polvo no es apto
para una grua. Existe el riesgo de lesio-
nes y dafios.

X

No utilice el aspirador de polvo como
asiento, escalera o peldaiio. El aspira-
dor podria volcar y dafarse. Existe peli-
gro de lesion.

Ak

Sistema automatico de arranque y pa-
rada

Aspiracion de polvos generados por he-
rramientas eléctricas en marcha

El aspirador de polvo se enciende auto-
maticamente y se apaga de nuevo con un
retraso de tiempo

0) Desconexién
L Aspiracion
Erain\y

Aspiracion de polvos depositados

Min./Max.

Regulacion continua de la fuerza de aspi-

racion:

- maxima potencia de aspiracion para
aplicaciones con alta generacion de
polvo

- reducida potencia de aspiracion para
aplicaciones con baja generacion de
polvo y para p. e]. regular la fuerza de
aspiracion entre la herramienta eléc-
trica conectada y la superficie de la
pieza de trabajo (p. ej. al lijar)
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Simbologia y su significado

AFC Limpieza automatica del filtro (AFC = Au-
tomatic Filter Cleaning)

Indicacion de la potencia de conexion ad-
misible de la herramienta eléctrica co-
nectada (especifica del pais)

Descripcion del producto y servicio
indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las faltas
de observacion de las indi-
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las

Lea integramente estas
caciones de seguridad y de
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar
y separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflama-
bles y una mezcla de agua y aire. El aspirador ha sido ensaya-
do en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion
de polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. El aspira-
dor es apropiado para las elevadas solicitaciones en el uso
industrial, p. e]. en la artesania, laindustria y en los talleres.
Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de

>1mg/m.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Deposito

(2) Boquillade conexion

(3) TeclaAFC

(4) Tomade corriente para herramienta eléctrica
(5) Soporte para manguera de aspiracion

(6) Selector de modos de operacion

(7) Regulador de potencia de aspiracion

(8) Asade transporte
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(9) Alojamiento de la caja L-BOXX

(10) Parte superior del aspirador

(11) Cierre de la parte superior del aspirador
(12) Rueda

(13) Freno de rodillo guia

(14) Rodillo guia

(15) Portacables

(16) Brida de cierre de la cubierta del filtro
(17) Soporte para tubos de aspiracion

(18) Soporte para boquilla para ranuras/boquilla encorva-
da

(19) Soporte para boquilla de suelo
(20) Adaptador de aspiracion

(21) Manguera de aspiracion

(22) Boquillaencorvada

(23) Saco de eliminacion de residuos
(24) Filtro plisado plano

(25) Boquilla pararanuras

(26) Labio de goma

(27) Tiras de cepillo

(28) Boquilla para suelo

(29) Tubo de aspiracion

(30) Alojamiento para soporte de manguera de aspiracion
(31) Pulsador

(32) Aberturade aire

(33) LED de control

(34) Cubierta delfiltro

(35) Detectores del nivel de llenado

Datos técnicos

Aspiradora en hiimedo y seco GAS 35LAFC

Numero de articulo 3601JC32..
Tension nominal V 220-240
Potencia absorbida nominal W 1200
Frecuencia Hz 50-60
Capacidad del deposito (bruta) | 35
Volumen neto (liquido) | 19
Capacidad del saco colector de | 19
polvo
Méx. depresion®
- Aspirador kPa 23
- Turbina kPa 25,4
Max. caudal”
- Aspirador I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74

Bosch Power Tools

160992A73J1(12.11.2021)



34 | Espanol

Aspiradora en hiimedo y seco GAS 35LAFC

m®/s 0,074
Max. potencia de aspiracion W 1380
Superficie del filtro de pliegues m’ 0,615
Clase de polvo L
Peso segtin EPTA-Procedure kg 12,2
01:2014
Clase de proteccion /l
Grado de proteccion IPX4

A) medido con una manguera de aspiracion de 35 mmde @y 3 m
de longitud

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.

Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-

cuciones especificas del pais.

Sistema automatico de arranque y parada

Maxima potencia Minima potencia

2200W 100w

Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herramienta
eléctrica conectada.

En otros modelos especificos de pais pueden divergir estos valores.
Por favor, observe las indicaciones en la caja de enchufe del aspira-
dor.

Tension nominal
230V

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 60335-2-69.

El nivel de presion actstica valorado con A del aspirador as-

ciende tipicamente a menos de 70 dB(A). Inseguridad K = 3
dB. El nivel de ruido durante el trabajo puede sobrepasar los
80dB(A).

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

Montaje

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Montar el soporte para la manguera de

aspiracion (ver figura A)

- Empuje firmemente el soporte (5) para la manguera de
aspiracion desde arriba en el alojamiento (30) previsto
para ello, hasta que encastre.

Montar la manguera de aspiracion (ver figura B)

- Coloque la manguera de aspiracion (21) en el alojamiento
de mangueras (2) y girela en el sentido de las agujas del
reloj hasta el tope.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en

forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-
cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-
les secos.

Montaje de accesorios de aspiracion (ver figura
C)

La manguera de aspiracion (21) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (20), boquilla en-
corvada (22)).

Montar las boquillas y los tubos

- Inserte la boquilla encorvada (22) sobre la manguera de
aspiracion (21), hasta que encastren de forma audible
los dos botones de presion (31) de la manguera de aspi-
racion.

- Inserte luego el accesorio de aspiracion deseado (boqui-
lla para suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion,
etc.) firmemente sobre la boquilla encorvada (22).

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (31)
hacia el interior y separe los componentes.

Montaje del adaptador para aspiracion

- Inserte el adaptador de aspiracion (20) sobre la mangue-
ra de aspiracion (21), hasta que encastren de forma audi-
ble los dos botones de presion (31) de la manguera de
aspiracion.

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (31)
hacia el interior y separe los componentes.

Colocar/retirar el saco de eliminacion de
residuos o la bolsa colectora de polvo
(aspiracion en seco) (ver figuras D1-D2)

Para la aspiracion en seco, puede colocar un saco de elimi-
nacion de residuos (23) o una bolsa colectora de polvo (ac-
cesorio) en el depdsito (1). Asi se facilita la eliminacion del
polvo.

Indicacion: En el caso de utilizar una bolsa de filtro de papel
tiene que desconectar la limpieza automatica del filtro
(AFC), en el caso de utilizar una bolsa de filtro de vellon de-
beria desconectar la limpieza automatica del filtro (AFC) .

Aplicacion del saco de eliminacion de residuos

- Abralos cierres (11) y retire la parte superior del aspira-
dor (10).

- Coloque el saco de eliminacion de residuos (23) con la
abertura de llenado hacia arriba en el depdsito (1).

- Tire laabertura de llenado sobre la brida de empalme has-
tael rebaje de la brida de empalme.

- Aseglrese, que el saco de eliminacion de residuos (23)
quede completamente apoyado en las paredes interiores
del depdsito (1).

- Doble el resto del saco de eliminacion de residuos (23)
sobre el borde del deposito (1).

160992A73J(12.11.2021)
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- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (11).

Sacary cerrar el saco de eliminacion de residuos

- Abralos cierres (11) y retire la parte superior del aspira-
dor (10).

- Retire el saco de eliminacion de residuos lleno (23) de la
brida de empalme hacia atras.

- Retire el saco de eliminacion de residuos (23) cuidadosa-
mente, sin danarlo, del depdsito (1).
Preste atencion en ello, a que el saco de eliminacion de
residuos no roce en la brida de unién u otros objetos afila-
dos.

- Retire la cubierta de la cinta adhesiva y cierre el saco de
eliminacion de residuos con la cinta adhesiva.
Luego ate el saco de eliminacion de residuos (23) debajo
de la abertura de llenado con la cubierta de la cinta adhe-
sivaretirada.

Cambiar/colocar la bolsa colectora de polvo (accesorio)

- Abralos cierres (11) y retire la parte superior del aspira-
dor (10).

- Retire labolsa colectora de polvo llena de la brida de em-
palme hacia atras. Cierre la abertura del saco colector de
polvo plegando hacia dentro la tapa. Quite la bolsa colec-
tora de polvo cerrada del deposito (1).

- Ponga la nueva bolsa colectora de polvo sobre la brida de
empalme del aspirador. Aseglrese, que la bolsa colectora
de polvo quede apoyada en toda su longitud en la pared
interior del depdsito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (11).

Colocar el labio de goma (aspiracion en hiimedo)
(ver figuraE)

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo L) sélo se probaron para la aspiracion en se-

co.

- Con una herramienta adecuada, tome las tiras de cepillo
(27) de la boquilla para suelo (28).

- Cologue los labios de goma (26) en la boquilla de suelo
(28).

Indicacion: El lado estructurado de los labios de goma debe

indicar hacia afuera.

Prender la caja L-BOXX (ver figura F)

Para el transporte del aspirador y para el ahorro de espacio
de almacenamiento de accesorios del aspirador y/o herra-
mientas eléctricas, puede prender una caja L-BOXX sobre la
parte superior del aspirador.

- Encaje la caja L-BOXX sobre el alojamiento (9).

» No lleve a cabo una aspiracion con la caja L-BOXX en-
cajada. El centro de gravedad del aspirador se desplaza
hacia arriba. El aspirador puede volcarse. Existe el riesgo
de lesiones y dafos.

» No transporte el aspirador por el asa de transporte de
la caja L-BOXX encajada. El aspirador es demasiado pe-
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sado para el asa de transporte de la caja L-BOXX. Existe el
riesgo de lesiones y dafios.

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Durante el funcionamiento del aspirador, asegurese de que

los rodillos-guia (14) estén blogueados con el freno de los

rodillos-guia (13) para protegerlo de un desplazamiento in-

voluntario. Pruebe la funcion las ruedas (12) y de los rodi-

llos-guia (14) antes del uso con la superficie respectiva.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador. Los aspiradores marca-
das con 230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicion > 1 mg/m®

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia optima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (21) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(10).

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados
- Para conectar el aspirador, ponga el selec- o

tor de modos de operacion (6) en el simbolo Zo%
"Aspirar".
- Paradesconectar el aspirador, ponga el se- 0)

lector de modos de operacion (6) en el sim-
bolo "Desconectar".

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura G)

» Latasade renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador se ha integrado una caja de enchufe con

puesta a tierra (4). Puede conectar a ella una herramienta

eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica a conectar.

- Monte el adaptador de aspiracion (20).

- Coloque el adaptador de aspiracion (20) en el racor de
aspiracion de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-
trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefa (p.
e]. sierra de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la abertu-
ra para aire infiltrado (32) del adaptador de aspiracion (20).
Sélo asi puede funcionar sin problemas la limpieza automati-
ca del filtro.

Gire para ello el anillo sobre la abertura para aire infiltrado
(32), hasta que se obtenga una abertura maxima.

ek

- Parala puesta en servicio del sistema
automatico de arranque y parada del
aspirador, ponga el selector de modos de
operacion (6) en el simbolo "Sistema au-
tomatico de arranque y parada".

- Parala puesta en servicio del aspirador conecte la he-
rramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (4).
El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica, para que la aspira-
cion finalice.

El funcionamiento posterior del sistema automatico de
arranque y parada sigue funcionando hasta 15 segun-
dos, para aspirar los polvos remanentes en la manguera
de aspiracion.

- Para desconectar el aspirador, ponga el 0)
selector de modos de operacion (6) en el
simbolo "Desconectar".

Aspiracion en hiimedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador estd disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo L) s6lo se probaron para la aspiracion en se-

co.

Operaciones de trabajo antes de la aspiracion en hiimedo

- Encaso necesario, retire el saco de eliminacion de resi-
duos (23) o la bolsa colectora de polvo.

Indicacion: Para facilitar la eliminacion de residuos, en la as-

piracion de mezclas de aguay cuerpos solidos utilice la bolsa

de filtro humedo (accesorio), que separa el liquido de los

cuerpos sélidos.

- Coloque el labio de goma (26) en la boquilla de suelo
(28).

- Desconecte la limpieza automatica del filtro (AFC).

Aspiracion de liquidos

- Para conectar el aspirador, ponga el selector de modos
de operacion (6) en el simbolo "Aspirar".

El aspirador esta equipado con sensores de nivel de llenado
(35). Al alcanzarse el nivel de llenado méaximo, el aspirador

se desconecta. Ponga el selector del modos de operacion

(6) en el simbolo "Desconectar".

Indicacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. ej. emul-

sion de perforacion), el aspirador no se desconecta cuando

el depdsito estd lleno. El nivel de llenado debe ser revisado

constantemente y el depésito debe ser vaciado a tiempo.

- Para desconectar el aspirador, ponga el selector de mo-
dos de operacion (6) en el simbolo "Desconectar".

- Vacie el depdsito (1).

Tras la aspiracion en htimedo para la prevencion de creci-

miento de moho:

- Saque el filtro plisado plano (24) y déjelo secar bien.

- Retire la parte superior del aspirador (10), abra la cubier-
ta delfiltro (34) y deje secar bien ambos componentes.

Limpieza automatica del filtro (ver figura H)

En el caso de la limpieza automatica del filtro (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning), el filtro plisado plano (24) se limpia
cada 15 segundos mediante golpes de aire (ruido pulsante).
A mas tardar cuando la potencia de succién ya no sea sufi-
ciente, debe activarse la limpieza del filtro.
El uso regular de la limpieza del filtro aumenta la vida ttil del
filtro.
Para lograr una vida Util ideal del filtro, desactive la limpieza
automdtica del filtro s6lo en casos excepcionales, p. €j. al as-
pirar liquidos limpios o al usar una bolsa de filtro de papel.
Un filtro plisado plano con superficie sucia es apto funcional-
mente. Una limpieza manual del filtro plisado plano golpean-
dolo o soplandolo no es necesario e incluso puede dadar el
filtro.
Indicacion: La limpieza automética del filtro esta conectada
de fabrica.
La conexion/desconexion de la limpieza automatica del filtro
solo es posible con el aparato conectado.
- Desactivar AFC

Accione la tecla AFC (3).

EILED de control (33) se apaga.
- Activar AFC

Accione la tecla AFC (3).

EI'LED de control (33) se ilumina en color verde.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimientoy la limpieza del aspirador.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
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autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el
aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de
lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demads personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspi-
rador debera estar bien ventilado. Utilice un equipo de pro-
teccion personal durante los trabajos de mantenimiento.
Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera
limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.
Al' menos una vez al afo debera someterse por el fabricante,
o personal adiestrado al respecto, a un control de las propie-
dades técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €]., de-
terioro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del
dispositivo de control.

En el caso de aspiradores de la clase L, que se encontraban

en entornos sucios, deberia limpiarse el exterior asi como to-

das las piezas de la maquina o tratarse con productos sella-
dores. Al realizar trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan desecharse todas aquellas piezas ensuciadas que

no hayan podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas pie-

zas deberan guardarse en bolsas herméticas y desecharse

segln corresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las

disposiciones vigentes al respecto.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio hiimedo.

- Limpie los contactos de carga sucios con un paio seco.

Limpiar el depdsito

- Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con producto de
limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo
que se seque.

Sacar/cambiar el filtro plisado plano (ver figuras 11-12)

La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por

lo tanto, limpie con regularidad el filtro.

Cambie inmediatamente un filtro plisado plano dafiado (24).

- Tire de la brida de cierre (16) y abra la cubierta del filtro
(34).

- Tome el filtro plisado plano (24) por los perfiles y saquelo
hacia arriba.

- Elimine el polvo y la suciedad, que se genera al retirar el
filtro plisado plano (24), con un paio himedo desde el
borde de cierre de la cubierta del filtro (34).

Los filtros plisados planos PES y PTFE se pueden enjua-
gar bajo agua corriente.

Remedio de perturbaciones

» Sise presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-
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- Coloque un filtro plisado plano (24) nuevo o limpio y
preste atencion a un asiento seguro y correcto.

- Cierre de nuevo la cubierta del filtro (34) (debe encastrar
de forma audible).

Limpiar los sensores de nivel de llenado (ver figura J)

Limpie de vez en cuando los sensores de nivel de llenado

(35).

- Abralos cierres (11) y retire la parte superior del aspira-
dor (10).

- Limpie los sensores de nivel de llenado (35) con un paio
suave.

- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (11).

Accesorios especiales

Nimero de accesorio

Bolsa de filtro de papel (seco) 2607 432035
Bolsa de filtro de vellon (seco) 2607432037
Bolsa de filtro himedo (himedo) 2607 432039
Saco de eliminacion de residuos 2607432043

(PE) (seco/hiimedo)

Conservacion y transporte (ver figura K)

- Enrolle el cable de red en el soporte de cables (15).

- Inserte los accesorios en los soportes previstos: tubos de
aspiracion (29) en los soportes (17), boquilla de ranuras
(25) en el soporte (18), boquilla de suelo (28) en el so-
porte (19).

- Abra las cintas elasticas del soporte de la manguera de
aspiracion (5) y cologue la manguera de aspiracion (21)
alrededor de la parte superior del aspirador en el soporte
(5).

Enganche de nuevo las cintas elasticas.

- Encaje la caja L-BOXX sobre el alojamiento (9).

- Retire una bolsa de eliminacion de residuos llena o una
bolsa de polvo llena o vacie los liquidos absorbidos antes
del transporte del aspirador, para evitar lesiones de la es-
palda.

Lleve el aspirador solo por el asa de transporte (8).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y asegtralo
contra el uso no autorizado.

- Parafijar los rodillos guias (14) pise hacia abajo el freno
de rodillo guia (13).

dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

Problema Remedio

La turbina de aspiracién no arranca.

- Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible, la caja de enchufe y los sen-

sores de nivel de llenado (35).

El selector de modos de operacion (6) se encuentra en "Sistema automatico de

arranque y parada".

Bosch Power Tools
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Problema Remedio

- Poner el interruptor selector del modo de funcionamiento (6) en el simbolo "Aspi-
rar" o conectar la herramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (4).

La turbina de aspiracion se desconec- - Vaciar el depdsito (1).

ta.
Laturbinade aspiracionnoarranca - Desconectar el aspirador y esperar 5 segundos; tras 5 segundos volver a conec-
de nuevo tras vaciar el depésito. tarlo.
- Limpiar los sensores de nivel de llenado (35) asi como el intersticio de los senso-
res de nivel de llenado (35) con un cepillo.
Lafuerza de aspiracion disminuye. - Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, del tubo de aspiracion
(29), de la manguera de aspiracion (21) o delfiltro plisado plano (24).
- Cambiar el saco de eliminacion de residuos (23) o la bolsa colectora de polvo.
- Encastrar correctamente la cubierta del filtro (34).
- Colocar correctamente la parte superior del aspirador (10) y cerrar los
cierres (11).
- Cambiar el filtro plisado plano (24).
Escape de polvo al aspirar - Verificar el correcto montaje del filtro plisado plano (24).

- Cambiar el filtro plisado plano (24).

El sistema automatico de desconexion — Limpiar los sensores de nivel de llenado (35) asi como el intersticio de los senso-

(aspiracion en himedo) no responde.

res de nivel de llenado (35) con un cepillo.

En el caso de liquidos eléctricamente no conductores o con formacion de espuma no
funciona el sistema automatico de desconexion.

- Controlar permanentemente el nivel de llenado.

La limpieza automatica del filtro no

- Activar la limpieza del filtro (accionar la tecla AFC (3)).

funciona.

- Conectar la manguera de aspiracion (21).

La limpieza automatica del filtrono se - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

deja desconectar.

La limpieza automatica del filtronose - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

deja conectar.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
El aspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-

terse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles y su realizacion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aspirado-
res para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico.

0‘0 csnr,k/
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes de seguranca para aspiradores

L]

graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

Leia todas as instrucdes de seguranca e

seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

» Este aspirador nao se destina a ser

utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e

conhecimentos insuficientes. Caso

contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca

com o aspirador.

» Nao aspire madeira de faia ou de carvalho, pé de
pedra ou ashesto. Estas substancias sao consideradas

cancerigenas.
N AVISO Use o aspirador apenas se tiver
recebido informacdes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminacao segura dos mesmos. Uma instrugao cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pds
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
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N AVISO S6 utilizar a tomada para as
finalidades determinadas nas

instrucées de servico.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma

ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

>

>

>

YAVISO

ATENCAO! 0 aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

ATENGAO! Limpe regularmente os sensores do nivel
de enchimento para liquidos e verifique se estao
danificados. Caso contrario a funcdo pode ser
prejudicada.

Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

Antes de qualquer utilizacéo, verifique o aspirador, o
cabo e aficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacées
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

0 aspirador contém po prejudicial
para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a
eliminacao do recipiente coletor do po, exclusivamente
por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a pér em risco a sua sade.

>

>

Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracdo. Deixe a
mangueira de aspiracio montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente po. Caso contrario, podera
inalar o pé.

Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracdo com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.

Bosch Power Tools
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» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracao de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
ll AVISO! Leia todas as instrucdes de
II || seguranga e instrugdes. A

inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

Aspirador da classe de pd L segundo IEC/
EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicao > 0,1 mg/m®

AVISO! 0 aspirador contém po
prejudicial para a satide. Mande
00, executar os processos de
oceoeo esvaziamento e manutencao, incluindo
a eliminacao do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado.
Nao use o aspirador sem o sistema de
filtro completo. Caso contrario estara
apor em risco a sua salde.

Engatar no maximo apenas uma L-BOXX.

0 peso da L-Boxx com o contelido nao

max. 1L-Boxx  pode exceder os 15 kg.

max. 15 kg

&
¥

Néao pendure o aspirador, p. ex. para
efeitos de transporte, num gancho de
grua. O aspirador ndo pode ser
transportado por grua. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Néo utilize o aspirador como assento,
escada ou base. O aspirador pode
tombar e ser danificado. Existe perigo de
ferimentos.

Simbolos e seus significados

B
e

Sistema start/stop automatico

Aspirar o pd que se forma das
ferramentas elétricas em funcionamento
0 aspirador liga-se automaticamente e
volta a desligar-se com retardo

© Desligar
Aspirar
7o Aspirar p6 depositado

Min/Max Regulagdo continua da forca de

aspiracao:

- maximo poder de aspiragdo para
aplicacao com forte formacao de po

- poder de aspiracao reduzido para
aplicacdes com pouca formagao de p6
e p. ex. pararegular a forca de
aspiracao entre a ferramenta elétrica
conectada e a superficie da peca
(p. ex. ao lixar)

AFC Limpeza automatica do filtro (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Indicacao do cabo de ligacao permitido
da ferramenta elétrica ligada (especifico
do pais)

de segurancae
das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou

Descricao do produto e do servico
instrucoes. A
inobservancia das

ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de

Leia todas as instrucoes
instrugdes de seguranga e
instrugdes.
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Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar pd seco nao inflamavel, liquidos ndo inflamaveis e
uma mistura de agua e ar. O aspirador foi testado contra pd
e corresponde a classe de pd L. E adequado para as
elevadas exigéncias na utilizagao profissional, p. ex. nas
artes e oficios, na industria e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de p6 L segundo IEC/

EN 60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pds nao
prejudiciais para a satide com um valor-limite de exposicdo
>1mg/m’.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungées sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Depdsito

(2) Fixacao da mangueira

(3) TeclaAFC

(4) Tomada para ferramenta elétrica

(5) Suporte para mangueira de aspiracao
(6) Seletor do modo de operagao

(7) Regulador do poder de aspiragdo

(8) Pegade transporte

(9) Encaixe L-BOXX

(10) Parte superior do aspirador

(11) Fecho para o lado superior do aspirador
(12) Roda

(13) Travao do rolete de guia

(14) Rolete de guia

(15) Suporte para o cabo

(16) Patilha de fecho da cobertura do filtro
(17) Suporte para tubos de aspiragao
(18) Suporte para bocal para juntas/bico dobrado
(19) Suporte para bocal para chao

(20) Adaptador de aspiragao

(21) Mangueira de aspiragao

(22) Bico dobrado

(23) Saco descartavel

(24) Filtro de pregas

(25) Bocal parajuntas

(26) Tirade borracha

(27) Tiradeescova

(28) Bocal para chao

(29) Tubo de aspiragdo

(30) Encaixe para suporte de mangueira de aspiragao
(31) Botéo de pressao
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(32) Saidade ar complementar

(33) LED de controlo

(34) Coberturadofiltro

(35) Sensores do nivel de enchimento

Dados técnicos
Numero de produto 3601JC32..
Tensao nominal \ 220-240
Poténcia nominal absorvida W 1200
Frequéncia Hz 50-60
Capacidade do depdsito | 35
(bruto)
Volume liquido (liquido) | 19
Capacidade do saco do pd | 19
Vécuo max."”
- Aspirador kPa 23
- Turbina kPa 25,4
Fluxo max."
- Aspirador I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
Méax. poder de aspiragcao W 1380
Area do filtro com pregas m? 0,615
Classe de pd L
Peso conforme EPTA- kg 12,2
Procedure 01:2014
Classe de protecao /I
Tipo de protecdo IPX4

A) medido com uma mangueira de aspiragao @ 35 mme 3 m de
comprimento

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com

tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados

podem variar.

Sistema start/stop automatico

Poténciamaxima Poténcia minima

100W

Indicagao do cabo de ligagdo permitido da ferramenta elétrica ligada.
No caso de outros modelos especificos do pais, estes valores podem
ser divergentes. Respeite as indicagdes na tomada do aspirador.

Tensao nominal
230V 2200 W

Informacao sobre ruidos/vibragoes
Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 70 dB(A). Incerteza K = 3 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os 80 dB(A).

Utilizar protecdo auditiva!
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Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo
EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

Montagem

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar suporte para mangueira de aspiracao
(ver figura A)

- Empurre o suporte (5) para a mangueira de aspiragao
firmemente de cima nos encaixes previstos (30), até
estes engatarem.

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura B)

- Insiraa mangueira de aspiragdo (21) na respetiva fixacao
da mangueira (2) e rode-a para a direita até ao batente.
Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da
friccdo do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiragao,
que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica
(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade
do corpo).
Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiragao
antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais
SEcos.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura C)

A mangueira de aspiracao (21) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiracao (20), bico
dobrado (22)).

Montar bocais e tubos

- Insira o bico dobrado (22) na mangueira de aspiragao
(21) até os dois botdes de pressao (31) da mangueira de
aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Aseguir, insira bem o acessorio de aspiracao desejado
(bocal para chao, bocal para juntas, tubo de aspiracgéo,
etc.) no bico dobrado (22).

- Para desmontar, prima os botoes de pressao (31) para
dentro e separe os componentes.

Montar o adaptador de aspiracao

- Insira 0 adaptador de aspiragao (20) na mangueira de
aspiragdo (21) até os dois botdes de pressao (31) da
mangueira de aspiracao engatarem de forma audivel.

- Paradesmontar, prima os botdes de pressao (31) para
dentro e separe os componentes.

Colocar/retirar o saco descartavel ou o saco do
po (aspirar a seco) (ver figuras D1-D2)

Para aspirar a seco pode colocar um saco descartavel (23)
ou um saco do po (acessorios) no deposito (1). Desta
forma, a eliminagao do p6 é muito simples.

Nota: Ao usar um saco de filtro em papel tem de, ao usar um
saco de filtro em |a de cordeiro deveria desligar a limpeza
automatica do filtro (AFC) .

Colocar o saco descartavel

- Abraos fechos (11) e retire a parte superior do aspirador
(10).

- Coloque o saco de descartavel (23) com a abertura de
enchimento para a frente no deposito (1).

- Puxe aabertura de enchimento sobre o flange de conexao
até ao entalhe do flange.

- Certifique-se de que o saco de descartavel (23) fica
totalmente encostado as paredes interiores do deposito
(2).

- Dobre o restante saco de descartavel (23) sobre o
rebordo do depdsito (1).

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos
(11).

Retirar e fechar o saco descartavel

- Abraos fechos (11) e retire a parte superior do aspirador
(10).

- Puxe osaco do descartavel (23) do flange de conexdo
para tras e retire-o.

- Retire 0 saco de descartavel (23) com cuidado, sem o
danificar, do deposito (1).
Certifique-se de que o saco descartavel ndo roga no
flange de conexao ou em outros objetos afiados.

- Retire a cobertura das fitas adesivas e feche o saco
descartavel colando-o.
Depois aperte o saco descartavel (23) por baixo da
abertura de enchimento com a tira de cobertura
removida.

Substituir/colocar saco do pé (acessorios)

- Abraos fechos (11) e retire a parte superior do aspirador
(10).

- Puxe o0 saco do p6 do flange de conexao para tras e retire-
0. Fechar a abertura do saco de pd basculando a tampa.
Retire 0 saco do p6 fechado do recipiente (1).

- Coloque o novo saco do pd sobre o flange de conexao do
aspirador. Certifique-se de que o saco do po esta
encostado em todo o comprimento da parede interior do
recipiente (1).

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos
(11).

Colocar tira de borracha (aspirar liquidos) (ver
figuraE)
Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras L) foi apenas comprovado para aspirar a
Seco.
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- Levante as tiras de escova (27) com uma ferramenta
adequada do bocal para chao (28).

- Coloque as tiras de borracha (26) no bocal para chao
(28).

Nota: O lado texturado das tiras de borracha tem de apontar

para fora.

Engatar a L-BOXX (ver figura F)

Para o transporte do aspirador e para o acondicionamento
em pouco espago dos acessorios de aspiracao e/ou
ferramenta elétrica, pode engatar uma L-BOXX na parte
superior do aspirador.

- Engate a L-BOXX nos encaixes (9).

» Nao aspire com a L-BOXX engatada. O centro de
gravidade do aspirador desloca-se para cima. O aspirador
pode tombar. Existe perigo de ferimentos e danos.

» Nao transporte o aspirador na pega de transporte da
L-BOXX engatada. O aspirador é demasiado pesado para
a pega de transporte da L-BOXX. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Ao operar o aspirador, certifique-se de que as rodas

giratorias (14) estao bloqueadas pelos travoes das rodas

giratorias (13), para evitar que o aspirador role

inadvertidamente. Antes da operagdo, teste o

funcionamento das rodas (12) e das rodas giratérias (14)

com arespetiva base.

Colocaciao em funcionamento

» Observe a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente
elétrica deve coincidir com a que consta na chapa de
identificacao do aspirador. Os aspiradores marcados
para 230V também podem ser operados com 220 V.

» Informe-se a respeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pds nocivos a satde.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- pds nao prejudiciais para a satide com um valor limite de
exposicio > 1 mg/m*

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiracdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiragao (21) da

parte superior do suporte (10).
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Aspirar aseco
Aspirar po depositado

- Para ligar o aspirador, coloque o seletor do $
modo de operacdo (6) no simbolo "Aspirar". B

il

- Para desligar o aspirador, coloque o seletor 0
do modo de operacao (6) no simbolo
"Desligar".

Aspiracao do p6 que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura G)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente
no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de seguranca (4).

Pode ligar nela uma ferramenta elétrica externa. Respeite a

poténcia de ligagdo maxima permitida da ferramenta elétrica

ligada.

- Monte o adaptador de aspiragdo (20).

- Insira 0 adaptador de aspiracao (20) no bocal de
aspiracdo da ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacao de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serrotes de ponta, lixadeira etc.), tem de ser aberta a

abertura de ar complementar (32) do adaptador de

aspiragao (20). Sé assim é que a limpeza automatica do
filtro trabalha sem problemas.

Paratal, rode o anel sobre a saida de ar complementar (32),

até obter a abertura maxima.

- Paraacolocagio em funcionamento do
sistema start/stop automatico do
aspirador, coloque o seletor do modo de ﬂ.'ﬂj
operacao (6) no simbolo "Sistema start/
stop automatico".

- Paraa colocacédo em funcionamento do aspirador,
ligue a ferramenta elétrica conectada a tomada (4). O
aspirador inicia-se automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica para desligar a
aspiracdo.
Afuncao de inércia do sistema start/stop automatico
funciona durante 15 segundos para aspirar o p6 residual
da mangueira de aspiragao.

- Paradesligar o aspirador, coloque o 0)
seletor do modo de operagao (6) no
simbolo "Desligar".

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pds
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.
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» 0 aspirador nao pode ser operado como homba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras L) foi apenas comprovado para aspirar a

seco.

Passo de trabalho antes de aspirar liquidos

- Se necessario, usar o saco descartavel (23) ou o saco do
po.

Nota: Para aspiragoes mais leves de misturas de liquidos e

solidos, use o filtro para liquidos (acessorio), que separa 0s
liquidos dos sélidos.

- Coloque atira de borracha (26) no bocal para chao (28).

- Desligue a limpeza automatica do filtro (AFC).

Aspirar liquidos

- Paraligar, o aspirador, cologue o seletor do modo de
operagao (6) no simbolo "Aspirar".

0 aspirador estéa equipado com sensores do nivel de

enchimento (35). O aspirador desligar-se-a assim que o

maximo nivel de enchimento for alcancado. Coloque o

seletor do modo de operagao (6) no simbolo "Desligar".

Nota: ao aspirar liquidos ndo condutores (por exemplo

emulsdo de furar), o aspirador ndo se desliga com o

depdsito cheio. O nivel de enchimento tem de ser

constantemente verificado e o depésito esvaziado

atempadamente.

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operacao (6) no simbolo "Desligar".

- Esvazie o deposito (1).

Para evitar a formacao de bolor depois de aspirar liquidos:

- Retire ofiltro de pregas (24) e deixe-o secar bem.

- Retire a parte superior do aspirador (10), abra a
cobertura do filtro (34) e deixe secar ambas muito bem.

Limpeza automatica do filtro (ver figura H)

Na limpeza automatica do filtro (AFC = Automatic Filter
Cleaning), o filtro de pregas (24) ¢ limpo todos os 15
segundos por impulsos de ar (ruido pulsante).

0 mais tardar, quando o poder de aspiragdo ja nao for
suficiente, tem de ser ativada a limpeza do filtro.

Uma realizacao regular da limpeza do filtro aumenta a vida
atil do filtro.

Para conseguir a melhor durabilidade do filtro, desative a
limpeza automatica do filtro apenas em casos excecionais,
p. ex. ao aspirar liquidos ou ao utilizar um saco de filtro em
papel.

Um filtro de pregas com superficie suja esta operacional.
Uma limpeza manual do filtro de pregas através de
batimentos e sopro nao é necessaria e pode até danificar o
filtro.

Nota: A limpeza automatica do filtro vem ligada de fabrica.
S0 é possivel interruptor de ligar/desligar a limpeza
automatica do filtro com o aparelho desligado.

- Desativar AFC
Acione a tecla AFC (3).
O LED de controlo (33) desliga-se.
- Ativar AFC
Acione atecla AFC (3).
O LED de controlo (33) acende-se a verde.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessoérios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Para a manutencao pelo utilizador, o aspirador deve ser

desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem

causar perigo ao pessoal de manutencao e a outras pessoas.

0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para

evitar eventuais perigos. O recinto onde o aspirador deve ser

desmontado deve estar bem ventilado. Use equipamento de

protecdo individual durante a manutencao. Apds a

manutencao deve ser feita uma limpeza na rea de

manutencao.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida, para p. ex. verificar se ha danos no

filtro, e controlar a estanqueidade do aspirador e o

funcionamento do dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que estiveram num

ambiente poluido, o exterior e todas as pe¢as da maquina

devem ser limpas ou tratadas com vedantes. Ao executar
trabalhos de manutencao e reparagdo, todas as pegas
contaminadas que nao podem ser limpas de forma
satisfatdria devem ser eliminadas. Essas pegas devem ser
eliminadas em sacos impermeaveis de acordo com o0s
regulamentos aplicaveis para a eliminagao desses residuos.

- De tempos a tempos, limpe a carcaca do aspirador com
um pano hdmido.

- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

Limpar o recipiente

- Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-o
secar.

Retirar/substituir filtro de pregas (ver figuras 11-12)
0 poder de aspiragao depende do estado do filtro. Por isso,
limpe-o com regularidade.
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Substitua imediatamente um filtro de pregas danificado

(24).

- Puxe a patilha de fecho (16) e abra a cobertura do filtro
(34).

- Segure ofiltro de pregas (24) pelas barras e retire-o
puxando para cima.

- Remova o pd e a sujidade, que ocorre ao remover o filtro
de pregas (24), com um pano himido do rebordo de
fecho da cobertura do filtro (34).

Os filtros de pregas de PES e PTFE podem ser lavados
sob 4gua corrente.

- Volte a colocar o filtro de pregas (24) limpo ou um novo e
certifique-se do assento correto e seguro.

- Volte afechar a cobertura do filtro (34) (tem de encaixar
de forma audivel).

Limpar sensores do nivel de enchimento (ver figura J)

Limpe ocasionalmente os sensores do nivel de enchimento

(35).

- Abraos fechos (11) e retire a parte superior do aspirador
(10).

- Limpe os sensores do nivel de enchimento (35) com um
pano macio.

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos
(11).

Acessorios

Niimero de acessorio

Saco de filtro em papel (seco) 2607 432035

Eliminacao de falhas

» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha
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Niimero de acessorio

Saco de filtro em |a de cordeiro 2607 432037
(seco)

Saco de filtro himido (himido) 2607 432039
Saco descartavel (PE) (seco/ 2607 432043

hiimido)

Arrecadacio e transporte (ver figuraK)

- Enrole o cabo de corrente elétrica no suporte para o cabo
(15).

- Insira 0 acessorio no respetivo suporte: tubos de
aspiracao (29) nos suportes (17), bocal para juntas (25)
no suporte (18), bocal para chao (28) no suporte (19).

- Abra as fitas elasticas do suporte da mangueira de
aspiragdo (5) e coloque a mangueira de aspiragao (21) a
volta da parte superior do aspirador no suporte (5).
Volte a colocar as fitas elasticas.

- Engate a L-BOXX nos encaixes (9).

- Retire um saco descartavel cheio ou um saco do p6 cheio
ou esvazie o liquido aspirado antes de transportar o
aspirador, para evitar lesées nas costas.

Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte
(8).

- Deposite o aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao ndo autorizada.

- Paratravar os roletes de guia pressione (14) o travao dos
roletes de guia (13) para baixo.

tem de ser eliminada antes da nova colocacao em
funcionamento.

Problema Solucao

Aturbina de aspiragdo nao arranca.

- Verificar o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, protecdo, tomada e sensores

do nivel de enchimento (35).

0 seletor do modo de operacdo (6) encontra-se em "start/stop automatico".

- Colocar o seletor do modo de operacao (6) no simbolo "Aspirar" ou ligar a
ferramenta elétrica ligada a tomada (4).

Aturbina de aspiracdo desliga-se. - Esvaziar o deposito (1).

Aturbinade aspiragdonaoarranca - Desligar o aspirador e esperar 5 segundos, e depois dos 5 segundos voltar a ligar.

depois de se esvaziar o deposito.

- Limpar os sensores do nivel de enchimento (35) assim como o espago intermédio

dos sensores do nivel de enchimento (35) com uma escova.

O poder de aspiragdo enfraquece. - Eliminar os entupimentos do bocal de aspiragdo, do tubo de aspiragao (29), da
mangueira de aspiragao (21) ou do filtro de pregas (24).

- Substituir saco descartavel (23) ou saco do po.

- Engatar corretamente a cobertura do filtro (34).

- Colocar corretamente a parte superior (10) e fechar os fechos (11).

- Substituir o filtro de pregas (24).

Saida de p6 ao aspirar - Verificar a montagem correta do filtro de pregas (24).

- Substituir o filtro de pregas (24).
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Problema

0 dispositivo de desligamento
automatico (aspirar liquidos) nao

Solucao

- Limpar os sensores do nivel de enchimento (35) assim como o espago intermédio
dos sensores do nivel de enchimento (35) com uma escova.

arranca.

0 dispositivo de desligamento automatico nao funciona com liquidos nao condutores

eletricamente ou na formagdo de espuma.
- Verificar regularmente o nivel de enchimento.

A limpeza automatica do filtro nao

- Ativar limpeza do filtro (acionar tecla AFC (3)).

funciona.

- Fechar mangueira de aspiragao (21).

Nao é possivel desligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da Bosch.

Nao é possivel ligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servigo pos-venda da Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Aspirador, acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite 0 aspirador para o lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, os aspiradores que nao
servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

Avvertenze di sicurezza per aspiratori
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con l'aspiratore.

» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia,
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.

[N ATTENZIONE Utilizzare I’aspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

INATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-

zione di sostanze asciutte e, previa
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attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di
fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-
ne.

» Non utilizzare I’aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

[ ATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per

gli scopi previsti nelle istruzioni
per F'uso.

[NATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire regolarmente i sensori per il livel-
lo di riempimento dei liquidi ed accertarsi che non sia-
no danneggiati. In caso contrario il funzionamento po-
trebbe risultare compromesso.

» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L 'utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare Iaspiratore, il cavo e
il connettore. Non utilizzare P'aspiratore, qualora sia-
no stati rilevati eventuali danni. Non aprire I'aspirato-
re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare sopra il cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

[ ATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare 'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dellutensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-
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stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non utilizzare I'aspiratore come supporto per sedersi.
E possibile danneggiare I'aspiratore.

» Utilizzare il cavo direte e il tubo flessibile di aspirazio-
ne con prudenza. Con gli stessi € possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per l'impiego
dell’aspiratore. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi
significati. Un’interpretazione corretta dei simboli contribui-
sce ad utilizzare meglio ed in modo pil sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati

ll ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
II |I tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.
Aspiratore della classe di polveri L secon-
do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione
a secco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 0,1 mg/m*

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
polvere nociva per la salute. Affidare

o0, gli interventi di manutenzione e svuo-
o0eoeo0 tamento dell’'utensile, incluso lo smal-

timento del contenitore per la raccolta

polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione 'aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to. In caso contrario, la salute verreb-
be messa a rischio.

Innestare a scatto non pit di una valigetta
L-BOXX.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg
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Simboli e relativi significati

Il peso della valigetta L-BOXX, contenuto
incluso, non dovra superarei 15 kg.

Non appendere I'aspiratore ad un gan-
cio per gru, ad es. per trasportarlo.
L’aspiratore non puo essere trasportato
con una gru. Vi é rischio di lesioni e di
danni.

Non utilizzare I'aspiratore come sedile,
né come scaletta o gradino. L'aspirato-
re potrebbe ribaltarsi e venire danneggia-
to. Vi é rischio di lesioni.

={=N Sistema automatico di accensione/
spegnimento
i‘#} Aspirazione delle polveri sollevate da
elettroutensili in funzione
L’aspiratore si accende automaticamen-
te, per poi spegnersi nuovamente dopo
un certo lasso di tempo

© Spegnimento

Aspirazione

7% Raccolta di polveri depositate

Min/Max Regolazione continua della potenza di

aspirazione:

- Massima potenza di aspirazione, per
applicazioni a polverosita elevata

- Potenza di aspirazione ridotta, per ap-
plicazioni a bassa polverosita e,
ad esempio, per regolare la potenza di
aspirazione fra elettroutensile collega-
to e superficie del pezzo in lavorazione
(ad es. per levigatura)

AFC Sistema di pulizia automatica del filtro
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Simboli e relativi significati

Indicazione della potenza di allacciamen-
to ammessa dell’elettroutensile collegato
(in base al Paese)

Descrizione del prodotto e
caratteristiche
vanza delle avvertenze e di-

sposizioni di sicurezza pud

causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-
rezza. La mancata osser-

Utilizzo conforme

[aspiratore & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al con-
vogliamento e alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non infiammabili e di miscele acqua-aria.
Laspiratore € stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri L.
L'utensile & idoneo agli impieghi piu gravosi in ambito pro-
fessionale, ad esempio nell'artigianato, nell'industria e nelle
officine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 devono essere impiegati esclusivamente
per laraccolta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute
con valore limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Contenitore

(2) Attacco per tubo flessibile

(3) TastoAFC

(4) Presadicorrente per I'elettroutensile

(5) Supporto per tubo flessibile di aspirazione
(6) Selettore di modalita

(7) Regolatore della potenza di aspirazione
(8) Impugnatura di trasporto

(9) Alloggiamento valigetta L-BOXX

(10) Parte superiore dell’aspiratore

(11) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(12) Ruota

160992A73J(12.11.2021)
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(13) Freno rotella orientabile

(14) Rotella orientabile

(15) Supporto per cavo

(16) Linguetta di chiusura della copertura filtro
(17) Supporto per tubi di aspirazione

(18) Supporto per bocchetta a fessura lunga/bocchetta
curva

(19) Supporto per accessorio a spazzola
(20) Adattatore di aspirazione

(21) Tubo flessibile di aspirazione

(22) Bocchetta curva

(23) Sacchetto per lo smaltimento

(24) Filtro pieghettato piatto

(25) Bocchetta afessuralunga

(26) Labbroingomma

(27) Listelli a spazzola

(28) Bocchetta per pavimento

(29) Tubo di aspirazione

(30) Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione
(31) Pulsante

(32) Apertura per 'aria di scarico

(33) LEDdicontrollo

(34) Coperturafiltro

(35) Sensorilivello di riempimento

Dati tecnici
Codice prodotto 3601JC32..
Tensione nominale Vv 220-240
Potenza assorbita nominale W 1200
Frequenza Hz 50-60
Capacita contenitore (lorda) | 35
Capacita netta (liquido) | 19
Capacita del sacchetto raccogli- | 19
polvere
Depressione max."
- Aspiratore kPa 23
- Turbina kPa 25,4
Portata max.”
- Aspiratore I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
Potenza di aspirazione max. W 1380
Superficie filtro pieghettato m’ 0,615
Classe di polveri L
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Aspiratore a umido/a secco GAS 35LAFC

Peso secondo EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014

Classe di protezione /l
Grado di protezione IPX4

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @ 35 mme 3
mdilunghezza

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di

tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno

variare.

Sistema automatico di accensione/spegnimento

Tensione nomina- Potenza max. Potenza min.

le

230V 2200 W 100W

Indicazione della potenza di allacciamento consentita dell'elettrouten-
sile collegato.

Questi valori possono variare in funzione di altri modelli specifici per il
Paese. Si prega di rispettare le indicazioni riportate sulla presa di cor-
rente dell'aspiratore per la polvere.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’aspiratore &
tipicamente di 70 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montaggio

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sulapparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Montaggio del supporto per tubo flessibile di
aspirazione (vedere Fig. A)

- Spingere saldamente dall'alto il supporto (5) per il tubo
flessibile di aspirazione negli appositi attacchi (30), sino
a far scattare questi ultimi in posizione.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedere Fig. B)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (21) sul relativo
attacco (2) e ruotarlo in senso orario fino a battuta.
Avvertenza: Durante I'aspirazione, 'attrito della polvere
allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-
cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).
In linea generale, Bosch consiglia d'impiegare un tubo flessi-
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bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra
aspirare polveri fini e materiali asciutti.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. C)

Il tubo flessibile di aspirazione (21) & dotato di un sistema a
fermaglio, che consente di collegare I'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (20), bocchetta curva
(22)).

Montaggio delle bocchette e dei tubi

- Innestare la bocchetta curva (22) sul tubo flessibile di
aspirazione (21), sino a far scattare udibilmente in sede i
due pulsanti (31) del tubo flessibile di aspirazione.

- Innestare quindi saldamente I'accessorio di aspirazione
desiderato (accessorio a spazzola, bocchetta a fessura
lunga, tubo di aspirazione ecc.) sulla bocchetta curva
(22).

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (31) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio dell’adattatore per 'aspirazione polvere

- Innestare I'adattatore di aspirazione (20) sul tubo flessi-
bile di aspirazione (21) sino a far scattare udibilmente in
sede i due pulsanti (31) del tubo flessibile di aspirazione.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (31) verso
I'interno e separare i componenti.

Introduzione/prelievo del sacchetto per lo
smaltimento o del sacchetto raccoglipolvere
(aspirazione a secco) (vedere figg. D1-D2)

Per 'aspirazione a secco, € possibile introdurre un sacchetto
per lo smaltimento (23), oppure un sacchetto raccoglipolve-
re (accessorio), nel contenitore (1). In tale modo, lo smalti-
mento della polvere verra facilitato.

Avvertenza: Qualora si utilizzi un sacchetto filtro in carta, &
necessario spegnere il sistema di pulizia automatica del fil-
tro (AFC); qualora si utilizzi un sacchetto filtro in tessuto non
tessuto, € comunque consigliabile spegnerlo .

Inserimento del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure (11) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (10).

- Introdurre il sacchetto per lo smaltimento (23), con
I'apertura di riempimento rivolta in alto, nel contenitore
(1).

- Spostare apertura di riempimento sulla flangia di attacco,
fino allinterno dell'incavo della flangia di attacco.

- Accertarsi che il sacchetto per lo smaltimento (23) poggi
completamente sulle pareti interne del contenitore (1).

- Battere il residuo del sacchetto per lo smaltimento (23)
sul bordo del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (11).

Prelievo e chiusura del sacchetto per lo smaltimento
- Aprire le chiusure (11) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10).

- Estrarre all'indietro il sacchetto per lo smaltimento pieno
(23) dalla flangia di attacco.

- Prelevare il sacchetto per lo smaltimento (23), con caute-
la e senza danneggiarlo, dal contenitore (1).
Accertarsi che il sacchetto per lo smaltimento non faccia
attrito sulla flangia di attacco o su altri oggetti dagli spigoli
Vivi.

- Estrarre il nastro adesivo di copertura e chiudere con es-
sa il sacchetto per lo smaltimento.
In tale modo, il sacchetto per lo smaltimento (23) sotto
all'apertura di riempimento verra chiuso con il nastro ade-
sivo di copertura estratto.

Sostituzione/introduzione del sacchetto raccoglipolvere

(accessorio)

- Aprire le chiusure (11) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10).

- Estrarre allindietro il sacchetto raccoglipolvere pieno dal-
la flangia di attacco. Chiudere 'apertura del sacchetto
raggoglipolvere ribaltando il coperchio. Prelevare il sac-
chetto raccoglipolvere chiuso dal contenitore (1).

- Innestare il nuovo sacchetto raccoglipolvere sulla flangia
di attacco dell'aspiratore. Accertarsi che il sacchetto rac-
coglipolvere poggi, per l'intera lunghezza, sulla parete in-
terna del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (11).

Introduzione del labbro in gomma (aspirazione a
umido) (vedere Fig. E)

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri L) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

- Rimuovere i listelli a spazzola (27), sollevandoli dall'ac-
cessorio a spazzola (28) mediante un attrezzo idoneo.

- Introdurre i labbri in gomma (26) nell'accessorio a spaz-
zola (28).

Avvertenza: |l lato strutturato dei labbri in gomma dovra es-

sere rivolto all'esterno.

Innesto della valigetta L-BOXX (vedere Fig. F)

Per trasportare I'aspiratore e per stivare in poco spazio i re-
lativi accessori e/o elettroutensili, & possibile innestare una
valigetta L-BOXX sulla parte superiore dell'aspiratore.

- Innestare la valigetta L-BOXX sugli appositi attacchi (9).
» Non eseguire I'aspirazione a valigetta L-BOXX innesta-
ta. In tale stato, il baricentro dell'aspiratore & spostato
verso |'alto. L’aspiratore potrebbe, quindi, ribaltarsi. Vi é

rischio di lesioni e di danni.

» Non trasportare I'aspiratore tramite Fimpugnatura di
trasporto della valigetta L-BOXX innestata. L'aspirato-
re & troppo pesante per 'impugnatura di trasporto della
valigetta L-BOXX. Vi € rischio di lesioni e di danni.

160992A73J(12.11.2021)
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Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Durante l'utilizzo dell'aspiratore, accertarsi che le rotelle

orientabili (14) siano bloccate con gli appositi freni (13) per

proteggere I'aspiratore da spostamenti accidentali. Prima

dell'utilizzo, verificare il funzionamento delle ruote (12) e

delle rotelle orientabili (14) sulla superficie di fondo previ-

sta.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione della sorgen-
te di alimentazione deve corrispondere a quella riportata
sulla targhetta identificativa dell'aspiratore. Gli aspiratori
contrassegnati per ['utilizzo a 230 V sono utilizzabili an-
chea220V.

» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

— Polveri con valore limite di esposizione > 1 mg/m?

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (21) deve essere sempre srotolato

completamente dalla parte superiore dell'aspiratore (10).

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate

- Peraccendere I'aspiratore, posizionare il JU
selettore di modalita (6) sul simbolo «Aspi-
razione».

- Per spegnere I'aspiratore, posizionare il se- 0}
lettore di modalita (6) sul simbolo «Spegni-
mento».

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedere fig. G)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nell’ambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.

Nell'aspiratore & integrata una presa di corrente con contatto

di protezione (4). Tale presa consente di collegare un elet-

troutensile esterno. Attenersi alla potenza di allacciamento

massima ammessa dell'elettroutensile collegato.

- Montare 'adattatore di aspirazione (20).

- Innestare 'adattatore di aspirazione (20) nel manicotto di
aspirazione dell’elettroutensile.
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Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-
dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.
seghetti alternativi, levigatrici ecc.), I'apertura aria di scarico
(32) dell'adattatore di aspirazione (20) andra aperta. Sol-
tanto in questo modo il sistema di pulizia automatica del fil-
tro potra funzionare correttamente.

Atale scopo, ruotare I'anello sopra 'apertura aria di scarico

(32) sino a raggiungere I'apertura massima.

- Per attivare il sistema automatico di
accensione/spegnimento dell'aspirato-
re, posizionare il selettore di modalita (6) ﬂ'ﬂj
sul simbolo «Sistema automatico di ac-

censione/spegnimento».

- Per attivare 'aspiratore, accendere I'elettroutensile col-
legato alla presa di corrente (4). L'aspiratore si avviera
automaticamente.

- Spegnere 'elettroutensile, per fare in modo che 'aspira-
zione termini.

Il sistema automatico di accensione/spegnimento reste-
raancora in funzione fino a 15 secondi, per aspirare
eventuali polveri residue dal tubo flessibile di aspirazio-
ne.

- Per spegnere ['aspiratore, posizionare il ©
selettore di modalita (6) sul simbolo
«Spegnimenton.

Aspirazione a umido

» Non utilizzare I’aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri L) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

Fasi operative precedenti all’aspirazione a umido
- All'occorrenza, rimuovere il sacchetto di smaltimento
(23) oppure il sacchetto raccoglipolvere.

Avvertenza: Per un pili agevole smaltimento, quando si

aspirano miscele di acqua e particelle solide, utilizzare un

sacchetto filtro a umido (accessorio), preposto a separare il

liquido dalle particelle solide.

- Introdurre il labbro in gomma (26) nell'accessorio a spaz-
zola (28).

- Spegnere il sistema di pulizia automatica del filtro (AFC).

Raccolta di liquidi

- Per accendere 'aspiratore, posizionare il selettore di mo-
dalita (6) sul simbolo «Aspirazione».

L'aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento

(35). Una volta raggiunto il massimo livello di riempimento,
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I'aspiratore si spegne. Posizionare il selettore di modalita (6)

sul simbolo «Spegnimento».

Avvertenza: Qualora si aspirino liquidi non conduttivi (ad

es. emulsioni di foratura) I'aspiratore non verra spento a

contenitore pieno. Il livello di riempimento andra, quindi, co-

stantemente controllato ed il contenitore andra svuotato per

tempo.

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il selettore di mo-
dalita (6) sul simbolo «Spegnimento».

- Svuotare il contenitore (1).

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-

do:

- Estrarre il filtro pieghettato piatto (24) e lasciarlo asciu-
gare accuratamente.

- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (10), aprire la
copertura filtro (34) e lasciare che entrambe asciughino
accuratamente.

Sistema di pulizia automatica del filtro (vedere
Fig. H)
Nel sistema di pulizia automatica del filtro (AFC = Automatic
Filter Cleaning), il filtro pieghettato piatto (24) viene pulito
ogni 15 secondi, mediante appositi impulsi d’aria (rumore di
pulsazioni).
Al piti tardi quando la potenza di aspirazione non sara pill
sufficiente, occorrera attivare la pulizia del filtro.
Utilizzando regolarmente il sistema di pulizia, il filtro durera
pili a lungo.
Per ottenere una durata ideale del filtro, il sistema di pulizia
automatica del filtro andra disattivato soltanto in casi ecce-
zionali, ad es. per l'aspirazione di liquidi puri, o qualora si uti-
lizzi un sacchetto filtro in carta.
Se contaminato soltanto superficialmente, il filtro pieghetta-
to piatto &€ comunque pienamente funzionante. Una pulizia
manuale del filtro pieghettato piatto mediante disincrosta-
mento o soffiaggio non & necessaria e potrebbe addirittura
danneggiare il filtro.
Avvertenza: Nell'impostazione predefinita, il sistema di puli-
zia automatica del filtro € attivo.
Il sistema di pulizia automatica del filtro & attivabile/disatti-
vabile esclusivamente ad utensile acceso.
- Disattivazione del’AFC

Premere il tasto AFC (3).

Il LED di controllo (33) si spegnera.
- Attivazione del’AFC

Premere il tasto AFC (3).

IILED di controllo (33) si accendera con luce verde.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-

tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Aifini della manutenzione da parte dell’utente, I'aspiratore

deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-

bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello

smontaggio, 'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di

prevenire eventuali pericoli. Il locale in cui I'aspiratore andra

smontato dovra essere ben aerato. Durante la manutenzio-
ne, indossare un equipaggiamento di protezione personale.

Dopo interventi di manutenzione & necessario effettuare una

pulizia accurata dell’ambiente di manutenzione.

Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la

tecnica di aspirazione ad un adeguato controllo per verifica-
re ad esempio se il filtro & esente da danni, se I'aspiratore &
ermetico e se il dispositivo di controllo funziona corretta-
mente.

Per gli aspiratori di classe L che si siano trovati in ambienti

contaminati, occorrera pulire 'esterno dell'utensile e tutte le

parti dell'utensile stesso, oppure trattare con prodotti erme-
tizzanti. Durante gli interventi di manutenzione e riparazio-
ne, occorrera smaltire tutte le parti contaminate che non sia
pit possibile pulire adeguatamente. Tali parti andranno chiu-
se in sacchetti ermetici e smaltite conformemente alle dispo-
sizioni vigenti per I'eliminazione di rifiuti di questo tipo.

- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un
panno inumidito.

- Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un
panno asciutto.

Pulizia del contenitore
- Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un norma-
le detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato piatto

(vedere Figg. 11-12)

La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.

Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita.

Sostituire immediatamente il filtro pieghettato piatto (24),

qualora sia danneggiato.

- Fare trazione sulla linguetta di chiusura (16) ed aprire la
copertura filtro (34).

- Afferrare il filtro pieghettato piatto (24) sulle nervature
ed estrarlo verso I'alto.

- Utilizzando un panno inumidito, rimuovere la sporcizia e
le contaminazioni presenti al prelievo del filtro pieghetta-
to piatto (24), iniziando dal bordo di chiusura della co-
pertura filtro (34).
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| filtri pieghettati piatti in PES ed in PTFE sono lavabili sot-
toacqua corrente.

- Introdurre un filtro pieghettato piatto (24) nuovo, oppure
il filtro precedente pulito, accertandosi che sia corretta-
mente e sicuramente inserito in sede.

- Richiudere la copertura filtro (34) (dovra scattare udibil-
mente in posizione).

Pulizia dei sensori livello di riempimento (vedere Fig. J)

Pulire occasionalmente i sensori livello di riempimento (35).

- Aprire le chiusure (11) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10).

- Pulire i sensori del livello di riempimento (35) utilizzando
un panno inumidito.

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (11).

Accessori

Codice accessorio

Sacchetto filtro in carta (tipo a sec- 2607 432035
co)

Sacchetto filtro in tessuto non tes- 2607 432037
suto (tipo a secco)

Sacchetto filtro a umido (tipo a 2607 432039

umido)

Eliminazione delle anomalie

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), Paspiratore andra immediatamente spento. Pri-
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Codice accessorio

Sacchetto per lo smaltimento (PE) 2607 432043
(tipo a secco/a umido)

Stivaggio e trasporto (vedere Fig. K)

- Awvolgere il cavo di alimentazione attorno all'apposito
supporto (15).

- Innestare I'accessorio negli appositi supporti: tubi di aspi-
razione (29) nei supporti (17), bocchetta a fessura lunga
(25) nel supporto (18), accessorio a spazzola (28) nel
supporto (19).

- Aprireinastri elastici del supporto tubo flessibile di aspi-
razione (5) e sistemare il tubo flessibile di aspirazione
(21) attorno alla parte superiore dell'aspiratore, nel rela-
tivo supporto (5).

Riagganciare i nastri elastici.

- Innestare la valigetta L-BOXX sugli attacchi (9).

- Alfine di evitare lesioni alla schiena, prima di trasportare
I'aspiratore, prelevare il sacchetto per lo smaltimento o il
sacchetto raccoglipolvere quando siano pieni, oppure
svuotare i liquidi raccolti.

Trasportare 'aspiratore esclusivamente tramite 'apposita
impugnatura (8).

- Deporre l'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

- Perbloccare le ruote orientabili (14), abbassare il relati-
vo freno (13) premendolo con il piede.

ma che I’aspiratore venga rimesso in funzione, I'ano-
malia dovra essere stata eliminata.

Problema Rimedio

La turbina di aspirazione non si avvia.

- Controllare cavo di alimentazione, spina di rete, fusibile, presa di corrente e sen-

sori livello di riempimento (35).

Il selettore di modalita (6) si trova su «Sistema automatico di accensione/spegnimen-

ton.

- Posizionare il selettore di modalita (6) sul simbolo «Aspirazione», oppure accen-
dere l'elettroutensile collegato alla presa di corrente (4).

La turbina di aspirazione sispegne. - Svuotare il contenitore (1).

La turbina di aspirazione non siriavvia - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi; dopo 5 secondi, riaccenderlo.

dopo lo svuotamento del contenitore.
sori stessi (35).

- Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (35) e l'interstizio fra i sen-

La potenza di aspirazione diminuisce. - Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di aspira-
zione (29), dal tubo flessibile di aspirazione (21) o dal filtro pieghettato piatto

(24).

- Sostituire il sacchetto per lo smaltimento (23), oppure il sacchetto raccoglipolve-

re.

- Innestare correttamente la copertura filtro (34).

- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiudere le

chiusure (11).

- Sostituire il filtro pieghettato piatto (24).
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Problema Rimedio

Fuoriuscita di polvere durante I'aspi-

- Controllare che il filtro pieghettato piatto (24) sia montato correttamente.

razione

- Sostituire il filtro pieghettato piatto (24).

Lo spegnimento automatico (aspira-

zione a umido) non interviene. sori stessi (35).

- Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (35) e l'interstizio fra i sen-

In presenza di liquidi non conduttivi, oppure di schiuma, lo spegnimento automatico

non funziona.

- Controllare costantemente il livello di riempimento.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Attivare il sistema di pulizia automatica del filtro (premendo il tasto AFC (3)).

tro non funziona.

- Collegare il tubo flessibile di aspirazione (21).

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

tro non si puo spegnere.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

tro non si puo accendere.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non smaltire 'aspiratore nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli aspi-
ratori diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
|| 1 || aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

m WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

u voldoende informatie voor het
WING gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.
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[N WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-

WING

zuigen van droge stoffen en door
geschikte maatregelen ook voor

het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

>

Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

N WAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen

voor de in de gebruiksaanwijzing

WING vastgelegde doeleinden.
N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,
WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir

leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

>

>

LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

LET OP! Maak de niveausensors voor vloeistoffen re-
gelmatig schoon en controleer of deze beschadigd
zijn. De werking kan anders belemmerd zijn.

Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.
Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING

is voor de gezondheid. Laat het
leegmaken en onderhouden, inclu-

sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.
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» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in

correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt

u de zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-

ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte

waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
IIlI heidsaanwijzingen en instructies. Het

niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.
" 4% 7uiger van stofklasse L conform IEC/EN
‘I] 60335-2-69 voor het droog opzuigen

van voor de gezondheid schadelijk stof

met een expositiegrenswaarde > 0,1 mg/
3

m

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
stof dat schadelijk is voor de gezond-
heid. Laat het leegmaken en onderhou-
den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete filtersysteem. An-
ders brengt u uw gezondheid in ge-
vaar.

oceo
®eO0O08e
ceoeo

max. 1L-Boxx
max. 15kg

AN

Klik er maximaal één L-Boxx op.

Het gewicht van de L-Boxx plus inhoud
max. 1L-Boxx  mag niet meer bedragen dan 15 kg.

max. 15 kg
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Symbolen en hun betekenis

Hang de zuiger, bijv. voor het transpor-
teren, niet aan een kraanhaak. De zui-
ger is niet kraanbaar. Er bestaat gevaar
voor verwondingen en schade.

Gebruik de zuiger niet als zitplaats,
ladder of opstapje. De zuiger kan omval-
len en worden beschadigd. Er bestaat
verwondingsgevaar.

®
X

=15 Automatische start/stop-functie
Vrijkomend stof van lopende elektrische
i‘ﬂj gereedschappen afzuigen
De zuiger schakelt automatisch in en met
vertraging weer uit

0) Uitschakelen
Zuigen
70X

Opzuigen van stofafzettingen

Min/Max Traploze regeling van de zuigkracht:

- maximale zuigcapaciteit voor toepas-
singen waarbij veel stof vrijkomt

- gereduceerde zuigcapaciteit voor toe-
passingen waarbij minder stof vrij-
komt, en om bijv. de aanzuigkracht
tussen aangesloten elektrisch gereed-
schap en werkstukopperviak te rege-
len (bijv. bij het schuren)

AFC Automatische filterreiniging (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Vermelding van het toegestane aansluit-
vermogen van het aangesloten elektrisch
gereedschap (landspecifiek)

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.

|I || Het niet naleven van de vei-

ligheidsaanwijzingen en in-
structies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse L. De-
ze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel
gebruik, bijv. in ambacht, industrie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
grenswaarde > 1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir

(2) Slangopname

(3) AFC-toets

(4) Stopcontact voor elektrisch gereedschap
(5) Houder voor zuigslang

(6) Moduskeuzeschakelaar

(7) Zuigcapaciteitregelaar

(8) Draaggreep

(9) L-BOXX-opname

(10) Bovenstuk van zuiger

(11) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(12) Loopwiel

(13) Zwenkwielrem

(14) Zwenkwiel

(15) Kabelhouder

(16) Sluitlip van filterafdekking

(17) Houder voor zuigbuizen

(18) Houder voor spleetzuigmond/gebogen zuigmond
(19) Houder voor vloerzuigmond

(20) Afzuigadapter

(21) Zuigslang

(22) Gebogen zuigmond

(23) Afvalzak

160992A73J(12.11.2021)
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(24) Platte plooifilter
(25) Spleetzuigmond
(26) Rubber rand

(27) Borstelstrip

(28) Vloerzuigmond
(29) Zuigbuis

(30) Opname voor zuigslanghouder
(31) Drukknop

(32) Valse-luchtopening
(33) Controle-LED
(34) Filterafdekking
(35) Vulniveausensoren

Technische gegevens
Productnummer 3601JC32..
Nominale spanning \ 220-240
Nominaal opgenomen vermo- W 1200
gen
Frequentie Hz 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 35
Nettovolume (vloeistof) | 19
Inhoud stofzak | 19
Max. onderdruk®
- Zuiger kPa 23
- Turbine kPa 25,4
Max. debiet”
- Zuiger I/s 36
m®/s 0,036
- Turbine I/s 74
m®/s 0,074
Max. zuigcapaciteit w 1.380
Oppervlakte plooifilter m’ 0,615
Stofklasse L
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014
Isolatieklasse /I
Beschermklasse IPX4

A) gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 3 m lengte

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.
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Automatische start/stop

Nominale span-  Maximaal vermo- Minimaal vermo-

ning gen gen

230V 2200 W 100W

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrisch gereedschap.

Bij andere landspecifieke modellen kunnen deze waarden afwijken.
Let op de gegevens op de contactdoos van de stofzuiger.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt ty-
pisch 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB. Het geluidsniveau bij
het werken kan 80 dB(A) overschrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/
s?, K=1,5m/s%

Montage

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Houder voor zuigslang monteren (zie afbeelding
A)

- Schuif de houder (5) voor de zuigslang stevig van bovenaf
in de daarvoor bestemde opnamen (30) tot deze vastklik-
ken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding B)

- Plaats de zuigslang (21) op de slangopname (2) en draai
deze naar rechts (met de klok mee) tot aan de aanslag.
Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-

lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-
re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-
len.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding C)
De zuigslang (21) is voorzien van een clipsysteem waarmee

zuigaccessoires (afzuigadapter (20), gebogen zuigmond
(22)) kunnen worden aangesloten.

Zuigmonden en buizen monteren
- Steek de gebogen zuigmond (22) op de zuigslang (21)

tot de beide drukknoppen (31) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.
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- Steek daarna het gewenste zuigaccessoire (vloerzuig-
mond, spleetzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op de gebo-
gen zuigmond (22).

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (31) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Afzuigadapter monteren

- Steek de afzuigadapter (20) op de zuigslang (21) tot de
beide drukknoppen (31) van de zuigslang hoorbaar ver-
grendelen.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (31) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Afvalzak of stofzak plaatsen/verwijderen (droog
zuigen) (zie afbeeldingen D1-D2)

Voor het droog zuigen kunt u een afvalzak (23) of een stof-
zak (accessoire) in het reservoir (1) plaatsen. Daardoor
wordt het afvoeren van het stof gemakkelijker.

Aanwijzing: Bij het gebruik van een papieren filterzak moet
u de automatische filterreiniging (AFC) uitschakelen, bij het
gebruik van een vliesfilterzak zou u dat moeten doen .

Afvalzak plaatsen

- Open de sluitingen (11) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (10) af.

- Legde afvalzak (23) met de vulopening naar voren in het
reservoir (1).

- Trek de vulopening over de aansluitflens tot in de verla-
ging van de aansluitflens.

- Zorgervoor dat de afvalzak (23) helemaal tegen de bin-
nenwanden van het reservoir (1) ligt.

- Slade rest van de afvalzak (23) over de rand van het re-
servoir (1).

- Breng het bovenstuk van de zuiger (10) aan en sluit de
sluitingen (11).

Afvalzak verwijderen en afsluiten

- Open de sluitingen (11) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (10) af.

- Trek de volle afvalzak (23) naar achter toe van de aan-
sluitflens af.

- Pak de afvalzak (23) voorzichtig, zonder deze te bescha-
digen, uit het reservoir (1).
Let er daarbij op dat de afvalzak niet langs de aansluit-
flens of andere scherpe voorwerpen schuurt.

- Trek de afdekstrip van de plakstrook af en plak de afval-
zak dicht.
Daarna bindt u de afvalzak (23) onder de vulopening
dicht met de eraf getrokken afdekstrip.

Stofzak vervangen/plaatsen (accessoire)

- Open de sluitingen (11) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (10) af.

- Trek de volle stofzak naar achter van de aansluitflens af.
Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Verwijder de afgesloten stofzak uit het reservoir

(1).

- Schuif de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Zorg ervoor dat de stofzak over de volle lengte tegen
de binnenwand van het reservoir (1) ligt.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (10) aan en sluit de
sluitingen (11).

Rubber rand plaatsen (nat zuigen) (zie
afbeelding E)

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse L)

geldt alleen voor het droog zuigen.

- Verwijder de borstelstrips (27) met een geschikt gereed-
schap uit de vloerzuigmond (28).

- Plaats de rubber randen (26) in de vloerzuigmond (28).

Aanwijzing: De gestructureerde zijde van de rubber randen

moet naar buiten wijzen.

L-Boxx erop klikken (zie afbeelding F)

Voor het transport van de zuiger en voor plaatsbesparend
opbergen van zuigeraccessoires en/of elektrisch gereed-
schap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zuiger klik-
ken.

- Klik de L-Boxx op de opnamen (9).

» Zuig niet met erop geklikte L-Boxx. Het zwaartepunt
van de zuiger wordt dan naar boven toe verplaatst. De zui-
ger kan omvallen. Er bestaat gevaar voor verwondingen
en schade.

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de erop
geklikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draag-
greep van de L-Boxx. Er bestaat gevaar voor verwondin-
gen en schade.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Let er bij het gebruik van de zuiger op dat de zwenkwielen

(14) met de zwenkwielremmen (13) geblokkeerd zijn om de

zuiger te beveiligen tegen abusievelijk wegrollen. Test voor

gebruik of de loopwielen (12) en zwenkwielen (14) op de
betreffende ondergrond hun werk doen.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger. Met 230 V aangeduide zuigers kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 1 mg/m®
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De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-
ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u
de zuigslang (21) altijd helemaal van het bovenstuk van de
zuiger (10) afrollen.

Droog zuigen

Opzuigen van stofafzettingen
- Voor het inschakelen van de zuiger zet u de

moduskeuzeschakelaar (6) op het symbool 2%
LZuigen®.
~ Voor het uitschakelen van de zuiger zet u de ©

moduskeuzeschakelaar (6) op het symbool
LUitschakelen®.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

In de zuiger is een stopcontact met randaarde (4) geinte-

greerd. Daar kunt u een extern elektrisch gereedschap aan-

sluiten. Let op het maximaal toegestane aansluitvermogen
van het aangesloten elektrische gereedschap.

- Monteer de afzuigadapter (20).

- Steek de afzuigadapter (20) in de afzuigaansluiting van
het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines, enz.), moet de valse-lucht-
opening (32) van de afzuigadapter (20) worden geopend.

Alleen zo kan de automatische filterreiniging probleemloos

werken.

Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening (32) tot

een maximale opening ontstaat.

- Voor de ingebruikname van de automa- =95~
tische start/stop-functie van de zuiger
zet u de moduskeuzeschakelaar (6) op i‘ﬂj
het symbool ,Automatische start/stop".

- Schakel voor de ingebruikname van de zuiger het op het
stopcontact (4) aangesloten elektrische gereedschap in.
De zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzui-
gen te beéindigen.

De nalooptijd van de automatische start/stop-functie be-
draagt maximaal 15 seconden om stofresten uit de zuig-
slang af te zuigen.

- Voor het uitschakelen van de zuiger zet u 0)

de moduskeuzeschakelaar (6) op het
symbool ,Uitschakelen®.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
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len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse L)

geldt alleen voor het droog zuigen.

Werkstappen voor het nat zuigen

- Verwijder indien nodig de afvalzak (23) of de stofzak.
Aanwijzing: Gebruik bij het zuigen van mengsels van water
en vaste stoffen voor het gemakkelijker afvoeren ervan een
natfilterzak (accessoire) die de vloeistof van de vaste stoffen
scheidt.

- Plaats de rubber rand (26) in de vloerzuigmond (28).

- Schakel de automatische filterreiniging (AFC) uit.

Opzuigen van vloeistoffen

~ Om de zuiger in te schakelen zet u de moduskeuzescha-
kelaar (6) op het symbool ,,Zuigen®.

De zuiger is uitgerust met vulhoogtesensoren (35). Als de

maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-

keld. Zet de moduskeuzeschakelaar (6) op het symbool ,Uit-

schakelen®.

Aanwijzing: Bij het opzuigen van niet geleidende vloeistof-

fen (bijv. booremulsie) wordt de zuiger bij een vol reservoir

niet uitgeschakeld. De vulhoogte moet voortdurend gecon-

troleerd en het reservoir tijdig leeggemaakt worden.

- Voor het uitschakelen van de zuiger zet u de moduskeu-
zeschakelaar (6) op het symbool ,Uitschakelen®.

- Maak het reservoir (1) leeg.

Ter voorkoming van schimmelvorming na het nat zuigen:

- Neem de platte plooifilter (24) eruit en laat deze goed
drogen.

- Pak het bovenstuk van de zuiger (10) af, open de filteraf-
dekking (34) en laat beide goed drogen.

Automatische filterreiniging (zie afbeelding H)

Bij de automatische filterreiniging (AFC = Automatic Filter
Cleaning) wordt de platte plooifilter (24) om de 15 secon-
den door luchtstoten gereinigd (pulserend geluid).

Op z'n laatst als de zuigcapaciteit niet meer voldoende is,
moet de filterreiniging worden geactiveerd.

Bij regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de levens-
duur van de filter langer.

Om een ideale filterlevensduur te bereiken, deactiveert u de
automatische filterreiniging alleen bij wijze van uitzondering,
bijv. bij het opzuigen van zuivere vloeistoffen of bij het ge-
bruik van een papieren filterzak.

Een oppervlakkig vervuilde platte plooifilter functioneert nog
volledig. Handmatig reinigen van de platte plooifilter door
uitkloppen of uitblazen is niet nodig en kan de filter zelfs be-
schadigen.

Aanwijzing: De automatische filterreiniging is in de fabriek
ingeschakeld.
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Het in-/uitschakelen van de automatische filterreiniging is al-
leen bij ingeschakeld apparaat mogelijk.
- AFC deactiveren
Bedien de AFC-toets (3).
De controle-LED (33) gaat uit.
- AFC activeren
Bedien de AFC-toets (3).
De controle-LED (33) brandt groen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-

teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat

zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte
waarin de zuiger gedemonteerd wordt, dient goed geventi-
leerd te worden. Draag tijdens het onderhoud persoonlijke
beschermingsmiddelen. Na het onderhoud moet de onder-
houdsomgeving worden gereinigd.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door

een geinstrueerd persoon een stoftechnische controle wor-

den uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de fil-
ter, de dichtheid van de zuiger en de werking van de contro-
levoorziening.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevon-

den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-

reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wanneer
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uitge-
voerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar tevre-
denheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd. De-
ze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afge-
voerd in overeenstemming met de geldende bepalingen voor
het afvoeren van dit afval.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.

- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Reservoir reinigen
- Het reservoir (1) van tijd tot tijd schoonvegen met een
niet schurend reinigingsmiddel en laten drogen.

Verhelpen van storingen

Platte plooifilter wegnemen/vervangen (zie
afbeeldingen 11-12)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig

daarom de filter regelmatig.

Vervang een beschadigde platte plooifilter (24) direct.

- Trek aan de sluitlip (16) en open de filterafdekking (34).

- Pak de platte plooifilter (24) bij de tussenstukken vast en
neem deze naar boven toe weg.

- Verwijder stof en vuil die bij het wegnemen van de platte
plooifilter (24) vrijkomen, met een vochtige doek van de
sluitrand van de filterafdekking (34).

Platte plooifilters van PES en PTFE kunnen onder stro-
mend water worden uitgespoeld.

- Plaats een nieuwe of de gereinigde platte plooifilter (24)
en let er daarbij op dat deze goed en stevig vastzit.

- Sluit de filterafdekking (34) weer (moet hoorbaar vast-
klikken).

Vulhoogtesensoren reinigen (zie afbeelding J)

Maak af en toe de vulhoogtesensoren (35) schoon.

- Open de sluitingen (11) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (10) af.

- Reinig de vulhoogtesensoren (35) met een zachte doek.

- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (11) slui-
ten.

Accessoires

Accessoirenummer

Papieren filterzak (droog) 2607 432035
Vliesfilterzak (droog) 2607 432037
Natfilterzak (nat) 2607 432039
Afvalzak (PE) (droog/nat) 2607 432043

Opslag en transport (zie afbeelding K)

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder (15).

- Steek de accessoires in de daarvoor bestemde houders:
zuigbuizen (29) in de houders (17), spleetzuigmond (25)
in de houder (18), vloerzuigmond (28) in de houder
(19).

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder (5)
en leg de zuigslang (21) rond het bovenstuk van de zuiger
in de houder (5).

Hang de elastische banden weer in.

- Klik de L-Boxx op de opnamen (9).

- Verwijder een volle afvalzak of een volle stofzak of schud
opgenomen vloeistoffen weg voor het transport van de
zuiger om rugletsel te vermijden.

Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (8).

- Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

- Duw voor het vastzetten van de zwenkwielen (14) de
zwenkwielrem (13) omlaag.
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» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Voor pen worden.
Probleem Oplossing
Zuigturbine start niet. - Controleer netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulhoogtesensoren
(35).

Moduskeuzeschakelaar (6) staat op ,Automatische start/stop".

Zet de moduskeuzeschakelaar (6) op het symbool ,,Zuigen*” of schakel het op het
stopcontact (4) aangesloten elektrisch gereedschap in.

Zuigturbine schakelt uit. - Maak het reservoir (1) leeg.

Zuigturbine start niet meer na het - Schakel de zuiger uit en wacht 5 seconden, schakel deze na 5 seconden weer in.

leegmaken van het reservoir. - Reinig de vulhoogtesensoren (35) en de tussenruimte van de vulhoogtesensoren
(35) met een borstel.

Zuigkracht wordt minder. - Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis (29), zuigslang (21) of platte

plooifilter (24).
- Vervang afvalzak (23) of stofzak.
- Klik de filterafdekking (34) correct vast.
- Breng het bovenstuk van de zuiger (10) correct aan en sluit de sluitingen (11).

- Vervang de platte plooifilter (24).

Stoflekkage bij het zuigen - Controleer de correcte inbouw van de platte plooifilter (24).

- Vervang de platte plooifilter (24).
Automatische uitschakeling (nat zui- - Reinig de vulhoogtesensoren (35) en de tussenruimte van de vulhoogtesensoren
gen) spreekt niet aan. (35) met een borstel.

Bij elektrisch niet geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming werkt de automati-
sche uitschakeling niet.

- Controleer voortdurend de vulhoogte.

Automatische filterreiniging werkt - Activeer de filterreiniging (AFC-toets (3) bedienen).
niet.

- Sluit de zuigslang (21) aan.

Automatische filterreiniging kan niet  — Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.
worden uitgeschakeld.
Automatische filterreiniging kan niet - Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.
worden ingeschakeld.

Klantenservice en gebruiksadvies Afvalverwijdering

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde- milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson- Voer de zuiger niet met het huisvuil af!

derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol- Alleen voor landen van de EU:
gens het typeplaatje van het product. Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
Nederland trische en elgktronisghe oude apparaten en de omzettipg

1.- (076) 579 54 54 van qe richtlijn in natlongal recht moeten niet meer brmkk_)a-
l:x': ((076) 5795494 re zuigers apart worden ingezameld en op een voor het mili-
E-mail. gereedschappen@nl.bosch.com eu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsanvisninger til stevsuger
Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stov-

sugeren som legetg.

» Opsug aldrig bagetraes- eller egetraesstev, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer betragtes som kraftfremkalden-

de.
[N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du
har modtaget tilstraeekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stevsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Benyt kun stikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
m ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stevsugeren blive beska-
diget.
» BEM/ERK! Stgvsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZRK! Rengor niveausensorerne til vaesker regel-
maessigt og kontrollér, om de er beskadiget. | modsat
fald kan funktionen veere forringet.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Kontrollér altid stavsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stavsugeren, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig stevsugeren pa egen hand, og serg for, at
reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik ager risikoen for elektrisk
sted.

» Det er ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stovsugeren. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stgvsugeren.

» Serg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stavsugeren.

I[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

farligt stov. Serg for, at tamnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stevsugeren uden
fuldstendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udsaetter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa steov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stevsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stevsugeren.

» Vaer forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stevsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stavsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af stev-
sugeren. Vaer opmarksom pa symbolerne, og overhold dem.
En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning
ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
IIlI strukser og anvisninger. Hvis sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Symboler og deres betydning

y 4 4
LIEIACTI[L]

Stavsuger i stavklasse L iht. IEC/EN

' 60335-2-69 til tersugning af sundheds-

farligt stev med en eksponeringsgraense-
veerdi > 0,1 mg/m?

O ® O
ecOe@
ceoeo

ADVARSEL! Stovsugeren indeholder
sundhedsfarligt stev. Serg for, at tom-
nings- og vedligeholdelsesforlgh, her-
under bortskaffelse af stevhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstzen-
digt filtersystem. | modsat fald udszet-
ter du dig for sundhedsrisici.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Klik maksimalt en L-Boxx pa.

Vagten af L-Boxx og indhold ma ikke
overstige 15 kg.

S

Hzeng ikke stevsugeren i en krankrog,
f.eks. i forbindelse med transport.
Stavsugeren ma ikke lgftes/transporteres
med kran. Der er fare for kvaestelser og
beskadigelse.

X

Brug ikke stgvsugeren som siddemeg-
bel, stige eller trin. Stavsugeren kan
veelte og blive beskadiget. Der er risiko
for at komme til skade.

e

Start-/stop-automatik

Opsugning af udviklet stav fra kerende el-
vaerktej

Stevsugeren teendes automatisk og sluk-
kes igen med tidsforsinkelse

© Sluk
L Stevsugning
o

Opsugning af aflejret stav

Min/Max

Trinlgs regulering af sugekraft:
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Symboler og deres betydning

- Maksimal sugeydelse for anvendelser
med kraftig stevudvikling

- Reduceret sugeydelse for anvendelser
med lille stevudvikling og f.eks. for at
regulere indsugningskraften mellem
tilsluttet el-vaerktej og emneoverflade
(f.eks. ved slibning)

AFC Automatis filterrengaring (AFC = Auto-

matic Filter Cleaning)

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt
for det tilsluttede el-vaerktej (landespeci-
fik)

Produkt- og ydelsesheskrivelse
Las alle sikkerhedsin-
strukser og anvisninger.
|I || Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisninger-

ne ikke, er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af ikke-brandbart tert stav, ikke-braend-
bare vaesker og vand-luft-blandinger. Stevsugeren er stov-
teknisk kontrolleret og opfylder kravene i stavklasse L. Den
er egnet til de starre belastninger ved erhvervsmassig
anvendelse, f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerk-
steder.

Stgvsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med en eksponeringsgraensevaerdi > 1 mg/m®.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pd illustrationssiderne.

(1) Beholder
(2) Slangeholder
(3) AFC-knap

Bosch Power Tools
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(4) Stikkontakt til el-veerktej
(5) Holder til sugeslange

(6) Driftstype-valgknap

(7) Sugeydelsesregulator
(8) Beeregreb

(9) L-BOXX-holder

(10) Stevsugeroverdel

(11) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel
(12) Kerehjul

(13) Styrehjulsbremse

(14) Styrehjul

(15) Kabelholder

(16) Lukkeflig til filterafdeekning
(17) Holder til sugerar

(18) Holder til fugemundstykke/krumt mundstykke
(19) Holder til gulvmundstykke
(20) Udsugningsadapter

(21) Sugeslange

(22) Krumt mundstykke

(23) Bortskaffelsessaek

(24) Fladfoldefilter

(25) Fugemundstykke

(26) Gummilzbe

(27) Barstestrimmel

(28) Gulvmundstykke

(29) Sugerar

(30) Holder til sugeslangeholder
(31) Trykknap

(32) Abningtil forkert luft

(33) Kontrollysdiode

(34) Filterafdaekning

(35) Niveausensorer

Tekniske data

Varenummer 3601JC32..
Nominel spaending V 220-240
Nominel optagen effekt W 1200
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolumen (brutto) | 35
Nettovolumen (vaeske) | 19
Stevposevolumen | 19
Maks. undertryk®

- Stevsuger kPa 23
- Turbine kPa 25,4

Maks. gennemstrgmningsmangde”

Vad-/terstevsuger GAS 35 L AFC

- Stevsuger I/s 36

m®/s 0,036
- Turbine I/s 74

m®/s 0,074
Maks. sugeydelse W 1380
Areal foldefilter m’ 0,615
Stovklasse L

Vagt iht. EPTA-Proce-
dure 01:2014

Kapslingsklasse /I

Kapslingsklasse IP X4

A) Malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m l&ngde

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Start-/stop-automatik

Nominel speen-  Maksimal ydelse Minimal ydelse
ding
230V 2200 W 100W

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerk-
tej.

Verdierne kan afvige ved andre landespecifikke modeller. Veer op-
maerksom pa angivelserne pa stavsugerstikket.

kg 12,2

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fastlagt iht. EN 60335-2-69.
Stevsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 70 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80 dB(A).

Brug harevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Montering

» Trazk stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Montering af holder til sugeslange (se billede A)

- Skub holderen (5) til sugeslangen hardt ind i de dertil be-
regnede holdere (30), til de gar i indgreb.

Montering af sugeslange (se billede B)

- Sat sugeslangen (21) pa slangeholderen (2), og drej den
med uret til anslaget.

Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion

i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som

brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-

jepavirkninger og brugerens falsomhed).
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Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-
ge (tilbeher) ved opsugning af finstev og tarre materialer.

Montering af sugetilbeher (se billede C)
Sugeslangen (21) er udstyret med et klipssystem, hvormed

sugetilbehar (udsugningsadapter (20), krumt mundstykke
(22)) kan tilsluttes.

Montering af dyser og rer

- Sat det krumme mundstykke (22) pa sugeslangen (21),
indtil de to trykknapper (31) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- Sat derefter det anskede sugetilbehar (gulvmundstykke,
fugemundstykke, sugerer etc.) fast pa det krumme
mundstykke (22).

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (31) in-
dad og treekke delene fra hinanden.

Montering af udsugningsadapter

- St udsugningsadapteren (20) pa sugeslangen (21),
indtil de to trykknapper (31) pa sugeslangen gar hgrbart i
indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (31) in-
dad og treekke delene fra hinanden.

Isetning/udtagning af bortskaffelsessak eller

stevpose (torsugning) (se billede D1-D2)

Ved tarsugning kan du isaette en bortskaffelsessaek (23) el-

ler en stgvpose (tilbeher) i beholderen (1). Derved bliver det

lettere at bortskaffe stovet.

Bemaerk: Ved anvendelse af en papirfilterpose skal du, og

ved anvendelse af en fiberfilterpose ber du sla den automati-

ske filterrenggring (AFC) fra .

Iszetning af bortskaffelsessaek

- Abnl3sene (11), og tag sugeroverdelen (10) af.

- Leeg bortskaffelsessaekken (23) med pafyldningsabnin-
gen fremad i beholderen (1).

- Traek pafyldningsabningen over tilslutningsflangen, til den
eritilslutningsflangens fordybning.

- Serg for, at bortskaffelsessaekken (23) overalt sidder taet
ind til beholderens indervaegge (1).

- Kraeng resten af bortskaffelsessaekken (23) over behol-
derens kant (1).

- Set stevsugeroverdelen (10) pa, og luk ldsene (11).

Udtagning og lukning af bortskaffelsessak
~ Abn lasene (11), og tag sugeroverdelen (10) af.

- Treaek den fyldte bortskaffelsessak (23) bagud af tilslut-
ningsflangen.

- Tag forsigtigt bortskaffelsessaekken (23) (uden at beska-
dige den) ud af beholderen (1).
Pas pa ikke at treekke bortskaffelsessaekken hen over til-
slutningsflangen eller andre skarpe genstande.

- Treaek klaebestrimmelafdaekningen af, og luk bortskaf-
felsessaekken ved hjeelp af kleebestrimlen.
Derefter snarer du bortskaffelsessaekken (23) til under
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pafyldningsabningen med den aftrukne kleebestrimmelaf-
dakning.

Skift/isaetning af stevpose (tilbeher)

- Abnlasene (11), og tag sugeroverdelen (10) af.

- Traek den fyldte stevpose bagud af tilslutningsflangen.
Luk stevposens abning ved at klappe dakslet om. Tag
den lukkede stgvpose ud af beholderen (1).

- Kreeng den nye stavpose ned over stgvsugerens tilslut-
ningsflange. Serg for, at stavposen over hele sin l&ngde
sidder teet ind til beholderens indervaeg (1).

- St stavsugeroverdelen (10) p4, og luk Iasene (11).

Isaetning af gummilabe (vadsugning) (se billede

E)

Bemark: Kravene vedrarende transmissionsgrad (stevklas-

se L) er kun dokumenteret for tarsugning.

- Laft berstestrimlen (27) ud af gulvmundstykket (28)med
et egnet veerktgj.

- Sat gummilaeberne (26) i gulvmundstykket (28).

Bemaerk: Den strukturerede side pa gummilaeberne skal pe-

ge udad.

Paklikning af L-BOXX (se billede F)

For transport af stevsugeren og pladssparende opbevaring
af stevsugertilbeher og/eller el-vaerktej kan du klikke en L-
BOXX pa stevsugeroverdelen.

- Klik L-BOXX'en pd holderne (9).

» Stevsug ikke med pasat L-BOXX. Stavsugerens tyngde-
punkt forskydes opad. Stevsugeren kan valte. Der er fare
for kvaestelser og beskadigelse.

» Baer ikke stovsugeren i beregrebet pa den pasatte L-
BOXX. Stevsugeren er for tung til baeregrebet pa L-
BOXX'en. Der er fare for kvaestelser og beskadigelse.

Brug

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer du vedligeholder
eller rengeor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Nar du bruger stevsugeren, skal du serge for, at styrehjulene

(14) er last med de styrehjulsbremserne (13), sa stavsuge-

ren ikke ruller vaek. Kontrollér, at de faste hjul (12) og styre-

hjulene (14) er egnede til underlaget, far du tager stavsuge-
renibrug.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa stavsugerens type-
skilt. Stevsugere til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Informer dig om de galdende regler/love vedrerende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

Stevsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:
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- Stov med eksponeringsgranseveerdi > 1 mg/m?
Stevsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-
sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (21) al-
tid vikles helt af stavsugeroverdelen (10).

Torsugning
Opsugning af aflejret stav

- For at taende stevsugeren sattes driftsform- L
valgkontakten (6) pa symbolet "Sug". 2%

il

- Forat slukke stavsugeren sattes drifts- 0}
form-valgkontakten (6) pa symbolet "Sluk".

Bortsugning af opstaet stev fra kerende el-varktgj (se

billede G)

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stgvsugeren har en integreret isoleret jordkontakt (4). Der

kan du tilslutte et eksternt el-vaerktgj. Overhold den maksi-

malt tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj.

- Monter udsugningsadapteren (20).

- Saetudsugningsadapteren (20) i el-veerktgjets udsug-
ningsstuds.

Bemaerk: Hvis du arbejder med el-varktej, hvis lufttilfarsel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

du abne abningen til forkert luft (32) pa udsugningsadapte-
ren (20). Dette er en forudsaetning for, at den automatiske
filterrengering kan arbejde uden problemer.

Drej i den forbindelse ringen over abningen til forkert luft

(32), indtil der opstar en maksimal abning.

- Ved ibrugtagning af start-/stop-auto- =95
matikken til stevsugeren skal du satte
knappen til valg af driftstype (6) pa sym- i‘ﬂj
bolet "Start-/stop-automatik".

- Ved ibrugtagning af stevsugeren skal du teende el-vark-
tejet, der er sluttet til stikkontakten (4). Stevsugeren
starter automatisk.

- Sluk el-vaerkteijet, hvis bortsugningen skal afsluttes.
Start/stop-automatikkens efterlabsfunktion karer i op til
15 sekunder for at bortsuge resterende stev fra suge-
slangen.

- For at slukke stavsugeren skal du anbrin- 0
ge knappen til valg af driftstype (6) pa
symbolet "Sluk".

Vadsugning

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stav, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Bemaerk: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-

se L) er kun dokumenteret for tarsugning.

Arbejdstrin fer vadsugning

- Fjern efter behov bortskaffelsessakken (23) eller stov-
posen.

Bemaerk: Brug en vadfilterpose (tilbehar) for at lette bort-

skaffelsen ved sugning af blandinger af vand/faststof, da den

udskiller vaesken fra de faste stoffer.

- Isaet gummilaben (26) i gulvmundstykket (28).

- Sla den automatiske filterrenggring (AFC) fra.

Opsugning af vaesker

- For at taende stavsugeren skal du anbringe knappen til
valg af driftstype (6) pa symbolet "Sug".

Stgvsugeren er udstyret med niveausensorer (35). Nar det

maksimale niveau er ndet, slukkes stavsugeren. Set drifts-

form-valgkontakten (6) pa symbolet "Sluk".

Bemaerk: Ved opsugning af ikke-ledende vaesker (f.eks. bo-

reemulsion) slukkes stgvsugeren ikke, nar beholderen er

fyldt. Niveauet skal hele tiden kontrolleres, og beholderen

skal temmes i tide.

- For at slukke stovsugeren szttes driftsform-valgkontak-
ten (6) pa symbolet "Sluk".

- Tem beholderen (1).

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Tagfladfilteret (24) ud, og lad det tarre godt.

- Tag stavsugeroverdelen (10) af, abn filterafdaekningen
(34), og lad begge dele tarre godt.

Automatisk filterrengering (se billede H)

Ved den automatiske filterrengering (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengeres fladfoldefilteret (24) hvert 15. sekund
ved hjelp af luftsted (pulserende lyd).
Senest nar sugeydelsen ikke mere er tilstraekkelig, skal filter-
rengeringen aktiveres.
Ved regelmaessig anvendelse af filterrengaringen forages fil-
terets levetid.
For at opnd en ideel filterlevetid ma du kun deaktivere den
automatiske filterrengaring i undtagelsestilfeelde, f.eks. ved
opsugning af rene vaesker eller ved anvendelse af en papirfil-
terpose.
Et fladfoldefilter, der kun er snavset pa overfladen, er fuldt
funktionsdygtigt. Det er ikke nadvendigt at rengare fladfol-
defilteret manuelt ved at banke det ud eller blaese det rent.
Desuden kan det beskadige filteret.
Bemaerk: Den automatiske filterrengering af aktiveret fra fa-
brikken.
Den automatiske filterrengaring kan kun slas til/fra, nar ud-
styret er teendt.
- Deaktivering af AFC

Tryk pa AFC-tasten (3).

Kontrollysdioden (33) slukkes.
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- Aktivering af AFC
Tryk pa AFC-tasten (3).
Kontrollysdioden (33) lyser grant.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

For vedligeholdelse ved brugeren skal stevsugeren adskilles,

rengares og vedligeholdelse, for sa vidt at dette kan gares

uden af udsatte vedligeholdelsespersonalet eller andre per-
soner for fare. Far adskillelse bar stevsugeren rengares for
at forebygge eventuelle farer. Det rum, hvor stevsugeren ad-

skilles, skal vaere godt udluftet. Brug personligt beskyttelses-

udstyr under vedligeholdelsen. Efter vedligeholdelse bar

vedligeholdelsesomradet rengares.

Mindst en gang arligt skal producenten eller en instrueret

person foretage en stavteknisk kontrol, f.eks. for beskadi-

gelse af filteret, stevsugerens teethed og kontrolanordnin-

gens funktion.

Ved stavsugere klasse L, der befandt sig et snavset miljg,

ber den udvendige del samt alle maskindele rengares eller

behandles med taetningsmidler. Ved gennemferelse af vedli-

geholdelses- og reparationsarbejde skal man bortskaffe alle

snavsede dele, der ikke kan rengares tilfredsstillende. Sa-

danne dele skal bortskaffes i teette poser i overensstem-

melse med de gaeldende bestemmelser for fjernelse af den-

ne type affald.

- Renger stgvsugerkabinettet en gang imellem med en fug-
tigklud.

- Renger snavsede ladekontakter med en ter klud.

Renggring af beholder

- Renger af og til beholderen (1) indvendigt med et almin-
deligt, ikke skurende rengeringsmiddel, og lad den tarre.

Udtagning/skift af fladfoldefilter (se billeder 11-12)

Sugeydelsen er afhaengig af filtertilstanden. Rengar derfor
filteret regelmaessigt.

Afhjlpning af fejl
» Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stev-

sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjelpes, for
stovsugeren tages i brug igen.
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Udskift straks et beskadiget fladfoldefilter (24).

- Treek i lukkefligen (16), og abn filterafdaekningen (34).

- Tagfatimellemstykkerne pa fladfoldefilteret (24), og tag
det ud opad.

- Fjern stgv og snavs, der opstar ved udtagning af fladfolde-
filteret (24), med en fugtig klud fra lukkekanten pa filter-
afdaekningen (34).

PES- og PTFE-fladfoldefiltre kan skylles under rindende
vand.

- Isat et nyt eller det rengjorte fladfoldefilter (24), og serg
herunder for, at det sidder sikkert og korrekt.

- Luk filterafdeekningen (34) igen (skal ga herbart i ind-
greb).

Rengoring af niveausensorer (se billede J)

Renger niveausensorerne (35) af og til.

- Abnlasene (11), og tag sugeroverdelen (10) af.

- Rengar niveausensorerne (35) med en blgd klud.

- Sat stevsugeroverdelen (10) pg, og luk lasene (11).

Tilbehor

Tilbehgrsnummer

Papirfilterpose (ter) 2607 432035
Fiberfilterpose (ter) 2607432037
Vadfilterpose (vad) 2607 432039
Bortskaffelsessaek (PE) (ter/vad) 2607 432043

Opbevaring og transport (se billede K)
- Vikl netkablet omkring kabelholderen (15).

- Sattilbeharet i de dertil beregnede holdere: Sugerar
(29) i holderne (17), fugemundstykke (25) i holderen
(18), gulvmundstykke (28) i holderen (19).

- Abn de elastiske band il stavsugerslangeholderen (5), og
leeg stovsugerslangen (21) omkring stevsugeroverdelen i
holderen (5).

Pasat de elastiske band igen.

- Klik L-BOXX'en pa holderne (9).

- Fjern en fyldt bortskaffelsessak eller en fyldt stavpose,
eller fiern opsugede vaesker for transport af stavsugeren
for at forebygge rygskader.

Beer kun stevsugeren i baeregrebet (8).

- Stil stavsugeren i et tert rum, og serg for, at den ikke kan
benyttes af uvedkommende.

- Forat lase styrehjulene (14) skal du treede styrehjuls-
bremsen (13) ned.
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Problem Afhjalpning
Stevsugerturbine starter ikke. - Kontrollér netledning, netstik, sikring, stikdase og niveausensorer (35).
Driftsform-valgkontakten (6) star pa "Start-/stop-automatik".

- Set driftsform-valgkontakten (6) pa symbolet "Sug" og/eller teend el-veerktajet,
der er tilsluttet til stikkontakten (4).

Stgvsugerturbine slas fra. - Tem beholderen (1).

Stavsugerturbine starter ikke igen ef- - Sluk stavsugeren, vent 5 sekunder, og teend igen efter 5 sekunder.

ter beholdertemning. - Rengar niveausensorerne (35) og niveausensorernes (35) mellemrum med en
barste.

Sugekraft aftager. - Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerer (29), sugeslange (21) eller flad-

foldefilter (24).
Skift bortskaffelsessak (23) eller stavpose.

Lad filterafdaekningen (34) ga korrekt i indgreb.

- Pasat stevsugeroverdelen (10) rigtigt, og luk lasene (11).
Skift fladfoldefilter (24).

Kontrollér korrekt montering af fladfoldefilteret (24).
Skift fladfoldefilter (24).

Frakoblingsautomatik (vadsugning) - Rengar niveausensorerne (35) og niveausensorernes (35) mellemrum med en
aktiveres ikke. barste.

Ved elektrisk ikke-ledende vasker eller ved skumdannelse fungerer frakoblingsauto-
matikken ikke.

- Kontrollér pafyldningsniveau konstant.
Automatisk filterrengering arbejder - Aktivér filterrengaringen (tryk pa AFC-tasten (3)).

Stgvudslip ved sugning

ikke. - Tilslut sugeslangen (21).

Automatisk filterrengering kanikke - Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.

slas fra.

Automatisk filterrengering kanikke - Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.

slas til.

Kundeservice og anvendelsesradgivning Bortskaffelse

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og Stgvsuger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo- venlig made.

sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa Smid ikke stevsugeren ud sammen med det al-
pd: www.bosch-pt.com mindelige husholdningsaffald!

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele. Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

ga"slrs ice Cent trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
0sch oervice Lenter separat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. P sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Sug inte bok- eller ektrastoft, stendamm eller asbest.
Dessa d@mnen raknas som cancerframkallande.
[NVARNING Anviand endast sugen om du har
fatt tillrackliga informationer om
anvandningen av sugen, de dmnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

[N VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
dmnen och, efter att lampliga

atgdrder har vidtagits, kan den dven anvandas for att

suga vatskor. Intrangande vatskor okar risken for en

elektrisk stot.

» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvind
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

IXVARNING Anvind endast uttaget for de
andamal, som anges i

driftsanvisningen.

[N VARNING Sting omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor regelbundet nivasensorerna for
vatskor regelbundet och kontrollera om de ar
skadade. Funktionen kan annars paverkas.

Svensk | 69

» Anvind en jordfelsbrytare om det inte ar mdjligt att
undvika att anvanda sugen i fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot.

» Kontrollera sugen, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte sugen om du konstaterar
nagon skada. Oppna inte sugen sjilv och lat endast
behérig fackpersonal reparera den med
originalreservdelar. Skadade sugar, kablar och
kontakter kar risken for en elstét.

» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen.
Skadade natsladdar ckar risken for elstét.

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

[N VARNING Dammsugaren innehaller

hilsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kravs. Anvand inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall sdtter du din
hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Sitt inte pa sugen. Du kan da skada sugen.

» Var forsiktig i hanteringen av natkabeln och
sugslangen. Du kan satta andra personer i fara med det.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjalper dig att
anvanda sugen battre och sékrare.

Symboler och deras betydelse
ll VARNING! Lds igenom alla
II || sikerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga

personskador.

Sugidammklass L enligt IEC/EN
60335-2-69 for torrsugning av

y 4 4
LIEIACTIL]
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Symboler och deras betydelse

hélsovadligt damm med ett
exponeringsgransvarde pa > 0,1 mg/m?

7N

O ® O
eocOe@
ceoeo

VARNING! Dammsugaren innehaller
hilsovadligt damm. Lat endast
fackpersonal tomma och underhalla
dammsugaren, inklusive hantera
dammbehillarna. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Anvind inte
dammsugaren utan det kompletta
filtersystemet. | annat fall sétter du din
hdlsaifara.

JANN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Klicka pa max en L-Boxx.

Vikten for L-Boxx med innehall far inte
varamer dn 15 kg.

&

Hang inte dammsugaren i en krankrok,
t.ex. for transport. Dammsugaren kan
inte lyftas i kran. Risk for personskador
och materiella skador foreligger.

&

Anvand inte dammsugaren som stege
eller steghjalp och sitt inte pa den.
Dammsugaren kan valta och skadas.
Skaderisk foreligger.

e

Start-/stopp-automatik

Uppsugning av damm fran elverktyg i
drift

Dammsugaren slas pa automatiskt och
stangs av med tidsfordrojning

Stdngaav

EZ210\N

Sug
Uppsugning av avlagrat damm

Min/Max

Steglos reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning med
kraftig dammutveckling

Symboler och deras betydelse

- reducerad sugeffekt for anvandning
med lag dammutveckling for att
reglera t.ex. sugkraften mellan
anslutet elverktyg och arbetsstyckets
yta (t.ex. vid slipning)

AFC Automatisk filterrengoring (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt
hos anslutet elverktyg (landsspecifikt)

Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla
II sikerhetsanvisningar och
|I || instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvédndning

Dammsugaren ar avsedd for att fatta tag i, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm, ej
brannbara vatskor och vatten luft-blandning. Dammsugaren
ar stofttekniskt provad och uppfyller stoftklass L. Den
uppfyller de hogre krav som stalls for yrkesmassig
anvandning inom t.ex. hantverk, industri och verkstader.
Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvarde pa > 1 mg/m?.

Anvand endast sugen om du kan bedéma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behallare

(2) Slangfaste

(3) AFC-knapp

(4) Uttagfor elverktyg
(5) Hallare for sugslang
(6) Funktionsvaljare

160992A73J(12.11.2021)

Bosch Power Tools



(7) Sugeffektsreglage

(8) Barhandtag

(9) L-BOXX-faste

(10) Dammsugarens 6verdel
(11) Forslutning for dammsugarens overdel
(12) Lophjul

(13) Hjulbroms

(14) Hiul

(15) Kabelfaste

(16) Filterkapans forslutningsflik
(17) Hallare for sugror

(18) Hallare for fogmunstycke/bojt munstycke
(19) Hallare for golvmunstycke
(20) Utsugsadapter

(21) Sugslang

(22) Bojt munstycke

(23) Avfallssack

(24) Veckfilter

(25) Fogmunstycke

(26) Gummitatning

(27) Borstremsa

(28) Golvmunstycke

(29) Dammsugarror

(30) Hallare for sugslangsfaste
(31) Tryckknapp

(32) Falskluftéppning

(33) Kontroll-LED

(34) Filterkdpa

(35) Nivasensorer

Tekniska data
Artikelnummer 3601JC32..
Markspanning \ 220-240
Nominell ingangseffekt W 1200
Frekvens Hz 50-60
Behallarvolym (brutto) | 35
Nettovolym (vétska) | 19
Volym dammpase | 19
Max. undertryck®
- Dammsugare kPa 23
- Turbin kPa 25,4
Max. genomflédesmingd”
- Dammsugare I/s 36
m®/s 0,036
- Turbin I/s 74

Svensk |71

Vat-/torrdammsugare GAS 35 L AFC

m®/s 0,074
Max. sugeffekt W 1380
Yta veckfilter m? 0,615
Dammklass L
Vikt enligt EPTA- kg 12,2
Procedure 01:2014
Skyddsklass /l
Skyddsklass IPX4

A) uppmétt med en sugslang @ 35 mm och 3 m langd

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Start-/stopp-automatik

Markspanning  maximal effekt  minimal effekt

230V 2200 W 100W

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg.

Detta varde kan avvika hos andra landsspecifika modeller. Observera
uppgifterna pa dammsugarens kontakt.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 60335-2-69.

Den A-klassade bullernivan for sugen ar typiskt 70 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
80dB(A).

Bar horselskydd!

Svangningstotalvarde a, (vektorsumma tre riktningar) och
osikerhet K beriknade enligt EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Montage

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

Montera hallare for sugslang (se bild A)

- Skjutin hallaren (5) for sugslangen ovanifran i avsett
faste (30) tills den sndpper fast.

Montera sugslang (se bild B)

- Sétt sugslangen (21) pa sugmunstycket (2) och vrid den
medsols till anslag.

Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk

laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -

tillbehoret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk

urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och

kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allmanhet en antistatisk sugslang

(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Montera sugtillbehér (se bild C)

Sugslangen (21) ar utrustad med ett klamsystem med vilket
sugtillbehoret (utsugsadapter (20), det bjda munstycket
(22)) kan anslutas.

Bosch Power Tools
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Montera munstycken och ror

- Satt det bojda munstycket (22) pa sugslangen (21) tills
de bada tryckknapparna (31) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- Satt darefter fast det 6nskade sugtillbehoret
(golvmunstycke, fogmunstycke, sugror etc.) pa det bojda
munstycket (22).

- For att demontera trycker du tryckknapparna (31) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera utsugsadaptern
- Satt utsugsadaptern (20) pa sugslangen (21) tills de

béada tryckknapparna (31) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- For att demontera trycker du tryckknapparna (31) inat
och drar komponenterna at sidan.

Sitta in/ta ut avfallssdck eller dammpase

(torrsugning) (se bild D1-D2)

For att torrsuga kan du sétta en avfallssack (23) eller en

dammpase (tillbehor) i behallaren (1). Darigenom

underlattas avfallshanteringen av dammet.

Observera: vid anvandning av en pappersfilterpase maste

du - och vid anvandning av en fleecefilterpase bor du stanga

av den automatiska filterrengéringen (AFC) .

Séttain avfallssacken

- Oppna férslutningarna (11) och ta av sugoverdelen (10).

- Légg avfallssacken (23) med pafyliningsdppningen
framat i behallaren (1).

- Dra pafylinings6ppningen dver anslutningsflansen till
fordjupningen pa anslutningsflansen.

- Setill att avfallssacken (23) ligger helt an mot
behallarens (1) innervéggar.

- Vik resten av avfallssacken (23) 6ver kanten pa
behdllaren (1).

- Satt pa sugoverdelen (10) och stang forslutningarna
(11).

Ta ut avfallssacken och stiang den

- Oppna férslutningarna (11) och ta av sugéverdelen (10).

- Draden fulla avfallspasen (23) bakat fran
anslutningsflansen.

- Taforsiktigt av avfallssacken (23), utan att skada den,
fran behallaren (1).

Se till att avfallspasen inte ror vid anslutningsflansen eller
andra vassa foremal.

- Draav tejpen och klistra ihop avfallssacken.
Snora ihop avfallssacken (23) under
pafyliningséppningen med den avdragna tejpen.

Byta ut/sdtta in dammpase (tillbehor)
- Oppna férslutningarna (11) och ta av sugoverdelen (10).

- Draden fulla dammpasen bakat ur fastet. Forslut
dammpasen genom att falla ner locket. Ta ut den stangda
dammpasen ur behallaren (1).

- Vik den nya dammpasen dver fastet pa sugen. Se till att
dammpasen ligger an mot behallarens (1) innerviagg med
hela sin langd.

- Sitt pa sugoverdelen (10) och sting forslutningarna
(11).

Sétta in gummitéitning (vatsugning) (se bild E)

Observera: kraven pa genomslappningsgraden (dammklass

L) har endast pavisats for torrsugning.

- Lyft borstremsorna (27) ur golvmunstycket (28) med
lampligt verktyg.

- Satt gummitatningen (26) i golvmunstycket (28).

Observera: den strukturerade sidan av gummitatningen

maste visa utat.

Klicka pa L-BOXX (se bild F)

For transport av sugen och for platsbesparande forvaring av
sugtillbehor och/eller elverktyg kan du klicka pa en L-BOXX
pa sugens ovre del.

- Klicka fast L-BOXXen pa fastena (9).

» Anviénd inte sugen med L-BOXX pa. Sugens tyngdpunkt
forflyttas uppat. Sugen kan vilta. Risk for personskador
och materiella skador foreligger.

» Birinte sugen i handtaget pa den fastklickade L-
BOXXen. Sugen ar for tung for L-BOXXens handtag. Risk
for personskador och materiella skador foreligger.

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfor underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Vid anvandning av dammsugaren, se till att hjulen (14) ar

lasta med hjullaset (13) sa att dammsugaren inte rullar ivag.

Testa l6phjul (12) och styrhjul (14) pa underlaget sa att de

fungerar som de ska.

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa sugens
typskylt. Sug for 230 V kan dven anvandas med 220 V.

» Informera dig om géllande nationella lagar och regler
gillande hantering av hilsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av foljande

material:

- Damm med expositionsgransvarde > 1 mg/m®

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns

risk for explosioner.

For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (21)

alltid tas av fran sugéverdelen (10).

160992A73J(12.11.2021)
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Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft

- For att starta sugen, stall driftstypvaljaren b
(6) pa symbolen "Sug”.

- For att stanga av sugen, stall 0
driftstypvaljaren (6) pa symbolen "Stang
av’.

Uppsugning avdamm fran arbetande elverktyg (se bild

G)

» Det skall finnas ett tillrickligt luftvaxlingsforhallande
(L) i rummet nar franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

En skyddskontakt-uttag (4) ar integrerad i sugen. Har kan du

ansluta ett externt elverktyg. Beakta maximalt tillaten

anslutningseffekt for anslutet elverktyg.

- Montera utsugsadaptern (20).

- Satt utsugsadaptern (20) i elverktyget utsugsanslutning.

Observera: vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i

sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipmaskiner osv.), maste

falskluftéppningen (32) pa utsugsadaptern (20) dppnas.

Endast pd detta sétt kan den automatiska filterrengéringen

arbeta utan problem.

For att gora detta vrids ringen ovanfér falskluftoppningen

(32), tills en maximal 6ppning uppstar.
driftstypvaljaren (6) pa symbolen "Start-/ ﬂ'ﬂj
stopp-automatik”.

- For att sla pa dammsugaren, sla pa det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (4). Dammsugaren startas
automatiskt.

- Stangav elverktyget for att utsuget ska avslutas.
Efterslapningsfunktionen hos start/stopp-automatiken

fortsatter att ga i upp till 15 sekunder for att suga upp
resterande damm fran sugslangen.

- Foridrifttagning av start-/stopp-
automatik hos dammsugaren, stall

— For att stanga av dammsugaren, stall 0
driftstypvaljaren (6) pa symbolen "Stang
av”.

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Observera: kraven pa genomslappningsgraden (dammklass

L) har endast pavisats for torrsugning.

Arbetssteg innan vatsugning
- Tavid behov bort avfallssacken (23) eller dammpasen.
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Observera: for att underlatta avfallshanteringen vid sugning
av blandningar med vatten och fasta partiklar ska en
vatfilterpase (tillbehor) anvandas som skiljer vatskan fran de
fasta partiklarna.

- Sattin gummitatningen (26) i golvmunstycket (28).

- Stangav den automatiska filterrengoringen (AFC).

Uppsugning av vitska

- For att starta dammsugaren, stall driftstypvaljaren (6) pa
symbolen "Sug”.

Sugen &r utrustad med nivasensorer (35). Om maximal

pafyliningsniva har uppnatts stangs sugen av. Stall

driftssattsvaljaren (6) pa symbolen ”"Stang av”.

Observera: vid uppsugning av icke-ledande vatskor (t.ex.

skarolja) stangs dammsugaren inte av nar behallaren ar full.

Nivan maste kontrolleras kontinuerligt och behallaren

tommas i tid.

- For att stanga av sugen, stall driftstypvaljaren (6) pa
symbolen "Sténgav”.

- Tom behdllaren (1).

For att undvika mogelbildning efter vatsugning:

- Taut veckfiltret (24) och lat det torka ordentligt.

- Taav sugoverdelen (10), 6ppna filterkapan (34) och lat
bada torka ordentligt.

Automatisk filterrengoring (se bild H)

Vid automatisk filterrengdring (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengors veckfiltret (24) var 15:e sekund genom
luftstotar (pulserande ljud).
Senast da sugeffekten inte langre ar tillracklig maste
filterrengdringen aktiveras.
Vid regelbunden anvandning av filterrengdringen okar filtrets
livslangd.
For att uppna optimal filterlivslangd, avaktivera endast den
automatiska filterrengoringen i undantagsfall, t.ex. vid
bortsugning av rena vatskor eller vid anvandning av en
pappersfilterpase.
Ett veckfilter som bara har ytlig smuts ar fullt
funktionsdugligt. Manuell rengdring av veckfiltret med hjalp
av knackning eller blasning ar inte nédvandigt och kan
dessutom skada filtret.
Observera: den automatiska filterrengoringen ar aktiverad
fran fabriken.
Den automatiska filterrengoéringen kan endast aktiveras och
avaktiveras medan verktyget arbetar.
- Avaktivera AFC

Tryck pa AFC-knappen (3).

Kontroll-LED (33) slocknar.
- Aktivera AFC

Tryck pa AFC-knappen (3).

Kontroll-LED (33) lyser gront.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Bir dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Nar dammsugaren ska underhallas av anvandaren sa ska den

demonteras, rengdras och underhallas i den utstrackning det

ar genomforbart, utan att framkalla fara for
underhallspersonalen och andra personer. Innan
demonteringen bor dammsugaren rengéras for att forebygga
eventuella faror. Den lokal ddr dammsugaren demonteras
maste ha god ventilation. Anvand personlig
skyddsutrustning medan du underhaller dammsugaren.

Efter underhallet bor underhallsomradet rengoras.

Minst en gdng om aret ska det géras en stoftteknisk kontroll

av tillverkaren eller av en instruerad person. Kontrollera till

exempel om filtret ar skadat, dammsugaren dr tat och om
kontrollanordningen fungerar korrekt.

Vid dammsugare i klass L, som befinner sig i en smutsig

omgivning bor det yttre och alla maskindelar rengdras eller

behandlas med tatningsmedel. Vid genomforandet av
underhalls- och reparationsarbeten ska alla fororenade
delar, som inte kan rengoras tillfredsstéllande,

avfallshanteras. Sadana delar ska avfallshanteras i

ogenomslappliga pasar i 6verensstammelse med de géllande

bestammelserna for avfallshantering av sadant avfall.

- Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig
trasa.

- Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Rengor behallaren

- Torka av behallaren (1) da och da med vanligt, icke-
slipande rengéringsmedel och lat den torka.

Ta ut/byta veckfiltret (se bild 11-12)

Sugeffekten beror pa filtrets skick. Rengor darfor filtret
regelbundet.

Storningsatgarder

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intraffar skall sugen
omedelbart stingas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.

Byt ut veckfiltret (24) omedelbart om det ar skadat.
- Draiforslutningsfliken (16) och 6ppna filterkapan (34).
- Tatagiveckfiltret (24) i staget och dra det uppat.

- Tabort damm och smuts som uppstar vid uttagning av
veckfiltret (24) fran filterkdpans (34) forslutningskant
med en fuktig trasa.

PES- och PTFE-veckfilter kan spolas av under kranen.

- Sattin ett nytt/det rengjorda veckfiltret (24) och se till att
det sitter sdkert och korrekt.

- Stang filterkdpan (34) igen (ska snappas fast horbart).

Rengor nivasensorerna (se bild J)

Rengor nivasensorerna (35)med jamna mellanrum.

- Oppna férslutningarna (11) och ta av sugoverdelen (10).
- Rengor nivasensorerna (35) med en fuktig trasa.

- Satt pa sugoverdelen (10) och stang forslutningarna
(11).

Tillbehor

Tillbehorsnummer

Pappersfilterpase (torr) 2607 432035
Non-woven-filterpase (torr) 2607432037
Vatfilterpase (vat) 2607 432039
Avfallssack (PE) (torr/vat) 2607432043

Forvaring och transport (se bild K)

- Linda natkabeln runt kabelhallaren (15).

- Sattintillbehoret i avsedda hallare: sugledning (29) i
héllare (17), fogmunstycke (25) i hallaren (18),
golvmunstycket (28) i hallaren (19).

- Oppna gummibanden pa sugslangens hallare (5) och ligg
sugslangen (21) runt sugens 6vre del i hallaren (5).

Sétt in de elastiska banden igen.

- Klicka fast L-BOXXen pa fastena (9).

- Tautavfallssicken resp. dammpasen om den ar full, eller
tom uppsamlade vatskor innan sugen transporteras for
att undvika ryggskador.

Bar endast sugen i handtaget (8).

- Forvarasugeni ett torrt rum och sakerstéll att den inte
kan anvandas av obefogade personer.

- For att satta fast brytrullarna (14), trampa ner
brytrullebromsen (13).

Problem Atgird

Sugturbinen startar inte.

- Kontrollera natkabel, kontakt, sakring, uttag och nivasensorer (35).

Driftsattsvaljaren (6) star pa

o»

Start-/stopp-automatik”.

- Stall driftstypvaljaren (6) pa symbolen "Sug” eller starta det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (4).
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Problem Atgird

Sugturbinen stangs av. - Toém behallaren (1).

Sugturbinen startar inte igen efter - Stangav sugen och vantai 5 sekunder, sla pa igen efter 5 sekunder.

behdllaren har tomts. - Rengér nivdsensorerna (35) och mellanrummet mellan nivasensorerna (35) med
en borste.

Sugkraften avtar. - Tabort blockeringar ur sugmunstycket, utsugsroret (29), sugslangen (21) eller

veckfiltret (24).

- Bytutavfallssiacken (23) eller dammpasen.

- Satt fast filterkapan (34) korrekt.

- Satt pa sugoverdelen (10) korrekt och stang forslutningarna (11).

- Byt ut veckfiltret (24).

Damm lacker ut vid sugning - Kontrollera att veckfiltret (24) ar korrekt monterat.

- Bytutveckfiltret (24).

Avstdngningsautomatiken - Rengor nivasensorerna (35) och mellanrummet mellan nivasensorerna (35) med

(vatsugning) svarar inte. en borste.

Vid elektriska, icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte
avstdngningsautomatiken.

- Kontrollera pafyllningsnivan kontinuerligt.

Den automatiska filterrengéringen

- Aktivera filterrengdringen (tryck pa AFC-knappen (3)).

arbetar inte.

- Anslut sugslangen (21).

Den automatiska filterrengéringen
kan inte avaktiveras.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjénst.

Den automatiska filterrengéringen
kan inte aktiveras.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Sug, tillbehor och forpackningar ska lamnas in till
atervinning.
Kasta inte sugen i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimning i nationell lag ska férbrukade dammsugare
sorteras och atervinnas separat.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
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kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. P4 den maten unngdr du at

barn leker med sugeren.

» lkke sug opp stev fra boketraer, eiketraer, stein eller
ashest. Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

N ADVARSEL Bruk bare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

torre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vasker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stet.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

N ADVARSEL Bruk bare stikkontakten til
formalet som er angitt i

bruksanvisningen.

N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det

kommer ut skum eller vann, og
tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.

» OBS! Rengjer nivasensorene for vaesker regelmessig
og kontroller om de er skadet. Ellers kan sugeren
fungere mindre effektivt.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stepselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» lIkke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stapselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Serg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfgres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pd
den méten opprettholdes sugerens sikkerhet.

N ADVARSEL Stovsugeren inneholder

helsefarlig stov. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke
stgvsugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning
ll ADVARSEL! Les
.Illl sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,

brann og/eller alvorlige personskader.

Stevsugere i stavklasse L ifglge IEC/EN
60335-2-69 for tarrsuging av
helseskadelig stav med grenseverdi for
eksponering > 0,1 mg/m?
ADVARSEL! Stovsugeren inneholder
& helsefarlig stov. Overlat tamme- og
ceo0 vedlikeholdsprosedyrer, inkludert
o'’’’ fjerning av stevbeholderen, til fagfolk.
Egnet verneutstyr er pakrevd. Ikke
bruk stevsugeren uten fullstendig
filtersystem. Det vil medfare at du
utsetter deg for helsefare.

w & 4
LIEIACTI[L]
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Symboler og deres betydning

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Sett bare pa én L-Boxx.

Vekten pa L-Boxx med innhold ma ikke
overstige 15 kg.

Stevsugeren ma ikke hengesien
krankrok, for eksempel for transport.
Stavsugeren kan ikke transporteres med
en kran. Det medferer fare for
personskader og materielle skader.

S

Bruk ikke stavsugeren til a sitte, klatre
eller sta pa. Stovsugeren kan velte og bli
skadet. Det kan oppsta personskader.

Start/stopp-automatikk

, q
Suging av stev som oppstar under bruk

ﬂ'ﬂj av elektroverktay
Stgvsugeren slas automatisk pa, og slas
av igien med forsinkelse

@ Utkobling
Stevsuging
20X

Suging av oppsamlet stav

Min/Max Trinnlgs regulering av sugekraften:

- Maksimal sugeeffekt for arbeid med
sterk stavutvikling

- Redusert sugeeffekt for arbeid med
liten stevutvikling og for eksempel for
regulering av sugekraften mellom
tilkoblet elektroverktay og
emneoverflate (for eksempel ved
sliping)

AFC Automatisk filterrensing (AFC =
Automatic Filter Cleaning)
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Symboler og deres betydning

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for
tilkoblet elektroverktay (landsspesifikk)

Les
instruksene tas til falge, kan

Produktbeskrivelse og
sikkerhetsanvisningene
og instruksene. Hvis ikke

det oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige

personskader.

ytelsesspesifikasjoner
sikkerhetsanvisningene og
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging, fjerning og
utskillelse av ikke-brennbart tert stav, ikke-brennbare
vaesker og vann/luft-blanding. Stavsugeren er kontrollert
stgvteknisk og er i samsvar med stgvklasse L. Den er egnet
for stor belastning ved kommersiell bruk, f.eks. i handverk,
industri og verksteder.

Sugere i stavklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til suging av helseskadelig stev med grenseverdi
for eksponering pa > 1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Beholder

(2) Slangeholder

(3) AFC-knapp

(4) Stikkontakt for elektroverktay
(5) Holder for sugeslange
(6) Driftsmodusvelger

(7) Sugeeffektregulator
(8) Berehandtak

(9) L-BOXX-holder

(10) Stevsugeroverdel

(11) Las for stevsugeroverdel
(12) Hijul

(13) Styrehjulbrems

(14) Styrehjul

(15) Ledningsholder

(16) Filterdekselets laseplate
(17) Holder for stevsugerrar
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(18) Holder for fugemunnstykke/bayd munnstykke
(19) Holder for gulvmunnstykke
(20) Stevsugeradapter

(21) Sugeslange

(22) Bayd munnstykke

(23) Avfallspose

(24) Flatt foldefilter

(25) Fugemunnstykke

(26) Gummileppe

(27) Barste

(28) Gulvmunnstykke

(29) Stevsugerrer

(30) Feste for sugeslangeholder
(31) Trykknapp

(32) Falskluftapning

(33) Kontrollysdiode

(34) Filterdeksel

(35) Nivafelere

Tekniske data
Artikkelnummer 3601JC32..
Nominell spenning V 220-240
Opptatt effekt W 1200
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolum (brutto) | 35
Nettovolum (vaeske) | 19
Stevposevolum | 19
Maks. vakuum”
- Suger kPa 23
- Turbin kPa 25,4
Maks. giennomstrgmningsmengde”
- Suger I/s 36
m®/s 0,036
- Turbin I/s 74
m®/s 0,074
Maks. sugeeffekt W 1380
Areal foldefilter m? 0,615
Stovklasse L
Vekt i henhold til EPTA- kg 12,2
Procedure 01:2014
Kapslingsgrad /I
Kapslingsgrad IPX4

A) Malt med stevsugerslange med diameter pa 35 mm og lengde
pa3m

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende

spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene

variere.

Start/stopp-automatikk

Nominell Maksimumseffek Minimumseffekt
spenning t
230V 2200 W 100W

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay.
Andre verdier kan forekomme for landsspesifikke modeller. Se
opplysningene pa stikkontakten til stavsugeren.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for sugeren er 70 dB(A). Usikkerhet K
= 3 dB. Under arbeid kan steynivaet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht.EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s,
K=1,5m/s’

Montering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Montere holderen for sugeslangen (se bilde A)

- Skyv holderen (5) for sugeslangen hardt inn i festene
(30) for denne ovenfra til de lases.

Montere sugeslangen (se bilde B)

- Sett sugeslangen (21) pa slangefestet (2), og drei den
med urviseren til den stopper.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og -

tilbeharet. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Bosch anbefaler generelt a bruke en antistatisk sugeslange

(tiloehgr) ved suging av fint stav og terre materialer.

Montere sugetilbeher (se bilde C)

Sugeslangen (21) er utstyrt med et klipssystem som

sugetilbeharet (stevsugeradapter (20), bayd munnstykke

(22)) kan festes med.

Montere munnstykker og rer

- Skyv det bayde munnstykket (22) pa sugeslangen (21) til
det hares at de to trykknappene (31) lases.

- Fest deretter gnsket sugetilbehar (gulvmunnstykke,
fugemunnstykke, rar osv.) pa det bayde munnstykket
(22).

- For a demontere trykker du inn de to trykknappene (31)
og trekker delene fra hverandre.

Montere stevsugeradapter

- Skyv stevsugeradapteren (20) pa sugeslangen (21)til det
hares at de to trykknappene (31)til sugeslangen lases.
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- For a demontere trykker du inn de to trykknappene
(31)og trekker delene fra hverandre.

Sette inn / ta ut avfallspose eller stavpose
(terrsuging) (se bilde D1-D2)

For tarrsuging kan du sette en avfallspose (23) eller en
stgvpose (tilbehar) i beholderen (1). Det gjer det lettere &
kaste stovet etterpa.

Merknad: Hvis du bruker en papirfilterpose, ma du, og hvis
du bruker en fleecefilterpose, bar du sla av den automatiske
filterrensingen (AFC) .

Sette inn avfallsposen

~ Apne lasene (11), og ta av stavsugeroverdelen (10).

- Leggavfallsposen (23) med pafyllingsapningen frem i
beholderen (1).

- Trekk pafyllingsapningen over tilkoblingsflensen og frem
til fordypningen til tilkoblingsflensen.

- Kontroller at avfallsposen (23) ligger helt inntil de
innvendige veggene til beholderen (1).

- Brettresten av avfallsposen (23) over kanten pa
beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk lasene (11).

Ta ut og lukke avfallsposen

- Apnelasene (11), og ta av stavsugeroverdelen (10).

- Trekk den fulle avfallsposen (23) bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen.

- Taavfallsposen (23) ut av beholderen (1). Veer forsiktig,
slik at ikke posen skades.
Pass pa at ikke avfallsposen gnisser mot
tilkoblingsflensen eller andre skarpe gjenstander.

- Trekk av beskyttelsespapiret til teipen, og lim igjen
avfallsposen.
Deretter knyter du igjen avfallsposen (23) under
pafyllingsapningen med beskyttelsespapiret til teipen.

Skifte / sette inn stevpose (tilbeher)

- Apne I3sene (11), og ta av stavsugeroverdelen (10).

- Trekk den fulle stevposen bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen. Steng apningen til stevposen ved &
legge dekselet over. Ta den lukkede stavposen ut av
beholderen (1).

- Legg stavposen over koblingsflensen til sugeren.
Kontroller at hele lengden pa stavposen ligger inntil den
indre veggen til beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk lasene (11).

Sette inn gummileppen (vatsuging) (se bilde E)

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stevklasse

L) er bare fastsatt for terrsuging.

- Left barstene (27) ut av gulvmunnstykket (28) med et
egnet verktay.

- Sett gummileppene (26) i gulvmunnstykket (28).

Merknad: Den siden av gummileppene som har struktur, ma

vende utover.
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Sette pa en L-Boxx (se bilde F)

For transport av stavsugeren og for plassbesparende
oppbevaring av stavsugertilbehar og/eller elektroverktay
kan du sette en L-Boxx pa sugeroverdelen.

- Hekt L-Boxx pa festene (9).

» Bruk ikke stevsugeren mens en L-Boxx er festet pa
den. Stevsugerens tyngdepunkt blir hgyere. Stavsugeren
kan velte. Det medferer fare for personskader og
materielle skader.

» lkke baer stevsugeren med handtaket til en pasatt L-
Boxx. Stavsugeren er for tung for handtaket til en L-Boxx.
Det medfarer fare for personskader og materielle skader.

Bruk

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Under bruk av stevsugeren ma du passe pa at styrehjulene

(14) er blokkert med styrehjulbremsene (13), slik at du ikke

risikerer at stavsugeren flytter seg utilsiktet. Test funksjonen

til hjulene (12) og styrehjulene (14) pa det gjeldende
underlaget fer bruk.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stregmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
stgvsugerens typeskilt. Stavsugere merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stov i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fierning av falgende materialer:

- Stav med eksponeringsgrenseverdi > 1 mg/m?

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen

(21) av sugeroverdelen (10).

Torrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast

- For &sla pa sugeren setter du bryteren for o
driftsmade (6) pa symbolet "Suging".

- For dsla av sugeren setter du bryteren for 0)
driftsmate (6) pa symbolet "Sla av".

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift (se

bilde G)

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fares tilbake til
rommet. Falg gjeldende nasjonale forskrifter.

Sugeren har en integrert jordet stikkontakt (4). Denne kan

brukes til tilkobling av et eksternt elektroverktay. Veer
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oppmerksom pa den maksimalt tillatte tilkoblingseffekten til

elektroverktayet.

- Monter stgvsugeradapteren (20).

- Sett stovsugeradapteren (20) i sugestussen til
elektroverktayet.

Merknad: Ved arbeid med elektroverktay med liten

lufttilfersel inn i sugeslangen (for eksempel stikksager og

slipemaskiner) ma falskluftapningen (32) til
stgvsugeradapteren (20) apnes. Dette er helt nadvendig for
at den automatiske filterrensingen skal fungere problemfritt.

Dette gjar du ved a dreie pa ringen over falskluftapningen

(32) til maksimal apning.

- For & bruke start/stopp-automatikken
til stavsugeren setter du
driftsmodusvelgeren (6) pa symbolet ﬂ'ﬂj
«Start/stopp-automatikk».

- For abruke stevsugeren slar du pa elektroverktayet som
er koblet til stikkontakten (4). Stgvsugeren starter
automatisk.

- Slaav elektroverktayet for a avslutte sugingen.
Utkoblingsforsinkelsen til start/stopp-automatikken
varer i opptil 15 sekunder, slik at stavet som er igjen i
sugeslangen suges ut.

- For &sla av sugeren setter du bryteren 0)

for driftsmate (6) pa symbolet «Sla av».

Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stev. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stevklasse

L) er bare fastsatt for tarrsuging.

Fer vatsuging
- Fjernavfallsposen (23) eller stavposen ved behov.
Merknad: Oppsuging av blandinger av vann og faste stoffer

gar lettere hvis du bruker et vatfilter (tilbehar) som skiller
vaeske fra faste stoffer.

- Sett gummileppen (26) i gulvmunnstykket (28).
- Slaav den automatiske filterrensingen (AFC).

Suging av vasker

- For dsla pa stavsugeren setter du driftsmodusvelgeren
(6) pa symbolet «Suging».

Stevsugeren er utstyrt med nivafelere (35). Stevsugeren

slas av nar maksimumsnivaet er nadd. Sett bryteren for

driftsmodus (6) pa symbolet "Sla av".

Merknad: Ved suging av ikke-ledende vasker (for eksempel

boreemulsjon), slas ikke sugeren av nar beholderen er full.

Nivaet ma kontrolleres jevnlig og beholderen tammes i tide.

- For asla av sugeren setter du bryteren for driftsmate (6)
pa symbolet "Sla av".

- Teom beholderen (1).

For & unngd muggdannelse etter vatsuging:

- Taut det flate foldefilteret (24), og la det tarke godt.

- Taav stevsugeroverdelen (10), apne filterdekselet (34)
og la disse tarke godt.

Automatisk filterrensing (se bilde H)

Ved automatisk filterrensing (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengjares det flate foldefilteret (24) med luftstat
(det hares pulsering) hvert 15. sekund.
Filterrensingen md aktiveres senest nar sugeeffekten ikke er
tilstrekkelig lenger.
Jevnlig bruk av filterrensingen forlenger filterets levetid.
For & oppnd ideell filterlevetid deaktiverer du den
automatiske filterrensingen bare i unntakstilfeller, for
eksempel ved suging av rene vesker eller bruk av
papirfilterpose.
Det flate foldefilterets funksjon svekkes ikke av at filteret er
skittent pa overflaten. Manuell rengjering av det flate
foldefilteret ved & banke pa det eller blase det rent er ikke
ngdvendig og kan skade filteret.
Merknad: Den automatiske filterrensingen er slatt pa fra
fabrikken.
Den automatiske filterrensingen kan bare slas pa og av nar
maskinen er slatt pa.
- Deaktivere AFC

Trykk pa AFC-knappen (3).

Kontrollysdioden (33) slukker.
- Aktivere AFC

Trykk pa AFC-knappen (3).

Kontrollysdioden (33) lyser grant.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjoring av
sugeren.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

For vedlikehold utfart av brukeren ma stavsugeren

demonteres, rengjeres og vedlikeholdes i den grad det er

gjennomfarbart uten at vedlikeholdspersonalet eller andre
personer utsettes for fare. Far demontering bar stevsugeren
rengjares, slik at eventuelle farer forebygges. Rommet der
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stgvsugeren demonteres, bar luftes godt. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikeholdsarbeidet. Rengjer
vedlikeholdsomradet etter utfart vedlikehold.

Produsenten eller en person som har fatt oppleering ma
foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma
f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stgvsugeren er
tett og om kontrollinnretningen fungerer.

Stevsugere i klasse L som har sttt eller blitt brukt i skitne
omgivelser bar rengjeres utvendig, og i tillegg ber alle
maskindelene rengjares eller behandles med tetningsmidler.
Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle
tilsmussede deler som ikke kan rengjeres tilfredsstillende
kastes. Slike deler ma kastes i ugjennomtrengelige poser og i
samsvar med bestemmelsene for handtering av slikt avfall.

- Rengjar huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut.

- Rengjar skitne ladekontakter med en terr klut.

Rengjore beholderen

- Rengjar beholderen (1) na og da med vanlig
rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den terke godt
etterpa.

Ta ut / skifte det flate foldefilteret (se bilde 11-12)
Sugeeffekten avhenger av filtertilstanden. Rengjer derfor
filteret jevnlig.

Skift ut det flate foldefilteret (24) umiddelbart hvis det er

skadet.

- Trekkilaseplaten (16), og apne filterdekselet (34).

- Hold i tappene pa det flate foldefilteret (24), og ta det ut
oppover.

- Fjern stav og skitt som oppstar nar det flate foldefilteret
(24) tas ut, pa lukkekanten til filterdekselet (34) med en
fuktig klut.

Flate foldefiltre av PES og PTFE kan skylles under
rennende vann.

- Settinn det nye eller rengjorte flate foldefilteret (24).
Kontroller at det festes ordentlig.

Utbedring av feil

» Huvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma
sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for
sugeren tas i bruk igjen.
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- Lukk filterdekselet (34) igjen (ma festes harbart).

Rengjere nivafelerne (se bilde J)

Rengjer nivifglerne (35) jevnlig.

- Apnelasene (11), og taav sugeroverdelen (10).
- Rengjar nivafglerne (35) med en myk klut.

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk ldsene (11).

Tilbehor

Tilbehgrsnummer

Papirfilterpose (tarr) 2607 432035
Fleecefilterpose (tarr) 2607 432037
Vatfilterpose (vat) 2607 432039
Avfallspose (PE) (terr/vat) 2607 432043

Oppbevaring og transport (se bilde K)

- Rull stramledningen rundt ledningsholderen (15).

- Setttilbeharet i holderne: sugeraret (29) i holderne (17),
fugemunnstykket (25) i holderen (18), gulvmunnstykket
(28) i holderen (19).

— Apne de elastiske bandene til sugeslangeholderen (5), og
legg sugeslangen (21) rundt sugeroverdelen i holderen
(5).

Fest de elastiske stroppene igjen.

- Hekt L-Boxx pa festene (9).

- Tautden fulle avfallsposen eller stavposen eller tem den
oppsamlede vaesken fer transport av stevsugeren, slik at
du unngar ryggskader.

Bruk alltid handtaket (8) nar du beerer sugeren.

- Sett sugereni et tart rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

- Traned styrehjulbremsen (13) for a lase styrehjulene
(14).

Problem Lasning

Sugeturbinen starter ikke.
(35).

- Kontroller stramledningen, stepselet, sikringen, stikkontakten og nivifglerne

Bryteren for driftsmodus (6) star pa "Start/stopp-automatikk".

- Sett bryteren for driftsmate (6) pa symbolet "Suging", eller sla pa det tilkoblede
elektroverkteyet som er koblet til stikkontakten (4).

Sugeturbinen slas av. - Tom beholderen (1).

Sugeturbinen starter ikke igjen etter - Sld av sugeren og vent 5 sekunder, sla den pa igjen etter 5 sekunder.

temming av beholderen. - Rengjor nivafelerne (35) og mellomrommet mellom nivafalerne (35) med en
berste.

Sugekraften blir darligere. - Fjern tilstopping i sugemunnstykket, stavsugerraret (29), sugeslangen (21) eller

det flate foldefilteret (24).

- Skift avfallspose (23) eller stavpose.
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Problem Lasning

- Festfilterdekselet (34) riktig.

- Sett sugeroverdelen (10) riktig pa, og lukk lasene (11).

- Skift ut det flate foldefilteret (24).

Stev kommer ut under suging

- Kontroller at det flate foldefilteret (24) sitter riktig.

- Skift ut det flate foldefilteret (24).

Utkoblingsautomatikken (vatsuging)

starter ikke. barste.

- Rengjar nivafelerne (35) og mellomrommet mellom nivafalerne (35) med en

Utkoblingsautomatikken fungerer ikke ved vaesker som ikke er elektrisk ledende eller

ved skumdannelse.

- Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.

Den automatiske filterrensingen

- Aktiver filterrensingen (trykk pa AFC-knappen (3)).

fungerer ikke.

- Koble til sugeslangen (21).

Den automatiske filterrensingen kan
ikke slds av.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Den automatiske filterrensingen kan
ikke slas pa.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Lever suger, tilbeher og emballasje til gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen
til nasjonale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljovennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietamyksen omaavien henki-
Ioiden kdyttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

» Ala imuroi pyokki- tai tammipélya, kivipolya tai ashes-
tia. Nama aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.
m VAROITUS Kéayta imuria vain, kun olet saanut
riittdvan opastuksen imurin kdy-
tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kayttdopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.
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[N VAROITUS Imuri soveltuu kuivan polyn imu-

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-
piteilld myos nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, ljya, spriita tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiyta imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

[N VAROITUS Kéyta pistorasiaan vain kdyttooh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
[XVAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-

jennd siilio. Muuten imuri voi vaurioitua.
» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.
» HUOMIO! Puhdista nesteen pinnankorkeuden anturit

saannollisin véliajoin ja tarkista ne vaurioiden varalta.
Muuten voi ilmetd toimintahairigitd.

» Jos imuria on valttimatonta kayttaa kosteassa ympa-
ristdssa, kayta siina tapauksessa vikavirtasuojakyt-

kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentdd sahkoisku-

vaaraa.

» Tarkasta imuri, sahkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa. Al kiyta imuria, jos havaitset
vaurioita. Ali avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtavaksi, joka kayttaa
vain alkuperdisia varaosia. Viallinen imuri, sahkojohto
tai pistotulppa aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Ala aja sahkojohdon yli tai jiti sitd puristuksiin. Ald
vedd johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta

tai kun siirrat imuria. Viallinen sdhkéjohto aiheuttaa séh-

koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Anna imurin korjaustyd vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtaviaksi, joka kayttaa alkuperdisid varaosia.
Nain varmistat, etta imuri sdilyy turvallisena.

[YVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Al kayta imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittaa polya.

» Ald istu imurin paalld. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta sahkdjohdon ja imuletkun kay-
tossd. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.
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» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imu-
ria. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttdmaan imuria paremmin ja turvalli-
semmin.

Symbolit ja niiden merkitys
ll VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
II |I kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-

jeiden noudattamatta jattaminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-
sen pélyluokan L polynimuri. Sopii sel-
laisten terveydelle vaarallisten pélylaatu-
jen kuivaimurointiin, joiden tyoperdisen
altistuksen raja-arvo on > 0,1 mg/m®
S VAROITUS! Imurissa on terveydelle
& vaarallista polya. Anna vain ammatti-
00 laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
00000 huolto ja irrotus. Tahdn tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ald
kayta imuria ilman tdydellistad suoda-
tinjarjestelmaa. Muuten vaarannat
oman terveytesi.

w & 4
LIEIACTEIL]

Kiinnitd laitteeseen korkeintaan yksi L-
Boxx.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

&

L-Boxx saa painaa sisaltéineen korkein-
taan 15 kg.

Al kiinnitd imuria nostokoukkuun
esim. kuljetusta varten. Imuria ei saa
kuljettaa nosturin varassa. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

Al istu, kiiped tai astu imurin palle.
Imuri voi kaatua ja vaurioitua. Loukkaan-
tumisvaara.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka

L=={=\}
Suora imurointi toiminnassa olevalta sah-
Lk Kotybkalulta
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Symbolit ja niiden merkitys

Imuri kytkeytyy automaattisesti paalle ja
sammutetaan viiveelld

© Sammutus
Imurointi
E7a 1Ny

Kertyneen pélyn imurointi

Min/Max Imutehon portaaton saato:

- paras mahdollinen imuteho paljon p6-
lya tuottavissa toissa

- vahennetty imuteho vahan polya tuot-
taviin téihin tai kun halutaan saataa
imuriin liitetyn sahkotyokalun imuvoi-
maa ty6kappaleen pinnalla (esim.
hiottaessa)

AFC Automaattinen suodatinpuhdistus (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sal-
littu liitantateho (maakohtainen)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja
II kiyttoohjeet. Turvallisuus-
|I || ja kayttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pélylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi-ilmaseosten imurointiin.
Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L.
Se tayttda ammattikayton asettamat korkeat vaatimukset
(esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).
Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pélyluokan L imu-
reita saa kayttad vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly-

laatujen imurointiin, joiden tyoperaisen altistuksen raja-arvo
on>1mg/m’.

Kayta imuria vain, jos osaat kayttad sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttdon tarvittavan
opastuksen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.

(1) sailio

(2) Letkun kiinnityskohta

(3) AFC-painike

(4) Pistorasia sahkotyokalua varten
(5) Imuletkun pidike

(6) Kayttotavan valitsin

(7) Imutehon saadin

(8) Kantokahva

(9) L-BOXX-kiinnitys

(10) Imurin yldosa

(11) Imurin yldosan salpa

(12) Takapyora

(13) Pyorajarru

(14) Kéantyva pyora

(15) Johtopidike

(16) Suodattimen kannen suljin
(17) Imuputkien pidike

(18) Rakosuulakkeen/kdyrasuuttimen pidike
(19) Lattiasuulakkeen pidike
(20) Imuadapteri

(21) Imuletku

(22) Kayrasuutin

(23) Jatesakki

(24) Laakalaskossuodatin

(25) Rakosuulake

(26) Kumipyyhin

(27) Harjanauha

(28) Lattiasuulake

(29) Imuputki

(30) Imuletkun pidikkeen kiinnitys
(31) Painike

(32) Lisailma-aukko

(33) LED-merkkivalo

(34) Suodattimen kansi

(35) Tayttomaaran tunnistimet

Tekniset tiedot

GAS 35 L AFC
3601JC32..

Marka-kuivaimuri

Tuotenumero
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Marka-kuivaimuri GAS 35LAFC

Nimellinen jannite \ 220-240
Nimellinen ottoteho W 1200
Taajuus Hz 50-60
Sailion tilavuus (brutto) | 35
Nettotilavuus (neste) | 19
Polypussin tilavuus | 19
Maks. alipaine®
= Imuri kPa 23
- Turbiini kPa 25,4
Maks. virtaus"
- Imuri I/s 36
m®/s 0,036
- Turbiini I/s 74
m®/s 0,074
Maks. imuteho W 1380
Laskossuodattimen pinta-ala m’ 0,615
Polyluokka L
Paino EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014 -ohjeiden mu-
kaan
Suojausluokka /l
Suojausluokka IPX4

A) mitattu halkaisijaltaan @ 35 mm:n ja pituudeltaan 3 m:n imulet-
kulla

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka

Maksimiteho Minimiteho

2200W 100 W

Imuriin liitetyn sahkétyokalun suurin sallittu liitantateho.

Muissa maakohtaisissa malleissa nama arvot saattavat poiketa néista
tiedoista. Huomioi pélynimurin pistorasian kohdalla annetut tiedot.

Nimellisjannite
230V

Melu-/térinatiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Tyypillinen imurin A-painotettu danenpainetaso on 70
dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso voi ylittad 80 dB(A)
téiden aikana.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty EN 60335-2-69 mukaan: a,<
2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.
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Imuletkun pidikkeen asennus (katso kuva A)
- Tyonnd imuletkun pidikettd (5) voimakkaasti yldkautta

kiinnityskohdan (30) sisaan, kunnes se lukittuu paikal-
leen.

Imuletkun asennus (katso kuva B)

- Tyonnd imuletku (21) letkun kiinnityskohtaan (2) ja
kaanna sitd myotapdivaan rajoittimeen asti.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkéa, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-

toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Bosch suosittelee yleisesti kdyttamaan antistaattista imulet-

kua (lisatarvike) hienopélyjen ja kuivien materiaalien imu-

rointiin.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva C)

Imuletku (21) on varustettu kiinnitysjarjestelmalld, johon

voidaan liittda imutarvikkeita (imuadapteri (20), kayrasuutin
(22)).

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Asenna kayrasuutin (22) imuletkuun (21) niin, etta imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (31) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Asenna sen jalkeen haluamasi imutarvike (lattiasuulake,
rakosuulake, imuletku, jne.) kdyrasuuttimeen (22).

- Painairrotusta varten painonuppeja (31) sisaanpain ja
veda osat erilleen.

Imuadapterin asennus

- Asennaimuadapteri (20) imuletkuun (21) niin, etta imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (31) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Painairrotusta varten painonuppeja (31) sisaanpain ja
vedd osat erilleen.

Jatesdkin tai polypussin asentaminen/

poistaminen (kuivaimurointi) (katso kuvat D1-

D2)

Kuivaimurointia varten voit asentaa jatesakin (23) tai poly-

pussin (lisatarvike) sailioon (1). Tama helpottaa polyjatteen

havittamista.

Huomautus: paperipussia kdytettdessa taytyy ja harsokan-

gaspussia kaytettdessa kannattaa kytked automaattinen

suodatinpuhdistus (AFC) pois paalta.

Jatesdkin asennus

- Avaasalvat (11) ja ota imurin yldosa (10) pois.

- Asenna jatesakki (23) tayttoaukko ylospain sailioon (1).

- Veda tayttoaukko kiinnityslaipan yli kiinnityslaipan syven-
nykseen asti.

- Varmista, ettd jatesakki (23) on kokonaisuudessaan sai-
lion (1) siséseinid vasten.

- Kaanna jatesakin (23) ylituleva osa silion (1) reunan yli.

- Asennaimurin ylaosa (10) ja sulje salvat (11).
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Jdtesdkin poistaminen ja sulkeminen

- Avaasalvat (11) ja ota imurin yldosa (10) pois.

- Veda taysi jatesakki (23) takakautta irti kiinnityslaipasta.

- Jétesakin (23) vaurioitumisen valttamiseksi tee sailiosta
(1) irrotus varovasti.
Varo, ettei kiinnityslaippa tai muut teravat osat viilla jate-
sakkia rikki irrotuksen yhteydessa.

- Veda tarrapinnan suojanauha irti ja liimaa jatesakki kiinni.
Sido tdman jalkeen irrotetun suojanauhan avulla jatesakki
(23) kiinni tayttoaukon alapuolelta.

Polypussin vaihtaminen/asentaminen (lisatarvike)

- Avaasalvat (11) ja ota imurin yldosa (10) pois.

- Irrota taysi polypussi kiinnityslaipasta vetamalla sita taak-
sepdin. Sulje pdlypussin suu kannella. Irrota suljettu poly-
pussi sailiosta (1).

- Asenna uusi polypussi imurin litantalaipan paalle. Var-
mista, etta pélypussi on koko pituudeltaan silion (1) si-
saseinaa vasten.

- Asennaimurin yldosa (10) ja sulje salvat (11).

Kumipyyhkimen asentaminen (mérkdimurointi)
(katso kuvaE)

Huomautus: suodatustehon (pélyluokka L) vaatimusten mu-

kaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

- Irrota harjanauha (27) sopivalla tyokalulla lattiasuulak-
keesta (28).

- Asenna kumipyyhkimet (26) lattiasuulakkeeseen (28).

Huomautus: kumipyyhinten kuviopuolen on osoitettava
ulospdin.

L-BOXXin kiinnitys (katso kuva F)

Imurin kuljetusta seka tarvikkeiden ja/tai sahkotyokalujen ti-
laa sadstdvaa sailytysta varten voit kiinnittad imurin paalle L-
BOXXin.

- Kiinnita L-BOXX kiinnityskohtiin (9).

» Ald imuroi, kun L-BOXX on kiinnitetty imuriin. Imurin
painopiste siirtyy ylospdin. Imuri voi kaatua. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

» Ala kanna imuria siihen kiinnitetyn L-BOXXin kanto-
kahvasta. Imuri on liian painava L-BOXXin kantokahvalle.
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estda imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kun kaytat imuria, lukitse kaantyvat pyorat (14) pyorajar-

ruilla (13), jotta imuri ei vieri tahattomasti pois paikaltaan.

Testaa takapyorien (12) ja kaantyvien pyorien (14) toimi-

vuus kulloisellakin alustalla.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja. 230 V -
tunnuksella merkittyja imureita voi kdyttdad myds 220 V:n
sahkoverkossa.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen pdlyn kasittelya.

Imuria saa kdyttad seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- Polylaadut, joiden tyoperaisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m®

Imuria ei saa missadn tapauksessa kdyttaa rdjahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (21) taytyy aina kelata

kokonaan auki imurin yldosasta (10).

Kuivaimurointi
Kertyneen pélyn imurointi

- Kaynnista imuri kddntamalla kayttotavan va- L
litsin (6) symbolin "imurointi" kohdalle. Zos

il

- Sammuta imuri kddntamalld kdyttGtavan va- 0
litsin (6) symbolin "sammutus" kohdalle.

Suora imurointi sahkotyokalulta (katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittdvan tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Imuri on varustettu turvapistorasialla (4). Siihen voit liittda

ulkoisen sahkotyokalun. Muista huomioida imuriin kytketyn

sahkotyokalun suurin sallittu liitantateho.

- Asennaimuadapteri (20).

- Kytke imuadapteri (20) sahkotyokalun polynpoistoput-
keen.

Huomautus: imuadapterin (20) lisdilma-aukko (32) taytyy

avata, jos kaytettavat sahkotyokalut syottavat heikostiilmaa

imuletkuun (esimerkiksi pistosahat, hiomakoneet, jne.).

Vain talléin automaattinen suodatinpuhdistus voi toimia kun-

nolla.

Kaanna sita varten lisdilma-aukon (32) paalla olevaa ren-

gasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

- Kun haluat ottaa imurin kiynnistys-/py- =35~
sdytysautomatiikan kayttoon, kaanna
kayttotavan valitsin (6) symbolin "kéyn- 1'%3
nistys-/pysaytysautomatiikka" kohdalle.

- Kaynnista imuri kytkemalla pistorasiaan (4) liitetty sah-
kotyokalu paalle. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Imurointi loppuu, kun sammutat séhkétyokalun.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikaynti toimii
maks. 15 sekunnin ajan, jotta imuri saa imettyd imulet-
kussa olevan pélyn pois.

- Sammuta imuri kadntdmalld kdyttGtavan 0)
valintakytkin (6) symbolin "sammutus"
kohdalle.
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Markaimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Al3 imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiyta imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttyd palamaan tai ra-
jahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Huomautus: suodatustehon (pélyluokka L) vaatimusten mu-

kaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

Tydvaiheet ennen markdimurointia

- Poista tarvittaessa jatesakki (23) tai polypussi.

Huomautus: kun imuroit vesi-/kiintoaineseoksia, kayta jat-

teiden havityksen helpottamiseksi markdsuodatinta, joka

erottaa nesteen kiintoaineista.

- Asenna kumipyyhin (26) lattiasuulakkeeseen (28).

- Kytke automaattinen suodatinpuhdistus (AFC) pois
paalta.

Nesteiden imurointi

- Kaynnista imuri kadantamalla kayttétavan valitsin (6)
symbolin "imurointi" kohdalle.

Imuri on varustettu tayttotason antureilla (35). Kun suurin

sallittu taytttaso on saavutettu, imuri pysahtyy. Aseta kéyt-

totavan valitsin (6) "sammutus"-symbolin kohdalle.

Huomautus: kun imuroit sahkéd johtamattomia nesteita

(esim. porausemulsioita), pélynimuri ei kytkeydy pois

paalta, kun sailié on tdynna. Taytt6tasoa taytyy valvoa jatku-

vasti ja sdilio pitaa tyhjentda ajoissa.

- Sammuta imuri kadntdmalla kayttotavan valitsin (6) sym-

bolin "sammutus" kohdalle.
- Tyhjenna séilié (1).

Tee seuraavat toimenpiteet markdimuroinnin jalkeen homeh-

tumisen ehkaisemiseksi:

- Ota laakalaskossuodatin (24) pois ja anna sen kuivua pe-
rusteellisesti.

- Otaimurin yldosa (10) pois, avaa suodattimen kansi (34)
jaanna molempien kuivua perusteellisesti.

Automaattinen suodatinpuhdistus (katso kuva
H)

Automaattisessa suodatinpuhdistuksessa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) laakalaskossuodatin (24) puhdistetaan 15
sekunnin valiajoin ilmapulssien avulla (pulssimainen dani).
Suodatinpuhdistus on aktivoitava viimeistaan, kun imuteho
ei ole enda riittava.

Suodatinpuhdistuksen saanndllinen kaytto pidentaa suodat-
timen kdyttoikaa.

Suodattimen kdytt6ian maksimoimiseksi deaktivoi auto-
maattinen suodatinpuhdistus vain poikkeustapauksissa,
esim. imuroidessasi pelkastdan nesteitd tai kun kaytat pape-
ripussia.

Pinnaltaan likainen laakalaskossuodatin on taysin toiminta-
kykyinen. Laakalaskossuodatinta ei kannata puhdistaa ma-
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nuaalisesti koputtelemalla tai puhaltamalla ja tdma voi jopa
rikkoa suodattimen.
Huomautus: automaattinen suodatinpuhdistus on aktivoitu
tehtaalla.
Automaattisen suodatinpuhdistuksen voi kytked padlle tai
pois paalta vain, kun imuri on kdynnissa.
- AFC:n deaktivointi

Paina AFC-painiketta (3).

LED-merkkivalo (33) sammuu.
- AFC:n aktivointi

Paina AFC-painiketta (3).

LED-merkkivalo (33) palaa vihreana.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Kaytd imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Kun kayttdja huoltaa imurin, se on purettava, puhdistettava

ja huollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta vaaraa huolto-

henkiléille ja sivullisille. Ennen purkamista imuri kannattaa
puhdistaa mahdollisten vaarojen valttdmiseksi. Imurin pur-
kaminen tulee tehda tehokkaasti tuuletetussa tilassa. Kayta
huollon aikana suojavaatetusta. Huollon jalkeen huoltopiste
tulee puhdistaa.

Valmistajan tai koulutetun henkilon taytyy suorittaa véhin-

tadn kerran vuodessa pélytekninen tarkastus, jossa kdydaan

|api esim. suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjausjarjes-
telman toimivuus.

Likaisessa ymparistdssa kdytettyjen luokan Limureiden ul-

kopinta seka kaikki koneen osat tulee puhdistaa tai kasitella

tiivisteaineella. Huolto- ja korjaustéiden yhteydessa tulee ha-

vittaa kaikki likaiset osat, joita ei voi puhdistaa kunnolla. Tal-

laiset osat tulee pakata tiiviisiin pusseihin ja havittaa kysei-

sen jatelaadun voimassaolevien havitysmaaraysten mukaan.

~ Puhdista imurin runko kostealla liinalla sadannéllisin valia-
join.

- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Séilion puhdistaminen

- Pyyhisdilio (1) silloin talléin tavanomaisella, hankaamat-
tomalla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Laakalaskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuvat
11-12)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin tulee
puhdistaa saanndllisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut laakalaskossuodatin (24) valittomasti.
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- Veda salvasta (16) ja avaa suodattimen kansi (34).

- Otakiinni laakalaskossuodattimen (24) reunoista ja veda
se yldkautta pois.

- Poista laakalaskossuodattimen (24) irrotuksen yhtey-
dessa variseva poly ja lika kostealla liinalla suodattimen
kannen (34) kiinnitysreunasta.

PES- ja PTFE-laakalaskossuodattimet voi huuhdella juok-
sevalla vedella.

- Asenna uusi tai puhdistettu laakalaskossuodatin (24) pai-
kalleen ja varmista sen kunnollinen kiinnitys.

- Sulje suodattimen kansi (34) (sen taytyy lukittua kuulu-
vasti).

Tayttotason anturien puhdistus (katso kuva J)

Puhdista tayttotason anturit (35) saannollisesti.

- Avaasalvat (11) ja ota imurin yldosa (10) pois.

- Puhdista tayttotason anturit (35) pehmealla liinalla.

- Asennaimurin ylaosa (10) ja sulje salvat (11).

Lisatarvikkeet

Tarvikenumero

Paperipussi (kuivaimurointi) 2607 432035
Harsokangaspussi (kuivaimurointi) 2607 432037

Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hairio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se taytyy sammuttaa valittomasti. Hairio

Tarvikenumero

Markaimuroinnin pussi (markaimu- 2607 432039
rointi)
Jatesakki (PE) (kuiva-/markdimu- 2607 432043
rointi)

Siilytys ja kuljetus (katso kuva K)

- Kaari sahkojohto johtopidikkeen (15) ymparille.

- Aseta tarvikkeet asiaankuuluviin pidikkeisiin: imuputket
(29) pidikkeisiin (17), rakosuulake (25) pidikkeeseen
(18) ja lattiasuulake (28) pidikkeeseen (19).

- Avaaimuletkun pidikkeen (5) joustohihnat ja asenna imu-
letku (21) imurin yldosan ymparille pidikkeeseen (5).
Kiinnitd joustohihnat paikoilleen.

- Kiinnita L-BOXX kiinnityskohtiin (9).

- Seldn rasittumisen valttamiseksi poista taysi jatesakki/po-
lypussi tai tyhjennd imuroitu neste ennen imurin kulje-
tusta.

Kanna imuria vain kantokahvan (8) avulla.

- Vie imuri kuivaan sailytystilaan ja suojaa se luvattomalta
kaytolta.

- Lukitse pyorat (14) polkaisemalla pyorajarru (13) alas.

tadytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
mista.

Ongelma Korjaustoimenpide

Imuturbiini ei kdynnisty.

- Tarkista virtajohto, verkkopistoke, sulake, pistorasia ja tayttotason anturit (35).

Kayttotavan valitsin (6) on asennossa "kaynnistys-/pysaytysautomatiikka".

- Siirrd kaytt6tavan valitsin (6) symbolin "imurointi" kohdalle tai kytke pistorasiaan
(4) liitetty sahkotyokalu paalle.

Imuturbiini sammuu. - Tyhjennasiilio (1).

Imuturbiini ei kdynnisty uudelleen sdi- - Kytke imuri pois paalta ja odota 5 sekuntia, kytke imuri 5 sekunnin kuluttua uudel-

lion tyhjennyksen jalkeen. leen pédlle.

- Puhdista tayttotason anturit (35) seka tayttotason anturien (35) véliraot harjalla.

Imuteho heikentyy. - Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta (29), imuletkusta (21) tai laakalas-
kossuodattimesta (24).

- Vaihda jatesakki (23) tai polypussi.

- Kiinnita suodattimen kansi (34) kunnolla.

- Asennaimurin yldosa (10) oikein ja sulje salvat (11).

- Vaihda laakalaskossuodatin (24).

Polyn ulospddsy imuroitaessa - Tarkasta, ettd laakalaskossuodatin (24) on asennettu oikein.

- Vaihda laakalaskossuodatin (24).

Poiskytkentaautomatiikka (markdimu- - Puhdista taytttason anturit (35) seka tayttGtason anturien (35) véliraot harjalla.

rointi) ei reagoi.

Poiskytkentdautomatiikka ei toimi sahkoa johtamattomien nesteiden tai vaahdon

muodostumisen yhteydessa.
- Valvo jatkuvasti tayttotasoa.

Automaattinen suodatinpuhdistus ei

- Aktivoi suodatinpuhdistus (paina AFC-painiketta (3)).

toimi.

- Liitd imuletku (21) paikalleen.
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Ongelma

Korjaustoimenpide

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

saa kytkettya pois paalta.

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

saa kytkettya paalle.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot

ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystdvalliseen uusiokayttoon.

Al4 havitd imuria talousjétteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd soveltavan

kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-

tyokalut taytyy kerdta talteen erikseen ja ne tulee toimittaa
kierratykseen.

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac
Ynobeifelc acpaleiag yia amoppopnTiipeg

Awpaore 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
II TI§ 0dnyieg. H yun mpnon Twv unodeifewv
I S - | aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va
nipokaAéaet nhekrpomAnéia, mupkayia kai/n
00[3apoUC TPAUHATIOPOUG.

®ulagre oAeg Tig mpoetbomomTiKEG uTodEieLg ka 0dnyieg
yta kaOe peAhovTiki xpion.

» AuTdc 0 anoppoPnTijpac dev
npofBAénerat ywa xprion and madia
KaL ATO|A HE MEPLOPLOHEVEC
(QUGLKEC, aloOnTipLec i
OlavonTikéC IkavoTnTeC N pE
€Aewpn epmelpiac kat avenapkeic
YVWOELC. AlaPOPETIKA UTIAPXEL
Kivouvoc AavBaopévou Xelplopou Kal
TpaupaTiopou.

» EmfPAénere Ta madua. 'Etol
e€aopahiletat, otiTa mawdia 6¢ Ba
maifouv e Tov amoppoPnTHea.

» Mnv avappopare okovn E0Aou ofiag i okovn E0Aou
6pudg, okovn mETpag i apiavro. AUTEC 0L OUGIEC
BewpolVTaL KAPKIVOYOVEC.

IXTIPOEIAO- Xpnotgonoteire Tov amoppoPnTipa
TIOIHZH pévo, otav éxere Aafet emapkeic
mAnpoopieg yia T Xpron Tou
anoppoPNTIEA, yia Ta TPo¢ avapedpnon UAKa Kat yia
v aspaln) 61a0eon Toug. 'Evac empeAng katatomopog
€AaTTOVEL TUXOV EGQAAEVOUC XEIPIOHOUC KAl TOAUATIGHOUC.

[MNPOEIAQ-  Oamoppognipag eivat
TIOIHZH kar@AAnAog povo yia avappdgnon
GTEYVAOV UAKKOV Kat péow

KaraAAnAwv pETpwv emiong ywa TV avappopnon uypwv.

H 6ielobuon uypav auédvel Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPniipa elpAekTa iy
EKPNKTIKA Uypa, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAko0OAn, 61aAiTec. Mnv avappopare KauTég,
PAeyopeveg i) eKpnKTIKEC oKOVEC. Mn AetToupyeirte Tov
amoppopnTiipa o€ emkivivoug yia ékpnin xwpoug. Ot
OKOVEC, 0l avabuplacelc f Ta uypd pmopet va avapAexBolv
KaLVa ekpayouv.

- Xpnotpomoteire Tnv mpida povo yia
[MPOEIAQ-  Xenow v mpida pévoy
TOUG avVaPEPOPEVOUC OTIC 0ONnYieg
MOIHzZH Aetroupyiag okomouc.
IXTIPOEIAO- AnevepyonoujoTe apéowe ToV
TIOIHZH anopponTipd, HOAG e€épxeTat

apeoc i vepo Kat adeldoTe To
Hoxeio. AlaQOPETIKA UMOPEL 0 AMOPPOPNTHEAC VA UNOOTEL
nwa.
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» TIPOZOXH! O amoppopnTijpac emrpéneTal va
anoBnkeleTat HOVO GE ECWTEPIKOUC XWPOUG.

» TIPOXOXH! KaBapileTe TakTika Toug awodnTiipeg
mANPWOoNG yia Ta uyped Kat eAEyxeTe, €dv eivat
XaAaopévol. AlaQOopETIKA UMOPEL va PN Aetroupyouv
0woTd.

» ‘Otav n Aetroupyia Tou amoppoPnTiipa G UYPO
nepiBaAAov eival avamoPeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav PikpoauToHaTo HlakomTn mpooTaciag
(6rakomrng Fl). H xprion evog pikpoautopatou Slakomm
npooTaciac eAaTtwvel Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» Tlpw ano kaBe xpion eAEyxeTe Tov amoppoPnTiipd, TO
kaAadio kat 1o pig. Mn xpnoponoteire Tov
anoppoPnTipd, EPOCOV SLAMOTACETE {NUIEC. MV
avoifere povol cag Tov anoppoPnTipa Kat avadéore
TNV EMOKEUI} TOU HOVO G€ ELGIKEUHEVO TEXVIKO
TIPOCWIKG Kat HOVO pe yvijola avTaAAakTIKa.
XaAaopévol anoppodnTipec KaBwe Kat xaAaopéva
nAexTPIKG KaAwOLa Kal i¢ auEavouv Tov Kivbuvo
nAextponAnéiag.

» Mnv nepvdre mavw i) pnv Toaki(ere To kKaAwdio. Mnv
Tpapnéere To kaAwdio, yia va apalpéceTe To PIC ano
TNV NPl I} Y10 Va HETAKIVGETE TOV AMOPPOPNTIHPa.
Tuyov xaAaopéva kahwdia auEavouv Tov Kivbuvo
nAektponAngiag.

» Tpafnére To ¢ig amd Tnv npila, mpoTol cUVTNPRCETE i
kaBapiceTe Tov amopponTipd, MPoToU KAVETE
puBpioerg otn ouokeun, ahAaere e€aptipara i
pulaere Tov amoppopnTipa. Autd Ta TPOANTITIKG PETPA
aopaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo amo Tuxov abéAntn
€KKivnOn TOU anoppopnTHEa.

» Na ppovrilete va undpxel KaAGG aepIGHOC GTOV XPO
ou epyddleoTe.

» AvaBEoTe TNV EMOKEUT) TOU ATTOPPOPNTIPA HOVO GE
€101KEUPEVO TEXVIKO TPOCWMIKO i€ yVijola
avraAlAakTika. ‘Etot e€aopaliletal n Siatripnon Te
aopAAeLag Tou amoppoPnTHEa.

IXTIPOEIAO- 0 anoppoPNTHPAC EUMEPLEXEL

TIOIHZH emfBAapi oTnv uyeia okovn.

AvabéoTe TV eKTEAEON TWV
€PYACL®V EKKEVWONC KAl CUVTIPNONG,
oupnepthapfavopévng Kat Tng andoupong Twv doxeinv
ouMAoyi¢ TNG OKOVNG, HOVO O€ e€eldikeupéva dTopa. ‘Evag
avTioToiyoc eZomAlopOC TpocTaciag eivat amapaitnTog.

Mn Aetroupyeire Tov anoppopnTiipa Xweic To MARPEC Kat

TPOCEKTIKA TomoOeTNHEVO GUGTNHA PIATPOU. AIOPOPETIKA

KvGuveUeL n uyeia oag.

» Tlpw 1n Béon o€ Aetroupyia eAéyére TRV dyoyn
KaTdoTach Tou EUKapnTou 6wAfjva avappopnong.
AQrioTe ToV EUKapTTo cwAijva avapeopnong
GuvappoAoynpEVO GTOV amopPOPNTIPa, Yid Va Pnv
€&éNBeL akoUona oKOVN. AlIPOPETIKA UMOPEL va
€lonveloeTe OKOVN.

» Mn xpnotyornoleite Tov amoppopnTiipa w¢ Kadwopa. O
anopeoeNTHPaAC UMopel va umoaTei (nuid.

» Xpnowonoteire To NAeKTPIKO KAAWOL0 Kat ToV
€UKapnTo owANVaA avappoPnong MPOCEKTIKA.
AlapOPETIKA Propel va ekBEaeTe o€ Kivouvo aMa
TPOCWIA.

» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe aneubeiag
kareuBuvopevn akriva vepou. H dieiocbuon vepol oo
GV TUNWa Tou amoppo@nTnea au&avel Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.

Z0pBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopet va éxouv onpacia yia T
Xerion Tou amoppo@nTnea oac. MapakaAoUpe AMOTUNIGOTE OTN
pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onyacia Toug. H owoTh epunveia
Twv oupBoAwv oag fondaet otnv KaAUTeEN Kat acpaAéaTtepn
Xprion Tou amoppoenTHEa.

Z0pBoAa Kat n onpacia Toug

TIPOEIAOTTIOIHZH! AwifdoTe 6Aeg Tig
II umodeitelc aopaleiac kat 1ig odnyieg. H
un TRENoN Twv unodeifewv aopaeiac kat

TWV 00NYIWV UMOPEL va TPOKAAEDEL
nAextponAnéia, mupkayid kai/n cofapolc
TPAUHATIOHOUC.
Anoppo@nTnPag TE katnyopiag okovne L
Katd IEC/EN 60335-2-69 yia &npn
avappeognen emPAaBols otnv uyeia
0|<3<')vr]q He oplakn T €kBeong > 0,1 mg/
m
TIPOEIAOTTOIHZH! O amoppognTijpag
epmepiéxet empPBAapi otnv vyeia okovn.
AvaBéote TNV EKTEAEON TWV EPYACLOV
€KKEVWOIC Kal GUVTRPNONG,
oupnepthapfavopévng KatTng
anooupong Twv doxeiwv sulAoyig Tng
OKOVNG, HOVO o€ e€elbikeupéva dTopa.
'Evag avrioToixog eEomAiopog
nipooTaciag eival anapairnrog. Mn
Aetroupyeire Tov amoppopnTiipa Xweic
T0 MAfjp€eC oUoTnpa piktpou.
AwpopeTika Kivbuveuel n uyeia oag.

w & 4

LIEHACHL

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

TomoBeTnoTe T MOAU pOvo Eva L-Boxx.

To Bapog Tou L-Boxx padi pe 1o
Tieplexopevo Gev emTpéneTal va Eenepva
10 15 kg.

Mnv avapTijgeTe TOV amoppopnTipd,
.. Kat@ T perapopa, amo éva yavr{o
yepavou. O amoppopnTnpac dev
EMTPENETAL VA avUYwOEL Pe yepavo.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

&
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ZUpPoAa kawn onpacia Toug

Yndpyxel kivbuvoc TpaupaTiopou Kat
{npae.

X

Mn xenoyiomnoleirte Tov amoppoPnTiipa
w¢ KaOopa, okaAa fj okalomart. O
anoppo@NTAEAC UMopEi va avatparnei kat
va urooTel {npta. Yndpxet kivouvog
TPAUPATIGHOU.

ERE
B

Awara€n autéparng ekkivnong/ordong
Avappdgnon g dnptoupyolipevng
oKOVNC aTo Ta eUPLOKOPEV O€ AetToupyia
nAekTpIKd epyaleia

0 amoppo@nTpag evepyormoleitat
QUTOATA KAl AMEVEPYOTIOLELTAL HE
KaBuotépnon

0) Anevepyomoinon
Avappépnon
P

Avappopnon TNC GUYKEVTPWHEVNC OKOVNG

Min/Max

Yuvexnc pUBuion g Suvaung

avapeoenong:

- MéyloTn amoppo@nTIKI (KAVOTNTA Yia
€QappoYeEC Pe peyaAn dnptoupyia
oKOVNG

- Mewpévn anoppo@nTIKN KavoTnTa yia
€QapHOYEG He pikpr) Snpoupyia
0KOVNG KaLTLY. yla Tn pUBHIoN TG
Slvapnc avappognaonc avapeoa ato
ouvbedepévo nAekTpiko epyaleio kat
otnv em@avela Tou enegepyalopevou
KoppaTioU (m.x. katd Tn Aeiavon)

AFC

Autopatoc kabaptopog piAtpou (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

YTolX€la TN EMTPENOpEVNC toxUog
oUv6eanc Tou ouvdedepEvou NAEKTPIKOU
epyaAeiou (€b1kn yia kabe xwpa)

EMnvika| 91

Mepiypagpi mpoiovrog Kat LoxUog
unobeifel aopaleiag ka
TI¢ 0dnyieg. H un tpnon
Twv unodeifewv aopaleiac
npokaAéael nhexktponAnéia, mupkayid kai/n cofapolc
TpaupaTiopouc.
TMpo0éETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

II Awfaore 0AegTig
KaLTwv o6nylwv Pmopei va
obnylwv Aetroupyiac.

Xpilon cUpPWVa PE TOV TPOOPLoHO

0 amoppo®nTNPaAc mpoopileTal yia Tnv avixveuaon,
avapeoenan, HETAPoPa Kat Slaxwplopo un eUPAekTne Enprc
OKOVNG, UN EUQAEKTWY UYPOV Kal EVOC HElyPaTOC VEPOU-aépa.
0 anoppo@nTipac eAéyxBnke oUHPWVa Pe TV TEXVoAoyia
KaTamoAEPNONC TNE GKOVNG KAl AVTATIOKPIVETaL OTNV
katnyopia L. Eivat kataMnAog yia Ti¢ augnpéveg katamovioeig
0€ TIEPITWON emayyeAaTikng xpong, m.x. ot floTexvia, oTn
Bropnxavia kat ota ouvepyeia.

Olamoppo@nTNPEC TNC KaTnyopiag okovng L katd IEC/

EN 60335-2-69 enitpénetal va xpnotpormololvtat yovo yia
NV anoppd®nan katavappoenan empAafouc otny uyeia
OKOVNG i€ OPIaKN Tipf EkBeong > 1 mg/m?.

XpnoluomoleiTe Tov amoppo@nTpa Lovo OTav elcaoTe o€
0éon va aflohoynoeTe owoTa Kat Xweic MepLopIopoUC OAEC TOU
TIC AetToupyiec 1 0Tav éxeTe AdPet oxXeTIKEC 0dnyiec.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxela avapépeTat oTnv
TapAcTacH TOU AMopEOPNTHPA OTIC OEAIBEC YPAPIK®OV.

(1) Aoxeio

(2) Ymoboyn elkapmTou cwAnva

(3) TAnkTpo AFC

(4) Tipida yia nAekTPIKO €pyaleio

(5) ZImpiyua yia elkapnTo owAnva avappoenong
(6) AwakonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiacg

(7)  PubioTng anoppo®nTIKNG IkavoTnTag

(8)  Aapn peragopdg

(9) Ynoboxn L-Boxx

(10) Endvw pépog Tou anoppodnTipa

(11) KAeioTpo yia To €mavw PEPOC TOU amopEoPNTHpPa
(12) Tpoxog obrynang

(13) ®pévo poAwv odnynonc

(14) Polo6 obrynonc

(15) Xmpeypa KaAwdiou

(16) KAeiotpo Tou KaAUppaTog Tou iATpou

(17) Zmpwypa yia Toug owAnvee avappoenong
(18) TTpiypa yia aKpOPUGIO APHAV/KUPTO AKPOPUGLO
(19) Impiypa yia To méApa 6anédou

(20) Tpooappoyéac avappoenanc

(21) EUkapmrog owAnvag avappo®nong

Bosch Power Tools
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(22) Kupto akpoguolo

(23) rakoc amokopdng

(24) Enine6o mruxwtd iktpo

(25) AxpogUato appmv

(26) Aaotixévio xeihog

(27) Awpibeg BoupTaag

(28) MéApa bamédou

(29) Iwhivagavappopnang

(30) Ymoboyn yia To oTHPIyUa TOu EUKAUNTOU GwARvVa
avappopnaong

(31) Koupmi

(32) Avorypa Tuaiac eloaywync aépa

(33) LED eAéyyou

(34) Kahuppa pirtpou

(35) Awgbntrpec oTaBUNC MAnpwong

Texvika oTolyeia

AnoppognTijpag uyprc/ GAS 35 LAFC
OTEYVIIG avappopnaeng

Kwbkdg aptbuog 3601JC32..
OvopaoTIKN Taon v 220-240
OVOpaOTIK LoYUC W 1.200
Yuyvotnta Hz 50-60
XwpnTiKOTNTa Soxeiou (UIKTn) | 35
KaBapdg dykoc (uypa) | 19
'OyKOC GGKOU OKOVNC | 19
Méy. unomieon”

- AnoppoonTrpag kPa 23
- X1pofhog kPa 25,4
Méyiom napoxi”!

- AnopponTrpag I/s 36

m®/s 0,036
- Y1pOBINOC I/s 74
m®/s 0,074

Méy. 1oxUc avappoenang w 1.380
Emoavela mruwTou iAtpou m’ 0,615
Katnyopiag okovng L
Bapog katd EPTA-Procedure kg 12,2
01:2014

Kamyopia mpootaciag /I
Babpoc mpootaoiag IPX4
A)  MeTpnuévn pe évav eUkapmTo owAnva avappoenong @ 35 mm

KaL 3 m pnKog

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TToU UNIAPXOUV amokAIVOUOEG TATELC Kal OTIC ELOBIKEC yia Kabe xwpa
€kbO0EIC auTd Ta oTolxeld Umopel va Slapépouv.

Adragn autopaTng ekkivnong/otaonc
OvopaoTikii Taon MéytoTn oX0¢ EAdyioTn 10XU¢

230V 2.200W 100W

YToikela TG emrpenopevng loxlog ouvbeang Tou ouvdedepévou
NAeKTpIKOU €pyaAeiou.

Y70 GMa e161Ka yia KGBe Xwpa PHoVTEAT PmopoUV auTEC oL TIHEC va
anokAivouv. TTpod€ETe Ta aTolyeia otV mpila Tou anoppoPnTHEA
OKOVNG.

TMAnpogopieg yua 86pufo kat bovijoelg

Twéc ekmopmnc BopUBou umoloyiopEveg KaTa

EN 60335-2-69.

H A-oTaBpiopévn oTaBun NXNTIKNAG MEong Tou anoppoenThea
avépyeTal Tumka ota 70 dB(A). Avaopdhela K = 3dB. H
o1abun Bopuou Kata TV epyacia pmopei va Eenepdoel Ta
80dB(A).

dopdre npocTacia akoig!

O1 0UVOAIKEG TIEG TaAaVTOOEWV 3, (BlavuopaTiko aBpotopia
TPLWV KaTeuBuvoewv) Katn avaopaela K e€akpiobnkav
oUpewva pe To mpdTuno EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’

ZuvappoAdynon

» Tpafnére To ¢ig amd Tnv npila, mpoTol cUVTHPRTETE i
kaBapioeTe Tov amoppoPnTipa, TPOTOU KAVETE
pubpioeic otn cuokeui, aAAagete eaptiparta iy
pulagere Tov amoppopnTipa. AUTA T TTPOANTTIKA HETPO
aopaAeiac pelwvouv Tov kivbuvo amo Tuxov abéAntn
€KKivnon ToU anoppopnThea.

ZuvappoAdynen Tou oTnpiyparTog yia Tov
eUkapmnTo owAnva avappopnong (BAéme ewkova
A)

- Ynpwére 1o otptypa (5) yia Tov elkapnto cwAnva
avappoenanc duvata amod enavw oTic TPoPAENOpEVeC yI
auTo unodoxec (30), péxpt va aopahioel.

ZuvappoAoynon Tou elKapnTou wAiva
avappognong (BAéne ewova B)

- TonoBetnaTe Tov elkapmTo cwAnva avappoenong (21)
otnv unodoyr Tou eUkapmnTou owArnva (2) kat yupioTe Tov
TIPOG TN POPA TWV GEIKTWV TOU PoAOyLOU HEXPLTEQHA.

Ynodew&n: Kata v avappdpnaon, ge TV TpIBr TNe oKovng

oToV eUKaMTO owAfva avappo®naong kat ota eaptipata

avappoenanc, Snutoupyeital éva NAEKTPOOTATIKO POPTIO, TO
oroio 0 XPNoTNE UMopei va avTIAngBel oTn Hop@r OTaATIKNC
€KpOPTIONG (avaloya pe Ti ouvBnkec Tou mepIBaMovTog Kat
™ owpaTKN aioBnon).

l'evika n Bosch ouviotd T xpron evog avtiotatikou

eUkapnTou owArva avappoenong (e€aptnua) katd Tnv

avappO@nan AEMTRC 0KOVNC KAl OTEYVMY UAK®V.

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWVY avappoPnong
(BAéme ewova C)

0 eUkapnToc owAnvag avappoenong (21) eivat e€onAiopévog
JE €va oloTnpa KAUT, pE To omoio pmopel va ouvdedolv Ta
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efapTnuaTa avappoenang (Mpooappoyéac avappoenanc

(20), kuptO akpouolo (22)).

ZuvappoAoynon Twv aKpoPuUGiwV Kat TwV GwARVwV
- TomoBetraTe T0 KUPTO aKPOPUGLo (22) mavw oTov
eukapmTo cwArva avappdenang (21), womou ta 6Uo
Koupma (31) Tou eUkapmTou owAnRva avappoenong va
a0QaAioOUV |IE TOV XAPAKTNPELOTIKO MXO.

- TonoBetnote petd o emBupunTo €€dpTNHA AVaPEOPNONC
(méApa 6amédou, akpoPUalo avappOPnong ApLOV,
owAivac avappoenong KAM.) otabepd navw oTo KupTo
akpo@uato (22).

- Ta v anoouvappoAdynon, matioTe Ta koupmad (31) mpog
T Péoa Kat Tpapnire Ta e§aptipaTa petagl Toug.

ZuvappoAdynon Tou mpocapTHATOC AVaPEOPN NG

- TomoBeTraTe Tov Mpooappoyea avappoenong (20) mavw
0ToV eUKapNTo owAnva avappognong (21), womou Ta 600
koupmad (31) Tou eUkapmToU owARVa avappoPnong va
a0®aAioOUV [iE TOV XOPAKTNPLOTIKO 1iXO.

- Ta v anoouvappoloynon, natnote Ta koupmia (31) mpog
Ta pé€oa kat Tpapnére Ta e€aptipara petagl Toug.

TonoOérnon/apaipeon Tou adkou amokoptdig fy
TOU 0aKou okovng (Enen avappopnon) (BAéne
€wkovecD1-D2)

la v &npn avappo®non UMopeite va TomoBeTHoETE Evav

0aKo anokopt6nc (23) N pa cakoUAa okovng (e€aptipara)

oto 6oyeio (1). 'ETol SieukoAUveTal n andoupan TG GKOVNG.

Ynodewdn: Le mepinmwon xpnong evoc XapTivou 6akou GiATpou

mpEmeL, o€ MepITwon Xpong evog 6akou GiATpou keToe Ba

ETPENE VO ATIEVEQYOTIOLCETE TOV AUTOHATO KABaEIoPO

oiktpou (AFC) .

TomoBéTnon odkou amoKoptdig

- Avoite Ta kheiotpa (11) kat a@aip€TTE TO ENAVW PEPOC
Tou anoppopnThed (10).

- TomoBeTroTe Tov adKo amokoptong (23) pe 1o avotypa
mANPWoNC MPOG Ta eUMPOG HEaa oTo Hoxeio (1).

- Tpapn&re To Avotypa mnpwaonc navw otn eAavt(a
olvbeanc péxpLTnv ecoxn TG eAavtiac olvoeonc.

- Bepawwbeire, 011 0 0ko¢ amokoptonc (23) akoupnd
€vTEAWC 0TA ECWTEPIKA Tol@UaTA Tou Soyeiou (1).

- AvadinmAwate To undAotmo Tou akou amokopdng (23)
navw armo To mepiBwplo Tou doxeiou (1).

- TonoBetnoTe To emavw PEPOC Tou anoppopnThped (10) kat
KAeioTe Ta kAeioTpa (11).

Apaipeon Kat KAEioI0 TOU 6aKOU amOKOPLONG
- Avoite Ta khelotpa (11) kat a@aip€aTe TO ENAVW PEPOC
Tou anoppo@nTrpa (10).

- AQapEaTe TOV yePATo 0aK0 amokopdng (23) and T
@AdvTa oUvbeong mpog Ta Tow.

- ATopIaKPUVETE TOV 0GKO anokoptong (23) mpooekTIkd,
Xwpic va umoaTet {nutd, and To doxeio (1).
TMpooétTe ebw, va pn ypat{ouvioTel o 6AKOC amokopdng
otn eAGvT{a olvBeonc ) o€ GAAG KOPTEPG AVTIKEIPEVA.
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- A@aipéaTe T0 KAAUpPA TNC AUTOKOMNTNC Tawiag Kat
KOMIOTE TOV GAKO AMOKOUIONC.
Metd 6€aTe Tov adko amokopdng (23) katw amo To
Gvotypa ARPwoNC Pe To KAAUPKa TR auToKOMNTNG Tawviag
TIoU aalpéaare.

AAAayr)/Tomo8étnon Tou adkou okovng (e€apTnpa)

- Avoigre Ta kAeloTpa (11) Kat apalpéaTe To EMAVK PEPOC
Tou anoppo@nTrpa (10).

- A@aipéaTe ToV YEPATO GAKO GKOVNG and Tn gpAAvT(a
olveonc mpog Ta Tiow. KA€ioTe To aTONIO TOU 0AKOU
okovN¢ SmAamvovTag To Kanakt. AQalpéaTe Tov KAELTO
0aKo okovne and 1o 6oxeio (1).

- TlepdoTe Tov VEO GAKO GKOVNG AV and Tn gpAavta
olvbeonc Tou amoppo®nTnea. Befawwbeire, 6Tt 0 0dKoC
OKOVNG AKOULTIG G€ OAO TOU TO HRKOC OTO ECWTEPIKO
Toixwpa Tou Soxeiou (1).

- Tomo6eTroTe To eMavw Pépog Tou amoppognTnea (10) kat
KAeloTe Ta k\eioTpa (11).

TonoOérnon Tou Aaotixéviou xeiloug (uypi
avappopnon) (BAéne ewova E)

Ynobeign: Ot anarrnoelg otov Babuo diéAeuong (katnyopia

okovne L) amodeixBnkav povo yia v Enpen avappognon.

- Anopakpuvete Tic Awpideg folpTaag (27) pe éva
kataAAnAo epyaAeio amo To méAua 6amédou (28).

- Tomo6etrote Ta AaoTixévia xeiAn (26) oo méApa danédou
(28).

Ynodew€n: H dopnuévn mheupd ota Aaotixévia xeiAn mpénet va

eiyxvel mpoc Ta é€w.

TomoBérnon Tou L-BOXX (BAéme ewkova F)

l'a T HETAQOPa TOU amopeoeNTAPa Katyia Tn UAagn pe
€€0IKOVOUNON XWPEOU TwV eEAPTNHATWY TOU AMOPPOPNTHEd
kat/r Tou nAexTpIKOU epyaleiou pmopeite va TomoBeToeTe
éva L-BOXX oTo endvw P€pog Tou anoppo@nThpa.

- TomoBetnorte To L-BOXX oti¢ umodoxéc (9).

» Mnv avappoedre pe TomoBetnpévo L-BOXX. To kévTpo
3dpoug Tou anopPOPNTAEA HETATOMICETAL TIPOC T EMAVW.
0 anoppo@NThHEac UMopei va avatparel. Ynapyet kivbuvocg
TPAUPATIOPOU Kat {nutdc.

» Mn petagépete Tov amoppopntiipa and Tn Aapi
peTagopac Tou TomoBernpévou L-BOXX. O
anoppo@nTipac eivat moAU Bapu yia T Aafn petagopdg
Tou L-BOXX. Yndipxel kivbuvoc TpaupaTiopoU Kat {npidc.

Aetroupyia

» Tpapire 1o Pig ano Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPIHGETE i)
kaBapiceTe Tov amopponTiipd, MPoToU KAVETE
puBpioeig otn cuokeui), aAAagete eaptipara iy
Pulagere Tov amoppopnTipa. AUTA Ta TTPOANTTIKG LETEA
aopaleiac petwvouv Tov Kivbuvo amod Tuxov abéAntn
€KKivnon Tou amoppo@nTipa.

TpooékTe Kata T Aetroupyia Tou anoppo@nTipd, Ta poAd

obnynonc (14) va eivat pmhokaplopéva e Ta péEva poAmv

odnynonc (13), yia Tnv mpoaoTacia Tou amoppoenTNEa anod
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akouala KUAon. EAéyETe Tn Aetroupyia Twv Tpoxwv
obnynonc (12) kat twv pohwv odrnynonc (14) mpw ta
XPNOLOMOLOETE OTNV AVTIOTOIXN EMPAVELQ.

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé&re TV Ta@on dikrou! H Taon Tne myng pelpatog
mpéneLva TauTieTat pe Ta oToleia mavw otnv mvakida
TUMou Tou anoppo@nTiped. OLanopPOPNTHPEES TOU
xapakmpilovTat pe Taon 230 V pmopolv va Aetroupynoouy
eniong kat ge Ton 220 V.

» EvnpepaveoTe GXETIKA HE TIG LoXUouaeg Sratageig/Toug
1oXUOVTEC VOHOUG TNG XWPAG 060G OXETIKA HE TOV
XEIPLOYO TWV aVOUYLEVOV GKOVMV.

0 amoppo®nTNPaAc EMTEENETAL VA Xpnaluonotndel yia Tnv

avapeo®non Twv €€nC UNKMV:

- TKOVEC Ji€ pita oplaKn Tin €kBeong > 1 mg/m®

Kata kavova, o amoppopnTiipag 6ev emrpénerat va

xenotuoroinei oe xwpoug exkTebelpévoug oe kivouvo ékpnénc.

l'a va e€ao®aNioeTe P 16aviKr anopeoPnTIKN KKavoTnTa,

npénel va EeTuAiEeTe Tov eUKapTTO GWARVa avapeoPnong

(21) navrote evreAwc amod To eNAvw PEPOG Tou

amoppoenTpea (10).

Znpi avappdpnon

Avappo@non TNG GUYKEVTPWHEVNG OKOVIG
- [a v evepyomoinen Tou amoppopnTHead,

S5

BéaTe Tov HlakomTn emAoyng TpOTwY 2%
Aetroupyiag (6) oto aUpBoAo «Avappdpnaony. 1
- Tamv anevepyomoinen Tou 0

anoppo@nTipa, BEaTe Tov SLakomTN EMAOYNC
TpOMWV Aettoupyiag (6) ato aUpBoAo
«Amevepyoroinony.

Avappognen Tng SnpoupyoUHEVNC OKOVIG aMd Ta
€uplokopeva o€ Aetroupyia nAektpika epyaleia (BAéme
€kova G)

» "Otav o e€epXOHEVOC U€EPAC EMOTPEPEL GTOV XWPO,
OTOV X(WPO XPIONC MPETEL VA EMKPATEL EMAPKIIG PUOHOC
avavéwong aépa. Tneeite TIC OXETIKEC €OVIKEC
Saragerc.

YTOV anoppo@nTHpad €ival EVOWHATWHEVN pia Tpila 6oUKo

(4). Mnopeite va ouvOETETE KEl Eva EEWTEPIKO NAEKTPIKO

epyaleio. TTpoo€ETe TN PEYIOTN EMTEEMOMEVN KATAVAAWON

evepyelag Tou ouvbedepévou nAekTpIkoU epyaAeiou.

- YuvappoAoynoTe Tov mpooappoyeEa avappognane (20).

- TonoBetraTe Tov Mpocappoyéa avappoenang (20) oto
0TOUI0 aVapPOPNONC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynodew&n: Katd v epyaoia pe nAextpika epyaleia, Twv

OTIolWV N PO A€ OTOV EUKAUTTO OwANVa avappoenong

elvat pkpn (m.x. oéyeg, Aelavtipeg kAT.), mpénet va avoiget 1o

avotypa Tuaiac eloaywync aépa (32) Tou mpooappoyéa

avappoenanc (20). Movo €rat pmopei va epyaleTat o

auTopaTtoc kabaplopog eikTpou xwpic mpoBAnua.

T'upioTe yU auTd Tov SakTUA0 MAvVw amod To Gvolypa Tuxaiag

eloaywync aépa (32), wormou va dnpioupynBei To péyioto

avolyua.

- Ta 0éon oe Aerroupyia Tng Siaradng
auTopaTng ekkivnong/otaeng rou
amnoppo@nTpa BEaTe Tov HLaKOTTN
emAoyn¢ Tponwv Aetroupyiag (6) ato
oUpfolo «Atatagn autoparng ekkivnong/
OT('IOr]q».

- Tan Béen oe Aetroupyia Tou anoppodnTHEa
evepyorolnaTe To cuvdedepévo atnv mpila (4) nAekTpikod
epyaAeio. O amoppopnTipac Eexiva autopara.

- AnevepyorolroTe To NAEKTPIKO epyaleio, yia va
TEPHATICETE TNV AVAPPOPNON).

H 6aTagn autdpaTng ekkivnong/otaong ouvexilel va
Aetroupyel péxpt kat 15 deutepolenta, yia v
avappo®nan TG UMdAoLng okdVNG and Tov EUKAWTTO
owAnva avappoenonc.

- Ta v amevepyomoinen Tou 0)
anoppo@nTpa, OEaTE ToV 1aKOTTN
emAoync Tponwv Aetroupyiac (6) oto
oUppBolo «Anevepyomnoinony.

12

Yypii avappognon

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTiipa elpAekTa iy
EKPNKTIKA Uypa, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAko06An, 6taAiTec. Mnv avappoare KauTég,
PAeyopeveC ) EKPNKTIKEG oKOVEC. Mn AetToupyeire Tov
anoppoPnTiea o€ emKIvHIVoUC yia Ekpnin xwpouc. Ot
OKOVEC, ol avabuplacelc f Ta uypd pmopei va avapAexBolv
KaLVa EKpayouv.

» O anopponTipac dev emrpéneral va XpnotponotnOei
w¢ avtAia vepou. O anoppo®nTheac mpoopiletal yia Tnv
avappo@non aépa Kat PelypaToc vepou.

Ynodew€n: Ot anarrioelc otov abuod iéAeuong (katnyopia

okovne L) amodeixBnkav povo yia v Enpn avappognan.

Brjpara epyaciag mpw Tnv uyp avappopnon
- AnopakpuveTte, 6Tav Xpetaletat, Tov 6dko anokopdng (23)
1} TOV 0GKO OKOVNC.
Ynobei&n: Na tnv eukoAOTEPN ANOOUPGH XPNCLHOTIOLEITE KATA
TNV aQvapeOeNon HELYHATWY VEPOU-OTEPEMY UKWV EVa 0AKO
uypoU piAtpou (e€apTnpa), o omoiog Siaxwpilel To uypo amo
T 0TEPEA UAIKA.
- TonoBetnaTe To AdaaTixévio xeihog (26) oto méApa
6amédou (28).
- Anevepyormotrjote Tov autdpato kabaptopo eitpou (AFC).

Avappopnon Twv uypev

- [laTnv evepyomoinen Tou amoppo@nTned, OEoTE Tov
6lakonTn emhoyng Tpomwv Aetroupyiag (6) oo olpBolo
«Avappopnaon.

0 amoppo@nTipac eivat e€onAiopévog pe alobnThpees

mAnpwong (35). O anoppo®nThEAC SIKOMTEL QUTOHATA TN

Aetroupyia Tou poAic emTeuxOei To péyioTo Uwog MARpwonc.

©éare Tov Slakormn emAoyng TpONwv Aetroupyiag (6) oto

oupfolo «Amevepyomoinany.

Ynobedn: Kata tnv avappoenon pun aymyipwy uypwv (ya

napadetlypa yaAaktwpa 81atpnong) o anoppodnTheac dev

anevepyoroleital oe TepinmTwon yepdtou doxeiou. H oTaBun

160992A73J(12.11.2021)
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TANPWONG MEEMEL Va EAEYXETAL GUVEXWC KaL To Soxelo MPEMeEL

VO EKKEVWVETAL EyKalpa.

- [a v anevepyomoinon Tou anoppo@nTpa, OEaTE Tov
Suakomn emoync Tpomwv Aetroupyiag (6) oto aupBoo
«Anevepyoroinony.

- Abeidore 1o 60yeio (1).

l'a Tnv anoguyn dnploupyiag pouxAac PeTa TV uypen

avappoenon:

- Byahte éEw To emimebo MTuxwTo PiATpo (24) Kat agnoTe To
Va OTEYVWOEL KAAd.

- A@alp€aTe To eNavw PEPog Tou amopponTipa (10),
avoi€re To kaAuppa Tou giATpou (34) kat agroTe Kat Ta
600 va 0TeyVmOOUV KaAa.

Autopatoc kaBapiopoc piAtpou (BAéme ewova H)

¥Tov autopato kabaptopd eikTpou (AFC = Automatic Filter
Cleaning) To eninedo muywto iATpo (24) kabBapiletal kabe
15 GeutepolenTa péow aépa (maMopevog Bdpufog).
To apyo6Tepo, 6Tav N AmopEOPNTIKN KAVOTNTA OeV EMUpPKeL
mAéov, TpémeL va evepyomotndel o kabaplopdg Tou giATpou.
Y€ epInTwon TAKTIKAG xpnong Tou kabaptapol Tou ¢iAtpou
autaveln Giapketa {wic Tou eiATpou.
la v eniteudn plag bavikng Gidpketlag (wng Tou eiktpou,
QTIEVEQYOTIOLGTE TOV AUTOHATO Kabaplopd ¢iATpou povo oe
€CALPETIKEC TTIEPITTWOELC, T1.X. O€ MEPITWON AnopPOPNoNg
HOVO UYPWV N O€ TTEPITTWON XPrioNE EVOC XAPTIVOU 0AKOU
QikTpou.
‘Eva emoavelakd Aepwpévo eninedo mruxwto eikTpo eivat
nARpwC Aettoupyiko. 'Evag kabaplopog pe To xépt Tou eninedou
muxwToU QiATpou pe eAappd kTUmmua 1y eUonua dev eivat
anapaitnToc Kat pnopel paAota va npofevioet {nuid oto
QiATpo.
Ynodewdn: O autopatoc kaBaplopog eiATpou eivat
€VEPYOTIOINKEVOC aMO T PEPLA TOU EPYOOTAGIOU.
H evepyoroinon/anevepyonoinon Tou autopaTtou kaBapiopol
@iATpoU eival buvaTn POVO O MEPINTWON EVEPYOTIOINUEVNC
OUOKEUNG.
- Amnevepyonoinon AFC

TMarnote o mARKTpo AFC (3).

H pwrobiodoc (LED) eAéyxou (33) afnvet.
- Evepyomnoinon AFC

TMaToTe To MANKTEO AFC (3).

H pwtodiodog (LED) eAéyxou (33) avaBel mpaotvn.

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» TpaPnére To Pig and Tnv npila, mpoTol cUVTHPRCETE i
kaBapiceTe Tov amoppoPnTipd, MPoToU KAVETE
pubpioeic otn cuokeui, aAAaéete eaptiparta iy
puAaere Tov amoppopnTipa. Autd Ta TPOANTITIKG PETPA
aopaAeiac pelwvouv Tov kivbuvo amo Tuxov abéAntn
€KKivnon Tou anoppopnThea.
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» AwaTnpeirte TOV amoppoPNTIPA Kat TIG GXIOHEC
aeplopol o€ kaBapi) KATACTAG Va PIOPEITE yia va
epyaleote KaAd Kat acpaAag.

» Kard n cuvTijpnon Kat Tov KaBapiopo Tou
anoppoPnTipa PopdTe Pia Mpocwniba mpooTasiag amd
N OKOVN.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

KkévTpo o€pPIg yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va

anopeuyBei €tol kABe Kivbuvog TN aopaielag.

'OTav 0 aMopEOPNTAHPAC CUVTNPELTAL ANO TOV XPNHOTN, MEENEL

va amoouvappoAoyeital, va kabapiletal kat va ouvtnpeira,

000 aUTO Elval QIKTO, XwPIC va TpoKaAeiTal kivouvog yia To

TIPOOWTIKO GUVTAENONG /KA yla GAa TUXOV TAPEUPLOKOPEVT

aropa. O anoppopnThpac Oa mpénet mptv Tnv

amoouvappoAdynorn Tou va kabapiletat yia va mpoAneBouv
€101 TUXOV evbexopevol kivbuvol. O Xwpog aTov oroio
amoouvappoAoyeital o amoppoenTipac Oa mpémet va
aepiletat kaha. Kata tn ouvthpnon va ¢opdte évav

TIPOOWIKO TPOooTaTeUTIKO €€omAlopd. AkoAoUBwC mpémeL va

kaBapileTe Tv mepLoxr Tou EAafe xwpa n ouVTHENON.

TouAdxtoTov pia popd To Xpovo mpémeL va SieEayeTal TEXVIKOG

€Aeyxoc, 1. X. €Aeyxog Tou PiATpou yia {npIEC KatTng

OTEYAVOTNTAC TOU AMopeOPNTAEA Kabwe KalTne Aetroupyia

e 61aTagng eAéyxou okovNG, and Tov KATAOKEUAOTH 1 ano

€va KkataAAnAa KaTapTIopEVo MPOOWTO.

YT0UC anoppo@nTAEES TNE Katnyopiag L, mou BpiokovTav oe

poAuopévo mepiBaAhov, mpénet va kabaptoTolv To e€wTepIKO

KaBwc Kat OAa Ta P€pn TN GUOKEUNC A Va UroaToUV pita

enefepyacia Pe oTeyavomoinTika. Katd T 6le€aywyr epyaotwv

OUVTNPNONG KaL EMOKEUNG MPETEL Va amooupovTal OAa Ta

Bowpika e€aptruata mou dev pmopolv va kabaplotolv

wavoroinTikd. Ta eaptipaTa autd mpénet va anooUpovTat

L€ O€ EPUNTIKG KAELOUEVOUC Kl OTEYAVOUG GAKOUC

oUPQWVa e TIC avTioTolKeC loxUouoec Slatdelc andoupong

TETOLWV ATIOPPILUATWY.

- KaBapilete To mepiffAnpa Tou amoppo@nTipa kAMou-Kamnou
Ji€ €va uypo Tavi.

- KabapileTe TIc AepwpEveS EMaPES pOPTIONC PE EVa OTEYWVO
navi.

Ka@apiopag Tou doxeiou

- Zgouyyilete 10 boyeio (1) kamou-kamou pe pn H1aBPWTIKO
amoEEUTAVTIKO TOU EUTIOPIOU KAl AQiOTE TO VA GTEYVWOEL.

Agaipeon/aAlayi Tou eninedou nTuxwToU PiAtpou

(BAérme ewoveg 11-12)

H avappo@nTikn kavotnTta e€aptdtal and TV KaTdoTacn Tou

@iATpou. KaBapilere yi' autod TakTIKG TO GIATPO.

AVTIKATOOTAOTE APEOWC EVa XAAAOUEVO EMESO MTUKWTO

@iktpo (24).

- TpaPnére ato KAeioTpo (16) Kal avoiTe To KAAupPa TOU
¢iATpou (34).

- Thdote T0 emine6o MTUwTO PiATpo (24) and TIC VEUPWOEIS
Kat ByaATe 1o €€w MPOG TA EMAVW.

- AnopakpUVETE T OKOVN KaL Th pUNavon, Tou TIPOKUNTEL
Katé TV apaipeon Tou eminedou mTuxwtoU giATpou (24),
JEe €va uypo mavi amod Ty akpn KAELoipaTog Tou KaAUppaTog
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Tou QiAtpou (34).
Ta enineda mruxwtd @itpa PES kat PTFE pmopouv va
EemAuBolv KaTw and TPeXOUEVO VEPO.

- TomoBetnoTe éva véo r kabapo eminedo MTuxwTto GikTpo
(24) katmpooéte edw TNV aoPaAi Kat owaTn
TIPOCAPLOYH.

- KAeioe &ava To kaAuppa Tou pirtpou (34) (mpénetva
a0paAIOEL i€ TOV XAPAKTNPLOTIKO 1X0).

KaBapiopocg Twv awednipwv mAfjpwong (BAéme ewova J)

KaBapilete mepiotactaka Toug aobntrpec minpwong (35).

- Avoi€te Ta kAeloTpa (11) Kat apalpéaTe To ENAVK PEPOC
Tou anoppo@nTrpa (10).

- KaBapiote Toug atobntipec mAnpwonc (35) pe éva pahakd
navi.

- TomnoBetnoTe To enavw pEpog Tou anoppognThpea (10) Kat
KkAeloTe Ta k\eioTpa (11).

EZapTipara

Xaptivoc 0akoc giktpou (aTeyvn 2607 432035
avappdgnan)

Yakoc QiATpou KeTaE (oTeyvr
avappdgnan)

YaKoc uypouU giAtpou (uypr
avappdgnan)

2607 432037

2607432039

Avtyeromon BAafov

» Eav napouctaotei pia Aapn (m.x. Opaven pirrpou), o
anoppoPNTHEUC MPENEL va anevepyorotn0ei apéowg.

Ap10poc efaptiiparog

Yakoc amokopdnc (PE) (oteyvr/ 2607 432043
uypn avappdenan)

®UAagn ka perapopd (BAéme ekova K)

- Tuhi€re To NAeKTEIKO KAA®SI0 YUPW aTO TO OTAELYHA
KaAwdiou (15).

- TomnoBetnoTe Ta e€aptipata ota mpoBAendpeva yU auto
otnpiyuata: YwAnvec avappognaonc (29) ota ampiyuata
(17), akpoguoto avappopnong appv (25) oto otrhpiypua
(18), méApa damédou (28) oto atrptypa (19).

- Avoi&Te TI eAAOTIKEC TAWVIEC TOU OTNPIYHATOC TOU
eukapmTou owAnva avappognanc (5) kat mepaote Tov
eukapmTo cwAnva avappoenonc (21) yupw and To enavw
€POC TOU amopEOPNTHPa 0To OTHELYHa (5).

AvapTnoTe Eava TIC EAIOTIKEG TaIVIEC.

- TomnoBetnote 1o L-BOXX oti¢ umodoxég (9).

- A@aipéaTe €vav YepATo 0AKOo amoKopIONG I évav yepdato
0GKO OKOVNC ) aBELGOTE TA aMoPPOPNHEVA UYPA TIPWV TN
LETa(OPA TOU AMOPEOPNTNEA, YIA TNV AMOPUYN
TPAUHATIOP®Y OTNV TIAGTN.

MeTa@épeTe Tov anoppo@nTnea Hovo and Tn Aafn
petapopac (8).

- Ouhagre Tov amoppo®nTipa o€ Evav OTEYVO XWPO Kat
ao@ahioTe Tov and Tuxov avappoddia xpnon.

- Tla v akwnTomnoinon Twv Tpoxiokwv odrynong (14)
TIATFOTE KATW TO PEEVO TwV TPoXiokwv 0driynonc (13).

TpotoU TeB¢i Eava oe Aetroupyia, mpénet va
anokaraotaOei n BAapn.

MpofAnua AvTigeT@mon

0 o1po6fNoc avappopnong dev Eekiva.
nAnpwong (35).

- EAéyETe 10 nAekTPIKO KaAWSI0, TO PIC, TNV aoPaAela, TRV TPIa KAt Toug alobnThpes

0 bakomne emAoyng Tpomwv Aetroupyiag (6) Bpioketat oTn «AlaTan autopaTtng

€KKivnone/otaoncy.

- O¢éate Tov HlakonTn emAoyrig Tpomwv Aeroupyiag (6) oto alpfoAo «Avappopnany» n
evepyorolraTe To ouvoedepévo oy mpida (4) nAekTpKo epyaleio.

0 oTpofihoc avappoenanc - Abewdote 10 6oyeio (1).

anevepyoroleirat.

0 otpo6Ptoc avappognong dev Eekiva  — ATIEVEQYOTIOINOTE TOV AMOPPOPNTHEA KaL TIEPIEVETE 5 GeuTepoAenTa, peta 5

Eava petda To adelaopa Tou Goxeiou.

6eutepOAenTa evepyoroliioTe Tov Eava.

- KabBapiote Toug atobnpec mAnpwaonc (35) kabag kat Tov evolapeso Xwpo Twv
aednmpwv mAnpwonc (35) pe pa Boupta.

H 60vapn avappognong pelwvetal. - Anopakpuvete Ta gpagipata amod To akpo@uolo avappopnang, Tov SwAnva
avappognanc (29), Tov eukapmro cwArva avappoenong (21) 1y To eminedo mruxwtd

¢iATp0 (24).

- AMaETe Tov 0aKo anokoptong (23) ) Tov GAKo OKOVNG.

- Aogaliote To KGAuppa Tou @iATpou (34) owotd.

- TomoBetnoTe 6woTd To ENAVK PEPOC Tou amoppodnThea (10) Kat KAeiote Ta

KAeioTpa (11).

- AMaETe 1o emimedo mmuywtd eiATpo (24).
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MpoPAnpa AvTtipeTomon

'E€0b0¢ okovNne kaTd TNV avappoenan - EAéyETe TN owotr TomoBéTnon Tou eminedou mruxwtol giAtpou (24).

- AMGEre o eminedo nTugwto eiATpo (24).

H autoparn amevepyoroinon (uypn
avappopnan) dev Eekwva.

- KaBapiote Toug atodnpec mnpwaonc (35) kabac kat Tov evlapeao Xwpo Twv
adnThpwv mAnpwonc (35) pe pia folpta.

Y70 NAEKTEIKG PN ayaya uypd 1y o€ mepintwon 6nutoupyiag agpol Se Aetroupyei n
auTOpaTN aTEVEEyoToinan.

- EMéyxeTe ouvexwe Tn oTabun mAnpwonc.

0 autopatoc kabaplopog Tou giATpou

- Evepyomotnote Tov kaBapiopo Tou gikTpou (matrote To MARKTPo AFC (3)).

e Aetroupyei.

- Yuvbéote Tov elkapmTo owAiva avappoenong (21).

0 autopatoc kaBaplopdg eiATpou bev
umopei va amevepyorotnOei.

- AneuBuvBeire o€ éva e€ouatobotnuévo kataotnua Service Tng Bosch.

0 autopatoc kabaplopog ikTpou ev
unopei va evepyorotnei.

- AneuBuvbeire oe éva efouatodoTnuévo katdotnua Service Tng Bosch.

E€unmeéTtnon meAarav kat upoulég epappoyig
H umnpeoia e€unnpétoaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTAPNON TOU MPOIOVTOC 04§
kaBag kat yia Ta avriotota aviaAakTIKG. ZxEGa
ouvappoAdynong kat mAinpogopiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv e Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKG AplBuO GUPPWVA PE TV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivoerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon
0 anoppo®nTAPEaAC, Ta EEAPTALATA KAL Ol GUCKEUAGIES IPEMEL
Va avakukA@vovTat Je TpoTo GIAko mpog To mepialov.
Mn meTATE TOV AMopEOPNTHPEA OTA OIKIAKA
anoppippatal

Movo yia xwpeg Tng EE:

TUppwva pe v Evpwnaiki O6nyia 2012/19/EE oxeTkd pe
TIC TAMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KaLTh
petagopd e 0dnyiacg autrg o eBviko bikalo dev eivat mAéov
UTIOXPEWTIKO, 0L (PNOTOL ATIOPPOPNTNPEC Va GUMEYOVTAL
EexwploTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO Pog To
nepiBarov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik talimati

0

olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamistir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli stiptirge ile
oynamasini onlersiniz..

» Kayin veya mese agaci tozlarini, tas tozlarini veya
ashesti emdirmeyin. Bu maddeler kanserojen kabul

edilir.
N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,
elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

Bosch Power Tools
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[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru

maddelerin ve uygun dnlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlan
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

[N UYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaclarla kullanin.
N UYARI Kopiik veya su disan ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
slipiirge hasar gorebilir.
» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Swilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Aksi takdirde tam islev
saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullanilmasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Her kullanimdan once elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayin. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siipiirge, kablo
ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli siipiirgeyi
hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli stipiirgenin
glivenligini saglarsiniz.

INUYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan dnce her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Buislem esnasinda disari toz sizmasini onlemek

icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayin. Elektrikli
sliplirgeye hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullanin. Baskalarini riske atabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siipiirgenin iist parcasi icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
6nemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda
tutun. Sembollerin dogru yorumu elektrikli siiptirgenizi daha
iyi ve glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
ll UYARI! Biitiin giivenlik uyanilarini ve
II lI talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

w & 4

A4 IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,
‘ > 0,1 mg/m? patlama sinir degerli sagliga

zararli tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli siiptirge

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
zararh toz icerir. Bogaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Buisler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse elektrikli
siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde
saghginizi riske atarsiniz.

&
oeo I
ecoe
ceoeoO

,

Maksimum bir L-BOXX takilabilir.

icerigiyle birlikte L-BOXX'un agirliginin
max. 1L-Boxx  toplam 15 kg sinirini asmamasi gerekir.

max. 15 kg

Elektrikli siipiirgeyi ornegin tasirken
ving kancasina takmayin. Elektrikli
slipiirge vingle tasinamaz. Yaralanma ve
hasar tehlikesi vardir.
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Semboller ve anlamlari
Elektrikli siipiirgenin iizerine
oturmayin, elektrikli siipiirgeyi
merdiven veya basamak olarak
kullanmayin. Elektrikli siipiirge

devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma

tehlikesi vardir.

Baslat/Durdur otomatigi

Galisan elektrikli el aletinin cikardig
i‘ﬂj tozun emilmesi

Elektrikli stiptirge otomatik olarak agilir
ve zaman gecikmeli olarak tekrar kapanir

© Kapama

U Emme

Biriken tozlarin emilmesi

Min/Maks Emme giiciiniin kademesiz ayarlanmasi:

- Yogun toz olusumu iceren uygulamalar
icin maksimum emme performansi

- Diisiik toz olusumu igeren uygulamalar
ve orn. bagli elektrikli el aletiyle is
parcasl ylizeyinin arasindaki emme
giiciinii ayarlamak igin (6rn.
zimparalama) diisiik emme
performansi

AFC Otomatik filtre temizleme
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin
verilen baglanti giicii hakkinda bilgiler
(lilkelere 6zgii)

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatim

ve uyarilari okuyun.
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig
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takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan
sivilarin ve su-hava karigiminin tutulmasi, emilmesi,
tasinmasi ve ayrilmasi icin tasarlanmistir. Bu elektrikli
slipiirge toz teknigi acisindan test edilmistir ve L toz sinifina
uygundur. Bu alet érnegin kiiciik isletmelerdeki, sanayideki
ve atolyelerdeki yliksek performans gerektiren profesyonel
kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrikli
siipiirgeler sadece > 1 mg/m? patlama sinir degerli

sagliga zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik siipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Hortum yuvasi

(3) AFCtusu

(4) Elektrikli el aleti icin priz

(5) Emme hortumu tutucu diizenegi
(6) isletim tiirii segme salteri

(7)  Emme performansi diizenleyici
(8) Tasimatutamag

(9) L-BOXXyuvasi

(10) Elektrikli siipiirge iist parcasi
(11) Elektrikli stipiirge iist parcasi kilidi
(12) Tekerlek

(13) Hareket makaralari freni

(14) Hareket makarasi

(15) Kablo mesnedi

(16) Filtre kapag kilitleme parcasi
(17) Emme borulari tutucu diizenegi
(18) Derz memesi/kavisli meme tutucu diizenegi
(19) Taban memesi tutucu diizenegi
(20) Emme adaptorii

(21) Emme hortumu

(22) Kavislimeme

(23) imhatorbasi

(24) Yassi katlanabilir filtre

(25) Derz memesi

(26) Lastik ug

(27) Fircaseritler

(28) Taban memesi

Bosch Power Tools
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(29) Emme borusu

(30) Emme hortumu tutucu diizenegi icin yuva
(31) Basmalidiigme

(32) Ters havadeligi

(33) Kontrol LED'i

(34) Filtre kapag

(35) Dolum seviyesi sensorleri

Teknik veriler

Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 35 LAFC

Malzeme numarasi 3601JC32..
Anma gerilimi Vv 220-240
Giris giicii W 1200
Frekans Hz 50-60
Hazne hacmi (briit) | 35
Net hacim (sivi) | 19
Toz torbasi hacmi | 19
Maks. alcak basing"
- Elektrikli stipiirge kPa 23
- Tiirbin kPa 25,4
Maks. akis miktari”
- Elektrikli stipiirge I/sn 36
m®/sn 0,036
- Tirbin I/sn 74
m®/sn 0,074
Maks. emme performansi w 1380
Yass! katlanabilir filtre m? 0,615
Toz sinifi L
EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,2
uyarinca agirhk
Koruma sinifi /l
Koruma tiirii IPX4

A) @35 mm ve uzunlugu 3 m olan emme hortumu ile dl¢tilmiistir
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Baglat/Durdur otomatigi

maksimum giic  minimum giic

2200W 100w

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti giicii hakkinda
bilgiler.

Ulkeye 6zgii bagka modellerde bu degerler farklilik gosterebilir. Litfen
toz emme makinesi prizindeki bilgilere dikkat edin.

Anma gerilimi
230V

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrik stipiirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak soyledir 70 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma
esnasinda giriiltli seviyesi 80 dB(A) iizerine ¢ikabilir.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335-2-69 uyarinca belirlenmektedir: a, <
2,5m/s’, K =1,5m/s%

Montaj

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

Emme hortumu icin mesnedin takilmasi (bkz.
Resim A)

- Emme hortumu mesnedini (5) yerine oturana kadar,
yukaridan sikica 6ngoriilen yuvaya (30) itin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Resim B)

- Emme hortumunu (21) hortum yuvasina (2) yerlestirin ve
dayanak noktasina kadar saat yoniinde dondriin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtlinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre

kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel

olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)

kullaniimasini tavsiye eder.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim C)

Emme hortumu (21) bir klips sistemi ile donatilmis olup,
bununla emme aksesuari (emme adaptérii (20), kavisli
meme (u¢)(22)) baglanabilir.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Kavisli memeyi (22) emme hortumuna (21), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (31) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Daha sonra istediginizemme aksesuarini (taban memesi,
derz memesi, emme borusu vb.) kavisli memeye (22)
takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (31) iceri dogru bastirin
ve parcay! sokin.

Emme adaptoriiniin takilmasi

- Emme adaptoriini (20) emme hortumuna (21) emme
hortumunun her iki basmali digmesi (31) isitilir bicimde
kavrama yapincaya kadar takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (31) iceri dogru bastirin
ve parcay! sokin.

imha torbasinin veya toz torbasinin takilmasi/
cikariimasi (kuru emme) (Bakiniz: Resimler D1~
D2)

Kuru emme icin bir imha torbasi (23) veya toz torbasini
(aksesuar) hazneye (1) yerlestirebilirsiniz. Bu yolla tozun
atilmasi kolaylasir.

160992A73J(12.11.2021)
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Not: Otomatik filtre temizlemeyi (AFC) kapatmaniz; kagit
filtre torba kullaniminda zorunlu olup, kege filtre torbasi
kullaniminda nerilir .

imha torbasinin takilmasi

- Kilitleri (11) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(10) cikarin.

- Imha torbasini (23) dolum deligi yukari gelecek bigimde
hazneye (1) yerlestirin.

- Dolum deligini baglanti flansi izerinden, baglanti flansinin
bosluguna kadar cekin.

- Imha torbasinin (23) bitiin yiizeyi ile haznenin (1) ic
yiizeyine dayandigindan emin olun.

— imha torbasinin (23) kalan kismini haznenin (1) kenarina
yatirin.

- Elektrikli siiplrgenin tist pargasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (11) kapatin.

imha torbasinin ¢ikariimasi ve kapanmasi

- Kilitleri (11) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(10) cikarin.

- Dolan imha torbasini (23) arkaya dogru baglant
flansindan cekerek cikarin.

- imha torbasini (23) dikkatlice ve hasar vermeden
hazneden (1) cikarin.
Bu islem sirasinda, imha torbasinin baglanti flansina veya
baska keskin kenarli bir nesneye temas etmemesine
dikkat edin.

- Yapigkanli serit kapaticiyi gekin ve imha torbasini
kapatarak yapistirin.
Ardindan imha torbasini (23) cektiginiz yapiskanl serit
kapaticiyla dolum deliginin altindan baglayin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Kilitleri (11) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(10) cikarin.

- Dolan toz torbasini arkaya dogru baglanti flansindan

cekerek gikarin. Kapagi devirerek toz torbasinin agzini
kapatin. Kapatilan toz torbasini hazneden (1) ¢ikarin.

- Yeni toz torbasini elektrikli siipiirgenin baglanti flansi
lizerine yatirin. Toz torbasinin biitiniyle haznenin (1) i¢
yiizeyine dayandigindan emin olun.

- Elektrikli siipirgenin tist pargasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (11) kapatin.

Lastik contanin takilmasi (1slak emme) (Bakiniz:

ResimE)

Bilgi: Gegirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi L)

kuru emis icindir.

- Firca seritleri (27) uygun bir aletle taban memesinden
(28) kaldirin.

- Lastik contayi (26) taban memesine (28) yerlestirin.

Not: Lastik contanin dokulu tarafi disariyr gdstermelidir.

L-Boxx takilmasi (bkz. Resim F)

Elektrik siipiirgesinin tasinmasi ve elektrik siipiirgesi
aksesuarinin ve/veya elektrikli el aletinin yerden tasarruf
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saglayarak saklanmasi icin elektrik siipirgesinin tst kismina

bir L-Boxx takabilirsiniz.

- L-Boxx'uyuvalara (9) yerlestirin.

» L-Boxx takiliyken emme islemi
gerceklestirilmemelidir. Elektrik siipirgesinin agirlik
noktas yukari tasinir. Elektrik stiptrgesi devrilebilir.
Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx'un tagima
tutamagindan tutarak tasimayin. Elektrik siipiirgesi L-
Boxx'un tasima tutamagina agir gelir. Yaralanma ve hasar
tehlikesi vardir.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini onler.

Elektrikli stiptrgeyi kullanirken, elektrikli siipiirgenin istem

disi hareketini engellemek icin, hareketli tekerleklerin (14)

hareketli tekerlek frenleri (13) ile sabitlenmesine dikkat

edin. ilgili zeminde kullanmadan énce tekerleklerin (12) ve

doner tekerleklerin (14) fonksiyonlarini yerine getirip

getirmediklerini test edin.

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik siiptirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli
stipiirgeler, 220V ile de calistirilabilir.

» Ulkenizde saghga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrik siipiirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi

icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 1 mg/m® olan tozlar

Bu elektrik siiptirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak ici emme hortumunu

(21) her zaman komple olarak elektrikli siiptirgenin tist

parcasindan (10) ¢c6zmeniz gerekir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

~ Elektrik siipiirgesini agmak icin isletme tiirii o
secme salterini (6) ,Emme* semboli iizerine 70
getirin. i

- Elektrik stipiirgesini kapatmak icin isletme 0)
tiirii segme salterini (6) "Kapali" sembolii
lizerine getirin.
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Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(bkz. Resim G)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Bu elektrik stipiirgesine bir koruyucu kontakli priz (4)

entegre edilmistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti

baglayabilirsiniz. Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen
maksimum baglanti gliciine dikkat edin.

- Emme adaptoriinii (20) monte edin.

- Emme adaptoriinii (20) elektrikli el aletinin emme
rakoruna takin.

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan

elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,

taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (32)

emme adaptorinde (20) acilmalidir. Sadece bu yolla

otomatik filtre temizleme islevi sorunsuz isleyehbilir.

Ters hava deligi (32) tizerindeki halkayi, maksimum aciklik

olusuncaya kadar gevirin.

- Elektrikli siipiirgenin Baglat/Durdur =5
otomatigini calistirmak icin isletim
modu se¢me salterini (6) "Baslat/Durdur i‘ﬂj
otomatigi" semboliiniin lizerine getirin.

- Elektrikli siipiirgeyi calistirmak icin prize (4) takili
bulunan elektrikli el aletini acin. Elektrikli siiplirge
otomatik olarak calisir.

~ Emme islemini sonlandirmak icin elektrikli el aletini
kapatin.

Baslat/Durdur otomatigi emme hortumunda kalan
tozlarin emilmesiicin 15 saniye daha galisir.

- Elektrikli stipiirgeyi kapatmak icin 0)
isletme tiirii seme salterini (6) "Kapat"
sembolii iizerine getirin.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siipirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmistir.

Bilgi: Gegirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi L)

kuru emis icindir.

Islak emdirmeden dnce islem adimlari

- Gerekirse imha torbasini (23) veya toz torbasini gikarin.
Not: Emme yaptirirken su-kati madde karisimini daha kolay
atabilmek icin siviy1 kat maddelerden ayiran islak filtre
torbasini (aksesuar) kullanin.

- Lastik ucu (26) taban memesine (28) takin.

- Otomatik filtre temizlemeyi (AFC) kapatin.

Sivilarin emdirilmesi

~ Elektrikli siiptirgeyi agmak icin, isletme tiirii secme
salterini (6) "Emme" sembolii iizerine getirin.

Elektrik stipiirgesi dolum seviyesi sensorleriyle (35)

donatilmistir. Maksimum dolum yiiksekligine erisildiginde

elektrik siipiirgesi kapanir. isletim tiirii secme salterini (6)

ilgili "Kapali" semboliine getirin.

Not: iletken olmayan sivilari (6rn. delme emiilsiyonu)

stipiiriirken hazne doldugunda elektrikli siiptirge kapatilmaz.

Dolum seviyesi siirekli kontrol edilmeli ve zamaninda

bosaltiimalidir.

— Elektrik siipirgesini kapatmak icin, isletme tiirii segme
salterini (6) "Kapali" sembolii izerine getirin.

- Hazneyi (1) bosaltin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu dnlemek iin:

- Yassi katlanabilir filtreyi (24) gikartin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Elektrikli siptirgenin iist parcasini (10) gikarin, filtre
kapagini (34) acin ve her ikisinin de iyice kurumasini
bekleyin.

Otomatik filtre temizleme (bkz. Resim H)

Otomatik filtre temizlemede (AFC = Automatic Filter
Cleaning) yass! katlanabilir filtre (24) her 15 saniyede bir
hava itilmesiyle temizlenir (titresimli giiriiltd).
Emme giicii artik yeterli olmadiginda filtre temizleme
islevinin etkinlestirilmesi gerekir.
Filtre temizlemenin diizenli uygulanmasi, filtrenin kullanim
omrini uzatir.
ideal bir filtre kullanim émrii elde etmek icin, otomatik filtre
temizleme fonksiyonunu sadece istisnai durumlarda, orn. saf
sivilarin emilmesinde veya kagit filtre torba kullanilirken
kapatin.
Sadece yiizeyi kirlenen yassi katlanabilir filtre tam islev
gormeye devam eder. Yassl katlanir filtrenin bir yere
vurularak veya basingli hava ile maniiel olarak temizlenmesi
gerekli degildir ve filtreye zarar verebilir.
Not: Otomatik filtre temizleme fabrika tarafindan
calistinimistir.
Otomatik filtre temizlemenin agilmasi/kapatiimasi igin
cihazin calisiyor olmasi gerekmektedir.
~ AFC'nin devre disi birakilmasi

AFC tusuna (3) basin.

Kontrol LED'i (33) s6ner.
- AFC'nin etkinlegtirilmesi

AFC tusuna (3) basin.

Kontrol LED'i (33) yesil yanar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini onler.
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» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.
» Elektrikli siipiirgenin bakimimi yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.
Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.
Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadigi
takdirde, kullanicinin elektrikli siipiirge bakimi yapmasi icin
alet sokiiliip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olasi tehlikelerden kaginmak icin,
sokiilmeden 6nce elektrikli siiplirge temizlenmelidir.
Elektrikli stiptrgenin sokiilecegi mekanin havalandirmasi iyi
olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu
donanim kullanin. Bakim islemi tamamlandiktan sonra
bakimin yapildigi alan temizlenmelidir.
Yilda en az bir kez iretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz
teknigi testi yapiimalidir, 6rnegin filtrenin hasarli olup
olmadigl, elektrikli stipirgede kacak olup olmadigi ve kontrol
donaniminin islev goriip gormedigi kontrol edilmelidir.
Kirli ortamda bulunan, L sinifina giren elektrikli siiptirgelerde
aletin biitlin dis yiizeyi, icteki makine parcalari temizlenmeli
veya sizdirmazlik maddeleri uygulanmalidir. Bakim ve onarim
islemleri esnasinda, yeterli dl¢lide temizlenemeyen biitiin
kirli parcalar atilmalidir. Bu gibi parcalar gecirgen olmayan
torbalar icinde, gecerli mevzuata uygun olarak atiimalidir.
- Elektrikli siipiirgenin govdesini zaman zaman nemli bir
bezle temizleyin.
- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

Haznenin temizlenmesi

- Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Yasst katlanabilir filtrenin cikariimasi/degistirilmesi

(bkz. Resimler 11-12)

Emme performansi filtrenin durumuna baglidir. Bu nedenle

filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Hasar gore yassi katlanabilir filtreyi (24) hemen degistirin.

- Kilitleme parcasini (16) cekin ve filtre kapagini (34) acin.

- Yassl katlanabilir filtreyi (24) kopriilerinden tutun ve
yukari dogru cekip ¢ikarin.

- Yassi katlanabilir filtreyi (24) ¢ikarirken dokiilen toz ve
kiri filtre kapaginin (34) kapanma kenarindan nemli bir
bezle temizleyin.

Arizalarin giderilmesi

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirilmasi)
elektrikli siipiirge hemen kapatiimalidir. Alet tekrar
calistinlmadan dnce ariza giderilmelidir.
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PES ve PTFE yass! katlanabilir filtreler akan suyun altinda
da durulanabilir.

- Yeni veya temizlenen yassi katlanabilir filtreyi (24) yerine
yerlestirin ve yerine dogru ve givenli bicimde oturmasina
dikkat edin.

- Filtre kapagini (34) tekrar kapatin (isitilir bicimde
kavrama yapmalidir).

Dolum seviyesi sensorlerinin temizlenmesi (bkz. Resim

J)

Dolum seviyesi sensorlerini (35) cok sik olmayan araliklarla

temizleyin.

- Kilitleri (11) acin ve elektrikli siiptirgenin Gist pargasini
(10) cikarin.

- Dolum seviyesi sensorlerini (35) yumusak bir bezle
temizleyin.

- Elektrikli stipiirgenin tst parcasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (11) kapatin.

Aksesuar

Kagt filtre torba (kuru) 2607432035
Kege filtre torba (kuru) 2607432037
Islak filtre torba (islak) 2607432039
imha torbasi (PE) (kuru/islak) 2607 432043

Saklama ve tasima (bkz Resim K)

- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine (15) sarin.

- Aksesuari, 6ngoriilen mesnetlere takin: Emme borulari
(29) mesnetlere (17), derz memesi (25) mesnede (18),
taban memesi (28) mesnede (19).

- Emme hortumu mesnedinin (5) elastik bantlarini agin ve
emme hortumunu (21) mesnedin iist parcasina (5) sarin.
Esnek bantlari tekrar takin.

- L-Boxx'u yuvalara (9) yerlestirin.

- Sirtincinmelerini 6nlemek icin dolu bir imha torbasi veya
toz torbasini ¢ikarin ve icindeki siviyi, elektrik stipirgesini
tasimadan once bosaltin.

Elektrik stipiirgesini sadece tasima tutamagindan (8)
tutarak taslyin.

- Elektrik stipiirgesini kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamas icin gerekli nlemleri alin.

- Hareket makaralarini (14) sabitlemek igin hareket
makarasi frenini (13) asagi bastirin.

Sorun Coziim
Emme tiirbini calismiyor.
kontrol edin.

- Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortayi, prizi ve dolum seviyesi sensérlerini (35)

isletme tiirii secme salteri (6) "Baslat/Durdur otomatigi" iizerinde.
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Sorun Coziim
- Isletme tiirii segme salterini (6) "Emme" sembolii iizerine getirin veya prize (4)
takil elektrikli el aletini agin.
Emme tiirbini kapanir. - Hazneyi (1) bosaltin.
Emme tiirbini hazne bosaltildiktan - Elektrik stipiirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5 saniye sonra tekrar agin.
sonra galismiyor. - Dolum seviyesi sensérlerini (35) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (35) bir
fircayla temizleyin.
Emme giicii diisiiyor. - Emme memesi, emme borusu (29), emme hortumu (21) veya yassi katlanabilir
filtredeki (24) tikanikliklari giderin.
- imha torbasini (23) veya toz torbasini degistirin.
- Filtre kapagini (34) diizgiince oturtun.
- Elektrikli siiptirgenin tist pargasini (10) dogru olarak takin ve kilitleri (11)
kilitleyin.
- Yassi katlanabilir filtreyi (24) degistirin.
Emme islemi esnasinda disari toz - Yassl katlanabilir filtrenin (24) dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.
gikiyor - Yassi katlanabilir filtreyi (24) degistirin.
Otomatik kapanma (1slak emme) - Dolum seviyesi sensorlerini (35) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (35) bir

fircayla temizleyin.
Elektrik iletkenligi olmayan sivilarda veya kiif olusumunda otomatik kapanma islev
gormez.

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.
Otomatik filtre temizleme calismiyor. - Filtre temizlemeyi etkinlestirin (AFC tusuna (3) basin).

devreye girmiyor.

- Emme hortumunu (21) takin.

Otomatik filtre temizleme
kapatilamiyor.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gegin.

Otomatik filtre temizleme agilamiyor. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gegin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074
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Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli siipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli stipirgeyi evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli siiptirgeler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

odkurzaczami
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
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osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysa¢ pytow buczyny lub drewna debu,
pytu kamiennego ani azbestu. Substancje te uznawane
sg zarakotwdrcze.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu si¢ ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnac.

4] OSTRZEZENlEG“'aZda sieciowego nalezy uzywac

wylacznie do celow okreslonych w
instrukcji obstugi.

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Czujniki stanu napetnienia nalezy regularnie
czyscic i sprawdzac, czy nie s one uszkodzone. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zaktocen ich dziata-
nia.

» Jezeli nie da si¢ unikna¢ zastosowania odkurzaczaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika

ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
rzacza. Nie wolno samodzielnie otwiera¢ odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

» Nie wolno najezdza¢ na przewéd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyjac wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecaé jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikow na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drog oddechowych.

» Nie wolno siadaé¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie ohchodzi¢ sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowic¢ zagrozenie dla innych
0s6b.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietad te symbole i ich znaczenia.
Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

160992A73J(12.11.2021)
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Symbole i ich znaczenie
ll OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
II || wszystkie wskazowki dotyczace bez-

pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazdwek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej
' L, zgodnie z normga IEC/EN 60335-2-69,
przeznaczony do pracy na sucho i usu-
wania niebezpiecznych dla zdrowia py-

tow o wartosci granicznej narazenia

>0,1 mg/m®

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt

niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-

o0, zane z opréznianiem i konserwacja, w
0e0eo0 tym utylizacje pojemnikow na pyt, na-

lezy zlecac jedynie wykwalifikowanym

fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich $rod-
kow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego systemu fil-
tracji. Uzycie takie jest niebezpieczne
dla zdrowia.
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Symbole i ich znaczenie

facza automatycznie z odpowiednim
opoznieniem

© Wytaczanie
Odsysanie pytu
S0

Odsysanie zalegajacych pytéw

Min/Max Ptynna regulacja sity ssania:

- Maksymalna sita ssania do zastoso-
wan zwiazanych z silng emisjg pytu

- Obnizona sita ssania do zastosowan
zwiazanych z niewielka emisja pytu lub
dla potrzeb wyregulowania sity ssania
miedzy podtgczonym elektronarze-
dziem a powierzchnia obrabianego
elementu (np. podczas szlifowania)

System AFC System automatycznego oczyszczania fil-

tra (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Zamocowac¢ mozna maksymalnie jedna
walizke L-BOXX.

Walizka L-BOXX wraz z zawartoscig nie
moze wazy¢ wiecej niz 15 kg.

Nie wieszac¢ odkurzacza, np. w celach
transportowych, na haku dzwigu. Od-
kurzacz nie jest przeznaczony do obstugi
dzwigiem. Istnieje niebezpieczenstwo
doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

Nie wolno siadac na odkurzaczu anina
niego wchodzié. Odkurzacz moze sie
przewrdci¢ i uszkodzic. Istnieje niebez-
pieczenistwo doznania obrazen.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

S
¥

ek

System automatycznego startu/stopu
odkurzacza

Odsysanie pytu podczas obrdbki materia-
tow przy uzyciu elektronarzedzi
Odkurzacz wigcza sie automatyczne i wy-

Dopuszczalna moc podtaczanego elektro-
narzedzia (w zaleznosci od kraju)

Opis produktu i jego zastosowania
bezpieczenstwa i zalece-
nia. Nieprzestrzeganie

pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-

fa.

Nalezy przeczytac wszyst-
|I|| kie wskazéwki dotyczace
wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.
Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytéw,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych. Odku-
rzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciw-
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pytowej L. Jest on dostosowany do podwyzszonych wyma-
gan podczas zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle,
przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w

petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-

cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik

(2) Uchwyt weza odsysajacego

(3) Przycisk systemu AFC

(4) Gniazdo dla elektronarzedzia

(5) Uchwyt weza odsysajacego

(6) Przetacznik trybow pracy

(7) Regulacja sity ssania

(8) Uchwyt transportowy

(9) Mocowanie do walizek L-BOXX
(10) Gorna czesc odkurzacza

(11) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(12) Kotko biezne

(13) Hamulec rolki prowadzacej

(14) Rolka prowadzaca

(15) Uchwyt na przewdd sieciowy
(16) Zatrzask pokrywy filtra

(17) Uchwyt rur

(18) Uchwyt dyszy do fug/dyszy wygietej
(19) Uchwyt do dyszy do podtog

(20) Adapter do odsysania pytu

(21) Waz odsysajacy

(22) Dyszawygieta

(23) Worek na odpady

(24) Filtr ptaski faldowany

(25) Dyszado fug

(26) Przyssawka gumowa

(27) Szczotka

(28) Dysza do podtog

(29) Rura

(30) Mocowanie uchwytu weza odsysajacego
(31) Przycisk

(32) Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
(33) Kontrolka LED

(34) Pokrywafiltra

(35) Czujniki stanu napetnienia

Dane techniczne

Odkurzacz do pracy na sucho GAS 35LAFC

i mokro

Numer katalogowy 3601JC32..

Napiecie znamionowe V 220-240

Moc nominalna W 1200

Czestotliwos¢ Hz 50-60

Pojemno$¢ zbiornika (brutto) | 35

Pojemnos¢ zbiornika netto | 19

(ciecz)

Pojemnos¢ worka na pyt | 19

Maks. podciénienie®

- Odkurzacz kPa 23

- Turbina kPa 25,4

Maks. przeptyw powietrza®

- Odkurzacz I/s 36
m®/s 0,036

- Turbina I/s 74
m®/s 0,074

Maks. sita ssania W 1380

Powierzchnia filtra fatdowane- m? 0,615

go

Klasa ochrony przeciwpytowej L

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 12,2

dure 01:2014

Klasa ochrony /I

Stopien ochrony IPX4

A) Pomiar z zastosowaniem weza o @ 35 mm i dtugosci 3 m

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
py9duktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

System automatycznego startu/stopu odkurzacza

Napiecie znamio- Maksymalnamoc Minimalna moc
nowe

230V 2200W 100W

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia.

W przypadku innych modeli przeznaczonych na konkretne rynki war-
todci moga sie réznic. Nalezy zwrécié uwage na dane umieszczone na
gniezdzie odkurzacza.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 70 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

160992A73J1(12.11.2021)
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Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s, K = 1,5 m/s’.

Montaz
» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang

osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-

$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz uchwytu weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Zdecydowanym ruchem wsung¢ uchwyt weza odsysaja-

cego (5) od gory w przewidziane do tego celu mocowania

(30) az do zablokowania.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. B)

- Waz odsysajacy (21) natozy¢ na uchwyt (2) i obrécic go
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do
oporu.

Wskazéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w

rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-

dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-

go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytéw i zanie-

czyszczen suchych.

Montaz podstawy (zob. rys. C)

Waz odsysajacy (21) jest wyposazony w system Clip, ktory

umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-

tu (20), dyszy wygietej (22)).

Montaz dyszi rur

- Podtaczyc dysze wygieta (22) do weza odsysajacego
(21), az oba przyciski (31) weza zaskocza w zapadce.

- Nastepnie zatozy¢ zadany osprzet (dysze do podtdg, dy-
sze do fug, rure itp.) na dysze wygieta (22).

- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (31) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz adaptera do odsysania pytu

- Podtaczy¢ adapter do odsysania pytu (20) do weza odsy-
sajacego (21), az oba przyciski (31) weza zaskocza w za-

padce.
- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (31) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Wktadanie/wyjmowanie worka na odpady lub
worka na pyt (praca na sucho) (zob. rys. D1-D2)
Do pracy na sucho mozna wtozy¢ worek na odpady (23) lub
worek na pyt (osprzet) do zbiornika (1). Utatwi to usuwanie
pytu.

Wskazowka: Podczas stosowania papierowego worka filtra-

cyjnego bezwzglednie trzeba, a podczas stosowania wtok-
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ninowego worka filtracyjnego nalezy wytaczy¢ system auto-
matycznego oczyszczania filtra (AFC) .

Wktadanie worka na odpady

- Otworzyc zatrzaski (11) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(10).

Wiozy¢ worek na odpady (23) otworem wlotowym skiero-
wanym w gore do zbiornika (1).

Przesuna¢ otwor wlotowy przez kotnierz, az znajdzie sie w
zagtebieniu kotnierza.

Upewnic sig, czy worek na odpady (23) doktadnie przyle-
ga do wewnetrznych $cianek zbiornika (1).

Wystajaca krawedz worka na odpady (23) wywina¢ poza
krawedz zbiornika (1).

Natozy¢ gorna czes$¢ odkurzacza (10) i zamkna¢ zatrzaski

(11)

Wyjmowanie i zamykanie worka na odpady

Otworzy¢ zatrzaski (11) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(10).

Zdjac petny worek na odpady (23) z kotnierza, w kierun-
ku do tytu.

Ostroznie wyja¢ worek na odpady (23) ze zbiornika (1),
uwazajac przy tym, aby go nie uszkodzi¢.

Nalezy przy tym uwazac, aby worek nie otart sie o kotnierz
lub inne ostre przedmioty.

Zdja¢ zabezpieczenie paska samoprzylepnego i zaklei¢
worek na odpady.

Nastepnie zasznurowac worek na odpady (23) ponizej
otworu wlotowego za pomoca zdjetego zabezpieczenia.

Wymiana/wktadanie worka na pyt (osprzet)

- Otworzyc zatrzaski (11) i zdja¢ gorna czes$¢ odkurzacza
(10).

Petny worek na pyt pociagna¢ do tytu, wyjmujac go z kot-
nierza. Zamkna¢ otwdr worka poprzez przetozenie po-
krywki. Zamkniety worek na pyt wyjac ze zbiornika (1).
Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz odkurzacza.
Upewnic sig, ze worek na pyt przylega w catej dtugosci do
wewnetrznych $cianek zbiornika (1).

Natozy¢ gorna czes$¢ odkurzacza (10) i zamkna¢ zatrzaski
(11).

Zaktadanie przyssawki gumowej (odsysanie na
mokro) (zob. rys. E)
Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej L) zostaty potwierdzone tylko dla
trybu pracy na sucho.

Za pomoca odpowiedniego narzedzia podwazy¢ szczotke
(27) zatozona na dysze do podtog (28).

Zatozy¢ przyssawke gumowa (26) na dysze do podtog
(28).

Wskazowka: Strona przyssawki gumowej z teksturg musi
znajdowac sie od zewnetrznej strony.
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Mocowanie walizki L-BOXX (zobh. rys. F)

Dla potrzeb transportu odkurzacza oraz przechowywania
osprzetu i/lub elektronarzedzia mozna do gornej czesci od-
kurzacza zamocowac walizke L-BOXX.

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (9).

» Nie wolno odkurza¢ zzamocowana walizka L-BOXX.
Punkt ciezko$ci odkurzacza jest wowczas umieszczony
wyzej. Odkurzacz moze sie przewrdcic. Istnieje niebez-
pieczenstwo doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

» Nie przenosi¢ odkurzacza, trzymajac go za uchwyt za-
mocowanej walizki L-BOXX. Odkurzacz jest za ciezki,
aby mozna go byto przenosic przy uzyciu uchwytu walizki
L-BOXX. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen i
uszkodzenia mienia.

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Podczas eksploatacji odkurzacza nalezy zwrdcic¢ uwage na

to, aby rolki prowadzace (14) byty zablokowane przez ha-

mulce rolek prowadzacych (13), aby nie dopuscic do przy-
padkowego przemieszczenia sie odkurzacza. Przed przysta-
pieniem do eksploatacji nalezy sprawdzi¢ prawidtowos¢
dziatania kotek bieznych (12) i rolek prowadzacych (14) na
danym podtozu.

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza. Odkurzacze o napieciu 230 V moz-
na podtaczy¢ takze do sieci 220 V.

» Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sig z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-

stepujacych materiatow:

- Pyly o warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m®

7 zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-

winac waz odsysajacy (21) z gornej czesci odkurzacza (10).

Odsysanie na sucho
Odsysanie zalegajacych pytow
- Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawi¢

przetacznik trybow pracy (6) na symbol 2%

,Odsysanie”. 1
- Aby wylaczyé odkurzacz, nalezy ustawic¢ 0

przetacznik trybow pracy (6) na symbol

,Wytaczanie™.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-

jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wbudowane gniazdo ze stykiem ochron-

nym (4). Mozna do niego podtaczy¢ elektronarzedzie. Nale-

2y przy tym wzigé pod uwage maksymalnie dopuszczalng
moc przytaczowa podtaczonego elektronarzedzia.

- Zamontowac adapter do odsysania pytu (20).

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (20) na krdciec odsy-
sajacy elektronarzedzia.

Wskazoéwka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych

doptyw powietrza w wezu odsysajacym jest zbyt maty (np.

wyrzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowa-
dzajacy nadmiar powietrza (32) adaptera do odsysania pytu

(20). Tylko w ten sposob mozna zapewni¢ sprawne dziatanie

systemu automatycznego oczyszczania filtra.

W tym celu nalezy obracié pierscien umieszczony nad otwo-

rem (32) az do catkowitego otwarcia.
wic przetacznik trybow pracy (6) na sym- ﬂ'ﬂj

bol ,Automatyczny start/stop”.

- Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy wtaczy¢ podtaczone
do gniazda (4) elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia
sie automatycznie.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie, aby zakonczyé prace odku-
rzacza.

Funkcja opdznienia systemu automatycznego startu/sto-
pu umozliwia prace jeszcze przez maks. 15 sekund, co
umozliwia odessanie pozostatych pytow z weza odsysa-
jacego.

- Aby wylaczyé odkurzacz, nalezy ustawic¢ 0
przetacznik trybéw pracy (6) na symbol
,Wytaczanie”.

- Aby uruchomi¢ system automatyczne-
go startu/stopu odkurzacza, nalezy usta-

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac¢ pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywa¢
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnad.

» Nie wolno stosowa¢ odkurzacza jako pompy wodne;j.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej L) zostaty potwierdzone tylko dla

trybu pracy na sucho.
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Czynnosci przygotowawcze przed rozpoczeciem

odsysania na mokro

- Wrazie potrzeby wyjac worek na odpady (23) lub worek
na pyt.

Wskazéwka: Aby utatwic sobie usuwanie odpadow nalezy

do odsysania mieszanin wody i ciat statych, stosowac worek

filtracyjny do odpaddw ciektych, ktory oddziela ciata state

od cieczy.

- Zatozyc¢ przyssawke gumowa (26) na dysze do podtog
(28).

- Wytaczy¢ system automatycznego oczyszczania filtra
(AFC).

Odsysanie cieczy

- Aby whaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic przetacznik try-
bow pracy (6) na symbol ,Odsysanie”.

Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu napetnienia

(35). Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz

wytacza sie. Ustawic przetgcznik trybow pracy (6) na symbol

,Wytaczanie™.

Wskazowka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych

(np. emulsja wiertarska) odkurzacz nie wytaczy sie przy pet-

nym zbiorniku. Poziom napetnienia zbiornika nalezy stale

kontrolowaé i opréznic¢ zbiornik w pore.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic przetacznik try-
bow pracy (6) na symbol ,Wytaczanie”.

- Oproznic zbiornik (1).

W celu zapobiegania rozwojowi plesni po pracy na mokro:

- Wyijac filtr ptaski fatdowany (24) i dobrze go osuszy¢.

- Zdjac gorna czesc odkurzacza (10), otworzy¢ pokrywe fil-
tra (34) i dobrze osuszy¢ obie czesci.

System automatycznego oczyszczania filtra
(zob. rys. H)

W przypadku systemu automatycznego oczyszczania filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning) filtr ptaski fatdowany (24)
jest co 15 sekund czyszczony silnymi uderzeniami powietrza
(odgtos pulsowania).

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania na-
lezy uruchomic oczyszczanie filtra.

Przy regularnym stosowaniu oczyszczania filtra zywotno$¢
filtra ulega wydtuzeniu.

Aby zapewni¢ optymalng zywotnos¢ filtra, nalezy wytacza¢
system automatycznego oczyszczania filtra tylko w wyjatko-

wych przypadkach, np. podczas odsysania cieczy lub w przy-

padku korzystania z papierowego worka filtracyjnego.
Powierzchniowo zanieczyszczony filtr ptaski fatdowany jest
w petni sprawny. Reczne oczyszczanie filtra fatdowanego
poprzez ostukanie go lub przedmuchanie nie jest konieczne i
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia filtra.

Wskazéwka: System automatycznego oczyszczania filtra
jest fabrycznie wtaczony.

Wiaczanie/wytaczanie systemu automatycznego oczyszcza-
nia filtra jest mozliwe tylko przy wtgczonym urzadzeniu.
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- Wylaczanie systemu AFC
Nacisna¢ przycisk systemu AFC (3).
Kontrolka LED (33) gasnie.

- Wiaczanie systemu AFC
Nacisna¢ przycisk systemu AFC (3).
Kontrolka LED (33) $wieci sie na zielono.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpyltowa.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknac ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic¢ i konserwowac w taki

sposob, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0séb postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. Pomieszczenie, w ktérym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonuja-
ca wentylacje. Podczas konserwacji nalezy stosowac srodki
ochrony osobistej. Po zakoficzeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym dokonywano kon-
serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokona¢ certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i

sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-

brudzonym otoczeniu, nalezy oczysci¢ obudowe oraz

wszystkie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie
$rodki uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac kon-
serwacyjnych i naprawczych nalezy poddac utylizacji wszyst-
kie zanieczyszczone czesci, ktdre nie dajg sie w zadowalaja-
cy sposdb oczysci¢. Elementy te nalezy zapakowac w nie-
przepuszczalne worki i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi usuwania tego typu odpaddw.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu oczyscic wilgotng
szmatka.

- Zabrudzone styki tadowania nalezy czysci¢ za pomoca su-
chej szmatki.

Czyszczenie zbiornika
- Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac
do tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych cza-
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stek Sciernych) srodkow myjacych, a nastepnie pozosta-
wic¢ do osuszenia.

Wyjmowanie/wymiana filtra ptaskiego fatdowanego
(zob. rys. 11-12)

Wydajnos¢ ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego filtr na-

lezy regularnie czyscic.

Uszkodzony filtr ptaski fatdowany (24) nalezy natychmiast

wymienic.

- Pociagnac zatrzask (16) i otworzy¢ pokrywe filtra (34).

- Filtr ptaski fatdowany (24) nalezy chwycic za strzemigcz-
ka i pociagnac go w gore.

- Usunac¢ pytizanieczyszczenia, ktdre powstaty przy wyj-
mowaniu filtra ptaskiego fatdowanego (24), za pomoca
wilgotnej szmatki z krawedzi pokrywy filtra (34).

Filtry ptaskie fatdowane PES i PTFE mozna optukac pod
biezaca woda.

- Zatozy¢ nowy lub oczyszczony filtr ptaski fatdowany (24),
zwracajac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.

- Ponownie zamknac pokrywe filtra (34) (az do styszalnego
zablokowania).

Czyszczenie czujnikow stanu napetnienia (zob. rys. J)

0d czasu do czasu nalezy czyscic czujniki stanu napetnienia

(35).

- Otworzyc zatrzaski (11) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(10).

- Czujniki stanu napetnienia (35) nalezy czyscic za pomoca
miekkiej szmatki.

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski

(11)

Usuwanie usterek

» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy bezzwtocz-
nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.

Osprzet

Numer katalogowy osprzetu
Papierowy worek filtracyjny (praca 2607 432035
nasucho)
Wiokninowy worek filtracyjny (pra- 2607 432037
cana sucho)
Worek filtracyjny do odpadoéw cie- 2607 432039
ktych (praca na mokro)
Worek na odpady (PE) (praca na 2607 432043

sucho i mokro)

Przechowywanie i transport (zob. rys. K)

- Owing¢ przewdd sieciowy wokdt uchwytow (15).

- Wiozy¢ osprzet w przewidziane do tego celu uchwyty: ru-
ry (29) w uchwyty (17), dysze do fug (25) w uchwyt
(18), dysze do podtog (28) w uchwyt (19).

- Zdjaé elastyczne tasmy uchwytu weza odsysajacego (5) i
owing¢ waz odsysajacy (21) wokot gornej czesci odkurza-
czaw uchwycie (5).

Ponownie zatozy¢ elastyczne tasmy.

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (9).

- Wyja¢ petny worek na odpady lub worek na pyt albo wyla¢
zebrang ciecz przed planowanym transportem odkurza-
cza, aby uniknac¢ urazu kregostupa.

Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (8).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczy¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

- W celu zablokowania rolek prowadzacych (14) nalezy na-
cisna¢ hamulec (13).

Problem Rozwiazanie

Nie mozna uruchomic turbiny.
napenienia (35).

- Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdo i czujniki stanu

Przetacznik trybdw pracy (6) jest ustawiony w pozycji ,,System automatycznego star-

tu/stopu”.

- Przefacznik trybdéw pracy (6) ustawié¢ na symbol ,,Odsysanie” lub wiaczy¢ podta-
czone do gniazda (4) elektronarzedzie.

Turbina wytacza sie. - Opréznic zbiornik (1).

Nie mozna uruchomié turbiny po - Wyfaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund, po 5 sekundach ponownie wtaczy¢ od-

oproéznieniu zbiornika. kurzacz.

- Czujniki stanu napetnienia (35) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu napet-
nienia (35) nalezy oczysci¢ za pomoca szczotki.

Sifa ssania stabnie. - Usunac zanieczyszczenia blokujace dysze, rure (29), waz odsysajacy (21) lub filtr

ptaski fatdowany (24).

- Wymieni¢ worek na odpady (23) lub worek na pyt.

- Prawidtowo zamkna¢ pokrywe filtra (34).
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Problem Rozwiazanie

- Poprawic pozycje gornej czesci odkurzacza (10) i zamkna¢ zatrzaski (11).

- Wymienic filtr ptaski fatdowany (24).

Wydobywanie sie pytu z odkurzaczaw - Skontrolowad, czy filtr ptaski fatldowany (24) jest prawidtowo zamontowany.

trakcie odkurzania

- Wymienic filtr ptaski fatdowany (24).

Nie dziata automatyczny wytacznik
podczas pracy na mokro.

- Czujniki stanu napetnienia (35) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu napet-
nienia (35) nalezy oczyscic za pomoca szczotki.

W przypadku cieczy przewodzacych lub spienionych automatyczny wytacznik nie

dziata.

- Stale nalezy kontrolowa¢ poziom napetnienia zbiornika.

Nie dziata system automatycznego

- Wiaczy¢ system oczyszczania filtra (nacisngé przycisk systemu AFC (3)).

oczyszczania filtra.

- Podtaczy¢ waz odsysajacy (21).

Nie mozna wytgczy¢ systemu automa- - Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

tycznego oczyszczania filtra.

Nie mozna wiaczy¢ systemu automa-
tycznego oczyszczania filtra.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiagzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisa-

mi ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku odkurzacze nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowia-
zujacymi przepisami ochrony Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni

|| upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi
avédomostmi. V opacném pripadé
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hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, e si déti nebudou

s vysavaCem hrat.

» Nevysavejte prach z bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach nebo azbest. Tyto latky jsou

rakovinotvorné.
4] VYSTRAH A Vysavac pouzivejte pouze tehdy,
pokud jste obdrZeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

4] VYSTRAH A  Vysavac je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatreni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» S vysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

4| VYSTRAHA  Zastrcku pouZivejte pouze pro
ucely stanovené v navodu

k obsluze.

4] V?STRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitinich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné Cistéte snimace naplnéni kapaliny
a kontrolujte, zda nejsou poskozené. Jinak miize byt
negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vihkém
prostiedi, pouZijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice sniZuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysava¢
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za poufZiti originalnich nahradnich dili.
Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Neprejizdéjte ani neuskfipnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pFi
premistovani vysavace. Poskozené kabely zvy3uiji riziko
tirazu elektrickym proudem.

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto

preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.
» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za poutziti originalnich
nahradnich dili. Tim bude zaruceno, Ze zistane
zachovana bezpe¢nost vysavace.

4 VYSTRAHA  Vysava¢ obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstrafovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouzZivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.

Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miZete prach vdechnout.

» Navysavac si nesedejte. Mizete vysavac poskodit.

» Sitovy kabel a saci hadici pouzivejte opatrné. Miizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
Girazu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dleZité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbolli vam pomiize vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

VAROVANI! Preététe si viechna
II bezpecnostni upozornéni a vSechny
pokyny. NedodrZovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynd méize mit za
nasledek traz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Vysavac tridy prachu L podle [EC/EN
60335-2-69 pro suché vysavani zdravi
Skodlivého prachu s meznimi hodnotami
expozice > 0,1 mg/m?
VAROVANI! Vysava¢ obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Vyprazdiovani
o0, a udrzbu, véetné odstranovani nadoby
0eo0eo0 na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho filtracniho
systému. Jinak ohroZujete své zdravi.
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Symboly a jejich vyznam

Nacvakavejte maximalné jeden L-BOXX.

Hmotnost L-BOXXu véetné obsahu nesmi
max. 1L-Boxx  prekrocit 15 kg.

max. 15 kg

Vysavac nezavésujte, napr. za ticelem
premistovani, na hak jefabu. Vysava¢
nelze premistovat pomoci jerabu. Hrozi
nebezpeci poranéni a poskozeni.

Na vysavac si nesedejte a nestoupejte.
Vysavac se miize prevrhnout a poskodit.
Hrozi nebezpeci poranéni.

Automatické zapnuti/vypnuti
Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho
i‘ﬂj elektrického naradi

Vysavac se automaticky zapne

a s asovou prodlevou zase vypne

0) Vypnuti

L Vysavani

Vysavani usazeného prachu

Min/max Plynula regulace saci sily:

- Maximalni saci vykon pro prace
s velkou prasnosti

- Snizeny saci vykon pro prace s mensi
prasnosti a napr. pro regulaci pfisati
mezi pfipojenym elektrickym naradim
a povrchem obrobku (napf. pfi
brouseni)
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Symboly a jejich vyznam

AFC Automatické cisténi filtru (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Udaj ptipustného piikonu pfipojeného
elektrického naradi (specificky pro
prislusnou zemi)

Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna
bezpecénostni upozornéni
a vsechny pokyny.
— Nedodrzovéni
bezpecnostnich upozornéni
a pokynti miize mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Vysavac je urceny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehorlavého suchého prachu, nehorlavych
kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je technicky
vyzkouseny z hlediska prachu a odpovida tfidé prachu L. Je
vhodny pro zvySené namahani pri profesionalnim pouziti,
nap. v oblasti femesel, primyslu a v dilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi $kodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokéaZete pIné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Nadoba

(2) Otvor pro hadici

(3) Tlacitko AFC

(4) Zasuvka pro elektrické naradi
(5) Drzak pro saci hadici

(6) Voli¢ druhu provozu

(7) Regulator saciho vykonu

(8) Drzadlo

(9) Uchyceni L-BOXXu

(10) Horni dil vysavace
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(11) Uzavér pro horni dil vysavace
(12) Kolecko

(13) Brzda otocného kolecka
(14) Otocné kolecko

(15) Uchyceni kabelu

(16) Uzaviraci spona pro kryt filtru
(17) Drzak pro saci trubky

(18) Drzak pro $térbinovou hubici/zahnutou hubici
(19) Drzak pro podlahovou hubici
(20) Odsavaci adaptér

(21) Sacihadice

(22) Zahnuta hubice

(23) Odpadni vak

(24) Plochy skladany filtr

(25) Stérbinova hubice

(26) Gumova stérka

(27) Kartacovy pas

(28) Podlahova hubice

(29) Sacitrubka

(30) Uchyceni pro drzak saci hadice
(31) Tlacitko

(32) Otvor falesného vzduchu
(33) Kontrolni LED

(34) Krytfiltru

(35) Senzory naplnéni

Technické udaje
Vys’avaé pro mokré a suché GAS 35 LAFC
sani
Cislo zbozi 3601JC32..
Jmenovité napéti Vv 220-240
Jmenovity prikon W 1200
Frekvence Hz 50-60
Objem nadoby (brutto) | 35
Cisty objem (kapalina) I 19
Objem vaku na prach | 19
Max. podtlak®
- Vysavac kPa 23
- Motor kPa 25,4
Max. pritok”
- Vysavac I/s 36
m®/s 0,036
- Motor I/s 74
m®/s 0,074
Max. saci vykon W 1380
Plocha skladaného filtru m? 0,615

Vysavac pro mokré a suché GAS 35LAFC
sani

Trida prachu L
Hmotnost podle EPTA- kg 12,2
Procedure 01:2014

Ttida ochrany /
Stupen kryti IP X4

A) Méreno se saci hadici s @ 35 mm a délkou 3 m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Automatické zapnuti/vypnuti

Jmenovité napéti Maximalni vykon Minimalni vykon

230V 2200W 100W

Udaj pripustného prikonu pripojeného elektronaradi. .

U jinych modeld pro pfislusné zemé se mohou tyto hodnoty lisit. Rid'te
se Udaji na zasuvce vysavace.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini

u tohoto vysavace typicky 70 dB(A). Nejistota K = 3 dB. Hluk
pfi praci mize prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os) a nejistota
K22ji§téné podle EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/
s%

Montaz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sifovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Montaz drzaku saci hadice (viz obrazek A)

- Zasunte drzak (5) saci hadice pevné shora do urcenych
uchyceni (30) tak, aby zaskocil.

Montaz saci hadice (viz obrazek B)

- Nasadte saci hadici (21) do otvoru pro hadici (2) a otocte
ji po sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji trenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vyboji (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch vSeobecné doporucuje pfi vysavani jemného

prachu a suchého materialu pouzivat antistatickou saci

hadici (prislusenstvi).

Montaz pfisluSenstvi pro vysavani (viz obrazek
c)

Saci hadice (21) je vybavena zacvakavacim systémem,
pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani
(odsavaci adaptér (20), zahnutou hubici (22)).

160992A73J1(12.11.2021)
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Montaz hubic a trubek

- Nasadte zahnutou hubici (22) na saci hadici (21) tak, aby
obé tlacitka (31) saci hadice slysitelné zaskodila.

- Poté pevné nasadte na zahnutou hubici (22) pozadované
prislusenstvi pro vysavani (podlahovou hubici,
Stérbinovou hubici, saci trubku atd.).

- Pro demontaz stisknéte tlaCitka (31) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz odsavaciho adaptéru

- Nasadte odsavaci adaptér (20) na saci hadici (21) tak,
aby obeé tlacitka (31) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontdz stisknéte tlacitka (31) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Nasazeni/vyjmuti odpadniho vaku nebo vaku na

prach (suché sani) (viz obrazky D1-D2)

Pro suché sani mizete do nadoby (1) nasadit odpadni vak

(23) nebo vak na prach (pfislusenstvi). Usnadnite si tak

likvidaci prachu.

Upozornéni: Pri pouziti papirového filtracniho vaku musite,

pfi pouziti vliesového filtracniho vaku byste méli vypnout

automatickeé cisténi filtru (AFC) .

Nasazeni odpadniho vaku

- Otevrete uzavéry (11) a sejméte horni dil vysavace (10).

- Odpadni vak (23) vlozte do nadoby (1) plnicim otvorem
dopredu.

- Pretahnéte plnici otvor pres pfipojovaci hrdlo az
k prohlubni pripojovaciho hrdla.

- Zajistéte, aby odpadni vak (23) tpIné doléhal na vnitini
stény nadoby (1).

- Zbytek odpadniho vaku (23) prehnéte pres okraj nadoby
(1).

- Nasadte horni dil vysavace (10) a uzaviete uzavéry (11).

Vyjmuti a uzavieni odpadniho vaku

- Otevrete uzavéry (11) a sejméte horni dil vysavace (10).

- PIny odpadni vak (23) stahnéte z pripojovaciho hrdla
smérem dozadu.

- Vyjméte odpadni vak (23) opatrné z nadoby (1) tak,
abyste ho neposkodili.

Dbejte pfitom na to, aby odpadni vak nezavadil za
pripojovaci hrdlo nebo jiné ostré predméty.

- Stahnéte kryci pasek nalepky a odpadni vak zalepte.
Poté odpadni vak (23) zavazte pod plnicim otvorem
stazenym krycim paskem nalepky.

Vyména/nasazeni vaku na prach (pfislusenstvi)

- Otevrete uzavéry (11) a sejméte horni dil vysavace (10).

- PIny vak na prach stahnéte z pfipojovaciho hrdla smérem
dozadu. Otvor vaku na prach uzaviete preklopenim vicka.
Vyjméte uzavieny vak na prach z nadoby (1).

- Nasadte novy vak na prach na pripojovaci hrdlo vysavace.
Zajistéte, aby vak na prach v celé délce doléhal k vnitini
sténé nadoby (1).

- Nasadte horni dil vysavace (10) a uzavrete uzavéry (11).
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Nasazeni gumové stérky (mokré sani) (viz
obrazek E)

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu L) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

- Pomocivhodného nastroje sejméte kartacovy pas (27)
z podlahové hubice (28).

- Nasad'e do podlahové hubice (28) gumové stérky (26).

Upozornéni: Strukturovand strana gumovych stérek musi

smérovat nahoru.

Nacvaknuti L-BOXXu (viz obrazek F)

Pro pfepravu vysavace a prostorové isporné ulozeni saciho
prislusenstvi a/nebo elektronaradi mizete na horni dil
vysavace nacvaknout L-BOXX.

- Pricvaknéte L-BOXX na uchyceni (9).

» Nevysavejte s nacvaknutym L-BOXXem. Tézisté
vysavace se presouva dopredu. Vysavac se mize
prevrhnout. Hrozi nebezpeci poranéni a poskozeni.

» Nepienasejte vysavac za drzadlo nacvaknutého L-
BOXXu. Vysavac je na drzadlo L-BOXXu prilis tézky. Hrozi
nebezpedi poranéni a poskozeni.

Provoz

» Pred tdrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prisluSenstvi nebo ulozenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Pri provozu vysavace dbejte na to, aby byla otaceci kolecka

(14) zablokovana pomoci brzd (13), aby byl vysava¢

zabezpeceny proti neiimysInému rozjeti. Pred spusténim

provozu vyzkousejte funkci pevnych (12) i otacecich kolecek

(14) na prislusném podkladu.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém Stitku vysavace.
Vysavace oznacené 230 V Ize pouzivat také s 220 V.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouZivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materilQ:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich
s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vZdy celou saci
hadici (21) sejmout z horniho dilu vysavace (10).

Suché sani

Vysavani usazeného prachu

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu $
provozu (6) na symbol ,vysavani*. 2%

il
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- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu 0)
provozu (6) na symbol ,,vypnuti®.

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek G)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). Dodrzujte pFislusné narodni predpisy.

Ve vysavadi je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem

(4). Zde mUzete pripojit externi elektrické naradi. Dodrzujte

maximalni pfipustny prikon pfipojeného elektronaradi.

- Namontujte odsavaci adaptér (20).

- Nasadte odsavaci adaptér (20) na odsavaci hrdlo
elektrického naradi.

Upozornéni: Pfi praci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci

pily, brusky), musi byt otevreny otvor fale$ného vzduchu

(32) na odsavacim adaptéru (20). Pouze tak mize

automatickeé cisténi filtru bez problém( pracovat.

Za timto Ucelem otocte krouzek nad otvorem faleSného

vzduchu (32) tak, aby vznikl maximalni otvor.

- Pro aktivaci automatického zapnuti/ =5
vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu
provozu (6) na symbol ,.automatické 1'%“
zapnuti/vypnuti.

- Pro zapnuti vysavace zapnéte elektrické naradi, které je
zapojené do zasuvky (4). Vysavac se automaticky zapne.

- Pro ukonceni odsavani vypnéte elektrické naradi.
Funkce dobéhu u automatického zapnuti/vypnuti bézi
jesté dalSich 15 sekund, aby se ze saci hadice odsal
zbytek prachu.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ 0
druhu provozu (6) na symbol ,vypnuti®.

Mokré sani

» Svysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako ¢erpadlo vody.
Vysavac je ur€eny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu L) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

Pracovni kroky pfed mokrym sanim

-V pripadé potreby vyjméte odpadni vak (23) nebo vak na
prach.

Upozornéni: Pro jednodussi likvidaci pfi vysavani smési

vody a pevnych latek pouzivejte filtracni vak na mokré sani

(prislusenstvi), ktery oddéli kapalinu od pevnych latek.

- Nasadte do podlahové hubice (28) gumovou stérku (26).

- Vypnéte automatické cisténi filtru (AFC).

Vysavani kapalin

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (6) na
symbol ,vysavani*.

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni (35). Je-li dosazeno

maximalni vySky naplnéni, vysavac se vypne. Nastavte voli¢

druhu provozu (6) na symbol ,,vypnuti®.

Upozornéni: Pri vysavani nevodivych kapalin (napf. emulze

pro vrtani) se vysavac pfi plné nadobé nevypne. NapInéni se

musi neustale kontrolovat a nddoba v¢as vyprazdnit.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (6) na
symbol ,vypnuti®.

- Vyprazdnéte nadobu (1).

Pro zabranéni tvorby plisné po mokrém sani:

- Vyjméte plochy skladany filtr (24) a nechte ho radné
vyschnout.

- Sejméte horni dil vysavace (10), otevrete kryt filtru (34)
aoboje nechte dikladné vyschnout.

Automatické ¢isténi filtru (viz obrazek H)

Pri automatickém cisténi filtru (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se plochy skladany filtr (24) kazdych 15 minut
Cisti narazy vzduchu (pulzujici zvuky).
Nejpozdéji kdyz uz neni dosahovano pfislusného saciho
vykonu, se musi aktivovat cisténi filtru.
Pri pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se prodluzuje
zivotnost filtru.
Pro dosazeni idedlni Zivotnosti filtru deaktivujte automatické
cisteni filtru pouze ve vyjimecnych pripadech, napr. pri
vysavani ¢istych kapalin nebo pfi pouZiti papirového
filtracniho vaku.
Povrchové znecistény plochy skladany filtr je pIné funkéni.
Manualni isténi plochého skladaného filtru vyklepanim
nebo vyfoukanim neni nutné, a dokonce mize filtr poskodit.
Upozornéni: Automatickeé cisténi filtru je z vyroby zapnuté.
Zapnuti/vypnuti automatického ¢isténi filtru je mozné jen pfi
zapnutém zafizeni.
- Deaktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC (3).

Kontrolni LED (33) zhasne.
- Aktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC (3).

Kontrolni LED (33) sviti zelené.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatreni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory isté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

» Pritidrzbé a ¢iSténi vysavace noste respirator.
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Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.
Pro udrzbu provadénou uzivatelem se musi vysavac
demontovat, vycistit a provést jeho drzba, pokud je to
mozné, aniz by pritom vzniklo nebezpeci pro personal
ldrzby a dalsi osoby. Aby se predeslo pripadnym rizikiim,
mél by se vysavac pred demontazi vycistit. Mistnost, kde se
bude vysavac demontovat, by méla byt dobre vétrana.
Béhem (drzby noste osobni ochranné vybaveni. Po Uidrzbé
by mélo nasledovat vycisténi prostoru, ve kterém se (drzba
provadéla.
Minimalné jednou ro¢né provedte prachové technickou
kontrolu u vyrobce nebo poucené osoby, napr. na poskozeni
filtru, tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.
U vysavacii tridy L, které se nachézely ve zne¢isténém
prostredi, by se méla vyCistit vnéjsi strana a véechny
soucasti zafizeni nebo je opatfit tésnicimi prostredky. Pri
provadéni idrzby a oprav se musi vsechny znecisténé dily,
které nelze uspokojivé vycistit, zlikvidovat. Takové dily se
museji zlikvidovat v nepropustnych saccich v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.
- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.
- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.
Cisténi nadoby
- Nadobu (1) ob¢as umyijte béznym neabrazivnim mycim
prostfedkem a nechte ji uschnout.

Vyjmuti/vyména plochého skladaného filtru (viz obrazky
11-12)

Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.

Poskozeny plochy skladany filtr (24) ihned vyménite.

- Zatahnéte za uzaviraci sponu (16) a oteviete kryt filtru
(34).

- Uchopte plochy skladany filtr (24) za vystupky a vyjméte
ho smérem nahoru.

- VIhkym hadrem odstrante z okraje krytu filtru (34) prach
anecistoty, které se na néj dostanou pfi vyjimani
plochého skladaného filtru (24).

Ploché skladané filtry PES a PTFE Ize proplachnout pod
tekouci vodou.

Odstranéni poruchy

» V pFipadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tfeba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.
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- Nasad'te novy, resp. vycistény plochy skladany filtr (24)
adbejte pritom na jeho bezpecné a spravné usazeni.

- Znovu zavrete kryt filtru (34) (musi slysitelné zaskocit).

Cisténi senzord naplnéni (viz obrazek J)

Obcas vycistéte senzory naplnéni (35).

- Otevrete uzavéry (11) a sejméte horni dil vysavace (10).

- Senzory naplnéni (35) Cistéte mékkym hadrem.

- Nasadte horni dil vysavace (10) a uzaviete uzavéry (11).

Piislusenstvi

Papirovy filtracni vak (suché sani) 2607 432035
Vliesovy filtracni vak (suché sani) 2607 432037
Filtra¢ni vak na mokré sani (mokré 2607432039
sani)

Odp;\dm’vak (PE) (suché/mokré 2607432043
sani

Uskladnéni a preprava (viz obrazek K)

- Sitovy kabel naviite na drzak kabelu (15).

- Nasadte prislusenstvi do uréenych drzaki: saci trubky
(29) do drzakii (17), térbinovou hubici (25) do drzaku
(18), podlahovou hubici (28) do drzaku (19).

- Otevrete elastické pasky drzaku saci hadice (5) a saci
hadici (21) vlozte do drZzaku (5) okolo horniho dilu
vysavace.

Znovu zahaknéte elastické pasky.

- Pricvaknéte L-BOXX na lchyty (9).

- Pred premistovanim vysavace vyjméte plny odpadni vak,
resp. plny vak na prach nebo vylijte vysaté kapaliny,
abyste zabranili poranéni zad.

Vysavac prenasejte vzdy jen za drzadlo (8).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

- Pro zabrzdéni otacecich kolecek (14) seslapnéte brzdu
(13).

Problém Odstranéni

Motor vysavace se nerozbéhne.
(35).

- Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku, zasuvku a senzory naplnéni

Voli¢ druhu provozu (6) je nastaveny na ,automatické zapnuti/vypnuti“.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (6) na symbol ,sani“, resp. zapnéte elektronaradi
zapojené do zasuvky (4).

Motor vysavace se vypne.

- Vyprazdnéte nadobu (1).

Motor vysavace se po vyprazdnéni
nadoby nerozbéhne.

- Vysavac vypnéte a pockejte 5 sekund, po 5 sekundach ho znovu zapnéte.
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Problém Odstranéni
- Senzory naplnéni (35) a prostor mezi senzory naplnéni (35) vycistéte kartacem.
Klesa saci sila. - Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce (29), saci hadici (21) nebo plochém

skladaném filtru (24).

- Vymeénte odpadni vak (23) nebo vak na prach.

- Spravné zacvaknéte kryt filtru (34).

- Nasadte spravné horni dil vysavace (10) a zaviete uzavéry (11).

- Vyménte plochy skladany filtr (24).

Pri vysavani unika prach. - Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny plochy skladany filtr (24).

- Vymeénte plochy skladany filtr (24).

Nefunguje automatické vypnuti - Senzory naplnéni (35) a prostor mezi senzory naplnéni (35) vycistéte kartacem.

(mokré sani).

U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény automatické vypnuti nefunguje.

- Neustale kontrolujte naplnéni.

Nefunguje automatické ¢isténi filtru.

- Aktivujte cisténi filtru (stisknéte tlacitko AFC (3)).

- Pripojte saci hadici (21).

Automatické cisténi filtru nelze
vypnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Automatické ¢isténi filtru nelze
zapnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Vysavac, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Vysavac nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné vysavace musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné pokyny pre vysavac

il

poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je uréeny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. \V opa¢nom pripa-

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
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de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze
sa deti nebudu s vysavacom hrat.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky mozu vyvolavat

rakovinu.

4] VYSTRAH A Vysavac pouZivajte len vtedy, ked

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zauCenie zniZuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] VYSTR AHA Vysavac je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
Ia. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

4] VYSTR AHA  Zéasuvku pouZivajte len na ucely
stanovené v navode na pouzitie.
4] VYSTR AHA  Ked'zatnezvysavata vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moze vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
ditovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Senzory hladiny kvapalin
pravidelne vycistite a skontrolujte, ¢i nie je po-
$kodeny. Inak sa moze nepriaznivo ovplyvnit funkénost.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Ak zistite poskodenie, vysavac nepouzivaj-
te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych suciastok. Poskodené vy-
savace, privodné $nlry a zastrcky zvySujd riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kabel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvysujd rizi-
ko zasahu elektrickym pradom.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
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» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych siéiastok. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] V?STRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuju-

ci zdravie. Vyprazdiiovanie a tdrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtracného systému. V opacnom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysavac
poskodit.

» Sietovy kabel a saciu hadicu pouzivajte opatrne. Mohli
by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vasom okoli.

» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvySuje ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pradom.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt doleZité pre pouzivanie vas-
ho vysavaca. Zapamatajte si tieto symboly a ich vyznamy.
Spravna interpretécia tychto symbolov vam bude pomahat
pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznam

VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bez-

IIlI pecnostné upozornenia a pokyny.
Nedodrziavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit iraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vysavac triedy prachu L podla IEC/EN
60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 0,1 mg/m®

VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
ohrozuijtici zdravie. Vyprazdiovanie

a tidrzbu, vratane odstranenia zbernej
nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sti potrebné prislusné ochranné
pomdcky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného filtracného systému.

V opacnom pripade ohrozujete svoje
zdravie.

—

eocoe
ceoeo
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Symboly aich vyznam

Pripojte maximalne jeden L-BOXX.

Celkova hmotnost L-BOXXu nesmie pre-
max. 1L-Boxx  krogit 15 kg.

max. 15 kg

Vysavac nevesajte, napr. pri preprave,
na hak Zeriava. Vysavac sa nesmie pre-
pravovat Zeriavom. Hrozi riziko poranenia
a poskodenia.

Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako

rebrik alebo stipadlo. Vysava¢ sa moze
prevratit a poskodit. Hrozi riziko porane-
nia.

Automatika Start/stop
Odsavanie vznikajiceho prachu
i‘ﬂj z beziaceho elektrického naradia

Vysavac sa automaticky zapne a s €aso-
vym oneskorenim vypne

0) Vypnutie
L Vysévanie
E7a 1Ny

Vysavanie usadeného prachu

Min/Max Plynula regulacia sacej sily:

- Maximalny saci vykon pre aplikécie
s intenzivnou tvorbou prachu

- Redukovany saci vykon pre aplikécie
s nizkou tvorbou prachu a napr. nare-
gulaciu nasavacej sily medzi pripo-
jenym elektrickym ndradim a povr-
chom obrobku (napr. pri briseni)

Symboly aich vyznam

AFC Automatické Cistenie filtra (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Udaj o povolenom pripojnom vykone pri-
pojeného elektrického naradia ($pecific-
ky pre dand krajinu)

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vsetky bez-
pecnostné upozornenia
a pokyny. NedodrZiavanie
— bezpecénostnych upozorne-
ni a pokynov moze zaprici-
nit Graz elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Prosim, venujte pozornost obrazkom v prednej ¢asti navodu
na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Vysavac je ur¢eny na zachytavanie, nasavanie, cerpanie
aodlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-
[avych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol
podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpoveda
triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie
pri priemyselnom pouzivani, napriklad v remeselnych pre-
vadzkach, priemysle a dielfiach.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu Skodlivého
prachu s hrani¢nou hodnotou expozicie

>1mg/m’.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
postdit a bez obmedzenia uskutocnit véetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba vysavaca

(2) Uchytenie hadice

(3) AFCtlacidlo

(4) Zasuvka na pripojenie elektrického naradia
(5) Drziak sacej hadice

(6) Prepinac pracovnych rezimov

(7) Regulator sacieho vykonu

(8) Rukovit na prenasanie

160992A73J(12.11.2021)
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(9) Uchytenie L-BOXXu

(10) Horna Cast vysavaca

(11) Uzaver hornej Casti vysavaca
(12) Nosné koliesko

(13) Brzda kolieska

(14) Koliesko

(15) Drziak privodnej $niry

(16) Zatvaracia spona krytu filtra
(17) Drziak sacej rury

(18) Drziak strbinovej dyzy/zahnutej dyzy
(19) Drziak podlahovej dyzy

(20) Odsévaci adaptér

(21) Sacia hadica

(22) Ohnuta dyza

(23) Odpadové vrecko

(24) Plochy skladany filter

(25) Strbinova dyza

(26) Gumena manzeta

(27) Kefovy prizok

(28) Podlahova dyza

(29) Saciartra

(30) Uchytenie pre drziak sacej hadice
(31) Stlacaci gombik

(32) Otvor pre falosny vzduch
(33) Kontrolna LED

(34) Krytfiltra

(35) Snimace hladiny

Technické udaje

Vysavac na vysavanie namok- GAS 35 L AFC

ro/nasucho

Vecné Cislo 3601JC32..

Menovité napatie V 220-240

Menovity prikon W 1200

Frekvencia Hz 50-60

Objem nadoby vysavaca (brut- | 35

to)

Objem netto (kvapalina) | 19

Objem vrecka na prach | 19

Max. podtlak"

- Vysavac kPa 23

- Turbina kPa 25,4

Max. prietok”

- Vysavac I/s 36
m®/s 0,036

- Turbina I/s 74
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Vysavac na vysavanie namok- GAS 35 LAFC
ro/nasucho

m®/s 0,074
Max. saci vykon W 1380
Plocha skladaného filtra m? 0,615
Trieda prachu L
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014
Trieda ochrany /I
Stupen ochrany IPX4

A) merané so sacou hadicou @ 35 a dizkou 3m

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Gdaje lisit.

Automatika start/stop

Menovité napatie Maximalny vykon Minimalny vykon

230V 2200W 100W

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického nara-
dia.

Pri modeloch $pecifickych pre danu krajinu sa tieto hodnoty mozu li-
$it. Prosim, vSimnite si (idaje na zasuvke vysavaca.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 70 dB(A). Neistota K = 3 dB. Hladina hluku
pri praci moze prekrocit 80 dB(A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
8,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montaz

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Drziak pre montaz sacej hadice (pozri obrazok A)

- Vsunte drziak (5) pre saciu hadicu zhora do uréeného
uchytenia (30) tak, aby zapadol.

Montaz sacej hadice (pozri obrazok B)

- Nasadte saciu hadicu (21) na drziak hadice (2) a otocte
juv smere pohybu hodinovych ruciciek az na doraz.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).
Vseobecne odporti¢a Bosch pouzivat antistatickd saciu hadi-
cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych
materialov.
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Montaz prislusenstva pre vysavanie (pozri
obrazok C)

Sacia hadica (21) je vybavena zapadkovym systémom,

ktorym sa da pripojit prislusenstvo vysavaca (odsavaci adap-

tér (20), ohnuta dyza (22)).

Montaz dyz a rir

- ZahnutU dyzu (22) nasunte na saciu hadicu (21) tak, aby
obidva stlacacie gombiky (31) sacej hadice pocutelne za-
skocili.

- Potom nasunutim upevnite Zelané vysavacie prislusen-

stvo (podlahovi dyzu, Strbinovi dyzu, saciu riru a podob-

ne) na zahnutt dyzu (22).
- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (31) dovnitra
a jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

Montaz odsavacieho adaptéra

- Zahnutu dyzu nastvajte (20)na saciu hadicu (21), az kym
obidva stlacacie gombiky (31) sacej hadice pocutelne
nezaskocia.

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (31) dovnitraa
jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

VloZenie/vybratie odpadového vrecka alebo

vrecka na prach (vysavanie nasucho) (pozri

obrazky D1-D2)

Na vysavanie nasucho mozete vlozit odpadové vrecko (23)

alebo vrecko na prach (prislusenstvo) do nadoby (1). Tym

sa ulah¢i likvidacia prachu.

Upozornenie: Pri pouZiti papierového vrecka na filter musi-

te pri pouziti vrecka na filter z netkanej textilie by ste mali

vypnit automatické Cistenie (AFC) .

Vkladanie odpadového vrecka

- Otvorte uzavery (11) a odoberte horn( ¢ast vysavaca
(10).

- Vlozte odpadové vrecko (23) plniacim otvorom smerom
dopredu do nadoby vysavaca (1).

- Vytiahnite plniaci otvor cez pripajaciu prirubu az do prie-
hlbne pripajacej priruby.

- Uistite sa, e odpadové vrecko (23) tplne prilieha na
vnutorné steny nadoby vysavaca (1).

- Prelozte zvySok odpadového vrecka (23) cez okraj nado-
by vysavaca (1).

- Hornu cast vysavaca (10) znova nasad'te a zatvorte uza-
very (11).

Vybratie a uzatvorenie odpadového vrecka

- Otvorte uzavery (11) a odoberte horn( ¢ast vysavaca
(10).

- PIné odpadové vrecko (23) stiahnite z pripajacej priruby
dozadu.

- Opatrne vyberte odpadové vrecko (23) z nadoby (1) tak,
aby sa neposkodilo.
Davajte pritom pozor na to, aby sa odpadové vrecko ne-
odieralo o pripajaciu prirubu alebo o iné ostré predmety.

- Kryt lepiacej pasky stiahnite a prilepte odpadové vrecko.
Potom pripevnite odpadové vrecko (23) pod plniaci otvor
stiahnutym krytom lepiacej pasky.

Vymena/vloZenie vrecka na prach (prislusenstvo)

- Otvorte uzavery (11) a odoberte horn(i ¢ast vysavaca
(10).

- PIné vrecko na prach stiahnite z pripajacej priruby doza-
du. Uzavrite otvor vrecka na prach sklopenim veka. Vy-
berte uzatvorené vrecko na prach z nadoby (1).

- Navlecte nové vrecko na prach na pripajaciu prirubu vysa-
vata. Uistite sa, Ze vrecko na prach po celej dizke prilieha
navnutorné steny nadoby vysavaca (1) .

- Hornl Cast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (11).

VloZenie gumenej manZety (vysavanie namokro)
(pozri obrazok E)

Upozornenie: PoZiadavka na stupen priepustnosti (trieda

prachu L) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

- Kefové prazky (27) vhodnym néstrojom nadvihnite z pod-
lahovej dyzy (28).

- VloZte gument manZetu (26) do podlahovej dyzy (28).

Upozornenie: Strukttirovand strana gumenej manzety musi

smerovat von.

Pripojenie L-BOXXu (pozri obrazok F)

Pred prenasanim vysavaca a na priestorovo sporné odloZe-
nie prislusenstva vysavaca a/alebo elektrického naradia mo-
Zete L-BOXX pripojit na hornt ¢ast vysavaca.

- Pripevnite L-BOXX na uchytenia (9).

» Nevysavaijte s pripevnenym L-BOXXom. Tazisko vysa-
vaca sa premiestni nahor. Vysavac sa moze prevratit.
Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

» Vysavaé neprenasajte za rukovit pripevneného L-
BOXXu. Vysavac je tazky na nosenie za rukovat L-BOXXu.
Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé éistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Pri prevadzke vysavaca dbajte na to, aby boli kolieska (14)

blokované brzdami koliesok (13), aby sa vysavac chranil pre

netimyselnym uvedenim do pohybu. Pred prevadzkou vy-
skusajte funkénost kolies (12) a vodiacich koliesok (14) na
prislusnom podklade.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku vysavaca. Vysavace s oznacenim napatia
230V sa sm pouzivat aj s napatim 220 V.
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» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajuicich sa manipulacie so
zdraviu skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujucich druhov materialu:

- Prach s hrani¢nou hodnotou expozicie > 1 mg/m?

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouZzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecdil optimalny saci vykon, saciu hadicu (21)

musite vzdy tplne odvindt z hornej Casti vysavaca (10).

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepina¢ o
druhov prevadzky (6) na symbol ,Vysava-
nie®. i

- Na vypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0)
druhov prevadzky (6) na symbol ,Vypnutie®.

Odsavanie vznikajticeho prachu z beziaceho elektrického

naradia (pozri obrazok G)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo Vasej krajine.

Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktom

(4). Do nej mozete pripajat externé ruéné elektrické naradie.

DodrZiavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného ru¢né-

ho elektrického naradia.

- Namontujte odsavaci adaptér (20).

- Zasunte odsavaci adaptér (20) do odsavacieho hrdla
elektrického naradia.

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je maly (napriklad priamo-

falo$ny vzduch (32) odsavacieho adaptéra (20). Len tak
mdze automatickeé Cistenie filtra pracovat bez problémov.
nevznikne maximalny otvor.

- Naaktivovanie automatiky 3tart/stop =I5
rezimov (6) na symbol ,Automatika Start/ ﬂ'ﬂj
stop®.
ké naradie pripojené do zasuvky (4). Vysavac sa auto-
maticky spusti.

&it.
Funkcia dobehu pre automatiku $tart/stop dobieha

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0)

pracovnych rezimov (6) na symbol ,Vy-

Ciare pily, brisky a podobne), je potrebné otvorit otvor na

Otacajte prstenec nad otvorom na falo$ny vzduch (32), kym
vysavaca nastavte prepina¢ pracovnych

- Aby ste vysavac uviedli do prevadzky, zapnite elektric-

- Elektrické naradie vypnite, ked chcete vysavanie ukon-
15 sekund, aby sa zvy$ny prach odsal zo sacej hadice.
pnutie®.
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Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
Ia. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

» Vysavaé sanesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysa-
vac je urceny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Upozornenie: Poziadavka na stupen priepustnosti (trieda

prachu L) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

Postup pred vysavanim namokro

-V pripade potreby odstrante odpadové vrecko (23) alebo
vrecko na prach.

Upozornenie: Pre [ahSiu likvidaciu pouZivajte pri vysavani

zmesi vody a pevnych latok filter na vysavanie namokro (pri-

slusenstvo), ktory odlucuje kvapalinu od pevnych latok.

- Vlozte gumovi manzetu (26) do podlahovej dyzy (28).

- Vypnite automatické Cistenie filtra (AFC).

Vysavanie kvapalin

- Na zapnutie vysavaca nastavte prepinac pracovnych
rezimov (6) na symbol ,Vysavanie®.

Vysavac je vybaveny snimacom hladiny (35). Ked' sa dosiah-

ne maximalna vyska hladiny, vysavac sa vypne. Nastavte

prepinac volby pracovnych rezimov (6) na symbol ,Vypnu-

tie®.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napr. emul-

zia na vrtanie) sa vysavac nevypne, ked je nadoba plna.

Hladina sa musi stale kontrolovat a nadoba vcas vyprazdnit.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ druhov prevadz-
ky (6) na symbol ,Vypnutie“.

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).

Aby sa zabranilo tvorbe plesni po vysavani namokro:

- Vyberte plochy skladany filter (24) a nechajte ho dobre
vysusit.

- Odoberte hornti ¢ast vysavaca (10), otvorte kryt filtra
(34) a nechajte ich dobre vyschndt.

Automatické Cistenie filtra (pozri obrazok H)

Pri automatickom Cisteni filtra (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) sa plochy skladany filter (24) kazdych 15 sektnd vy-
Cisti tlakom vzduchu (pulzujtici zvuk).

Cistenie filtra sa musi aktivovat najneskor vtedy, ked je uz
nedostatoény saci vykon.

Pri pravidelnom pouzivani Cistenia filtra sa zvy$uje Zivotnost
filtra.

Na dosiahnutie idedlnej Zivotnosti filtra len vo vynimocnych
pripadoch deaktivujte automatickeé cCistenie filtra, napr. pri
vysavanie Cistych tekutin alebo pri pouZiti papierového vrec-
ka filtra.

Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je pIne funkny.
Manualne vycistenie skladaného filtra vyklepanim alebo vy-
fkanim nie je potrebné a dokonca méze filter poskodit.
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Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je z vyroby na-
stavené.
Zapnutie/vypnutie automatického Cistenia filtra je mozné len
pri zapnutom pristroji.
- Deaktivacia AFC

Stlacte tlacidlo AFC (3).

Kontrolna LED (33) zhasne.
- Aktivacia AFC

Stlacte tlacidlo AFC (3).

Kontrolna LED (33) svieti nazeleno.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-

vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo

prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-

braruje neimyselnému spusteniu vysavaca.
» Vysavac a jeho vetracie strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.
» Priudrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannii dy-
chaciu masku.
Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.
Ked vykonava idrzbu pouzivatel, treba vysava¢ demonto-
vat, vyCistit a oSetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom
neboli ohrozené osoby vykonavajlce ddrzbu ani Ziadne iné
osoby. Pred demontaZzou treba vysavac vycistit, aby sa za-
branilo pripadnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude
vysavac demontovat, musi byt dobre vetrana. Pocas tdrzby
pouZivajte primerané osobné ochranné prostriedky. Po vy-
konani idrzby je nutné upratat a vycistit priestor, kde sa
konala idrzba.
Minimalne jedenkrat rocne treba vykonat technicku pracho-
vi kontrolu, ktord treba zverit bud vyrobcovi, alebo osobe
vys$kolenej vyrobcom, pri¢om sa skontroluje napr. po-
Skodenie filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kon-
trolnych prvkov vyrobku.
Na vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v znecistenom
prostredi, treba vycistit vonkajsok, ako aj vietky Casti stroja
alebo ich osetrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri vy-
konavani iidrzby a opravarenskych prac treba vsetky znecis-
tené siciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto stciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podTla platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.
- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.
- Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou han-
drickou.

Cistenie nadoby

- Umyte obcas nadobu (1) beznym, neabrazivnym Cis-
tiacim prostriedkom a nechajte hu vyschndt.

Vybratie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Preto pravidelne Cistite fil-

ter.

Poskodeny plochy skladany filter (24) okamzite vymente.

- Potiahnite zatvaraciu sponu (16) a otvorte kryt filtra
(34).

- Uchopte plochy skladany filter (24) za ram a vyberte ho
dohora.

- Odstrante prach a $pinu, ktora vznikne pri vyberani
plochého skladaného filtra (24), vihkou handrou z uzatva-
racieho okraja krytu filtra (34).

PES a PTFE ploché skladané filtre sa mézu oplachnut pod
teCtcou vodou.

- Vlozte novy, prip. vycisteny plocha skladany filter (24)
a dbajte na bezpecné a spravne umiestnenie.

- Zatvorte znova kryt filtra (34) (musi pocutelne zapad-
nat).

Cistenie snimacov hladiny (pozri obrazok J)

Snimace hladiny (35) prileZitostne vycistite.

- Otvorte uzavery (11) a odoberte hornu ¢ast vysavaca
(10).

- Vycistite snimace hladiny (35) vihkou handrou.

- Hornd cast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (11).

Prislusenstvo

Cislo prislusenstva

Papierové vrecko filtra (nasucho) 2607 432035
Vrecko filtra z netkanej textilie (na- 2607 432037
sucho)

Vrecko filtra na vysavanie namokro 2607 432039
(namokro)

Odpadové vrecko (PE) (nasucho/ 2607 432043
namokro)

Odkladanie a preprava (pozri obrazok K)

- Navirite siefovy kabel okolo drZiaka na kabel (15).

- Vsunte prislusenstvo do urcenych drZiakov: saciu rdru
(29) do drziakov (17), Strbinovt dyzu (25) do drziaka
(18), podlahovi dyzu (28) do drziaka (19).

- Otvorte elastické popruhy drziaka sacej hadice (5) a uloz-
te saciu hadicu (21) okolo hornej ¢asti vysavaca do dr-
Ziaka (5).

Elastické popruhy znova zalozte.

- Pripevnite L-BOXX na uchytenia (9).

- Vyberte pIné odpadové vrecko, prip. pIné vrecko na
prach alebo vyprazdnite zachytenu tekutinu pred
prenasanim vysavaca, aby ste predisli poraneniu chrbta.
Vysavac prenasajte len za rukovat (8).

- Vysavac odlozte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
povolenym pouzivanim.

- Nazablokovanie koliesok (14) stlacte nohou brzdu
koliesok (13) nadol.
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Odstranenie portch

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavaé okamzite vypnit. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.

Problém Pomoc

Sacia turbina sa nerozbehne. - Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku, poistku, zasuvku a snimace hladiny (35).

Prepina¢ druhov prevadzky (6) je na ,Automatika Start/stop”.

- Prepinac druhov prevadzky (6) nastavte na symbol ,,vysavanie®, prip. zapnite
elektrické naradie pripojené do zasuvky (4).

Sacia turbina sa vypne. - Vyprazdnite nadobu (1).

Sacia turbina sa po vyprazdneni nado- - Vysavac vypnite a pockajte 5 sekiind. Po 5 sekundach ho znova zapnite.

by nerozbehne. - Snimace hladiny (35) a medzipriestory snimacov hladiny (35) vy¢istite kefkou.
Saci vykon klesa. - Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej rury (29), sacej hadice (21) alebo

hlavného filtra (24).

- Vymente odpadové vrecko (23) alebo vrecko na prach.

- Kryt filtra (34) spravne zacvaknite.

- Hornu ¢ast vysavaca (10) spravne nasadte a zatvorte uzavery (11).

- Vymente plochy skladany filter (24).

Unikanie prachu pri vysavani - Skontrolujte spravne osadenie plochého skladaného filtra (24).

- Vymente plochy skladany filter (24).

Automatika vypinania (vysavanie na- - Snimace hladiny (35) a medzipriestory snimacov hladiny (35) vycistite kefkou.

mokro) sa nereaguje.
guje.

Pri elektricky nevodivych kvapalinach alebo tvorbe peny automatika vypinania nefun-

- Stéle kontrolujte hladinu.

Automatickeé Cistenie filtra nepracuje. - Aktivacia Cistenia filtra (stlacte tlacidlo AFC (3)).

- Pripojte saciu hadicu (21).

Automatické Cistenie filtra sa neda vy- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

pnut.

Automatické Cistenie filtra saneda za- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

pnat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Nevyhadzujte vysavac¢ do bezného odpadu
z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia uz nepouzitelné vysava-
Ce zbieraf separovane a odovzdat na recyklaciu v sulade

s ochranou Zivotného prostredia.
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Biztonsagi eléirasok porszivok szamara
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. EI-
lenkez6 esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-

kek ne jatsszanak a porszivoval.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport vagy
azhesztet .Ezek az anyagok rakkeltd hatastinak szamita-
nak.

IFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,

TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-
ra keriilé anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

z6lag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valoszinlségeét.

INFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETES feleld intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatolasa megndveli az aramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyulékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok

vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

[NFIGYELMEZ- Adugaszold aljzatot csak a Hasz-
TETES nalati Utasitasban meghatarozott
célokra hasznalja.

[NFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja kia porszivét,
TETES ha abbdl hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkez6 esetben megrongaléd-

hat.

» FIGYELEM !A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg a folyadék-
szint érzékeloket és ellendrizze, nincsenek-e megron-
galdédva .Ellenkez6 esetben a miikodés nem megfeleld le-
het.

» Ha nem lehet elkeriilni a porszivonedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védé-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsold alkalmazasa
csokkenti az aramiités kockdzatat.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porszivét, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznilja a porszivét,
ha megrongalodasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivot, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalddott porszivo, kabel
és csatlakozo dugo megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzathol, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase
hiizza a porszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

A porszivét csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivo biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz. A kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelel6 védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotoml6t a porszivo-
ra szerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezd esetben On belélegezheti a port.

» Naiiljon ra a porszivora .Ezzel megrongalhatja a porszi-
Vot.

» Ovatosan hasznalja a halézati csatlakozé kabelt és a
szivotomlot. Ezekkel mas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-

garral .Ha viz hatol be a porsziv felsd részébe, ez meg-

noveli az aramiités veszélyét.

v
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Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimb6lumokat és jelentésiiket. A szimbélumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalatdban.

Szimbélumok és magyarazatuk
Q ll FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sz-

szes biztonsagi figyelmeztetést és el6-
irast. A biztonsagi eléirasok és utasitasok
betartdsanak elmulasztasa dramiitéshez,
tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

L osztalyu porszivé az IEC/EN

' 60335-2-69 szabvany szerint > 0,1 mg/
m*-nél nagyobb expozicids hatérérték
egészségre artalmas porok szaraz por-
szivozasara

FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
ségre karos hatasti port tartalmaz. A
kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
beleértve a porgyiijto tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védd-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot teljes sziirérendszer
nélkiil. Ellenkezé esetben veszélyezte-
ti az egészségét.

E

& Legfeljebb csak egy L-BOXX-ot pattintson
ra.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

®
X

Az L-Boxx sulyanak a tartalommal egyiitt
nem szabad meghaladnia a 15 kg-ot.

Ne akassza fel a porszivot, példaul a
szallitashoz, egy daruhorogra. A porszi-
vot nem lehet daruval felemelni vagy szal-
litani. Ellenkez6 esetben sériilésveszély
és megrongalddasi veszély all fenn.
Naiiljon ra és ne alljon ra a porszivora.
A porszivo ellenkez6 esetben felbillenhet
és megrongalddhat. Kiilonben sériilésve-
szély all fenn.
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Start-/Stop-automatika
Mikodd elektromos kéziszerszamok altal
ﬂ'ﬂj |étrehozott por elszivdsa
A porszivo automatikusan bekapcsolodik
és bizonyos késleltetéssel kikapcsol

© Kikapcsolas
Szivas
o Lerakddott porrétegek felszivasa

Min/Max A szivoerd fokozatmentes szabalyozasa:

- maximalis szivasi teljesitmény az erés
porképzédéssel jard alkalmazasokhoz

- csokkentett szivasi teljesitmény a
gyengébb porképzédéssel jaro alkal-
mazasokhoz és példaul a csatlakozta-
tott elektromos kéziszerszam és a
munkadarab feliilete kozotti szivoerd
szabalyozasara (példaul csiszolasnal)

AFC Automatikus sz(irétisztitas (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Aberendezéshez csatlakoztatott elektro-
mos kéziszerszam megengedett csatla-
koztatasi teljesitménye (ez orszagoktdl
fliggben kiilonbozo lehet)

A termék és a teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biz-
tonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A biztonsagi
eldirasok és utasitasok be-
tartasanak elmulasztasa

aramitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében

talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghetd szaraz porok, nem éghet6 folyadékok
és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbitasara és szétva-
lasztasara szolgdl. A porszivo portechnikai szempontbdl el-
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lendrzésre keriilt és megfelel az L porosztalynak. A berende-
zés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari
vallalatoknal vagy mihelyekben valo alkalmazasra is alkal-
mas.

Az L osztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 1 mg/m>nél nagyobb expoziciés hatarértékd, egész-
ségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasznalni.
Csak akkor haszndlja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tartaly

(2) Tomlé felfogd egység

(3) AFC-gomb

(4) Dugaszold aljzat az elektromos kéziszerszam szamara
(5) Elszivd tomlé tartd

(6) Uzemmdd-atkapcsold

(7) Szivoteljesitmény szabalyozo
(8) Fogantyu

(9) L-Boxx felfogo egység

(10) Aporszivo fels6 része

(11) Aporszivo fels6rész zarja
(12) Futokerék

(13) Bolygokerékfék

(14) Bolygokerék

(15) Kabeltarto

(16) Asziir6 fedél lezarofiile

(17) Elszivdcso tarto

(18) Tartd a résszivo fej/a gorbe flivoka szamara
(19) Tartd a padldszivo fej szamara
(20) Elszivo adapter

(21) Szivotomlé

(22) Hajlitott fivoka

(23) Poreltavolitd zsak

(24) Lapos redés sziird

(25) Résszivo fej

(26) Gumiperem

(27) Kefeszalag

(28) Padloszivo fej

(29) Szivocsé

(30) Felfogd egység az elszivd tomlo-tartd szamara
(31) Nyomogomb

(32) Hamislevegd nyilas

(33) Ellenérzé LED

(34) Sziird fedél

(35) Toltési szint érzékel6k

Miiszaki adatok

Nedves/szaraz elszivo beren- GAS 35 L AFC

dezés

Rendelési szam 3601JC32..

Névleges fesziiltség Vv 220-240

Névleges felvett teljesitmény W 1200

Frekvencia Hz 50-60

Tartalytérfogat (brutto) | 35

Nett6 térfogat (folyadék) | 19

A porgytijtd zacskd befogadé- | 19

képessége

Max. vakuum”

- Porszivé kPa 23

- Turbina kPa 25,4

Max. atfolyasi mennyiség"

- Porszivo I/s 36
m®/s 0,036

- Turbina I/s 74
m®/s 0,074

Max. szivasi teljesitmény W 1380

A redds sziiré feliilete m’ 0,615

Porosztaly L

Suly az ,EPTA-Proce- kg 12,2

dure 01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly /I

Védelmi osztaly IPX4

A) egy @ 35 mm atméréji és 3 m hosszlsagu elszivo tomlével mér-
ve

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Start-/Stop-automatika

Névleges fesziilt- maximalis telje-

minimalis teljesit-
ség sitmény mény

230V 2200 W 100 W
Aberendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megenge-
dett csatlakoztatasi teljesitménye.

Mas orszagspecifikus modelleknél ezek az értékek eltéréek lehetnek.

Kérjiik vegye figyelembe a porszivo dugaszoloaljzatat megadott ada-
tokat.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-
je tipikus esetben 70 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédaét!
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Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a

K szoras EN 60335-2-69 szabvany szerint meghatarozott ér-

téke a,<2,5m/s’, K =1,5 m/s’.

Osszeszerelés

» Hiizza ki a csatlakozo dugoét a dugaszol6 aljzatbol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

Az elszivotomlo tartojanak felszerelése (lasd a A
abrat)
- Toljabele a (5) elszivo tomlé tartot feliilr6l erdteljesen az

elgiranyozott (30) felvevo egységhe, amig az bepattan a
helyére.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a B abrat)

- Tegye fela (21) elszivotomlGt a (2) tomldcsatlakozora és
forgassa el litkdzésig az dramutato jarasaval megegyezd
iranyba.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlGben és

a tartozékokban fellépd surlodasa kovetkeztében elektro-

sztatikus felt6ltédés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-

lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezel érzékenységé-
t6l fiiggden) megérezhet.

Afinom porok és szaraz anyagok felszivdsahoz Bosch alapve-
t6en egy antisztatikus elszivo tomld (tartozék) hasznalatat ja-

vasolja.

A porszivo tartozékok felszerelése (lasd a C
abrat)
A (21) elszivdcso egy Clip-rendszerrel van felszerelve,

amellyel a porszivd tartozékait ((20) elszivo-adapter, (22)
hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Toljarda(22) gorbe fivokat a (21) elszivo témlére, amig
az elszivd tomlé mindkét (31) nyomogombija hallhatéan
bepattan.

- Ezutan erételjesen tolja ra a kivant elszivo tartozékot
(padlofivoka, résszivo fej, szivacso stb.) a (22) gorbe fu-
vokara.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (31) nyomégom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

Az elszivo adapter felszerelése

- Toljaraa(20) elszivd adaptert a (21) elszivo tomldre,
amig az elszivo tomlé mindkét (31) nyomogombja hallha-
toan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (31) nyomégom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.
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A poreltavolito zsak vagy a porzsak
behelyezése/kivétele (szaraz anyagok
felszivasa) (lasd a D1-D2 abrat)

Szaraz anyagok felszivasara a (1) tartalyba be lehet helyezni

egy (23) poreltavolitd zsakot vagy egy porgylijté zacskot

(tartozék). Ez megkonnyiti a por hulladékkezelését.

Figyelem: Egy papir szlirdzacskd alkalmazasa esetén az au-

tomatikus szirétisztitast (AFC) ki kell kapcsolni, egy fliz

szlir6zacsko alkalmazasa esetén pedig célszerii kikapcsol-

ni.

A poreltavolité zsak behelyezése

- Nyissakia (11) zarakat és vegye le a porszivé (10) felsd
részét.

- Tegye bele a (23) poreltavolitd zsakot a betéltonyilassal
elérefelé a (1) tartalyba.

- Hizza at a betéltényilast a csatlakozd kariman a csatlako-
26 karima bemélyedésébe.

- Gondoskodjon arrél, hogy a (23) poreltavolité zsak
komplett felfekiidjon a (1) tartaly bels6 falaira.

- Huzzara a (23) poreltavolito zsak kiallo részét a (1) tar-
taly szélére.

- Tegye fel a porszivo (10) fels6 részét és zarjale a (11) za-
rakat.

A poreltavolité zsak kivétele és bezarasa

- Nyissakia (11) zarakat és vegye le a porszivo (10) fels6
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt (23) poreltavolitd zsakot a
csatlakoz6 karimarol.

- Ovatosan vegye ki a (23) poreltavolité zsakot, anélkiil,
hogy az megsériilne, a (1) tartalybdl.

Ugyeljen ekkor arra, hogy a poreltavolitd zsak ne dorzso-
16djon hozza a csatlakozo karimahoz vagy mas éles targy-
hoz.

- Huzza le a ragasztoszalag burkolatot és ragassza le a por-
eltavolitd zsakot.

Ezutan hizza 6ssze a (23) poreltavolitd zsakot a betolts-
nyilas alatt, ehhez hasznadlja a lehtzott ragasztoszalag
burkolatot.

A porzsak kicserélése/behelyezése (tartozék)

- Nyissakia (11) zarakat és vegye le a porszivé (10) felsd
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt porzsakot a csatlakoz6 kari-
marol. A fedél athajtasaval zarja le a porzsak nyilasat. Ve-
gye ki a lezart porzsakot a (1) tartalybol.

- Huzzara az 0j porgyljtd zacskot a porszivo csatlakozo ka-
rimdjara. Gondoskodjon arrol, hogy a porzsak teljes hosz-
szaban felfekiidjon a (1) tartaly bels6 falara.

- Tegye fel a porszivo (10) fels6 részét és zarjale a (11) za-
rakat.

A gumiperem behelyezése (nedves elszivas)
(lasd a E abrat)

Figyelem: Az ateresztési fokkal (L porosztaly) kovetelmé-
nyek teljesitése csak szaraz elszivasra van bizonyitva.
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- Emelje ki a (27) kefeszalagot egy megfelel6 szerszammal
a(28) padloszivo fejbal.

- Tegye be a (26) gumiperemeket a (28) padldszivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell

mutatnia.

Az L-Boxx rapattintasa (lasd a F abrat)

A porszivo szallitdasahoz és a porszivo tartozékok és/vagy az
elektromos kéziszerszam kis helyen torténd tarolasahoz a
porsziv felsd részére ra lehet pattintani egy L-Boxx-ot.

- Pattintsa ra az L-Boxx-ot a (9) felfogd egységre.

» Rapattintott L-Boxx esetén ne szivjon port. A porszivo
stilypontja ekkor feljebb kertil. A porszivo felbillenhet. EI-
lenkezd esetben sériilésveszély és megrongalodasi ve-
szély all fenn.

» Ne vigye a porszivo a rapattintott L-Boxx tartéfogan-
tyujanal fogva. A porszivd tul nehéz az L-Boxx tartofo-
gantylja szamara. Ellenkezd esetben sériilésveszély és
megrongalodasi veszély all fenn.

Uzemeltetés

» Hiizza ki a csatlakozo dugoét a dugaszolé aljzatbol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

A porszivo lizemeltetése soran {igyeljen arra, hogy a porszi-

von talalhat6 (14) bolygdkerekek

a (13) bolygokerékfékekkel egyiitt reteszelve legyenek, és

meggatoljak a porszivo akaratlan elgurulasat. Az lizemeltetés

elétt ellendrizze a mindenkori padlon vagy talajon

a(12) futokerekek és a (14) bolygokerekek miikodését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivo tipustablajan
taldlhatd adatokkal. A 230 V-os porszivokat 220 V haldza-
ti feszliltségrol is lehet lizemeltetni.

> Keérjiik, tajékozodjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/
torvényekrol.

A porszivot csak az aldbbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- Porok, amelyek expozicios hatarértéke > 1 mg/m?

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (21) szi-

votomlst mindig teljesen le kell tekerni a porszivé (10) felsé

részérél.

Szaraz porszivas

A lerakadott por felszivasa
- Aporszivo bekapcsolasahoz dllitsa a (6)

lizemmad-atkapcsol6t a ,Porszivas* jelére. 9i‘°&
- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (6) 0

lizemmod-atkapcsolot a ,Kikapcsolas*® jelé-

re.

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok elott

(lasd a G abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivobol kilépé
levego a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes elédirasokat.

A porszivoba egy (4) véddérintkezds dugaszoldaljzat van be-

épitve. Ehhez egy elektromos kéziszerszamot lehet csatla-

koztatni. Vegye tekintetbe a csatlakozasra keriild elektromos
kéziszerszam legnagyobb megengedett csatlakoztatasi telje-
sitményét.

- Szerelje fel a (20) elszivo adaptert.

- Dugja be a (20) elszivé-adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivd csécsonkjaba.

Figyelem: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett mun-

kak esetén, amelyeknél a légbevezetés a szivotomlGbe ala-

csony (példaul szurofirészek, csiszolok stb.), a (20) elszivo
adapter (32) hamislevegé nyilasat ki kell nyitni. Az automati-
kus szlirétisztitas csak igy mikodhet problémamentesen.

Ehhez forditsa olyan helyzetbe a (32) hamislevegé nyilas fe-

letti gydrtit, hogy maximalis nyilas j6jjon létre.

- Aporszivé Inditas-/stop-automatikaja-
nak az iizembe helyezéséhez allitsa
a (6) iizemmad-atkapcsoldt a , Start-/ i‘ﬂj
Stop-automatika“ jelére.

- Aporszivo iizembe helyezéséhez kapcsolja be
a (4) dugaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kézi-
szerszamot. A porszivé automatikusan elindul.

- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

A Start-/stop-automatika utanfutasi funkcidja a porszivot
még 15 masodpercig miikodésben tartja,hogy kiszivja a
maradék porokat az elszivd témlébal.

- Aporszivé kikapesolasahoz llitsa 0)
a(6) tizemmad-atkapcsoldt a ,Kikapcso-
las“ jelére.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gyilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, gézok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» A porszivot nem szabad vizszivattytiként hasznalni. A
porszivo levego és viz keverékének felszivasara szolgal.
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Figyelem: Az ateresztési fokkal (L porosztaly) kovetelmé-
nyek teljesitése csak szaraz elszivasra van bizonyitva.

Munkavégzési lépések a nedves porszivas elott

- Sziikség esetén tavolitsa el a (23) poreltavolitd zsakot
vagy a porzsakot.

Megjegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-

sanal a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljon egy

nedves sz(irét, amely elvalasztja a folyadékot a szilard anya-

goktol.

- Tegye be a (26) gumiperemet a (28) padldszivo fejbe.

- Kapcsolja ki az automatikus szlrétisztitast (AFC).

Folyadékok felszivasa

- Aporszivo bekapcsolasahoz allitsa a (6) iizemmdd-at-
kapcsolot a ,Porszivas* jelére.

A porszivo a (35) toltési szint kijelzokkel van felszerelve. A

maximalis toltési szint elérésekor a porszivo kikapesol. Allit-

sa be a (6) lizemmod beallitd kapcsolot a "Kikapcsolas" jelé-

re.

Figyelem: Elektromosan nem vezet6 folyadékok (pl. furd

emulzio) felszivasakor a porszivo a tartaly megteltekor nem

kapcsol ki. A toltési szintre allanddan feliigyelni kell és a tar-

talyt idében ki kell Griteni.

- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (6) izemmaod-atkap-

csoldt a ,Kikapcsolas® jelére.
- Uritse kia (1) tartalyt.
A penészképzddés megeldzésére egy nedves elszivas utan:
- Vegye ki a (24) lapos redés szlirGt és szaritsa alaposan ki.
- Vegye le a porszivo (10) felsd részét, nyissa fel

a(34) sziir6 fedelét és mindkettot alaposan szaritsa ki.

Automatikus sziirdtisztitas (lasd a H abrat)

Az automatikus sz(irétisztitas (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) soran a (24) lapos redés sziirét 15 masodpercenként
egy léglokés megtisztitja (pulzalo zaj).
Legkésdbb akkor, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielé-
gitd, aktivalni kell a szlirGtisztitast.
A sziirétisztitas rendszeresl alkalmazasa megnoveli a sz(iré
élettartamat.
Egy idedlis sz(ir6 élettartam eléréséhez az automatikus szi-
rétisztitast csak kivételes esetekben, példaul tiszta folyadé-
kok felszivasakor vagy egy papir szlir6zacskd alkalmazasa
esetén kapcsolja ki.
Ha egy lapos redds szlirének csak a feliilete van elszennye-
z6dve, az még teljes mértékben mlikodésképes. A lapos re-
dds szlir6 kilitogetéssel vagy atflivasaval valo kitisztitasara
nincs sziikség és az még a sz(iré megrongalédasahoz is ve-
zethet.
Megjegyzés: Az automatikus sz(irétisztitas gyarilag be van
kapcsolva.
Az automatikus szlirétisztitast csak bekapcsolt berendezés
mellett lehet be- vagy kikapcsolni.
- Az AFC deaktivalasa

Nyomja meg a (3) AFC-gombot.

A (33) ellendrzo led kialszik.
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- Az AFC aktivalasa
Nyomja meg (3) a AFC-gombot.
A (33) ellendrz6 led zold szinben vilagit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
eldtt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan lizembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» A porszivé karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvéda alarcot.
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magét a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-muhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.
Afelhasznald altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot
szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a
karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthato, gy,
hogy ek6zben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantarto sze-
mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a
porszivét az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg
kell tisztitani. Annak a helyiségnek,amelyben a porszivot
szétszerelik, j6 szelldzéssel kell rendelkeznie. A karbantarta-
si munkak kozben viseljen személyi védofelszerelést. A kar-
bantartas befejezése utan meg kell tisztitani a karbantartasi
teriletet.
Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy erre kioktatott
személynek végre kell hajtani egy portechnikai ellendrzést,
amelynek soran példaul a sz(ir6 megrongalédasait, a porszi-
vO tomitettséségt és a vezérld berendezés mikodését is el-
lenérizni kell.
Az L osztalyd porszivok esetén, amelyek szennyezett kornye-
zetben voltak, a porszivé kiilsé részét és valamennyi alkatré-
szét meg kell tisztitani, vagy tomitéanyaggal kell kezelni. A
karbantartasi és javitasi munkak soran minden olyan alkat-
részt, amelyet nem sikertiilt kielégité mértékben megtisztita-
ni, artalmatlanitani kell. Az ilyen alkatrészeket nem ateresztd
burkolatba helyezve az ilyen hulladék artalmatlanitasara vo-
natkozd eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitani kell.
- |dérél idore tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivod
hazat.
- Azelszennyezddott toltéérintkezoket egy szaraz kenddvel
tisztitsa meg.

Atartaly tisztitasa

- |d6rél idore tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokva-
nyosan kaphatd, nem dorzs6l6 hatés tisztitoszerrel a (1)
porgylijté tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.
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A lapos redds sziiré kivétele/kicserélése (lasd 11-12 a

abrat)

Aszivasi teljesitmény a sz(ir6 allapotatol fligg. Ezért rendsze-

resen tisztitsa meg a sz(irét.

Ha egy (24) lapos red6s sziir6 megrongalodott, azonnal cse-

rélje ki.

- Huzza meg (16) a lezarofiilet és nyissa ki (34) a szliréfe-
delet.

- Fogja meg (24) a lapos redds sz(irét a bordainal fogva és
felfelé mutato iranyban vegye ki.

- Tavolitsa el (24) a lapos red6s szlir6 kivételekor odajutott
szennyezésket és port egy nedves kendével (34) a sziiré-
fedél lezarasra szolgald szélérdl.

APES és PTFE lapos red6s sztréket folyo viz alatt ki lehet
obliteni.

- Tegyen be a helyére egy Uj vagy egy megtisztitott (24) la-
pos redds szlirét és iigyeljen a biztos és helyes illeszke-
désre.

- Ismét zarja be a (34) sziiréfedelet (ennek hallhatéan be
kell pattannia.

Atoltési szint érzékeldk tisztitasa (lasd J a abrat)

Alkalmanként tisztitsa meg (35) a toltési szint érzékelcket.

- Nyissakia (11) zarakat és vegye le a porszivo (10) fels6
részét.

- A(35) toltési szint érzékeloket egy puha kendével tisztit-
sameg.

- Tegye fel a porszivo (10) fels6 részét és zarjale a (11) za-
rakat.

Az iizemzavarok elharitasa

» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
szivot azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt iizembe-
vétel el6tt az iizemzavart meg kell sziintetni.

Tartozékok

Papir szlirézacsko (szaraz) 2607 432035
Fliz sztir6zacsko (szaraz) 2607 432037
Nedves szlirzacsko (nedves) 2607 432039
Poreltavolitd zsak (PE) (szaraz/ 2607432043

nedves)

Tarolas és szallitas (lasd a K abrat)

- Tekerje fel a halozati tapvezetéket a (15) kabeltartora.

- Dugja bele a tartozékokat az erre eléiranyozott tartdkba: a
(29) szivocsoveket a (17) tartokba, a (25) résszivo fejet
a(18) tartoba, a (28) padldszivo fejet a (19) tartdba.

- Nyissa ki az elszivo (5) toml6-tarto rugalmas szalagjait te-
kerje fel a (21) elszivd tomlét a porszivo felsé része koré a
(5) tartéban.

Akassza ismét be a rugalmas szalagokat.

- Pattintsa ra az L-Boxx-ot a (9) felfogo egységre.

- Aporszivo szallitasa elott vegye le rola a megtelt porelta-
volitd zsakot, illetve porzsakot vagy tiritse ki a felvett fo-
lyadékot, hogy erkeriilje a hatsériiléseket.

A porszivot csak a (8) tartofogantyinal fogva emelje fel és
szallitsa.

~ Allitsa le a porszivot egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

- A(14) bolygdkerék lefékezéshez nyomja le a labaval a
(13) bolygokerékféket.

Probléma LILEELETES

A szivéturbina nemindul el.

- Ellendrizze a halézati tapvezetéket, a haldzati csatlakozo dugdt, a biztositékot , a

dugaszoldaljzatot és a (35) toltési szint érzékeloket.

A (6) iizemmadd-atkapcsold a ,Start-/Stop-Automatika® jelén all.

- Allitsa a (6) izemmod-atkapcsoldt ,Porszivas® jelére, illetve kapcsolja be a (4) du-
gaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivoturbina kikapcsol. - Uritse kia (1) tartalyt.

Aszivéturbina a tartaly kidiritése utdn - Kapcsolja ki a porszivot, varjon 5 masodpercet, majd az 5 masodperc elteltével is-

nem indul el.

mét kapcsolja be a porszivot.

- Tisztitsa meg egy kefével a (35) toltési szint kijelz6ket, valamint a (35) toltési szint
kijelz6k kozbensd teriiletét.

A szivoer6 csokken. - Szlintesse meg a szivofej, a (29) szivocsd, a (21) elszivotomlo vagy a (24) lapos

redds sziiré dugulasat.

- Cserélje ki a (23) poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.

- Pattintsa helyesen be a (34) sziir6 fedelet.

- Tegye fel helyesen a porszivo (10) felsG részét és zarja le a (11) lezaro kapcsokat.

- Cserélje ki a (24) lapos redés szdr6t.

Az elszivas soran por lép ki - Ellendrizze a (24) lapos redds szlir6 elGirasszer( beszerelését.
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Probléma Hibaelharitas

- Cserélje ki a (24) lapos redés sz(ir6t.

A kikapcsold automatika (nedves el-
szivas) nem reagal.

- Tisztitsa meg egy kefével a (35) toltési szint kijelz6ket, valamint a (35) toltési szint
kijelz6k kozbenso teriiletét.

Az elektromosan nem vezetd folyadékok vagy habképzédés esetén a kikapcsolo auto-

matika nem mukodik.

- Folyamatosan ellendrizze a toltési szintet.

Az automatikus szdr6tisztitas nem - Aktivalja a sz(irétisztitast (nyomja meg a (3) AFC-gombot).

miikodik.

- Csatlakoztassa a (21) elszivo toml6t.

Az automatikus szdrétisztitast nemle- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszol-

het kikapcsolni. galattal.

Az automatikus szdrétisztitast nemle- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam tigyfélszol-

het bekapcsolni. galattal.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

A porszivot, a tartozékokat és a csomagolasokat a kornyezet-

védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.
Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfelelden a mar hasz-
nalhatatlan porszivokat kiilon dssze kell gy(jteni és a kornye-

zetvédelmi szempontbdl megfeleld djra felhasznalasra le kell
adni.

Pycckuit

Tonbko ana crpaH EBpasunitckoro
3KOHOMHYECKOro col3a
(TamoxxeHHoOro cot03a)

B cocTaB akcnnyatalmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANS MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOZCTBO M0 3KCMNyaTaliH, @ TAKXKE NPUNIOKEHHS.
WHthopmaLus o NoaTBEPXAEHUU COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NPUNOXEHMH.

WHthopmaLms o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHSA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha KOpryce U3Lenus.
KoHTaKTHas MH(OpPMaLMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflEP-
KUTCH Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB U OLINBOUHbIE

[LeiCTBUA NepcoHana unu nonb3osatens

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNOMb30BaTh MPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yecknm kabenem

— HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxaa (B pacnbinAemoi Boge)

— He BKNouaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMYC

— He UCMOMb30BaTh MPH CHIbHOM UCKPEHUH
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- He MCMonb30BaTh NpU NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLMK
KpuTepuu npepsenbHbIX COCTOAHMIA

— NepeTépT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEXAeH Kopnyc u3nenus

Tun ¥ nepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOTo 0bcnyKuBaHUA

PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[0ro UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHue
- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeoDXOMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMEPaTyp 1 BO3AEHCTBMSA COMHEUHbIX Nyuen

— NpH XpaHeHn1 Heobxoaumo nsberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He 10MyCKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKMA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafjeHue 1 niobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npu pasrpy3ke/norpyske He 0MyCKaeTCA UCMoNb30Ba-
Hue noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TneboBaHWA K YCOBHAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKka3saHua no TexHuke besonacHocTH

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ana

nbinecocos
3aHUI N0 TEXHWUKe HE30MACHOCTH U MHCTPYK-

LIMM MOXET NPUBECTU K NOPKEHMIO INEKTPH-

UECKIUM TOKOM, NOXAPY U/UIK TAXENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

» ITOT NbINECOC He PACCYMTaH Ha UC-
nonb30BaHKe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHUYEHHbIMH (hU3UUECKUMH,
CEHCOPHbIMH HNH YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNH He0CTaToY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. MHaue
CYLLIECTBYET ONACHOCTb HENPaBH/b-
HOTO UCMONMb30BAHKA UK NONYye-
HWA TPaBM.

MpouTuTe BCE YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6esonacHocTu. HecobnioneHue YKa-

» He octaBnsiite geteit be3
NPUCMOTPA. [1eTW He OMKHbI UT-

patb C Nbl1eCoCcoM.

» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHyIo Nbinb byka unu
Ay6a, Nbinb ropHbIX NOPoA U acbect. 3T Matepuanbl
ABNAIOTCA KaHLIEPOreHHbIMU.

A NPEOYNPE- WUcnonb3yiiTe Nbinecoc ToNbKo B
KOEHVE TOM cny4ae, ecnu Bbl nonyuunu

[O0CTaTouHO MH(OPMALHK O Nbine-
coce, cobupaeMmbix BelecTBaxX U X 6e3onacHom yaane-
HUM. TILATENbHbIA MHCTPYKTAX CHUXKAET PUCK HEMPaBHb-
HOW 3KCM/yaTaLuu v TpaBM.

4 NPEAYNPE- Mbinecoc npegHasHaueH ans cobu-
paHKA CYXHX BeLLeCTB, a Npu npyu-
KOEHKE HATHM COOTBETCTBYIOLUX Mep -

TaKxe Ana cobupanua xugKocren. [[POHMKHOBEHWE BOfbI
BHYTPb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA YBENUUMUBAET PUCK MOPAXKEHNS
3NEKTPOTOKOM.

» He cobupaiite nbinecocom roplouune Wnu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3NH, Macno, CnupT,
pactBoputenu. He BcacbiBaiiTe ropsauyio, roplouyo
MNHM B3pbIBOONACHYI0 Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MNOMeLLEeHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTbIO.
Mbinb, Napbl UMK XMOKOCTHA MOTYT 3aropeTbea UMK B30-
pBatbCA.

4 NPEAYNPE- Mc:::bayﬁre ;)os:rgy :on:l«; : .
YKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE MO 3KC-

KNEHKE nnyaTayuu uensx.

[ NPEOYNPE- MpH BbIXOAE NEHbI UMK BOAbI U3

KOEHVE nbinecoca cpa3y BbiKnioyanTe nbl-

Necoc ¥ ONOPOXHANTE KOHTEHHE.

WHaue nbinecoc MoxeT bbiTb NOBPEXAEH.

» BHUMAHME! XpaHuTte nbinecoc TonbKo BHYTPH nNome-
e HHH.

» BHUMAHMUE! PerynapHo ouuwiaiiTe AaTYuKH yPOBHSA
MKMAKOCTH U NPOBEPANHTE UX Ha NPeAMET NOBPeXae-
HuiA. OHY MOTYT HEraTUBHO CKa3aTbCA Ha (hyHKLMOHaNb-
HOW CMOCOBHOCTH.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36exaTb NnpHMeHeHHs nbinecoca
B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaNHTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT uepes yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKNIOUEHH . [1pu-
MEHEHHe YCTPOMCTBA 3aLYMUTHOO OTKNIOUEHHA CHIUKAET
PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPXKEHMA.

» Kaxpplit pas nepen Hauanom pabotbl npoBepsiite Nbi-
necoc, WHyp NUTaHKUA U wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocom npu obHapyxeHuu nospexcaeHui. He
OTKpbIBaHTE NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PEMOHT
pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO KBanHdHULUPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 ToNbKo C UCMONb30BaHUEM OPUTH-
HanbHbIX 3anyacren. [loBpexaeHHbIe NbINECOChI, LWHY-
bl NATAHKA U LUTENCENK NOBbILLAIOT PUCK NOPAKEHMA
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He nepeesxaiite U He cAaBnuBaiite WHyp. He TAHUuTe
3a WHYP ANA U3BNEUEHHUA BUNKH U3 PO3ETKU UAKU ANA
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nepemelLeHua nbinecoca. [oBpeXaeHHbIM LWHYP NOBbI-
LLIAEeT PUCK MOPAKEHMUA INEKTPUUECTBOM.

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMeHe NPUHAANEKHOCTEH
WNH Nepes XpaHeHHeM U3BNeKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
IJTa Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeSOTBPALLAET HEMPeLHa-
MepEeHHOE BK/MIOUEHHE MbiNecoca.

» ObecneunBaiTe XOpOLLYIO BEHTHNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMOHT nbinecoca paspeluaeTcs BbiNONHATb TONbKO
KBanu(MUUPOBaHHOMY NepCcoHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHMEM OpUrMHanbHbIX 3anyacrei. ITMm obecneun-
BaeTcA 6e30nacHOCTb Mbinecoca.

4] NPEOYNPE- Mbinecoc copepXxuT BpeAHyto Ana
XOEHUE 3a0poBbA nbinb. Mpoueaypbi ono-
POXHEHHA U TexobcnyxuBaHuA,

BKNIOYasA U3BNeueHHe KOHTEHHepa ANA NbiNu, paspelua-

eTcA NPOBOAUTb TONbKO CUNaMu cnewuuanucToB. Heobxo-

MO COOTBETCTBYIOLLEE 3alyUTHOE CHapAXeHHe. He akc-

nnyarupyiite nbinecoc 6e3 NonHoi U KauecTBEHHO ycTa-

HOBNeHHoW (unbTpyloLeii cucTembl. MHaue Bbl noasepr-

HeTe 0MacHOCTH CBOE 3[J0POBbE.

» [lepep akcnnyarauuei nposepsaiite 6e3ynpeuHoe co-
CTOAIHWE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCACbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Mbinecocy,
4T0GbI NbINb CAYYAHHO He BbicbiNanackb. MHaue Bbl Mo-
KeTe BLOXHYTb MbiNb.

» He cagutecb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXeTe NoBpeauTb
nbinecoc.

» AKKypaTHO 06paLuaiiTech ¢ CeTeBbIM LIHYPOM U LUNaH-
rom orcacbiBaHuA. MiHaue Bbl MoXeTe NoaBepryTh
0NacHOCTU APYTUX NtoAeH.

» He ounwaiite nbinecoc nop NpAMoN CTpyei BoAbl.
[POHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY MblNecoca yBenuunBaeT
PUCK yfiapa 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

Cumsonbl

CnepytoLime CUMBONbI MOTYT ObITb BaXHbI Npu aKkcnnyarauuu
Bawero nbinecoca. 3anomHure, I'IO)KaI'IyI;ICTa, 3TW CUMBONbI
1 WX 3HaueHue. MpaBuUnbHOe NOHUMaHKEe CUMBONOB NOMO-
xeT Bam nyuie n HafleXXHeW MCMonb30BaTh MblNecoc.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

NMPEAYNPEXXOEHUE! Mpoutute BCe
.Ill YKa3aHWA U MHCTPYKLUK N0 TEXHHKE
be3onacHocTi. HecobniofieHue ykasa-
HWM MO TexH1Ke He30MacHOCTH U
MHCTPYKLWIM MOXET NPUBECTH K NOPaXe-
HUI0 3NEKTPUUECKMM TOKOM, MIoXapy W/

WNWU TAXKENbIM TDABMaM.

Mbinecoc knacca L B cooetctauu ¢ IEC/
' EN 60335-2-69 s yaaneHus cyxoi
BPEAHOM N 300POBbA MblK C rPaHuy-
HbIM 3HAUEHHUEM IKCMO3ULMOHHOM [103bl
>0,1 mr/m®

Pycckuii | 137

CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

NMPEQYNPEXXOEHUE! Nbinecoc cogep-
& JKMT BPeIHYI0 iNA 3[,0POBbA NbiNb.
00 Mpoueaypbl ONOPOXKHEHUA U TEX06-
oeo0e0 CNyXHUBaHHUA, BKNIOYasA U3BNeUYeHHe
KOHTEeHHepa ANA NbiNM, paspeLuaerca
NPOBOAUTL TONbKO CHNAMMU CrieLuanu-
croB. Heobxoaumo cooTBeTcTByIOILEE
3awuTHOE CHapsxeHue. He akcnnyartu-
pyiite nbinecoc 6e3 nonHo hunbTpy-
towen cuctembl. MHaue Bbl noaBeprue-
T€ ONACHOCTH CBOE 3[10POBbE.

YcraHaBnuBath He bonee oaHoro Keica L-
BOXX.

Macca keica L-BOXX BmecTe ¢ ero co-
JEPXUMbIM HE [IOMKEH NPEBbILLATh
15kr.

He noageLuuBaiite nbinecoc Ha Kprok
KpaHa, Hanp., AnA TPaHCNOPTUPOBKH.
Mbinecoc He NPUroaeH Ans Nofbema Kpa-
HOM. 9TO UpeBaTo TPaBMaMH U NoBpe-
XOEHWEM nblnecoca.

He cagutechb 1 He BCTaBaiTe Ha nbine-
€0C, a TaKxe He UCNOoNb3YyiTe ero B Ka-
yecTBe NecTHUubI. [1binecoc MoxeT
OMPOKUHYTLCA N NOBPEAUTbCA. Cylije-
CTBYET ONACHOCTb TPABM.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

ABTOMaTHUECKOE BKNIOYEHNE/BbIKNIO-
yeHue

BcacblBaHue nbinu oT paboTaloLLmx anek-
TPOMHCTPYMEHTOB

MblNEcoC BKMOUAETCA aBTOMATUUECKH,
BbIK/MIOUEHWE MPOUCXOANT C 33EPXKKOM
10 BPEMEHH

© Bbikniouexue

EREZ
e

PexMm BcacbiBaHMA
CobupaHue NbiNeBbIX OTNOXEHWN
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CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

Min/Max lnaBHOE perynupoBaH1e MOLLHOCTH BCa-
CbiBaHHs:

- MaKCMMa/bHas MOLLHOCTb BCAcblBa-
HWA 1N IPUMEHEHMSA B YCNIOBUAX
CH/IbHOM 3aMbINEHHOCTH

— TMOHWXEHHaA MOLLHOCTb BCAChIBaHMA
ANA NPUMEHEHHA B YCNOBHUAX He-
00nbLIOro 3anbineHus W, Hanp., Ana
PErynupoBKX MOLYHOCTH BCAChIBaHHSA
MeXKaY NOAKMIOUEHHBIM 3eK-
TPOUHCTPYMEHTOM W OBEPXHOCTbIO
obpabarbiBaemott fieTanu (Hanp., npu
WMhoBaHUK)

AFC ABTOMaTHUECKas ouucTKa thunbtpa (AFC
= Automatic Filter Cleaning)

YKa3aHWe MakCcUManbHO J0MyCTUMON 00-
Le noTpebnaemMor MOLHOCTH NOAKNIO-
UEHHOr0 NEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBH-
CUMOCTH OT CTPaHbl)

OnucaHue npoAaykKrta U ycnyr

MHCTPYKLMH NO TEXHHKE
6esonacHocTH. Hecobnio-
[IEHWE YKa3aHHI N0 TeXHUKe

LI/ MOXET PUBECTH K NOPAXKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM,

noXapy U/Wnu TAXeNbIM TpaBMaM.

Moxany#cra, cobnioganTe WANIOCTPALWKM B Hauane pyKo-

MpouTtnTe BCe yKasaHua U
6€30MacHOCTH U UHCTPYK-
BOACTBA MO 3KCNyatayuu.

MpumeHeHHe Mo Ha3HAUCHHIO

Mbinecoc npeaHasHaueH Ana cbopku, BcacbliBaHus, nepeme-
LLEHHA U OTAENEHNA HErOPIOUEer CYXO MbinK, HEFOPUMX
XWUOKOCTEN M BOAHO-BO3AYLIHOM CMecH. [Mbinecoc npoluen
npoBepKy Ha npeaMeT CobUpaHuA NbiK U COOTBETCTBYET
knaccy nbinu L. OH NpUrofieH AnA NoBbILWEHHbIX HArpy3oK
NPy NPOMBbILINEHHOM UCTONb30BAHKH, HANp., AN peme-
CNEeHHbIX paboT, NP1 UCMOMb30BaHWM B MPOMBbILLINEHHOCTH U
B MacCTepCKHX.

Mbinecoc ang knacca nbinu L B cootetctauu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaeTca NpUMEHATb TONbKO ANA BCa-
CbIBaHKMA BPEAHOM [iN1A 3[,0POBbA MblK C FPaHUUHbBIM 3Haue-
HUEM 3KCMO3ULMOHHOM f103bl > 1 Mr/M.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc TonbKo B TOM Cyyae, ecnu Bl non-
HOCTbI 03HAKOMUNUCH CO BCEMM (DYHKLMAMMU U B COCTOAHUM

Nonb30BaTbcA UMK be3 Kakux-nubo OrpaHUueHni unu nony-
YMNTK COOTBETCTBYIOLLIME YKa3aHHUA.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepaums cocTaBHbIX YacTel BbINONHEHa No M306pa)K6'
HWIO Ha CTpaHuLe C UNMIOCTPALUAMMU.

(1) KonteiHep

(2) Natpybok ans wnaxra

(3) KnonkaAFC

(4) Posetka ans aNeKTPOUHCTPYMEHTa
(5) [eparensb WwnaHra noineyaaneHus
(6) Mepekntouatenb pexmuMoB

(7) Perynatop MOLHOCTH BCaCbiBaHHsA
(8) Pyukamns nepeHocku

(9) Kpennenue ans keica L-BOXX
(10) Kpblwka nbinecoca

(11) 3amok KpbilLKK Nbinecoca

(12) Koneco

(13) Topmo3 HanpaensioLLero ponuka
(14) HanpaBnsawowwmi ponuk

(15) KpenneHue kabens

(16) A3bluok KpbiLKK hunbTpa

(17) [Oepxartenb BcacbiBatoLLen TyObI

(18) [epxatenb anA LeneBor Hacaaku/M30rHyToN Hacag-
Ku

(19) [epxarenb HanonbHO HacagKku
(20) Apantep nbineynanexus

(21) LUnaHr nbineynanexus

(22) W3orHyTas Hacagka

(23) Melwwok gnsa cbopa mycopa

(24) Nnockuit cknaguatbli GUNLTP

(25) LlleneBan Hacaaka

(26) PeanHoBas kpomka

(27) BcraBHble WeTku

(28) HanonbHaa Hacaaka

(29) BcacbiBatotan Tpybka

(30) Kpennenue ansa aepxatens wnaxra nbiieyfanesns
(31) HaxumHas kHonka

(32) OtBepctve ans Bo3myXa C 3arnyLIKON
(33) KoHTpOnbHbIN CBETOAMOA

(34) Kpbiwka dunbtpa

(35) [atunku ypoBHa

TexHHuecKue faHHble

Mbinecoc ana BnaxkHoi ybop- GAS 35 LAFC

Ku/nbinecoc AnA cyxoro my-
copa

ToBapHbIi HOMep 3601JC32..
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Mbinecoc ana BnaxHoi y6op- GAS 35 L AFC
Ku/nbinecoc Ans cyxoro my-
copa
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B 220-240
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 1200
Yacrota My 50-60
0bbem KoHTerHepa (bpyTTo) n 35
Obbem HeTTo (MAKOCTD) n 19
06bem MeLKa Ana nbinu n 19
Makc. paspexeHue”
- [binecoc Kkla 23
- TypbuHa KkMa 25,4
Makc. nponyckHaa cnocobHocTb”
- [binecoc n/c 36
m3/c 0,036
- TypbuHa nfc 74
m’/c 0,074
Makc. MOLLHOCTb BCACbiBaHUSA Bt 1380
lnowaab cknaguatoro M 0,615
(hunbTpa
Knacc nbinu L
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 12,2
dure 01:2014
Knacc sawurbl /I
CTeneHb 3aluTbl IPX4

A) M3mepeHo Npu WwnaHre orcoca @ 35 MM ¢ ANUHOA 3 M
MapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOro HanpsxeHua [U] 230 B.
TP APYrvX 3HAUEHUAX HAMPAXEHHA, a TAKXKE B CeLutrueckom ans
CTPaHbl UCMONHEHMN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHble NapaMeTpbl.

ABTOMaTHYeCKOE meoueuuelablxmoueuue

HomuHanbHoe MaKCHManbHasa MHWHUManbHan

HanpaXxeHue MOLLHOCTb MOLLHOCTb

230B 2200 Br 100 Bt

YKa3aHWe MakCUManbHo 0MycTUMOi 0bLiei notpebnsemoi MoLLHo-
CTV NOAK/IOYEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

[inf ipyrvx MoZienei B cneuuduueckoM UCNONHEHUH AN KOHKPET-
HOW CTPaHbI 3TW AaHHbIE MOTYT 0TNKYaTbCA. MoxanyiicTa, cobnio-
[aiTe JaHHble Ha PO3ETKE Mblnecoca.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

LLlymoBasn amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 60335-2-69.

A-B3BeLUEHHbI YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHKA OT Nblnecoca
0bbiuHo cocTasnaet 70 AB(A). MorpetwHocts K = 3 Ab. Ypo-
BEHb LyMa Bo Bpems paboTbl MOXeET npesbilwath 80 Ab(A).
WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpeLwHocTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.
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Cbopka

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKMBaHUIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMmeHe NPUHaANEeXHoOCTeH
UNU Nepep XpaHeHUeM U3BNeKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NPefoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeMpeHa-
MepEeHHOE BKIOUEHHE Nblnecoca.

MoHTax fep)KaTens WnaHra noineyaanequs (cm.
puc. A)

- TnoTHo HaaeHbTe iepxkartenb WnaHra nbineyaanexus (5)
CBEpXY Ha npeaHa3HaueHHble Ana atoro kpennexus (30),
uToObl OH BOLLIEN B 3aLleNNeHKe.

MoHTaX WwnaHra nbineypanexus (cm. puc. B)

- HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenns (21) Ha natpybok ans
wwnaHra (2) 1 noBepHUTE €ro Mo YacoBOW CTPENKE 0 yno-
pa.

Yka3zaHue: 13-3a TpeHuA Nbinv NpU BCacbiBaHUM Ha BCaCbl-

BaOLLEM LLMAaHre U NPUHALNEXHOCTAX 0bpa3yeTcs anekTpo-

CTaTMUECKUH 3apAf, B PE3yNbTaTe Uero nofb3oBate/lb MOXET

UCMbITaTb CTAaTUUECKUIA PaspAf (B 3aBUCMMOCTH OT YCIIOBHI

OKPYXKaIOLLIEH CPefibl U UyBCTBUTENbHOCTH TeNa).

B ocHoBHOM Bosch pekomeHzyeT ucnonb3oBath aHTUCTATH-

UeCKUil BCacbiBaIOLLMI LNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH Bca-

CbIBAHWW MENKOW MbINK U CYXMX MaTepuanos.

MoHTaX npuHagnexHocTel ANA BCacblBaHUA
(cm. puc. C)

LLInaHr otcoca (21) ocHalleH cUCTEMON 3aXkKUMa, MU MOMO-
LL{1 KOTOPOW MOXHO NPUCOEAUHATL NMPUHAANEKHOCTH ANA OT-
cacblBaHuA (anantep nbineyganeHus (20), U30rHyTyIo Ha-
caaky (22)).

MoHTaX HacafoK U Tpy6

- HapeHbTe U30rHyTyi0 Hacaaky (22) Ha WwnaHr nbineyaane-
HuAa (21) Tak, utobbl 0be HaxxMMHble KHonku (31) wnaHra
nbineyaaneHua OTYeTIMBO BOLLNK B 3aLienNeHue.

- 3arem NNoTHO HafieHbTe TPebyeMYI0 NPUHAANEKHOCTD
Q1A NbineyaaneH1a (HanonbHyo HacagKy, Wenesyio Ha-
CajiKy, BCacblBaloLLyto TpyDy WU T.01.) Ha U3OTHYTYIO Haca-
Ky (22).

- [1nA CHATMA HAOABKUTE HAXMMHbIE KHOMKK (31) BHYTpb 1
CHWMMTE 3NEMEHTbI IPYT C Apyra.

YcraHoBKa aganTepa oTcacbiBaHHA

- HapeHbTe anantep nbineynanequs (20) Ha wnaxr otcoca
(21) Tax, utobbl 0be HaxxMMHble KHonku (31) wnaHra oT-
€0ca OTYETNIMBO BOLLNM B 3aLennexue.

- [1nA CHATMA HAZABKUTE HAXMMHbIE KHOMKK (31) BHYTPb 1
CHWMMTE 3NEMEHTbI IPYT C Apyra.

Bosch Power Tools
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YcTaHoBKa/u3BneueHue meluka ana cbopa
Mycopa HNK MeLuKa AnA nbinu (cyxoe
nbineypanexue) (cm. puc. D1-D2)

[inA cyxoro nbineyaaneHns MOXHO BCTaBUTb MELLOK AnA cbo-
pa mycopa (23) unu MeLLok ana Nbinu (MPUHAANEXHOCTb) B
KoHTenHep (1). 310 0bneruut yaanexue nbinu.

Ykasauue: [1py1 Ucrnonb3oBaHUK byMaxHOro hunbTpa 068-
3aTenbHO, NPU UCMONb30BAHWUU HETKAHOTO MONOTHAHOMO
(hUNbTPa cNeayeT BbiKMouaTb aBTOMATUUECKYHO OUMUCTKY
tunbTpa (AFC) .

YcraHoBKa Meluka ansa cbopa mycopa

- OtkpoitTe 3aMkH (11) 1 CHUMHUTE KPBILLKY Mbinecoca
(10).

- Bnoxure Metwok gnsa cbopa mycopa (23) B koHTeHHEP
(1) npuemHbIM OTBEpPCTHEM BriEpeS.

- HataHu1Te npremMHOe 0TBEPCTHE Ha COBAMHUTENbHbI
tbnaHel 0 yrnybnenus B coeMHUTENbHOM (hnaHLe.

- Ybeautech, uto Mewwok ans cbopa mycopa (23) nonHo-
CTbIO MPUNEraeT K BHYTPEHHUM CTeHKaM KoHTerlHepa (1).

- ObepHuTe OCTaBLUENCA YacTbto MeLLKa Ans cbopa Mycopa
(23) kpan koHTelHepa (1).

- HapeHbTe KpbilKy nbinecoca (10) 1 3akpoliTe 3amMku
(11).

W3BneueHue 1 3aKpbiTHe MeLuka AnA cbopa mycopa

- Otkpo#Te 3aMKH (11) 1 CHUMHUTE KPBILLKY Mbinecoca
(10).

- CHumuTe Mewwok ans cbopa mycopa (23) ¢ coeanHuTens-
HOro (bnaHua, NOTAHYB Ha3aA.

- OCTOPOXHO M3BNEKMTE MeLLOoK Ans cbopa mycopa (23) u3
KoHTelHepa (1) Tak, uTobbl OH He MoBpeauncA.
[Mpu aTOM cneguTe 3a Tem, utobbl MeLok Ans cbopa myco-
pa He Kacancs CoefuHUTENbHOro inaHLa unu Apyrux
OCTPbIX NPESMETOB.

~ CHMMHTE 3aLLMTHYIO NIEHTY C KNeeBOW NONOCKK U 3aKneiTe
MeLLoK ans cbopa Mycopa.
3arem 3aBsxuTe MeLLok ana cbopa mycopa (23) noa npu-
€MHbIM OTBEPCTMEM MPH NOMOLLM 3aLLUMTHON NEHTbI, CHA-
TOW C KNeeBoW NONOCKY.

CmeHa/ycTaHOBKa MellKa Ans Nbinu (NPUHAANEeXHOCTb)

- OtkpoitTe 3amky (11) 1 CHUMHTE KPBILLKY Mblnecoca
(10).

~ CHMMHUTE 3aMONHEHHbIN MbINEBON MELLOK C TPUCOEANHN-
TENbHOro (hnaHLa, NoTAHYB ero Hasaf,. 3akpouTe OTBEp-
CTHe MbINeBOro MeLlka, NOBEPHYB ANA 3TOr0 KPbILLKY. M3-
BIEKWTE 3aKPbITbIH MbINEBOI MELLOK U3 KoHTelHepa (1).

- HapeHbTe HOBbIV MELLIOK ANA MbIAK HA COEAMHUTENbHbIN
hnaHel, nbinecoca. MNbiNeBoi MeLoK A0MKeH Npuneratb
K BHYTpEHHe# CTeHKe KoHTeiHepa (1) no Bcei anuue.

- HapeHbTe kpbilwKy nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amMKu
(11).

YcTaHOBKa pe3sHHOBbIX KPOMOK (BcacbiBaHHe
xugkocrei) (cm. puc. E)

Ykasaunue: TpeboBaHus no cteneHn unbTpauu (Mbinb

Knacca L) noareepxeHbl TONbKO /1Sl CYXOro nbineyaane-

HUA.

- W3Bnekute BCTaBHbIE WeTKK (27) Npu NOMOLLM NOAX0AA-
Lero MHCTPYMEHTA U3 HanonbHOM Hacaaku (28).

- BcraBbTe pesuHoBble KPOMKH (26) B HanonbHyio HacamKy
(28).

Ykasanue: CTPYKTypHUPOBaHHaA CTOPOHA PE3UHOBbIX KPO-

MOK [JO/>KHa CMOTPETb HapYxy.

YcraHoeka keiica L-BOXX (cm. puc. F)

[lnq TpaHCNOPTUPOBKM Nbinecoca U AnA 3KOHOMUW MecTa
NPy XpaHeHUM NMPUHAANEXHOCTEN MbiNecoca U/unu anek-
TPOMHCTPYMEHTA Ha KPbILLKE NbiNecoca MOXHO YCTaHOBUTb
keic L-BOXX.

- YcraHoBuTe Keic L-BOXX Ha kpenneHus (9).

» He paboraiite nbinecocom, Ha KOTOPbIi YCTaHOBNEH
Kkeiic L-BOXX. LleHTp TAXeCTH Takoro nbinecoca pacno-
NOXeEH CMULIKOM BbICOKO. [blNecoc MOXET ONPOKUHYTb-
cA. 310 UpeBaTo TPaBMaMK U NOBPEXAEHUEM MblNecoca.

» He nepeHocute nbinecoc 3a pyuky ycTaHoBNeHHOro
Kkeiica L-BOXX. Mbinecoc cnuwwiKom TaXenbli Ana pyuku
Kerca L-BOXX. 310 upeBato TpaBMamu 1 NoBpexaeHueM
nbinecoca.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» Mepepn pabotamu no Texo6cnyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoinke, 3aMmeHe NPUHaANeXHoCcTel
UNY Nepep XpaHeHHeM U3BNEKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NpegoCTOPOXHOCTH NPEOTBPALLAET HeNpeIHa-
MepeHHOE BKMIOUEHHE Mblnecoca.

Mpu 3Kcnnyatawuu nbinecoca ybeautecs, uto Hanpasnsio-

e ponuku (14) 3abnokuposaHbl Topmosamu (13), utobbl

NpeaoTBPATUTb HeNpegHaMepeHHOe OTKaTbiBaHUe MblNeco-

ca. [Mepep akcnnyarayuei npoBepbTe HyHKLMOHMPOBaHHE

konec (12) v HanpasnsioLLMx ponukos (14) Ha cooTBETCTBY-
foLL[eH NOBEPXHOCTH.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaliTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsxeHue UcTou-
HWMKa NUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM TabnuuKe nbinecoca. Mbinecocbl, pacCuMTaHHble
Ha 230 B, MoryT paboTatb Take 1 Npu HanpsxeHun 220
B.

» OcBepombTech 0 AeHCTBYHOWMX B Bawen cTpate no-
NoXKeHUAX/3aKoHOAaTeNbHbIX NPEANUCAHHAX OTHOCH-
TenbHO 0bpaLieHna ¢ BpeAHOW ANA 3A0POBbA NMbINbIO.

Mblinecoc MOXeT MCNoNb30BaTheA 1A CobUpaHUA 1 oTcachl-

BaHWA CNefyloWux MaTepranos:

— [bINb C rPaHUUHBIM 3HAUEHUEM IKCMO3ULIMOHHON [103bl
> 1 mr/m®

He ucnonbayiite nbinecoc Bo B3PbIBOOMACHbIX NOMELLEHHAX.
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[ins obecneyeHus oNTUManbHOM MOLLIHOCTH BCaCblBaHUA
wnaHr nbineyganenus (21) scerna fomxker bbiTb NOMHOCTbIO
pa3MOTaH C Kpbillku nbinecoca (10).

CyXxoe oTcacbiBaHHe

CobupaHue nbineBbiX OTNOXKEHHA
- [ins BKNIOUEHHA Nbinecoca ycTaHoBuTe

nepexnioyarens pexumos (6) Ha cumson 7
«PesxunM BcacbiBaHUAY. ﬂ,

- [N BLIKNIOYEHNA Nbinecoca yCTaHoBKTe ©
nepekniouarenb pexumos (6) Ha cumson
,BblKnoueHue®.

BcacbliBaHKe NbiNK 0T paboTaroLux

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (cm. puc. G)

» Ecnu oTpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLEHHe,
B NoMeLleH!H JOMKHa 6bITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxoo6meHa (L). 06paTute BHUMaHue
Ha COOTBETCTBYHOLUUE NPEANUCAHNA, feHCTBYIOWME B
Baweii cTpaHe.

B nbinecoce UMeeTcs po3eTka ¢ 3aluTHbIM KoHTakToM (4). B

Hee MOXHO BK/IOUMTb BHELLIHWI 3NEKTPOUHCTPYMEHT. [pu-

MWTE BO BHUMaHWe MaKCUManbHO I0NYCTUMYIO noTpebnse-

MY}0 MOLLHOCTb NOAK/MIOUEHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

- MoHTupy#Te apantep nbineynanenus (20).

- BcraBbTe anantep nbineynanenusa (20) B narpybok nbine-
yOaneHus aNeKTPOMHCTPYMEHTa.

YkasaHue: npu paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTAMK, KOTOPbIE

MOAAI0T Mano BO3Ayxa B LUNAHT BCacbiBaHWA (Hamp., anek-

TPONOB3NKH, WNMDMALLKHBI U T. 1.), HeobXoaMMO 00A3a-

TEeNbHO OTKPbIBATb OTBEPCTHE ANIA BO3AYXa C 3ar/yLLIKOM

(32) Ha apanTepe BcacbiBaHuA (20). ToNbKO Tak MOXHO

obecneuntb becnepebolityto paboTy aBTOMaTMUECKOr0 0UK-

LeHuA hunbTpa.

[1nA 3T0ro NoBopauMBaiTe KoMbLio Haf OTBEPCTMEM [/ BO3-

Ayxa c 3arnyikoi (32), noka oTBepCcTHE HE [OCTUTHET MaK-

CMManbHOro pasmepa.
- Urobbl 3apeiicTBOBaTh aBTOMaTHYe-
CKOE BKMIoYeHHe/BbIKNIOUEeHHe Mbine-
c0Ca, yCTaHOBHUTE NepeKiouarenb Pexu- ﬂ'ﬂ“
MoB (6) Ha cMMBON «ABTOMaTUUECKOE

BK/IOUEHWE/BbIKMIOUEHHUE.

- [Ins BKNIOUEHHA NbINECOCa BKIOUNTE 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K WTeNCcenbHoi poseTke (4). Mbi-
NeCcoC 3anyCKaeTcA aBTOMATUUECKH.

— BbIKNIOUNTE INEKTPOMHCTPYMEHT, UTObbI NbINeyaane-
H1e NPeKPaTUNoCh.
DyHKUMA paboTbl Ha Bbibere Npu aBTOMaTHUECKOM
BK/IOUEHWH/BbIKMIOUEHWHM 0becneunBaeT paboTy B Teue-
HUe oK. 15 cekyHa nocne BbIKNoueHus, utobbl ybparb
OCTaTKM MbiNK M3 LWNAHra Nbineyaanexus.

- [1nA BbIKMIOYEHHUA NbINECOCa YCTaHOBHUTE 0)
nepekniouatenb pexumos (6) Ha cumson
«BbiKkntoueHne.
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BcacbiBaHue XupKoctei

» He cobupaiite nbinecocom ropiouue Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3NH, Macno, CnupT,
pactBoputenu. He BcacbiBaiiTe ropsuyio, ropouyo
MNHM B3pbIBOONACHYIO Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLLEHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTHIO.
Mbinb, Napbl UMK XMOKOCTA MOTYT 3aropeTbea UNK1 B30~
pBatbCs.

» He pekomeHpyeTca HCNONb30BaTh NbINECOC B Kaue-
cTBe Hacoca anA Bofbl. [1bl1ecoc npegHasHayeH ans
BCACbIBaHWA BOIHO-BO3/YILHOM CMECH.

Yka3zaHue: TpeboBaHus Mo cTeneHn GunbTpaLmm (Mbinb

Knacca L) noareepxieHbl TOMbKO [/is CYXOro nbineyaane-

HKA.

Onepayuu nepep BcacbiBaHHEM XUAKOCTEH

- [pv1 HeobxoaMMOCTH U3BNEKUTE MELLIOK ANnA cbopa Myco-
pa (23) unu MeLwLoK Ans nbinu.

Ykaszanue: [Ina obneruexus cbopa cMecv Boibl ¥ TBEPAbIX

MaTepuanoB UCMonb3ynTe MOKPbIA PUNLTP (MpUHAmNEX-

HOCTb), KOTOPbIY OTAENAET XMAKOCTb OT TBEPAbIX MaTepHa-

noB.

- BcTaBbTe peauHoBble KPoMKH (26) B HanonbHY0 HacafKy
(28).

— BbIKNIOUKTE aBTOMATHUECKYIO OUMCTKY dunbTpa (AFC).

CobupaHnue xupkocTen

- [1n9 BKNIOUEHHA MbiNecoca ycTaHoBUTE Nepekmtouatenb
pexnmoB (6) Ha cMBON «PeXuM BcacbiBaHHsY.

Mbinecoc ocHallleH JaTuukamu ypoBHs xuaKocTy (35). Mpu

[LOCTHXEHUM MAKCMManbHOTO YPOBHA 3aMONHEHHs Mblecoc

OTKMIoUaeTCA. YCTaHOBUTE Nepekniouatenb pexumos (6) Ha

CUMBON «BbliKntoueHue.

Ykasanue: [1p1 yaaneHuu HenpoBOAALLMX XKUAKOCTEN

(Hanp., bypoBo¥ aMynbcum) MbINECOC He BbIKMIOYAETCA NPH

3anoNHeHUH KoHTeMHepa. HanonHeHHoCTb Heobxoarmo no-

CTOAHHO NPOBEPATH U BOBPEMSA OMOPOXHATb KOHTEHHEP.

- [1nq BbIKNIOUEHHA MbiNECOCa YCTaHOBHUTE Nepekioya-
TeMb pexumoB (6) Ha cumBon , BbikioueHune”.

- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

[inA npefoTBpalleHksa 06pa3oBaHKA NAECeHM Nocne BCachl-

BaHMA XUOKOCTEN:

- M3BnekuTe nnockui cknaguartbii punbtp (24) v paite
€My Kak cnefyeT NpOCOXHYTb.

- CHumUTE KpbILKy Nbinecoca (10), oTKpo#Te KpbiLKy
hunbTpa (34) v fante obenm fieTanam Kak cneayet npo-
COXHYTb.

ABToMaTHuecKas ouncTka punbtpa (cm. puc. H)

Mpw aBTOMaTUUECKOM OuMCTKe thunbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnockwit cknaguaTblit (HUNbTP OUMLLIAETCA
(24) kaxgble 15 cekyHa NOCPeACTBOM BO3AYLLIHbIX YAAPOB
(nynbcupytowmi wym).

ABTOMATMUECKYHO OUNCTKY (UNbTPa HEObXOAMMO BKMIOUNTL
He N03aHee, UeM MOLLHOCTb BCACbIBaHUA CTAHET HEAOCTa-
TOYHON.
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Mpw perynapHoOM UCMoNb30BaHWN OUUCTKM (UNbTPA YBENH-
UMBaETCA CPOK CRYXbbl hunbTpa.
[inA [OCTUXEHUA WaeanbHOro CPOKa CNYXObl GUNbTPa Bbl-
KNiouaiTe aBTOMATUUECKYH0 OUNCTKY (OMNbTPA TONbKO B MC-
KNMIOUNTENbHbIX CMyYasnX, Hanp., NPK 0TCaCbiBaHMU UUCTBIX
XUIOKOCTEN WK B CIyyae NpUMeHeHUs ByMaxHOro Mellka.
3arpAsHeHHbIN CHapyxu (unbTp 0bnagaeT NonHoOM yHKLK-
OHaNbHOCTbI0. OUMCTKA (MNLTPA BPYUHYIO NyTEM BbIOUBa-
HWA WK 061yBa He TONbKO He TpebyeTcs, Ho K TOMY XKe Mo-
XET NOBPEeanTb DUILTP.
Ykasauue: [1p1 nocTaBKe C 3aBofia aBTOMaTHueckas
0UMCTKa (PMNbTPA BKNIOUEHA.
BkntoueHne/BbIKNoUeHWe aBTOMATUUECKOH OUNCTKH
(h1nbTPa BO3MOXHO TOMBKO NMPU BKMKOUEHHOM UHCTPYMEHTE.
- Bbikntouexne AFC

Haxwmute Ha kHonky AFC (3).

KoHTponbHbii cBetoauon (33) racHer.
- Bkniouenue AFC

Haxwmute Ha kHonky AFC (3).

KoHTponbHbii cBetoauop (33) cBeTUTCA 3eNneHbIM LiBe-

TOM.

Texob6cny)HBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepepn paboramu no Texobcny)KMBaHUIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiike, 3aMmeHe NpPUHapNeXHoCcTel
UNY Nepep XpaHeHUeM U3BNEKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeMpeaHa-
MepeHHOE BKMIOUEHHE MblNecoca.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE NbINECOC U BEHTUNALMOHHBIE NPOPe3u
B uMCTOTE.

» Mpu obcnyxMBaHUM U UKCTKE NbiNecoca oAeBaNTe Mbi-
Ne3alUTHYI0 MacKy.

Ecnu TpebyeTca nomeHATb LHYP, BO 3bexaH1e ONacHOCTH
obpauaitech Ha hupmy Bosch v B aBTopu3oBaHHyo cep-
BMCHYIO MacTepCKyto Anf aNeKTPOMHCTpYMeHToB Bosch.

Mpu TexobenyxuBaHM Nonb3oBaTenem nbinecoc Heobxoau-
Mo pa3obparb, OUMCTMTb M MPOBECTH paboTbl no Texobeny-
XMBaHUIO, He NOABEpPras NpK 3TOM ONacHOCTH 0BCNyKK1Bato-
LM MepcoHan v Apyrvx niofien. Nepen pas3bopkoit Heobxo-
[JMMO OUMUCTHUTb MbINEcoc, uTobbl NPesoTBPATUTL BO3MOXHbIE
onacHocTy. MomelLLeHKe, B KOTOPOM NPOBOAKTCA pasbopka
nbinecoca, JOMKHO XOPOLLo NpoBeTpuBaTtbeA. [pu nposese-
HWM paboT no TexobCnyXMBaHNIO HOCUTE MHAMBUAYANbHbIE
cpepcTBa 3almThl. [locne npoBeaeHus pabot no Texobeny-
XMBaHUI0 Heobxopnmo ybpaTb MecTo, rfie NPOBOAMNOCH TeX-
obcnyxuBaHue.

MWHUMYM OAIMH pa3 B rof HeobxoMMo, utobbl NPOKU3BOAK-
TeNb UK NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIN CMELMANMCT NPOBOAUMK
MPOBEPKY 3MEKTPOUHCTPYMEHTA Ha PEMET KauecTsa Cobu-
paHuA NbIK, Hanp., NOBPeXaeH!A QUNbTpa, repMeThy-
HOCTb MbINecoca 1 UCPaBHOCTb KOHTPO/IHOO YCTPOMCTBA.
B nbinecocax knacca L, HaxoauBLUMXCA B 3arpA3HEHHOM cpe-
e, HeobXoMMO OUMLLAT BHELLHIOK NOBEPXHOCTb, a Takxke

BCE Ji€TaNy 3NeKTPOUHCTPYMEHTA Uk 0bpabartbiBarth uX rep-

MeTHKoM. Ipn npoBeaeHnn paboT no TexobenyxuBaHuio 1

PEMOHTHbIX PaboT BCe 3arpA3HeHHbIE JETanu, KOTOpble He-

Nb3A HafeXallMM 06pasom OUNCTUTb, MOANEXaT yTUIN3a-

umu. Takue feTany HeobXoAMMO YTUNU3UPOBATH B HEMPOHMU-

LiaeMbIX MeLLOYKax B COOTBETCTBUM C AEHCTBYIOLUMHU NOMO-

KEHUAMM N0 YTUNU3ALMM TaKUX OTXOLIOB.

~ Bpema oT BpemMeHW NpoTUpaiTe Kopnyc Nbinecoca Bnax-
HOW TPANKOW.

- [potupalite 3arpa3HeHHble 3apsAaHble KOHTAKTbI CYX0M
TPANKOM.

OuKcTKa KOHTelHepa

- Bpems oT BpemeHu npoTupaite KoHTenHep (1) 0bblu-
HbIM, HeabpasuBHbIM MOIOLLIMM CPEACTBOM U [1aBaiTe eMy
BbICOXHYTb.

WU3BneueHne/3amMeHa NNocKoro cknaguaroro hunbTpa

(cm. puc. 11-12)

IpOM3BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHWA 3aBUCHT OT COCTOAHMA

(hunbTpa. B CBA3M C 3TUM PETYNAPHO OUMLLANTE DUNBTP.

lMoBpexaeHHbIN NNOCKWI cknaguatbiv unbTp (24) noane-

KUT HEMELIEHHON 3aMeHe.

- [oTAHKTe 3a A3bIYOK (16) M OTKPOHTE KPbILLKY (hHAbTPA
(34).

— Bo3bMmuTe Nnockui cknanuartbii ounbTp (24) 3a CTEHKK 1
U3BNEKUTE €ro, NOTAHYB BBEPX.

— BnaxHo¥ TpANKOW ymanuTe Nbinb W rpAsb, ONaBLLyio Npu
M3BNEUEHUM NNOCKOro CKNaauaroro dunbTpa (24), ¢
KPOMKM KpblLLKK (unbTpa (34).
lnockue cknaguatble punbTpbl U3 PES (nonuadmpcynb-
hoH) v PTFE (nonutetpadiTopaTUneH) MoXHO NPOMbIBaTh
nof, NPOTOYHON BOAIOK.

— BcTaBbTe HOBbIM MMM OUMLLEHHBIM NNOCKKUM CKNALuaTbiv
unbTp (24) v cnepgute 3a TeM, UTODbI OH CHAEN NNOTHO U
NPaBUMbHO.

- 3akpoiTe KpbilKy hunbTpa (34) (0Ha AOMKHA OTUETNINBO
BOWTH B 3aLleNn/eHue).

OuKCTKa JaTUNKOB YPOBHA XKHAKOCTH (CM. pHC. J)

Bpems 0T BpemMeHH ouuliaiTe AaTunkn ypoBHs (35).

- OtkpoiTe 3aMKku (11) ¥ CHUMUTE KPbILLKY Nbinecoca
(10).

- Ouuwaitte fatunku yposHs (35) markoi candetkoi.

- HapeHbTe KpbilKy nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3aMKu
(11).

MpuHapnexxHocTH

Homep npuHapnexHocTu

BymaxHbin unbTp (Cyxoe Bcachl- 2607432035
BaHue)

HeTKaHbI# NONOTHAHbIA UNbTP 2607432037
(cyxoe BcacblBaHue)

MoKpbli punbTp (BNaxHOE BCACbl- 2607432039

BaHue)
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Homep npuHagnexHocT

MeLwok ana cbopa mycopa (PE)
(cyxoe/BnaxHoe BcacbiBaHue)
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Kpyr KpblLLKK Nbinecoca B kpennenue (5).
BcTaBbTe Ha MECTO 3MaCTUUHbIE NEHTbI.

2607432043 .
- YcraHoBuTe Keiic L-BOXX Ha kpenneHus (9).

XpaHeH#ue U TpaHcnopTHpoBKa (cm. puc. K)
- (ObmoraliTe WHYpP NUTaHKA BOKPYT KpenneHus kabens

(15).

- W3BnekuTe NonHbi MeLLok 418 cbopa Mycopa Unu me-
LLOK [1/19 bINIM WK OMOPOXHUTE COBPAHHYI0 XMAKOCTb
nepef] TPaHCMOPTUPOBKOM MblNecoca, utobbl He Hado-
pBaTb CMUHY.
lepeHocKTe NbiNecoc TonbKo 3a pyuky (8).

- BcraBbTe npuHagnexHocT B NpeaycMOTPeHHble Kpenne-
HWA: BcacbiBaloLLue Tpybbl (29) B kpennewua (17), wie-
neByto Hacagky (25) B kpennenue (18), HanonbHyto Ha-

Ybupaiite Nbinecoc Ha xpaHeHUe B Cyx0e NoMeLLEH1e 1
3aLMLLANTE ero OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO UCMOMb30Ba-

caaky (28) B kpennenue (19).

- OTKpOI;ITe 3NaCTUYHbIE NEHTbI KpenneHna BCacCbiBatoLLero

HUA.

- [1ns uKcMpoBaHWA HanpaBnatoLlero ponuka (14) ony-
CTUTE TOPMO3 HanpasnaioLLero ponuka (13) BHus.

wnaHra (5) 1 nponoxure BcacbiatoLui wnar (21) so-

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEH

» B cnyuae Henonapku (Hanp., u3anoma unbTpa) nbine-
COC HY)XHO HEeMEeANEeHHO BbIKNIounTb. Mepepn nosTop-
HbIM BKMIOYEHHEM HY)KHO YCTPAHUTb HEMonaaKy.

Mpobnema YctpaHeHue

BcacbiBatowas TypbuHa He 3anyc-
Kaetcs.

- [lpoBepbTe WHYP NUTaHKA, WTENCeNb, NPeA0XPaHUTENb, LWTENCEbHYI0 PO3ETKY U
JaTUMKN YPOBHA XuaKocTH (35).

Mepekniouarenb pexumoB (6) CTOUT B NONOXeHUH «ABTOMATUUECKOE BKNIOUeH!e/

BbIKNIOYEHHE.

- YcTaHoBuTe nepekniouatenb PexuMoB (6) Ha cMMBON «PeXxMM BCAacbiBaHUA» UMK
BK/TIOUMTE 3MEKTDOMHCTPYMEHT, NOAKMIOUEHHbI K LUTencenbHom posetke (4).

BcacbiBatowan Typ6|/|Ha BbIKNtOYaeT-
CA.

- OnopoxHuTe koHTerHep (1).

Mocne onopoXHeHUA KOHTeHHEpPa
TypbuHa He BKNoUaeTcs.

- BbikniounTe nbinecoc 1 nofoxanTe 5 cekyHA, uepes S CeKyHA BKNIOUMTE ero CHo-
Ba.

- TlouncTnTe JaTUMKKM YPOBHA XMOKOCTH (35), a TaKKe NPOCTPAHCTBO MEXY AaTuu-
KaMH YPOBHs uaKocTH (35) wwietkoi.

MoLLHOCTb BCacbiBaHMA Nafaer.

- YnanuTe 3acopeHus U3 BCacblBaloOLLEH HaCaIKK, BCacblBatoLer Tpybbl (29),
wwnaHra noineynanexus (21) unu nnockoro cknaguatoro punstpa (24).

- 3ameHuTe Melwok ans cbopa Mycopa (23) unu MeLwLoK 4/is nbinu.

- [lpaBubHO BCTaBbTe KPbILLKY dunbTpa (34) Ao ienuka.

- [lpaBuibHO NOCTaBbTe KPbILLKY Nbinecoca (10) 1 3akpoiite 3amku (11).

— 3aMeHuTe NNOCKWI CKnaauarblii duibtp (24).

[pu UKCTKe NbINECOCOM U3 Hero pas-
NeTaeTcA nbinb.

- [poBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM NMAIOCKOM0 CKNaguaroro unbtpa (24).

- 3amMeHuTe NNOCKWI cKnapuarbii punbTp (24).

ABTOMaTHUECKOE BbIK/IOUeHHe (Bca-
CbIBaHHe XMOKoCTer) He cpabarbliBa-
er.

- TouMCTHTE AaTUMKM YPOBHS XHMAKOCTH (35), @ TakKe NPOCTPAHCTBO MEXY AaTum-
KaMH YPOBHA uaKocTh (35) wetkoi.

B cnyuae HenpoBOAALLMX XUAKOCTEN UNK NPX 06Pa30BaHWM NeHbl aBTOMATUUECKOe
BbIKNIOUEHKe He paboTaer.

~ [locToAHHO NpoBepANTE YPOBEHD 3aNONHEHHA.

ABTOMaTMUECKan OUMCTKA HUNbTPa He
pabotaer.

- Bxknioumte 0uncTKy dunbTpa (Haxkmute kHonky AFC (3)).

- [oacoeaunHuTe WnaHr noineyganequs (21).

ABTOMaTMUECKas OUMCTKA (h1nbTpa He
BbIK/IHOUAETCH.

- QbpatuTech B aBTOPU3MPOBaHHYIO CEPBMCHYIO MacTepckyto Bosch.

ABTOMaTHUeCKan OUUCTKa (bMﬂpra He
BK/OUaeTcA.

- QbpartuTech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBMCHYIO MacTepckyto Bosch.

Bosch Power Tools
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxuBaHuIo Ballero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenarteil M MH(opMaLLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmit
KOHCYNbTaLWK Ha NpeAMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCnyXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNOnHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lpeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaLuu Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoieHUM CNeayioLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHUA TpeboBaHui pyko-
BOZICTBA N0 3KCMyaTaluy

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaLuk OTMETKM NPo-
[iaBlia 0 Npoaaxe v NOANUCK NoKynartensd;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HEKBANMMBULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:
- niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ (HOPC-MaXOPHbIMU 0b6CTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMATILHOMO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXKObl TAKMX YaCTer UHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— €eCTeCTBEHHbIW U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- o60pyuosaHMe M €ro Yactu, BbIXo[ U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTBUEM HENPABUIbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLNO-
HUPOBAHHOM MOﬂM(bMKauMM, HenpaBUNbHOIo NpUMeHe-
HUWA, HapyLlleHWe npaBun OﬁCI’Iy)KVIBaHVIH WNWU XpaHeH!A;

— HEeWCnpaBHOCTH, BO3HMUKLLIWE B pe3ynbTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocT, nechopMaLma UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHHe
M301ALMM NPOBOAOB NEKTPOABHUIaTeNs Noj AeUCTBUEM
BbICOKO# TeMMnepaTypbi.)

Ytunusauua

OTCNYyXMBLLKE CBOW CPOK NbINECOC, NPUHALNEXHOCTH U yna-
KOBKY CeflyeT CAaBaTh Ha 3KONMOTUUECKM UMCTYHO PELIMPKY-
NALMIO OTXO[0B.

He BbibpachbiBaiiTe nbinecoc B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuM ¢ EBponerickoi anpektusoi 2012/19/EC
06 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HenpUroaHble nbinecockl HeobxoanMMo cobupatb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

BkasiBKH 3 TexHiku be3nekun gna
BiACMOKTYBauiB

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKas3iBKU.

II HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKWUX CEPHO3HNX TPABM.

[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

» Lie NnUNoCMOK He po3paxoBaHUK
Ha BUKOPUCTAHHA A4iTbMH i
ocobamu 3 0bmexxeHUMH
¢isnuHUMH, ceHcopHUMH ab0
po3yMoBUMH 3[iOHOCTAMHK ab0
HeAOCTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLEe MOX/WBE
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HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.
» AuBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He

MOBUHHI rPaTUCA 3 MUTOCMOKOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo nyboBy THpCy, Kam'AHHiI
nun, a3becr. Lli peuoBrHM BBaXKaOTHCA

KaHLeporeHHUMU.
I[NMONEPE- BukopucToByiiTe NUNOCMOK Nnuwie
[DKEHHA nicna oTPUMaHHA AOCTaTHbOT

iHdopmaLii crocoBHO
BMKOPUCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, Wwo 36upatoTbes,
Ta iXHbOro 6e3neuHoro BUAaNeHHd. PetenbHui
IHCTPYKTXK 3MEHLLYE PU3HK HEMPABHIbHOTO KOPHUCTYBAHHSA
iHCTPYMEHTOM Ta PU3MK TPaBM.

X NOMNEPE- Munocmok npu3HaueHui gns

36MpaHHA cyXxux MaTepianis, a npu

IDKEHHA L .

B)XXHBaHHi BiANOBiAHNX 3aXop4iB -

TaKOX ANA BCMOKTYBaHHA PiAuH. [10TpannaHHA piauHu B

€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABMILYE PU3NK YPAKEHHS

€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUOyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CNIUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#Te rapauni
n1A, NUA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPHCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPHUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUbYxXy. 1N, napy abo pignuH1 MoXyTb
3aropAaTucs abo Bubyxaru.

X NOMNEPE- BukopucToByiiTe po3eTKy nuwie B
3a3HaueHuX B iHCTPYKLi 3
D‘)KEHHH eKcnnyarauii winsax.
I[NMONEPE- HeraitHo BUMKHiTb TMNOCMOK NpH
D,)KEHHH BHUTIKaHHi niHK abo Bogw i

CMOPOXHITb EMHICTD. |HaKLLe

MUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTHCA.

» YBATA! lunocmok no3BonseTbea 36epiratu nuiwe B
NPUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynsaipHo ouniyaiTe AaTUUKKH PiBHA PifUHU
Ta nepeBipANTe iX Ha HAABHICTb NOLWKOAKEHb. BoHK
MOXYTb HEraTUBHO BMMIMHYTH Ha (YHKLiOHaNbHY
30aTHICTb.

» fAKio He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO NMNOCMOKA
Y BONOrOMY Cepefi0BHLLi, BAKOPUCTOBYITE NPUCTPIN
3aXMCHOT0 BAMKHEHHS. BUKOPHUCTaHHA NPUCTPOLO
3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3NK YPXKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3sy nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
NMNOCMOK, kabenb i wrencenb. He Kopuctyiitecs
NUNOCMOKOM Y Pa3i BUABNEHHSA NOLWKOmKeHb. He
PO3KpHMBaiiTe NMNOCMOK CaMOCTiiHO, HOr0 PEMOHT
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NULIE KBaniikoBaHoMy
nepcoHany i nuiue 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyacTiH. [OWKOLKEHUI MUNOCMOK, LUHYP abo
wrencenb 3binbLuye PU3MK ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.
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» He nepeixmkaiite uepes WHyp Ta He CTUCKaWTe ioro.
He TarHiTb 3a WHyp, W06 BUTATHYTH WTencenb 3
po3eTku abo nepemiCTUTH NUNOCMOK. MOLLKOIKEHUI
enekTpokabenb 36inbluye Hebe3neky ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BuTArHiTh WTENCeNb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanalTOBYBaTH MUNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepu HiX BigKNacTM NUNocMok. Lii nonepesxyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3nekn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BUNAAKOBOrO 3anycKy NMNoCcMokKa.

» CnipkyitTe 3a fo6poto BeHTUNAL €0 HAa pobouomy
micui.

» PemoHT nunocmoka 103BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicdikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lium
3abeaneuyeTbcs 3bepexeHHs NMNOCMOKOM H0ro
be3neuHux BNacTMBOCTEMN.

N NONEPE- MunocMoK MiCTHTb WKIANUBHIA ANA
s
[DKEHHA 340poB’A Nun. Hpouen_ypu
CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOTO
00cnyroByBaHHA, BKNIOUAKOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe

BiAnoBigHe 3axucHe cnopagxeHHa. He ekcnnyaryiite

NUNnocMok 6e3 NoBHOI Ta HaNeXXHO BCTAHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOI CUCTEMH. |HAKLLE BU HapaXXaTUMETE Ha

Hebe3neky CBOE 300POB'A.

» [lepep ekcnnyarauicto nepesipsaiite 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHIA LINAHT, W06 NuUA He Mir
HeHaBMHCHe BUCHNATHCA. [HaKLLe By MOXeETe BANUXHYTH
nun.

» He cipaiite Ha nunocmok. L{um Bu MoxeTe nowwkoauTi
NUNOCMOK.

» 06epexHo NoBoAbTECA 3 MEPEXHUM LUHYPOM Ta
BiICMOKTYBanbHUM LUNAHTOM. |HakLe Bu moxeTe
HapasWTH iHLWKX OCiD Ha Hebeaneky.

» He ounwaiite NHNOCMOK Nig NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPaN/AHHA BOAM B KPHLLKY NMNOCMOKA
36ibLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

CumBonu

HaBeqeHi Huxue BKa3iBKM MOXYTb 3HaA0bMTMCA BaM Npy
KOPMCTYBaHHi TMNOCMOKOM. Byfib nacka, 3anam’aTaiTe ui
CUMBO/H Ta iXHE 3HAUeHHA. [JOTPUMaHHA HaBEAeHMX
BKa3iBOK J0NOMOe BaM NpaBunbHO Ta be3neyHo
KOPHMCTYBATHCA MUNOCMOKOM.

ll MONEPEMXEHHA! Mpouutaiite BCi
II |I BKa3iBKM 3 TeXHiku be3neku 1a

iHCTPYKUi. HeBUKOHAHHA BKA3iBOK 3
TEXHiKM 6e3NeKu Ta iHCTPYKLIK Moxe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo Bakux

CepHO3HNX TPABM.

Bosch Power Tools
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

Munocmok knacy L 3rigHo 3 IEC/EN

' 60335-2-69 anq cyxoro
BiICMOKTYBaHHSA LUKIANMBOrO ANA
3[10POB’AA MUY 3 FPaHMUHWM 3HAUEHHAM
eKcnoanuiiHoi gosu > 0,1 mr/m®

MOMEPEMXEHHA! Munocmok micTutb
LWKIiANMBHI ANA 3A0POB’A NUN.
Mpoueaypy CNOPOXKHEHHA Ta
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA,
BKNIOUYAOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
NUNy, MOXYTb BAKOHYBaTH NHLLE
¢haxisui. HeobxigHe BignosigHe
3aXHCHe CnopAmKeHHA. He
eKcnnyatyiTe NUNOCMOK 6e3 NoBHOT
¢inbTpyBanbHoi cucTeMU. IHaKLe BU
HapaxkaTHMeTe Ha Hebeaneky cBoe
3A0poB’a.

max. 1L-Boxx
max. 15kg

BcTaHoBnoBaty He binblue ofHOro Kelca
L-BOXX.

Bara kefica L-BOXX pa3om 3
HaMOBHEHHAM He Ma€ NepeBHLLyBaTH
15kr.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

He niggiwyiite nMNOCMOK Ha rak
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTYBaHHA.
IMNOCMOK He NPMCTOCOBaHUM ANd
nepeMillieHHsA KpaHoM. IcHye Hebeaneka
TPaBM i MOLIKOKEHHA.

He craBaiite i He cigaiiTe Ha NMNOCMOK,
a TaKoXX He BUKOPHUCTOBYHTE i0ro B
AKOCTi ApabuHK. IHaKLLEe NMNOCMOK
MOXe NepeKUHYTUCA i MOLLIKOANTUCD.
IcHye Hebe3neka OTPUMaHHS TPaBM.

E ABTOMaTHKa NYCKY Ta 3yNUHKH
BigcMokTyBaHHA KAy Bif NpaLiounx

ﬂ'ﬂj €NeKTPOIHCTPYMEHTIB

MnnocMoK aBTOMAaTUUHO BMUKAETHLCA i 3i

BCTaHOB/NEHOIO 3aTPUMKOIO 3HOBY

BUMMKAETbCA

0) BUMKHEHHA

PexxMm BCMOKTYBaHHA
BincmoKTyBaHHsA nuny, Lo ociB

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

Min/Max lnaBHe perynoBaHHA NOTYXKHOCTI

BCMOKTYBaHHA:

~ MaKCUManbHa NOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHS A1 BAKOPUCTAHHA B
YMOBAX CUbHOI 3aNMUNEHOCTi

— 3HW)XEHa NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA
[N BAKOPUCTAHHA B yMOBaX
HEeBeNMKOI 3anUNeHoCTi i, Hanp., AnA
peryntBaHHA CUK BCMOKTYBAHHSA
MDX Mifl' €AHaHUM
€NeKTPOiIHCTPYMEHTOM i NOBEPXHEID
3aroToBKM (Hanp., nig yac
wnichyBaHHA)

AFC ABTOMaTMUHE OuMLLEHHSA (hinbTpa (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

[laHi Wwopo MakcuManbHoO JoNyCTUMOi
CYMapHOi CMOXMBAHOI NOTYXXHOCTI
Mif’€AHAHOT0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa
(3anexHo Bin kpaim)

Onuc NPOAYKTY I nocnyr
3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHSA BKa3iBOK 3
TeXHiku beanekun Ta
MPH3BECTH [10 YPAXKEHHA eNIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/
ab0 BaXKMX CEPMO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpumymTeCA intOCTPaLii Ha nouaTky

MpouwuTaiite BCi
HCTPYKLUi# MOXe
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

TMWnocMoK npusHauerui s 36MpaHHA, BCMOKTYBaHHS,
nepemMilLeHHA Ta BiLOKPEMNEHHA HETOPIOUOr0 CyXOro NuAy,
HEroptoumx PianH Ta BOAHO-MOBITPAHOI CYMiLLli.
BincmoKTyBau npoiLioB nepesipky Ha NnpeaMeT 3bupaHHA
nuny i Bipnosigae knacy nuny L. Bik npugatHui ansa
NigBMLLEHUX HAaBaHTaXXeHb NPU NpodecitHoMy
BUKOPUCTaHHI, Hanp., NA PEMICHULIbKKX POOIT,
NPOMMUCNOBOCTI | MaCTEPEHb.

160992A73J(12.11.2021)
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Munocmok ana nuny knacy L arinHo 3 IEC/EN 60335-2-69
[103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLIE [1A BCMOKTYBAHHS i
BiACMOKTYBaHHA LUKILMBOrO AN 300POB'A Nkny 3
rPaHUYHUM 3HAUEHHAM eKCMO3WLIMHOT 403K

>1mr/m’.

BurKopucTOBYHTE BiACMOKTYBAY NULLE Y TOMY BANAAKY, AKLIO
BCi (hyHKLi 3HaxoaaTbcA y Bac NoBHicTio Nig KOHTponewm i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BiANOBIIHI BKA3iBKK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXXeHHA NMUNOCMOKA Ha CTOPIHKaX 3 Ma/loHKaMH.

(1) Ewmmnictb

(2) nNig’enHyBau

(3) KHonka AFC

(4) Posetkana enekTpoiHCTPYMEHTa
(5) Tpvmau fna BiACMOKTYBaNbHOTO LWAaHra
(6) Mepemukau pexumis poboTw

(7) PerynsaTop noTy»HOCTi BCMOKTYBaHHS
(8) MepeHocHa pykosTka

(9) Kpinnenns ans keica L-BOXX

(10) Kpuiuka nunocMoka

(11) 3amoK KpWLLKM MMNOCMOKa

(12) Xopose Koneco

(13) lanbmo HanNPAMAAYOro PonuKa
(14) Hanpamnawoumit ponuk

(15) KpinneHHs ana wHypa

(16) HA3MuoK KpHLLKK (inbTpa

(17) Tpumau ans BCMOKTYBanbHOI Tpy6u
(18) Tpumau ans WinMHHOI HaCaAKK/BUTHYTOI HACAKK
(19) Tpumau ans nignoroBoi HacagKu
(20) BincmokTyBanbHui afantep

(21) BincmoKTyBanbHwi LWNaHr

(22) BwurHyTa Hacagka

(23) Maxet gna cmitta

(24) Nnackuit cknaguacTui dinbTp

(25) LLinuHHa Hacaaka

(26) 'ymoBa okpalika

(27) BcrasHi wiTkK

(28) Nignorosa Hacazka

(29) BcmokTyBanbHa Tpyba

(30) KpinneHHs ana TpumMaua BiiCMOKTYBabHOTO LNaHra
(31) HatuckHa KHoMKa

(32) OtBip Ana noBiTpA i3 3arnyLkoto
(33) KowTponbHuit caitnoaion

(34) Kpwuuwka cinbtpa

(35) [aTuuku piBHA 3aN0BHEHHA
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TexHiuHi pani

BonoroBigcmokTyBau/ GAS 35 L AFC

NUNOCMOK

ToBapHH1i HoMep 3601JC32..

HomiHanbHa Hanpyra B 220-240

HomiHanbHa cnoxusaHa Br 1200

MOTYXHiCTb

YacrtoTa My 50-60

MicTkicTb emHocTi (6pyTTO) n 35

MicTkicTb HeTTO (pignHa) n 19

MicTkicTb MiLKa ans nuny n 19

Makc. poapimxeHs”

- [unocmok Kkla 23

- TypbiHa KkMMa 25,4

Makc. nponyckHa aaatHicts”

- [unocmok n/c 36
Wi 0,036

- TypbiHa nfc 74
m’/c 0,074

Makc. noTyXHicTb Br 1380

BCMOKTYBaHHs!

lMnouwa cknaguactoro inbtpa M 0,615

Knac nuny L

Bara BignoBigHo go EPTA-Pro- K 12,2

cedure 01:2014

Knac saxucry /I

CTyniHb 3axucTy IPX4

A)  BMMIpAHO NPK BIACMOKTYBaNbHOMY WNaH3i @ 35 MM 3
TIOBXHHOK 3 M

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu

THLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu

BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

ABTOMaTHKa NYCKY Ta 3yNHHKH

MaKCMManbHa MiHiManbHa

NOTYXHiCTb NOTYXHiCTb

2308 2200 Br 100 Br

[laHi WwWono MakcMManbHO JONyCTUMOT CyMapHOT CNOXMUBaHOI
NOTY)XHOCTI NiA€AHAHOrO ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

[lnA iHWwwx Mofienen y cnewianbHOMY BUKOHAHHI iNA KOHKPETHUX
KpaiH Lji AaHi MOXyTb OyTH iHWKMMK. By/ib nacka, LOTPUMYHTECA AAHUX
Ha po3eTLi MMNocMoKa.

Howm. Hanpyra

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBiaHo 10
EN 60335-2-69.

A-3BaKeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl eNeKTpOnpunagy,
AK Npasuno, craHosutb 70 A6 (A). Moxubka K = 3 ab. PiseHb
Lymy npu poboTi Moxe nepesuiilysati 80 Ab(A).
Bpsraiite HaByLIHNKK!
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3aranbHa Bibpauis a, (BEKTOpHa CymMa TPbOX HANpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi signosiagHo 1o EN 60335-2-69:
,<2,5 M/c?, K = 1,5 m/c’.

MoHTax

» BuTArHiTL WTENCENb 3 PO3€TKH, NepLl HiX BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUNLLEHHS,
HanawToBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepL HiX BifAKNacT NMNOCMOK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0/I 3 TEXHIKM De3NneKkn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BMMaJIKOBOrO 3arycKy NMI0CMOKa.

MoHTaX TpUMaua AnA BiiCMOKTYBanbHoOro
wnaura (aue. man. A)

- LLlinbHo HapiHbTe TprUMau (5) AnA BiACMOKTYBaNbHOTO
LUNaHra 3BepXy Ha NPU3HaueHi Ans Lboro KPinneHHa
(30), 11106 BiH 3aMLLIOB y 3aUenneHHs.

MoHTaX BCMOKTYBanbHoOro wnaura (aus. man. B)

- HapiHbTe BiAcMOKTyBanbHui WwnaHr (21) Ha
nig’eaHyBay (2) i NoBepHiTb HOro 3a CTPINKOI0 rOAMHHKKA
[0 ynopy.

BkasiBka: Uepes TepTs nuy Np# BifiCMOKTYBaHHi Ha

BifICMOKTYBaNbHOMY LNAH3i i NpUnaaai CTBOPIOETHCA

€NeKTPOCTaTUUHMI 3aPAA, B PE3Y/bTaTi Uoro KOpUCTyBauy

MOXXe BiAuyTH CTaTUUHWI PO3PAL (3aNexHO Bif yMOB

HaBKOMMLIHBOTO CePeNoBULLA i UYTAMBOCTI Tina).

B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH

AHTUCTATUUHWI BiCMOKTYBa/bHUI WAAHT (MpUnanas) npu

BiICMOKTYBaHHi pibHOro Nuny i cyxux matepianis.

MoHTaX npunagan Ans BiACMOKTYBaHHSA (auB.
man. C)

BincmokTyBanbHHi WwnaHr (21) ocHalleHuit cucTemoto
KpinneHHA, 3a JONOMOrOt0 AKOI MOXHa Nif'eAHyBaTH
npunazas Ana BinCMOKTYBaHHSA (BiICMOKTYBaNbHHI afantep
(20), BurHyty Hacagky (22)).

MoHTaXx Hacapok i Tpy6

- HapinbTe BUrHyTYy Hacazky (22) Ha BinCMOKTYBanbHWi
wnaHr (21) Tak, wob 0buasi HaTMCKHi KHonkK (31)
BifICMOKTYBANbHOIO LWNAHra BiAUyTHO YBIHLINW B
3auenneHHa.

- TloTim MiuHo HapiHbTe NoTpibHe Npunaaas ans
BiICMOKTYBaHHA (MifnoroBy HacaaKy, WinWHHY Hacaaky,
BCMOKTYBafbHy TpyDY TOLL|0) Ha BUTHYTY Hacaaky (22).

- [1nA 3HATTA HATUCHITb 0OWABI HAaTUCKHI KHOMKK (31)
BCEPEAMHY i 3HIMITb €NeMEHTHU OfJH 3 OHOTO.

MoHTax BiACMOKTYBanbHOro agantepa

- HapinbTe BincmokTyBanbHui afantep (20) Ha
BiACMOKTYBanbHUi wnaHr (21) Tak, wob 0buasi HaTUCKHI
KHOMKH (31) BiACMOKTYBaNbHOrO LLMAHTa BifuyTHO
YBIWLINK B 3aUenneHHs.

— [InA 3HATTA HAaTUCHITb 06MABI HAaTUCKHI KHOMKK (31)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb eNeMEHTH OAMH 3 OfIHOTO.

BcTpomnaAHHA/BHIIMaHHA NaKeTa AN cMmiTTa abo
Milka gna nuny (cyxe BifCMOKTYBaHHA) (auB.
man. D1-D2)

[Ins cyxoro BiCMOKTYBaHHS MOXHa BCTPOMUTU NaKeT ans
cwmitTa (23) abo miwok gns nuny (npunaans) B emHicTb (1).
Lle noneriuye BUmaneHHs nuny.

BkasiBka: [1p1 BUKOPHUCTaHHI NanepoBoro
(hinbTPyBanbHOTO Millika 060B’A3KOBO, a NPY BUKOPUCTaHHI
HETKaHOTO MOMOTHAHOTO (MiNbTPYBANbHOIO MilliKa BaxaHo
BUMMKaTH aBTOMATUUHE oumiLieHHA diinbTpa (AFC) .

BcTaBneHHa Milleuka Ans BUAaNeHHA Bigxoais

- Binkpuitte 3amku (11) i 3HiMiTb KpuLLKY nMnocMoka (10).

- [oknapitb nakeT ans cmitTa (23) npuiiManbHUM OTBOPOM
Briepes y emHicTb (1).

— HarArHiTb NpuiiManbHui 0TBIP Ha Mif €aHYBabHUH
hnaHelb 10 3arnMbNeHHA B Nif 'eHyBanbHOMY diaHLi.

- [lepekoHa¥Tecs, Lo nakeT Ana cMiTta (23) nosHicTio
NPUNATAE 10 BHYTPILLHIX CTIHOK eMHOCTI (1).

— OropHiTb peluToto nakeTa Ana cmitta (23) kpait eMHOCTI
(1).

- HapiHbTe KpuLuky nunocmoka (10) i 3akpuiite 3amMKu
(11).

BuiiMaHHA | 3aKPUTTA NaKeTa A4na CMiTTA

- Binkpwite 3amku (11) i 3HiMiTb KpuLKy TunocMoka (10).

— 3HiMiTb NOBHMI NakeT ana cmitta (23) 3
nif’e[HYBanbHOrO naHusA, NOTATHYBLUM NAKET Ha3ag.

- 0bepexHo BUTAMHITL NakeT ana cMiTta (23) 3 eMHocTi
(1), wob He noLwKoAUTH NaKer.

[Mpu LbOMY CRiaKy#Te 33 TUM, 06 NaKeT ANA CMITTA He
3auenuBCA 3a BCMOKTYBa/bHUI 0TBIp abo iHLwi rocTpi
npeameTy.

— 3HiMiTb 3aXMUCHY CTPIUKY 3 KNEMKOi CMYXKH i 3aKnemTe
nakeT IN1A CMITTA.

MoTim nepeB’AxiTb nakeT Ans cmitta (23) nig
npuAManbHUM OTBOPOM 3a I0NOMOr0H0 3aXMCHOI CTPIUKH,
3HATOI 3 KNENKOI CMYXKH.

3amiHa/BcTpoMnAHHA Milka ana nuny (npunagas)

- Binkpuite 3amku (11) i 3HiMiTb KpuLKy nunocMoka (10).

— 3HiMiTb MOBHHWI MiLLIOK ANA IUAY 3 Mif’€AHYBaNbHOMO
(hnaHuA, NOTATHYBLUM MiLLIOK Ha3af. 3aKkpuiiTe OTBIp
MiLLKa NS MKy, ONyCTUBLUK KPULLKY. BUIAMITb 3aKpUTHI
MiLLIOK Ans nuAay 3 emHocTi (1).

- HapiHbTe HOBWH MilLIOK INf NUNY Ha Nif'€AHYBaNbHUM
hnaHeLb nUnocmoka. MNepesipte, W06 MilWOK Ana nuny
10 BCi/ JOBXMHI NPUNAraB 0 BHYTPILUHbOI CTIHKM
emHocri (1).

- HapiHbTe KpuLuky nunocmoka (10) i 3akpuiite 3amMku
(11).

BcTaHoBNeHHA rymMoBoi oKpaiiku (Bonore
BiAcMokTyBaHHA) (aue. man. E)

BkasiBka: BuMoru 1010 cTyneHio (inbTpadii (nun knacy L)
NiATBEPAXKEHI ULLE ANA CYXOro BiICMOKTYBaHHA.
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- 3a/10N0oMOroto NpUAATHOrO iIHCTPYMEHTA BUAMITb BCTaBHi
witkv (27) 3 ninnorosoi Hacaaku (28).

- Bcrpomitb rymoBy okpaitky (26) y nignorosy Hacaaky
(28).

BkasiBka: CTpyKTypoBaHHi bik ryMoBOi Okpaiikiu NOBUHEH

[LMBUTHUCA HA30BHI.

BcraHoBneHHs keica L-Boxx (gus. man. F)

[lnA TpaHCNOPTYBaHHA BiACMOKTYBaua i ANA eKOHOMIT Micus
npv 3bepiraHHi Npunaans BiaCMOKTyBaua i/abo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPHULLIKY BiICMOKTYBaua MOXHa
BCTAaHOBMUTU KeWc L-Boxx.

- BcraHosiTb Keiic L-Boxx Ha kpinneHHs (9).

» BigcMoKTyBaHHA 3i BcTaHOBNEHUM Keicom L-Boxx He
R03BONAETbCA. LIeHTp Baru Takoro BijCMOKTYBaua
3HAXOAUTLCA 3aHAATO BUCOKO. [TMNOCMOK MOXe
NepeKUHYTUCH. ICHYE Hebe3neka TPaBM i NOLIKOMKEHHS.

» He nepeHocbTe BifCMOKTYBau 3a pyuKy
BCTaHOBNEHoro kewca L-Boxx. [nq pyuku kefica L-Boxx
Bi[ICMOKTYBay 3aHa[TO BAXKUW. ICHy€ Hebeaneka TpaBM i
NOWKOMKEHHS.

Pobota

» BuTArHiTH WTENCeNb 3 PO3eTKH, NepLl HiXk BAKOHYBaTH
po6oTH 3 TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA abo OUMLLEHHS,
HanalToOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepL HiX BiAKNacT NMNOCMOK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3nekn 3MEeHLLYIOTb PU3NK
BUMNAAKOBOr0 3anycKy NMnocMoka.

Ipu ekcnnyatauii NMNOCMOKa NepekoHanTecs B TOMY, L0

HanpaAmHi ponuku (14) 3abnokosaHi ranbMamu (13), wob

3anobirt1 HeHaBMUCHOMY BiKOUYBaHHIO NUNOCMOKa. MNepen

ekcnnyaraljielo nepesipTe GyHKLioHyBaHHA Konic (12) Ta

HanpAMHKX ponukis (14) Ha BinnoBiaHiM NOBEPXHi.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni
CTPyMY MOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIM
Tabnuuui BincMoKkTyBaua. BincMoKTyBaui, po3paxoBaHi Ha
230 B, moxyTb npautoBath Takox i Big 220 B.

» [loBinaiiTecb NPo YUMHHI NONOXEHHSA/3aKOHH CTOCOBHO
NOBO/AKEHHH i3 WKIANUBUM ANS 30,0POB’A NUNOM, L0
AioTb y Bawiii kpaiHi.

BincmokTyBau MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA 30MpaHHs Ta

BiICMOKTYBaHHS HACTYMHMX MaTepianis:

— [1n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM €KCMO3ULiHHOT 103K > 1 Mr/
MS

He npautoliTe 3 BiflCMOKTYBaueM B MPUMILLEHHAX, i€ iCHYE

Hebe3neka BUOYXy.

[ina 3abeaneyeHHs MaKCHManbHOI NOTY)XHOCTI

BiCMOKTYBaHHA BiICMOKTYBaNnbHWi WwnaHr (21) nosuHeH

ByTv 3aBXM NOBHICTIO PO3MOTAHMH 3 KPULLKW MMNOCMOKA

(10).
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Cyxe BiACMOKTYBaHHA

BigcMoKTyBaHHsA nuny, Wwo noocigae
- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NepeBefiTb

nepem1Kay pexumis pobot (6) Ha cumBon B
«PeXnM BCMOKTYBaHHSA».
- LLlo6 BUMKHYTH NMNIOCMOK, NEpPeBENiThb 0

nepemu1Kay pexumis poboty (6) Ha cumson
«BuMHKaHHS».

BigcMoKTyBaHHA nuny Bip npawiolounx

eneKTpoiHcTpymeHTiB (auB. Man. G)

» Y npumiLueHHi noBuHHa byTH 3abe3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb noBiTpoo6miny (L), AKiwo cnpauboBaHe
NoBITPA BiABOAUTLCA Y NPUMiLLEHHA. 3BaXaiiTe Ha
BiANoBiAHI npunucy, wo Ailotb y Bawii kpaiHi.

Y BiICMOKTYBay iHTErpOBaHa Po3eTKa i3 3aXMCHUM

KOHTaKTOM (4). Y Hei MOXKHA YBIMKHYTHM 30BHilLHIM

€NeKTPOIHCTPYMEHT. 3BaXaiTe Ha MaKCHManbHO JOMYCTUMY

CMOXMBAHY MOTYXKHICTb Nif €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

- MoHTy#Te BiicMOKTyBanbHui agantep (20).

- BcTpomitb BigcMokTyBanbHui anantep (20) y BUTSXHWMA
naTpyboK enekTpoiHCTPYMeHTa.

BkasiBka: nifi uac poboTH 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTaMK 3

Manoto nofayeto NoBITPA Y BiLCMOKTYBaIbHUI LWNAHT

(Hanp., Nob3uKu, WNidyBanbHi MalLKMHK TOLLO) HEObXiaHO

BiOKpWBATH OTBIP 1A NOBITPA i3 3arnyLukoto (32) Ha

BinCMokTyBanbHoMy anantepi (20). Nuwe 3a Takux yMoB

ABTOMATUYHE OUMLLEHHS (DinbTpa MOXXe NpaLoBaTh

HOPManbHO.

[lnA uboro noBepTanTe Kinblie Ha OTBOPI ANA NOBITPA i3

3arnyLkoto (32), Noku oTBip He CTaHe MaKCUManbHUM.

- lllob 3apiaTH aBTOMaTHUHE BMUKaHHA/ 55
BMMMKAHHA NUNOCMOKA, BCTAHOBITb
nepemMuKay pexumis pobotu (6) Ha 1.'%“
CUMBON «ABTOMATHKA NYCKY Ta 3yMUHKN».

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, YBIMKHITb NiAKNOUEHHI A0
po3eTku (4) enekTpoiHCTPYMEHT. BincmokTyBay
aBTOMATUYHO MOYMHAE NpaLIoBaTH.

— BWMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT, 1106 BiACMOKTYBaHHA
NPUNKHUNOCD.

DyHKLiA ABTOMATUUHOTO NYCKY/3yNWUHKK nicna pobot
NPOAOBXYE NPaLoBaTH 10 15 cekyHA NicNA BUMKHEHHS,

11106 BCMOKTATH 3a/MLLKW NUNY 3 BiICMOKTYBabHOro0
LnaHra.

- LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, NEpeBeaiTh 0
nepemMuKay pexumis pobotu (6) Ha
CMMBON «BUMUKAHHS».

Bonore BigcMOKTYBaHHA

» He BCMOKTY#iTe NMNOCMOKOM ropioui abo
BubyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CIHPT, PO3UMHHKKKU. He BCMOKTYy#iTe rapaumuii
NUA, NUA, WO ropuThb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPHUCTOBYHTE NMNOCMOK Y NPHMILLEHHAX, fie iCHYE
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Hebe3aneka BubYXxy. Mvn, napu abo pinuHK MOXyTb
3aropATUca abo BUOyxaTH.

» lunocmok He f,03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi noMnu AnA BoAK. [TMN0CMOK NPU3HAUEHHI AnA
BiICMOKTYBaHHS BOAHO-MOBITPAHOI CyMilLli.

BkasiBka: BUMoru o0 cTyneHio dinbTpadii (nun knacy L)

NiATBEPAKEHI IULLE ANNA CYXOr0 BiICMOKTYBAHHA.

OnepaLii nepes BONOrMM BifiCMOKTYBaHHAM

- 3anotpebu BuIMITb NakeT Ans cmitra (23) abo mitok
ONs nuny.

BkasiBka: [117 nonerweHHs 36MpaHHA Cymilli Boau i

TBEPAMX MaTepianis BUKOPUCTOBYHTE BONOTHH DinbTp

(npunaann), AKWi BigAiNAe piauHy Big TBEPAMX MaTepianis.

- Bctpomitb rymoBy okpaitky (26) y nignorosy Hacaaky
(28).

- BMMKHiTb aBTOMaTHUHE ounLLieHHA dinbTpa (AFC).

36upaHHs piguH

- o6 yBiMKHYTH NMNOCMOK, NepeBeAiTb NepeMUKay
pexumie poboTi (6) Ha CUMBON «PeXM BCMOKTYBaHHS».

BincmokTyBau 0bnagHaHuit gaTunKaMu piBHA 3aMOBHEHHS

(35). Mpu aocATrHEHHI MakCUManbHOro PiBHA 3arOBHEHHS

BiACMOKTYBau BUMUKAETLCA. [lepeBesiTb nepemukay

pexumis poboTu (6) Ha CUMBON «BUMUKaHHA.

BkasiBKa: npu BijCMOKTYBaHHi HENPOBIAHMX PiAnH

(Hanpuknad, cBEPANMIbHOT eMYNbCiT) MMNOCMOK He

BUMMKAETbCA NPH 3aNOBHEHHI KOHTelHepa. MoTpibHo

MOCTIAHO NEPEBIPATH PiBEHb 3aMOBHEHHS | BYUACHO

CMOPOXHIOBATH EMHICTb.

- LLlob BAMKHYTH NUNOCMOK, NepeBefiTb nepemMukay
pexumis poboty (6) Ha cUMBON «BUMUKaHHSA».

- CrnopoXHiTb EMHICTb (1).

[icns BONOroro BifICMOKTYBaHHs N4 3anobiraHHa

YTBOPEHHIO NICHABK:

- BwuiMiTb Nnackwit cknaguacTuit dinbtp (24) i paite omy
[nobpe NpOCOXHYTH.

— 3HiMiTb KpULWKY BiacMoKTyBaua (10), BiokpuiTe KpULLIKY
hinbTpa (34) i nante obom AeTanam fobpe NPOCOXHYTH.

ABTOMaTHuHe ouHLieHHd dinbTpa (guB. man. H)

Mpw aBTOMATMUHOMY OuMLLEHHI dinbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnacku¥ cknaguactui dinbTp (24) KoxHi 15
CEK. OUMLLYETbCA MOLUTOBXaMM NOBITPA (MYNbCYOUMiA WyM).
OyHKUi0 ouMLLEHHS (inbTpa Tpeba yBIMKHYTM MakCUMyM
TOAj, KONKU NOTYXKHOCTI BiACMOKTYBAHHA NOYHE He BUCTAUATH.
3a YMOBM PerynsapHoro BUKOPUCTaHHA OUMLLEHHS (hinbTpa
36inbLUye ekcnnyarauifnHui pecypc dinbTpa.

[insi [OCArHEHHS ifleanbHOro eKcnyarauinHoro pecypey
(hinbTpa BMMHUKaITE aBTOMATMUHE OUMLLEHHA (inbTpa nuwe
Y BUHATKOBMX BUMaZIKax, Hamp., NPy BilCMOKTYBaHHi UMCTHX
pifnH abo Npy1 BUKOPUCTaHHI NanepoBux inbTpyBanbHUX
MiLLKIB.

3abpynHeHNH 330BHI NNAcKUit CKNapuacTuit ginbTp €
MOBHICTIO (hyHKLiOHANbHUM. OUMLLEHHA NNACKOr0
CKNaguacToro inbTpa BpyUuHy METOAOM BUOMBAHHSA abo

NpO/YBaHHA He TiNbKK He NOTPIbHE, a 10 TOT0 XX MOXe
NOLIKOANTY (inbTp.
BkasiBka: [1pu nocTaBsLyi i3 3aBofly aBTOMATUUYHE OUMLLEHHS
(hinbTpa yBiMKHEHE.
BMMKaHHA/BUMKHEHHS aBTOMATMUHOTO OUMLLIEHHA iNbTpa
MOXNWBE NULLE NPU YBIMKHEHOMY iHCTPYMEHTI.
~ BumkHeHHs AFC
HatucHiTb Ha kHonky AFC (3).
KoHTponbHuit ceitnopion (33) racke.
- Bmukanus AFC
HarucHiTb Ha kHonky AFC (3).
KoHTponbHuii cBitnopion (33) cBiTUTbCA 3eneHuM
KONbOPOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» BuTArHiTh WTENCeNb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
pob0oTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepu HiX BifKNacTM NUNocMoK. Lii nonepesxyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3nekr 3MEeHLLYIOTb PU3MK
BUNAAKOBOrO 3anycKy NMNocMokKa.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBau i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UUCTOTi.

» Mig uac 06cnyroByBaHHA Ta OUHLLEHHA NMNOCMOKA
BAAraiTe NUNO3aXUCHY MacKy.
AKLL0 Tpeba NoMiHATH Mif’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepaicHii malicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.
Mpw TexHiuHOMY 0BCNyroByBaHHiI KOPUCTYBaUEM
BiICMOKTYBay He0obXiHO 1EMOHTYBATH, OUMCTUTH Ta
BUKOHATH MOXNUBI PODOTH 3 TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHA,
He HapaXxalouu Npu LboMy Ha Hebe3neky obcnyrosyoumi
nepcoHan Ta iHwux ocib. Mepea AeMOHTaXeM NUNOCOC
Tpeba npouncTuTH, Wob 3anobirtn MoxnuBMM Hebenekam.
TpUMiLLEHHS, B AKOMY IEMOHTYETbCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npogiTptoBatucs. Mia uac TEXHIUHOrO
obcnyroByBaHHA BaAraiTe 0COOMCTE 3aXMCHE
cnopsmkeHHs. Micna TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Tpeba
npubparty miclie, fie 3aiACHI0BANOCA TEXHIUHE
obcnyroByBaHHA.
LLloHaiMeHLLE 0AMH pa3 Ha pik HeobxigHo, o6 BUPOOHMK
abo BK1BYEHa 0coba NPOBOAMAK NEPEBIPKY NpUNagy Ha
npenmMeT 36MpaHHA KAy, Hanp., NOLWKOMKEHHA BinbTPy,
LWiNbHICTb BILCMOKTYBaua Ta CNPaBHiCTb KOHTPOMbHOTO
NPUCTPOIO.
Y BigcmoKTyBauax knacy L, 110 3HaxogunucaA B
3abpyaHeHOMY CepeioBHLLi, HeODXiJHO OUMCTHTH 30BHILLHIO
NOBEPXHIO Ta BCi AeTani npunaay abo 0bpobuty ix
repMeTUKoM. MNpu TeXHiUHOMY 0bCnyroByBaHHi Ta
PEMOHTHKX poboTax BCi 3abpyaHeHi feTani, AKi He MOXHa
33/10BiNbHO OUMCTUTH, HEODXiAHO BUAANUTH. Taki AeTani
HeobXiaHO BUAANATH Y HENPOHUKHUX MillleuKax y
BiZJNOBIAHOCTI 1O YNHHWUX NONOXKEHD LLIOLO YCYHEHHS TaKKX
BiOXxomiB.
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- Yac Big uacy npot1panTe KOpnyc NMNOCMOKa BONOTOl0
raHuipKkoto.

- [poTupa¥tTe 3abpyaHeEHI 3apsaHi KOHTAKTU CyXOl0
raHuipKkoto.

OuMHLLEHHA EMHOCTI

- Uac Bin uacy npotupaiTe eMHICTb (1) 3BUUaiHUM,
HeabpasuBHUM MMIOUMM 3aCODOM i aBaiTe i
BUCOXHYTH.

BuiiMaHHA/3aMiHa nnackoro cknaguactoro inbTpa

(aus. man. 11-12)

TMOTYXHICTb BifICMOKTYBaHHSA 3aN€XWTb Bifj CTaHy (inbTpa.

Uepes Te perynapHo ounLyite dinbTp.

Hera¥Ho 3amiHIoMTe NOLKOMKEHUI NNACKWN CKNA[uacT1i

tinbTp (24).

- MoTarHitb 3a A31uok (16) i BiaKpuitTe KpULIKY inbTpa
(34).

- BisbMiTb nnackui cknaguactuit dinbtp (24) 3a
NepemM1UKH i BUAMITb MOro, MOTATHYBLUK Yropy.

- Bonoroto raHuipkoto npubepitb nun i bpya, o cnanu 3
nnackoro cknagyactoro chinbtpa (24) nig uac oro
BUIUMaHHA, 3 Kpato KpULku dinbtpa (34).

Mnacki cknaguacri thinbTpy 3 PES (noniedipcynboH) i
PTFE (nonitetpadyTopetuneH) MoXxHa npoMM1BaTH ig,
NPOTOYHOI BOLOHO.

- BcTaBTe HOBWI ab0 NPOUMLLEHHMI TNACKUI CKNAAUaCTUi
hinbTp (24), Npu LbOMY CRiAKY#HTE 32 HafiHHOKW i
NPaBUbHOI0 NOCAAKOI0.

- 3akpwuitte KpuLKy dinbtpa (34) (BoHa NOBMHHA BiguyTHO
YBiliTW B 3aUenneHHs).

OuKLEeHHA AaTunKiB piBHA 3aN0BHIOBaHHA (auB. man. J)
Uac Bif uacy OuMLLyiTe AaTunKK PiBHA 3anoBHeHHA (35).

- Binkpuitte 3amku (11) i 3HiMiTb KpuLLKY nMnocMoka (10).

- [poTpiTb JaTUMKM PiBHA 3an0BHEHHS (35) M’AKOK
raHuipKoto.

YcyHeHHA HecnipaBHOCTeN

» Y pasi HecnipaBHocTi (Hanp., nepenomneHHs dinbTpa)
nUnocMok Tpe6a HeraiHo BAMKHYTH. lMepea
NOBTOPHUM BMUKaHHAM Tpeba yCyHYTH HecnpaBHiCTb.

YkpaiHcbka [ 151

- HapinbTe KpuLiky nunocmoka (10) i 3akpuitte 3amMKu
(11).

Mpunapns

Homep npunapns

ManepoBuit (hinbTpyBanbHMi 2607432035
MiLLIOK (CyXe BiICMOKTYBaHHs)

HeTKaHWH NONOTHAHMI 2607432037
(hinbTPyBabHKI MiLLOK (Cyxe

BiCMOKTYBaHHs)

Bonoruit chinbTp (Bonore 2607432039
BiICMOKTYBaHHA)

Maket ana cmitra (PE) (cyxe/ 2607 432043

BOJIOTE BifICMOKTYBaHHA)

36epiraHHa i TpancnopTyBaHHa (auB. man. K)

- HakpyTiTb WHYp Ha KpinaeHHs Ans wHypa (15).

— BcraBrte npunagaa y npusHaueHi ang Uboro Tpumaui:
BCMOKTYBafbHi Tpyou (29) B Tpumaui (17), winuHuy
Hacagky (25) B Tpumau (18), nignorosy Hacaaky (28) B
Tpumau (19).

~ BinkpuiTe enactuuHi cTpiuku TpumMaua
BiICMOKTYBanbHOro Wwnaxra (5) i npoknagite
BiACMOKTYBanbHUi WwWnaHr (21) HaBKOMO KPHLLKK
BiACMOKTYBaua y Tpumau (5).

BCTpOMITh enacTHuHi CTPiukK Ha Micue.

- BcTaHoBITb Kelc L-Boxx Ha kpinnexHs (9).

~ [lepepn TpaHCNOPTYBAHHAM BUAMITb MOBHMI NaKeT AnA
CMITTA UM MiLLIOK inA Ny abo BunuiTe 3ibpaHy piauHy 3
BiICMOKTYBaua, o0 He HafipBaTH CMnHY.
lNepeHocbTe NUNOCMOK NKLLE 3a PyuKy (8).

- [pubupaiite nUnocmok s 3b6epiraHHa y cyxe
NPUMILLEHHA | 3aXMLLANTe MOrO Bif HeCaHKLiOHOBAHOTO
BUKOPUCTaHHS.

- [Ina chikcyBaHHA HanpaMHoro ponuka (14) onycrtitb
ranbMo HanpAMHoro pouka (13) aoHuay.

Mpobnema YcyHeHHA
BincmokTyBanbHa TypbiHa He - [lepeBipTe WHYP XKMBNEHHA, LUTENCENb, 3an0biXHUK, PO3ETKY | AAaTUMKM PIBHA
3anyCcKaeTbCA. 3anoBHI0BaHHA (35).
Mepemukau pexumis poboty (6) BCTaHOBNEHMI Ha CUMBON «ABTOMATUKA MyCKY Ta
3YMUHKW».
- BcTaHoBITb NepemMuKay pexxumis poboth (6) Ha cMMBON «PeXMM BCMOKTYBaHHS»
ab0 yBIMKHITb MigKNIOUEHWi 10 PO3ETKH (4) eNneKTPOIHCTPYMEHT.
BincmokTyBanbHa TypbiHa — CNopoXHiTb EMHICTb (1).
BUMMKAETbCA.

[TicnAa cnopoXXHEHHs EMHOCTI

BHUMKHITb NMNOCMOK 3auekanTe 5 cekyHA, uepes 5 CeKyHA 3HOB YBIMKHITb HOTO.

BiACMOKTYBanbHa TypbiHa He
BMUKA€ETbCA.

— OUMCTITb AaTUMKH PiBHA 3aMOBHIOBaHHA (35), a TaKOX NPOCTIP MiX AaTUMKamMu
piBHA 3anoBHI0BaHHSA (35) 3a JONOMOrOHO LL{iTKH.
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Mpobnema YcyHeHHA

3MeHLLYETLCA NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHA.

- Bwpanitb 3acMiueHHs 3i BCMOKTYBa/IbHOT Hacafiku, BCMOKTYBanbHoi Tpy6u (29),
BiICMOKTYBanbHOro WwnaHra (21) abo nnackoro cknaguactoro dinbTpa (24).

- 3aMmiHiTb naket ana cmitra (23) abo MiLok Ansa nuny.

— [paBunbHO BCTAHOBITb KPULLKY (hinbTpa (34).

- [1paBubHO BCTAHOBITb KPULLKY nnocmoka (10) i 3akpuitTe 3amku (11).

- 3amiHiTb nnackuit cknaguactui inbTp (24).

Min uac BiNCMOKTYBaHHA 3 TMNIOCMOKA — [lepeBipTe NPaBMNbHICTb BCTAHOBAEHHA MNACcKOro CKnaaguacToro dinbtpa (24).

PO3NITAETHCA NUN

- 3aMmiHiTb Nnackuit cknaguactui dinbTp (24).

ABTOMaTMUHE BUMKHEHHA (Bonore — OUMCTITb AaTUMKM PiBHA 3aMOBHIOBaHHA (35), a TaKOX NPOCTIP MiX AaTuMKamMu

BiICMOKTYBaHH$) He CMpaLbOBYE.

piBHA 3anoBHI0BaHHSA (35) 32 JONOMOrOIO LL{iTKH.

Y BUNaAKy PiauH, Wo He NPOBOAATL €N1eKTPUKY, abo NP YTBOPEHH NiHM aBTOMATUuHe

BUMWKaAHHA He NpaLtoe.

- [locTiiHO NnepeBipANTe piBEHb 3aNOBHEHHS.

ABTOMATHUHE OUMLLEHHS (hiNbTpa He

— YBIMKHITb OUMLLIEHHA (hinbTpa (HaTUCHITb Ha kHomKy AFC (3)).

npawoe.

- [in’enHaTe BinCMOKTYBanbHUi Wwnaxr (21).

ABTOMATHUHE OUMLLIEHHA inbTpa He
BUMMKAETbCA.

- 3BEPHITbCA B aBTOPM30BaHy CepBicHy MancTepHio Bosch.

ABTOMATUUHE OUMILIEHHA (inbTpa He
BMMKA€ETbCA.

- 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHY CEPBiCHY MaicTepHto Bosch.

CepBic i KOHCyNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTh 3a apecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/IEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpacakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpanusa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis

BincmokTyBau, npunagns i ynakoky Tpeba 3anaBarv Ha
€KONOriyHO UUCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BukupaaiTe nunocmok y nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/€C
LOA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | €NEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOAABCTBO
Henpu1aaTHi 0 BXXMBAHHA NMUNOCMOKK NOTPibHO 361path
OKPEeMO i 3[jaBaTu Ha eKONOMYHO UMCTY peKynepaLiio.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOngaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
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CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLIAAA KePCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byrbIM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManAbl.

Kbi3MeTkep HemMece naiiAanaHyLwblHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WobiIFy cebenTepiHiH Tizimi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCbiHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

- TOK CbIMbl by3blnFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpbi3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)
naaanaHbaHbl3

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLbl H0NMaHbI3

— K@M YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaxpi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOpMNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbIHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— Opamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapr) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Copfbiw ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl
II Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
|| Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT

aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanbIK
XaHe/HemMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kasak|153

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

» byn waxcopfbiw 6ananapabiH,
ZeHe Hemece oW KabineTrepi
LIeKTenreH, Taxipibeci xaxe
6inimi a3 agamaapabix
naMaanaHybiHa apHanmaraH. Kepi
XaFanaa aypbic nanganaHbay xeHe
XapakaTTaHynap Kayini namaa
bonaapl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
bananapaplH, WaHCOPFbILLINEH

OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHj3.

» Lllamwar xaHe emMeH aFallblHbIH, Tac Hemece acbect
LWaHbIH COpMaHbI3. by 3aTTekTep KaHueporexi 6onbin

Tabbinapl.
[ ECKEPTY LLlaHcopFLIWTLI NaliaanaHy,
COpaTbIH 3aTTeKTep MeH onapabl
LYPbIC XKOI0 TYpanbl KaXeTTi aknapaTTbl anFaHHaH COH,
faHa WaHCOPFbIWTbI NaiaanaHblKbi3. HycKaynbikrappl
1971 OPblHAAY OPbIHCHI3 NakaanaHy MeH xapakarTaHynapgbl

asanTtagpl.
INECKEPTY LLlaHcopFbIl KypFak 3aTTekTepai
»aHe THiCTi Wwapanap apKbinbl

CYMBIKTBIKTapAbl Aia cOpyFa apHanfaH. CyibiKTbIKTap THioi

TOK COFY KayniH apTTblpagbl.

» LllaHcopfbiwneH 6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILL HEMECE XapbINFbILl
CYMbIKTbIKTapAbl copyFa bonmaipbl. blcTbik, XaHbin
TYPFaH HeMece XKapbiNFbill WaHAbI COpYFa
6onmaiiapl. LiaHcopFbIWTLI Xapbiny Kayni 6ap
aiinappa naipanadyra 6onmaiigbl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAp TyTaHybl HEMECE Xapblnybl MYMKIH.

N ECKEPTY PosetkaHbl Tek nanganany
HYCKaynbiFbiHAA 6enrinenren

MaKcaTTapfa nanjanaHblHbi3.

INECKEPTY Kebik Hemece cy wbiKca

LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTelHepiH Ta3anaubi3. Kepixaraaiaa WaHCopfblll

3aKbIMAaHYbl MyMKIH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! LLIaHcOpFbITBI TEK iLuKi
benmenepae cakray Kaxer.

» HA3AP AYJIAPbIHbI3! CyiibIKTbIK TONTbIPY CEHCOPbIH
Xyieni Typae Ta3anan, OHbIH, 3aKbIMAANMaraHbiH
TeKcepiKi3. Kepi xarfanaa WaHCcopFbILWw AypbIc icTemeyi
MYMKIH.

» JneKTp Kypanabl binFanabl opTaja naiaanaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CAKTaHABIPFbILL AXKbIPATKbILbIH
naiaanaHbilbi3. ABTOMATTbl CaKTaHAbIPFbILL
XbIPaTKbILILIH NaiganaHy Tk COFY kayibiH TemeHgeTeai.
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» Op naiifanaHyfaH angbiH WaHCOPFbIWTDI, Kabenbai
)KaHe afbIpAbl TeKCepiHi3. Akayabl balikacaHpbi3
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaH6anbI3. LLiaHcopFbIThI
©3iHi3 alWnaHpbi3, OHbl TEK DiNiKTi MaMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl 6enweKTepMeH XeHAETIHi3.
3aKpIMfanfaH LWaHCOPFbLL, Kabenb XKaHe aiblp INEKTP
TOFbIHbIH COFY KaymniH apTTbipagbl.

» Kabenbpi 6acnanbi3 Hemece OHbI XKaHLbIN
TacTamaHbi3. AiibIpAbl PO3eTKaAaH LbiFapy Hemece
LIAHCOPFBILTDI XKbIMKbITY YILiH KabenbpAi TapTnaxpI3.
3akpIMpianFaH kabenb aneKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH
apTTbipagbl.

» KypbinFblHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepin
anmacTbipy HeMece LaHCOPFbILTbI anbin KOOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKaflaH WhbiFapbiHbl3. OCbl CAKTbIK
Luapachl WaHCOPFbILTbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA X0
bepwmenpai.

» KyMbiC OpHbIHBIH, XaKCbl XenaeTinyiHe ko3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFbIwTbl TeK biNiKTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbibl LLAHCOPFbILL
KayincisgiriH caktancobis.

[NECKEPTY CopfblL AeHCayNbIKKA 3UAH

KEenTipeTiH WaHAbl XKYTaAbl.

Bocarty xaHe TeXHHKaNbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHDIH, iliHAE WaH XXUHAFbILW KOHTeHepAi Ta3anay

60#bIHILA XXYMbICTapAbl MAMaHAAHAbIPbINFAH

KacinopbiHAapFa opbiHAAyFa TancbipbikbI3. THicTi

KOPFaHbIC XababiFbl KaxkeT 6onagbl. COpFbILTbI TOMBIK,

JKSHE MYKMAT eHri3inrex cysri xyiecincis

naipganaHbanbI3. Kepi xafnanaa AeHcaynblFblHbI3Fa 3UAH

Kenyi MyMKiH.

» Maiiganany anfbiHAA COPFbIL WNAHITbIH, aKayChi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywiH
COPFbILL LWNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLIaHab! KyThIN Xibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiw ycTiHe oTbIpMaHbI3. LLIaHCOpFbILWLTHI
6y3ybIHbI3 MYMKIiH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbiL WNAHTbIH abaiinan
naipanaHbiibi3. OnapapiH 63re afamaapra ausH
KenTipyi MyMKiH.

» LllaHcopFbIWTbI TiKenel 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
Tasanamambi3. LLIaHCOpFbILL KOFapFbl beNiriHiH, iliHe cy
Kipce, on 3aNeKTP TOFbIHbIH COFY KaymniH apTTbipazbl.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFLILITLI NalAanaHFaH Kesae
MaHpI3abl 60nybl MyMKIH. benrinep MeH onapablH
MaFblHACbIH XaTTan anbiHbl3. benrinepai aypbic TyCiHy
nanaanaHyLublFa LWAHCOPFbILITHI AYPbIC dpi CeHimAi
nanaanaHyra KemekTtecesi.

benrinep MeH onapAblH MaFbIHaCbl
.I ECKEPTY! Bapnbik Kayincisgik
II |I TEXHUKACbIHbIH, HYCKAayNapblH XaHe

eckeprnenepai oKbin WbIFbIKbI3.

Benrinep MeH onapAblH, MaFbIHacbl

Kayincisaik TeXHUKaCbIHbIH HyCKaynapblH

XoHe ecKkepTnenepai cakramay Tok

COFyFa, OPTKE XaHe/Hemece ayblp

)XapaKaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 bo#blHwWwa L

) KnacblHAaFbl LWEKTIK MaHi > 0,1 mMr/m®
6bonFaH AeHcaynbkKa 3UAHAbI LWaHabl
KYPFaK CopyFa apHanfaH LaHCOpFbILL

ECKEPTY! Copfbiw feHcaynbiKKa 3UAH
KenTipeTiH WaHabl XXyTaabl. Bocary
200, oHe TeXHHKaNbIK KbI3MeT kepcety
oeoeo apeKeTTepiH, COHbIH, ilWiHAe WaH,
JKUHaFbIL KOHTelHHepAi Ta3anay

OoMbIHILA XKYMbICTapAbl
MaMaHAaHAbIPbINFaH KacinopbiHaapFa
OpblHAAYFa TancbipbiKbI3. THicTi
KOPFaHbIC XababiFbl KaxeT bonagpbl.
CopfblLTbl TONIK CY3ri XYHECiHCi3
naiipanan6anpi3. Kepi xargaiipa
[eHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH Kenyi
MYMKiH.

max. 1L-Boxx

max. 15 kg

EH kebi bip FaHa L-BOXX wwepTiHjs.

L-BOXX xaHe iLLiHgericiHiH canmarbl
max. 1L-Boxx 15 kr-nan aprbik 6onmaybl Tic.

max. 15 kg

LLIaHCOpFbILTLI, MbiCanbl,
TacbiMangay YiiH KpaH inriwive
inmeH;3. LLIaHcopFbILWTbI KpaHMEH
KeTepyre bonmaiabl. XapakarraHy xoHe
3aKbIM KenTipy Kayni bap.

LllaHcopFbIw ycTiHe OTbIPMaHbI3,
bacnanbl3 Hemece TypMaHbI3. Kepi
XarFaanaa WaHCOopFbILL Kynaybl HeMece
3aKbIMAANYbl MyMKiH. XXapakar any Kayni
6ap.

X

=i\
ek

Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKachl
JKyMbIC icTen TypFaH anekTp
KypanfapblHaH LUbIKKaH LWaHAbl COpY
LLlaHcopFbILL aBTOMATTbI TYPAE KOCbINbIM,
LaManbl yakbITTaH COH KaiTa elesi

© Owipy
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Benrinep MeH onap/blk, MaFbIHachi
S Copy

YKnHanfaH WwaHabl copy

Min/Max Copy KyaTbiH bipkanbinTbl peTTey:

— LLlaHHbIH yNKeH MenLuepi nanaa
BonaTbiH )XyMblCTapFa apHa/FaH
MaKCHUManbl copy Kyatbl

- LLlaHHbIH a3blpak kenemi namga
60oNaTbiH XYMbICTAP YLUiH XaHe
KaslFaHFaH aNeKTP Kyparbl MeH
NaiblHnama beTi apacbiHfarbl copy
KyaTblH peTTey yLUiH (Mbicansl,
axapnay KesiHae) KonaaHbinarbiH
a3alTbiNFaH copy Kyatbl

AFC CyariHi aBTOMatTbl TypAe Tasanay (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

YanfaxraH 3neKTp KypanbiHblH pyKcar
€TiNreH KoCbInbIM KyaTbl Typarbl
nepekTep (enre 6ainaHbicTbI)

HYCKayNbIKTapblH XaHe
ecKepTneneppi cakramay TOKTblH COFYbIHa, OpT XaHe/

OHiM XdHe KyaTt cunatTaMachbl
ecKepTnenepai OkbiHbi3.
TexHuKanbIK kayinciagik

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

Bapnbik Kayincisgik
HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

CopfbiLll TyTaHDaMTbIH KypFaK WaHAabl, TYyTaHbANTbIH
CYMBIKTbIKTAP/Abl )aHE Cy MeH aya KOCMacblH XuUHay, copy,
TacbiManzay XaHe axblpaTyra apHanfaH. COPFbILTHIH, LaH,
TyabIpy KabineTi Tekcepinin, on L Wwak KnacblHa Carkec
kenepi. On kacinopblHhapaa, Mbicansl, WebepxaHanapaa,
©HepKacinTe XaHe 3aybiTTapAa NanganaHyra KonbinarbiH aca
)KOFapbl TananTapra can keneai.
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IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapThl boiblHLLA L wwaH,
KnacbIHAaFbl COPFbILITAPAbI TEK XKaPbINbICTHIH, LLEKTIK MaHi
> 1 mr/m* bonfaH xafaaiaa AeHcaynblkka 3UAHbI WaHgbl
COPY YLWiH naiaanaxyra bonagbl.

LLlaHcopFbIWTbI TEK bapnbik KbiaMeTTep/i Tonblk baranan,
LLIEKTEYCI3 OpblHAaM anaTblH OONFaHaa HEMeCe TUICTi
HYCKaynblKTap/ibl anfaHHaH COH narganaHy kepek.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamaac beniktepais Hemipnepi cypetrepi
bap beTrepaeri WaHCOPFbILITHIH CUNAaTTaMachiHa
Heri3fenreH.

(1) KontenHep

(2) LnaHr bekiTkiwi

(3) AFCrtyimeci

(4) 3nexTp KypanbiHbiH PO3eTKachI

(5) Copfbll WNAHT yCTaFbILLbI

(6) JKymbiC pexuMAaEpiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL
(7) Copy KyatbiH peTTeriLu

(8) Tacbimanpay TyTKachbl

(9) L-BOXX natpoHbl

(10) CopfblwwTbiH XOFapFbl beniri

(11) CopfbllwTblH XO0FapFbl beniriHe apHanFaH Kynbin
(12) XKyripri pexrenex

(13) backapy AeHreneriHiH Texeriti

(14) backapy meHreneri

(15) Kabenb ycrarbitubl

(16) Cyari kanTamacbiHbIH NNACTUHAChI

(17) Copy KybblpnapbiHa apHanFaH yCTarbiLL

(18) CaHpbinay KoHAbIpPMACbIHA/KUCalFaH KOHbIpMaFa
apHanfaH ycTarbiL

(19) EneH KoHgblpMacblHa apHaNFaH YCTafblLLl
(20) Copy apantepi

(21) Coprbiww wnaxr

(22) KwucaitraH KoHabipMa

(23) Kokbic Kabbl

(24) »annak katnapnbi cyari

(25) CaHpinay KoHgblpMachi

(26) Pesenke xuek

(27) Kbinwakrbl xongap

(28) EpneH KoHpblpMachi

(29) Copfbiw kybbIp

(30) LLInaHr ycTaFblLLbIHbIH NATPOHbI
(31) barbipma

(32) Kocbimwa aya caHbinaybl

(33) bakpinay »apblk AU0bI

(34) Cyari kanTamacbl

(35) TonTbipy fieHreMiHiH AaTunKTEpi
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TeXHUKanbIK ManimeTTep

binFanabi/KypFak, GAS 35 LAFC
LIAHCOPFbILL
OHiM HeMmipi 3601JC32..
HomuHangabl kepHey B 220-240
HomuHanab! TyTbIHbINATbIH Kyat Br 1200
Kuinik My 50-60
KoHnTeiHep kenemi (bpyTTo) n 35
HeTTo canmarbl (CYMbIKTbIK) n 19
LLlaH X1HaFblILL KANTbIH Kenemi n 19
Makc. Bakyym”
- Copfbilu KlMa 23
- TypbuHa KMMa 25,4
Makc. eTkizy kenemi®
- CoprbiL n/c 36
m’/c 0,036
- TypbuHa nfc 74
m’/c 0,074
Makc. copy Kyartbl Br 1380
Katnapnbl cy3ri ayaaHbl M 0,615
LLlaH knacbl L
Canwmarbl EPTA- Kr 12,2
Procedure 01:2014 kyxaTblHa
cau
KopraHbic Knacbl /I
KopraHbic fapexeci IPX4

A) @35 MM xaHe y3blHIbIFbl 3 M COPY LNAHTbIMEH eNLLIeNreH
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Icke KoCy/ToKTaTy aBTOMaTHKacCbl

)KyMbic KepHeyi MakcuMangpl MHMHHManAb! Kyar
Kyar
230B 2200 Br

YKanFaHFaH aneKTp KypanblHbIH PyKCaT eTinreH KocbinbiM KyaTbl
Typanbl ManiMeTTep.

Enre ToH backa ynrinepie ocbl MaHAEP e3relueneHyi MyMKiH.
LLlaHcOopFbILTHIH po3eTKacbiHAaFbI MaNiIMeTTepre Hadap ayAapbiHbi3.

100 Br

LLybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60335-2-69 boliblHILIA ecenTenreH wybin
3MUCCHACDIHBIH KBPCEeTKILLTEPI.

LLlaHcopFbILWTbIK aMnnuTyAa HoMbIHILA eNLWEHTEH AbIOBICTBIK,
KbiCbIM fieHreii apetre 70 46(A) kypaiabl. K

nanciaairi = 3 ab. XXymbIC OpHbIHAAFbI WYbIN AeHreni 80
nb6(A) wamacbiHaH apTbik 60Mybl MyMKiH.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

Tepbeny xannbl MaHAePi a, (YL BaFbITTbIK BEKTOPABIK
comachbl) xaHe K gencisgiri EN 60335-2-69: a,<2,5 m/c?,
K = 1,5 M/c? boitbiHLIa peTTenreH.

MoHTaxxgay

» KypbinFbiHbl petTey, xabpabik benwexrepix
anMacTbipy HEMece LWAHCOPFbILUTbI anbin KOAAH
anpblH aibipAbl PO3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
LUapachl WAHCOPFbILUTbIH BaiKaycbl3 KOCbINybIHa KoN
bepmenpi.

CopFblLU WAAHTiHIH YCTaFbIWbIH opHaTy (A

CYpeTiH KapaHbli3)

— CoprbiLll WAHTiHiIK yCTaFbllbiH (5) xofapbliiaH apHambl
narpoaapra (30) TipenreHiue Kiprisixja.

CoprbliL WwWAaHriHi opHary (B cypeTiH KapaHbi3)

— Coprbilw WwWnaHriHi (21) wnaHr KbickpllwbiHa (2) canbim,
OHbl CaFaT TiniHiK baFbITbIMeH TipenreHiue bypaHbi3.
Hyckay: Copyza copy WnaHrbiHAa XaHe xabablKTapblHga
LUaH yHKenici apKbinbl aNeKTp 3apsAa naiza bonaabl, oHbl
nanaanaHyLLbl CTaTUKanbIK TOK aXblpanybl apKbinbl ceayi
MYMKIH (KOpLUaFaH opTa acepnepie xaHe jeHe cesimairiHe
GannaHbiCTbI).
YKannbl pette Bosch aHTMcTaTUKanNbIK COpY WNAHTIH
(»xabapbik) Maina WaH HeMece Kyprak Matep1angapgpl
copyfa naipananyzpl yebliHaabl.

Copy Kepek-XapaKrapbiH opHaty (C cyperiH

KapaHbli3)

CoprblLll WwaHrbl (21) KbICKbILL XKyHeciMeH XabfblKTanfaH,

COpY Kepek-apakTtapblH (coprbit agantep (20), kucairaH

KoHabipma (22)) kocyra bonagpl.

BypikkiwTep meH Kybbipnapabl opHaty
- KucaiiraH koHabipma (22) coprbiww WwnaHrire (21)
COPFbILL WNAHTHIK eki 6aTbipmach! (31) abibbicnew
TipenreHLue canblHbi3.

— CopaH KeWiH KaXKeTTi Copy Kepek-apaktapbiH (eaeHaik
KOHAbIPMA, TeCik KOHAbIPMA, COPFbILL KyObIp XaHe T.6.)
KucaiFaH KoHabipmara (22) canblHbi3.

- LWewy ywin 6atbipmanapapi (31) iwixe 6acbin, Kypamaac
beniktepai axblpaTbiHbI3.

Copy apanTepiH opHaty
- Copy anantepiH (20) copy wnaHrbiHa (21) copy

LNaHrbIHbIH eki bacy Tyimeleci (31) abibbicnen
TipenrexLue canbiHbi3.

- LWewy ywin 6acy Tyimelenepi (31) iwiHe bacbin
benikTepiH axblpaTbiHpI3.

KoKbiC KabblH HeMece LaH, XKHHaFbIL KanTbl
opHarty/wbifapy (Kyprak waH copy) (D1-D2
CypeTTepiH KapaHbi3)

Kyprak LwaH copy yLiH KokbIC KabblH (23) Hemece WwaH,
XMHaFbILL KanTbl (Kepek-xapak) kouternHepre (1) canyra
bonagbl. Ocbinaiilia WwaHzbl KOKbICKa TacTay XeHinaenmi.
Hyckay: cy3riHi agTomMatTbl Typfie Tasanay (AFC)
(hyHKLMACBIH eLWipy KarFa3 cyari KabblH naiaanaHy kesiHge
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MiH[ETTI, an TOKbIManbl Cy3ri KabblH nanfanaHy KesiHoe
KaXeTTi bonbin Tabbinagb .

TacranatbiH KanTbl opHaTy

- Kynbintapapl (11) alwbin WaHCOPFbILLTHIH X0Fapbl benirii
(10) awbixpI3.

- Kokbic kabbiH (23) TonTbipy caHbinaybiMeH bipre anfa
Kkapa# koHTerHep (1) iwiHe eHrisixjs.

- TonTblpy CaHblnaybiH Xanrarblll aHew apKbinbl OHbIH
KybICbIHA [1efiH TapTbIHbI3.

- Kokbic kabbiHbiH, (23) koHTelHepaiH (1) iwki
KkabblpFanapbiMeH TOMblfbIMEH XaHaCKaHbliHa Ke3
KETKI3iHj3.

- Kokblc KabbiHbiH, (23) kanabiFbiH KoHTerHep (1) weTiHeH
KaFblHbl3.

- LLlaHcopFbIWThIH XOoFapbl beniriH (10) opHartbin
Kkynbintapzbl (11) xabbiHpia.

Kokpic KabbiH WwbIFapy XaHe Kynbintay

- Kynbintapabl (11) awbin WaHCOpPFbILWTHIH XXOFapbl beniriH
(10) auwbiHbI3.

- Tonbl KOKbIC KabbiH (23) xanrarblll hiaHeLTeH apTka
Kapau TapTbin WblFapbiHbI3.

- Kokbic kabbiH (23) 3akpiMaaman koHTelHepaeH (1)
aKblPbIHAAN LLbIFAPbIHbI3.
KokblIc kabbl Kocy thnaHeliHe Hemece backa eTkip
3aTTapra TUMeYiHe K3 XeTKi3iHi3.

- Xenimpey TacnacbiHbIH KanTaMachbIH LLELLN KOKbIC KabblH
XeniMmaewis.
CopaH KeMiH KOKbIC KabbiH (23) TONTbIPY CaHbliNayblHbIH
aCTbIHaH TapTbiNFaH XeniMaey TaCnacblHbIH,
KanTamacbiMeH bainaHpi3.

LLIaH, KabbiH anmacTbipy/opHaty (kepek-xapak)

- Kynbintapabl (11) awbin WaHCOpPFbILWTHIH XXOFapbl beniriH
(10) auwbiHbI3.

- Tonblk WaH KabblH Kocy (raHewiHeH LWbiFapbiHpi3. LLlaH
KabbIHbIH TECITIH KaKnaFbIMeH XabbiHbl3. abblK LaH,
KabblH LIAHCOPFbILLITAH KoHTelHepaeH (1) anbin
KOMbIHbI3.

- KaHa LWwaH KabblH WaHCOoPFbILL epHEMEKTIK bipikTipriliHe
KHrigiHi3. LLlaH KabbiHbIH KOHTeHHep (1) iwwiHae TonbiKTan
XaTyblHa K63 XeTKI3iHi3.

- LLlaHcopFbIWTHIH XOFapbl beniriH (10) opHarbin
Kkynbintapzbl (11) xabbiHpi3.

Pe3seHke xueriH opHarty (binFangbi copy) (E

cypeTiH KapaH,bI3)

Hyckay: OTKi3y fieHreiiHe KoMbinaTtbiH Tanantap (Tasanay

Knacbl L) kyprak copy dyHKLMACHI YLLIiH FaHa pacTanfbl.

- KbinwbikTbl xonabl (27) calikec acnanmneH eaeHaik
KoHAbIpMaaaH (28) welwinia.

- Pe3seHke xueriH (26) eneHaik koHabipmara (28)
CanblHbI3.

Hyckay: PeseHKke xueKTepiHiH KypbibiMAb! Xafbl CbIpTKa
KepceTyi kepek.
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L-BOXX weprty (F cypeTiH KapaHbi3)
LLlaHcopFbILLTBI TacbiManay XeHe LWaHCOPFbILL Kepek-
XapaKTapblH XaHe/HeMece aneKTp KypasnblH 60C opbiHabI
YHeM[en cakTay YLLiH LaHCOPFbILITBIH XoFapFbl beniriHge L-
BOXX weprtyre 6onagpl.

- L-BOXX natpoHpapbit (9) wepTikis.

» L-BOXX weprtinrenpe wak, copyra 6onmaiigbl.
LLlaHcopFbILL CanMaFbl )OFapbl XbIMKbITbINAAbI.
LLlaHcopFbIL Kynaybl MyMKiH. KapakatTaHy MeH
3aKpIMAaHy kayni bap.

» LlancopfbiwTbl weprtinreH L-BOXX TyTkacbiHaH
KeTepMeHi3. LLlaHcoprbiww L-BOXX TyTKachl yLuiH eTe
aybip bonbin Tabbinaabl. XXapakarraHy MeH 3aKpiMpaHy
Kkayni bap.

Mapanany

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepin
anMacTbipy HeMece LWAHCOPFbIWTDI anbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
Lapachbl WaHCOPFbILTbIH BaiKaycbl3 KOCbINYbIHA XON
bepmenai.

LLlaHcopFbIWTbI NaaanaHfFaH Ke3zie OHbl KEHET floManan

KeTyfieH KopFay yLuiH backapy aeHrenektepiniv (14)

apHabl TexeriwTepmeH (13) byratTanFaHbiHa Ke3

KETKI3iHi3. XKyripri neHrenektepait (12) xaHe backapy

neHrenextepii (14) XyMbICbiH NaiganaHy anabiHoa THicTi

acTbIHFbl DeTTe TEKCEpiHi3.

Maipgananyra eHpipy

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK KO3iHiK
KyaTbl LUAHCOPFBILTHIH, 3aybITTbIK TaKTAMLIACBIHAAFbI
manimeTTepre cai bonybl kaxet. 230 B aen benrineHren
WwaHcoprbilwTapabl 220 B wamacbiHga Aa naipanaqyra
bonappl.

» EniHi3ge peHcaynbikka 3uaHAbl WaHaap 6oiibiHwa
KONAAHbINATbIH epexxe/3anAap Typanbl Manimer
anbiHbI3.

LLlaHcOpFbILTLI TOMEHAEr MaTepHUanaapabl LWAHCOPY YLWiH

narnpganaHyra bonagpl:

~ Jkcnosnuua weri > 1 mr/m® 6onatbiH Wargbl copy

LLlaHcopFbIWThI elKaLliaH xapbiny kayni bap benmenepae

nanpanaHbaHpi3.

OHTaKnbl COpY KyaTblH KaMTamMachI3 eTy YLLiH COPFbILL

wnaHrini (21) waxcopfbiw xofaprbl 6eniriveH (10) TonbIk

AMblHbI3.

Kyprak copy
JKunanfaH waHapl copy
- LaHcopFbILWTLI icKe KOCY YLUiH XYMbIC

PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (6) Zo%
"Copy" benriciHe XblMKbITbIHbI3.
~ LlaHCopFbILTbI @LIPY YLLUiH XYyMbIC 0

PEXMUMIEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (6)
"Ouwipy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3.
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JKymbic icTen TypFaH 3neKTp KypanAapbiHaH WbIKKaH

wauabl copy (G cypeTiH KapaHbi3)

» Aya Genmere wblkca 6enmeae xeTepnik aya anmacy
kepceTkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHgapra Hasap
ayAapbiHbI3.

LLlaHcopFbILLIKA Xepre KocbinFaH po3eTka (4) KipikTipinreH.

Ocbl kepre CbIpTKbI 3NEKTP KypanblH Xanrayra bonagpl.

YKanfaHraH anekTp KypanblHbIH MakcMManabl pyKcar eTinreH

KOCbINbIM KyaTblHa Ha3ap ayfapblHbi3.

- Copy aganTepiH (20) opHaTbIHbI3.

- Copy aganTepiH (20) anekTp KypanblHblH COpY KenTe
KybbIpbIHa CanblHbI3.

Hyckay: coprbllu WwnaHrire aya Kipici a3 bonfaH anektp

KypanaapbIMeH XyMbiC icTereHze (Mbicanbl, Xyka apa,

axapnarbill xaHe 1.6.), copy agantepiHgeri (20) KocbiMiLa

aya caHpinaybl (32) awbik bonybl THic. Tek ocbinaniia cyarii
aBTOMATTbl TYpfie Ta3a/nay (hyHKUMACHI aKayCbl3 XYMbIC iCTeYi

MYMKiH.

On yLLiH CakuHaHbl KOCbIMLLA aya caHbinaybl (32) apKbinbl

caHbinay bapbiHLLIa allibinFaHiLa bypaxpis.

- LLlaHcopFbIWTbIH icke KOCY/ToKTaTy =5
ABTOMATHKaCbIH KONJAHbICKA EHri3y
YLLiH KYMbIC PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN- 1'4]“
KOCKbIWTbI (6) "Icke Kocy/TokTaTy
aBTOMaTHKachl" benriciHe opHaTbIHbI3.

- LLlaHcopFbIlLTEl KONAAHBICKA eHTi3Y YLUiH po3eTkara (4)
)XarnFaHFaH aNeKTP KypanbiH icke KOCbIHpI3. LLIaHCcOopFbILL
aBTOMATTbI TYpAeE icKe Kocblnagbl.

~ INeKTP KypanblH eLipin, COpy/bl TOKTaTbIHbI3.

IcKe KOCy/TOKTaTy aBTOMaTUKacChl COPFbILL LUNaHTife
KanFaH LWarzbl COpbIN WhiFapy YWiH 15 cekyHaka fewiH
KOCbIMLLA XXYMbIC iCTeHAi.

~ LLlaHCcopFbILTLI BLIPY YLLUiH XyMbIC 0
PeXHUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTI (6)

"Ouwipy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

blnfan wancopy

» LllaHcopFbiwneH beH3nH, Maii, CnupT, epiTKiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XapbInFbill
CYMbIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaipl. blcTbik, XaHbin
TYpFaH Hemece XapbiNFblLl WaH4bl COPYFa
6onmaiiabl. LLlaHcopFbiwTbI Xapbiny Kayni 6ap
»annappga naigananyfa 6onmaigpi. LLaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.

» LllaHcopFblwTbl COpPFbl peTiHAe NaiAanaHyFa
6onmaiippl. LLlaHcoprbilw aya xaHe cy KocnacblH Copyra
apHanfaH.

Hyckay: OTki3y neHreiiHe KoMbinaTbiH Tanantap (Tasanay

knacbl L) Kyprak copy hyHKLMACHI YLLiH FaHa pactangbl.

blnfan waKcopy angbiHAAHbI XYMbIC Kaaamaapbl

- Kaxer 6onca, Kokbic kabbiH (23) Hemece LiaH X1HaFbiLL
KanTbl LWbIFapbIn anbiHpi3.

Hyckay: cy MeH KaTTbl 3aTTeK KOCbIHbICbIH COPY Ke3iHfe

OHal KOKbICKa TacTay YLUiH binFan cy3ri KabblH (kepek-

Xapak) naiaanaHblHbl3, 0N CYMbIKTbIKTbI KaTTa 3aTTeKTepaeH

axblpatagbl.

- PesenKke xuekTi (26) eneHaik cantamara (28) eHrisinis.

- CyariHi aBTomartTbl TypAe Tasanay (AFC) dyHKUMACHIH
OLUIpIHi3.

CyiibIKTbIKTapAbl cOpbin any

~ LLJaHCOPFbILTHI KOCY YLUiH XXYMbIC PEXMMAEPIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTLI (6) "Copy" benriciHe
KbIMKbITBIHbI3.

LLlaHcopFbILL TONTBIPY IeHreriHiK aatunkTepiMeH (35)

abapblkTanfaH. Makcumangbl TonTblpy buikTiriHe xetce,

LIAHCOPFbILL BLUeAi. XyMbIC PeXUMAEPIH aybICTbIPbIN-

KOCKbILLTbI (6) "OLwipy" benriciHe XbiMKbITbIHbI3.

Hyckay: eTKi3ril eMec CyibIKTbIKTapAbl (MbiCanbl,

OypFbinay aMynbCHACHI) COPY Ke3iHaEe, COPFbILL TOMbI

KOHTEMHep KyWiHae ewwin kanaabl. TONTbIPY AEHTeRiH XyHeni

TYPAE TEKCEPY XaHe KOHTeMHepi Aep Ke3iHae bocaty

Kepek.

- LLlaHcopFbILLTHI eLipy YLUiH XYMbIC PEXUMAEPIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (6) "Owwipy" benriciHe
KbIKbBITbIHBI3.

- KoHrteitHeppi (1) bocatbiHbI3.

binFanfbl WaH copraHHaH KewiH 3eH bacyabiH anabiH any

YLWiH:

- Xannak katnapnbl cyariHi (24) wbiFapbin, OHbl XaKcbinan
KenTipiHi3.

- LlaHcoprbilTbIH oFapFbl benirid (10) anbin, cyari
KkanTamacbiH (34) albiHbi3 XaHe ekeyiH Ae xaKcbinan
KenTipiHi3.

Cya3rini aBTomMatTbl TypAe Tasanay (H cyperi
KapaHbli3)
CyariHi aBToMatThl Typae Tasanay (AFC = Automatic Filter
Cleaning) kesiHae xannak katnapnbi cy3ri (24) bykin 15
ceKyH boribl aya COKKbIChI apKbinbl Ta3anaHagbl
(MMnynbCTiK Wybin).
Copy KyaTbl eTKinikcia bonca, cyariHi Tasanay Kaxer.
Cyari Tazanayabl xy1eni Typae nanaanaHy apkacblHaa
CY3TiHiH nanganaHy mepsimi ysapabl.
CyariHiH OHTannbl nanaanaHy MepaiMiHe KoM XeTKi3y yLiH
CY3riHi aBTOMaTThI TypAie Tasanay hyHKLMACHIH TeK epekiue
arfanaa FaHa eLwUipiHi3, Mbicanbl, Ta3a CyMbIKTbIKTbI COPY
HeMece Kara3 cyari kabblH naiaanaHy Kesivae.
beti nacTanraH xannak Kartnapnbl Cy3ri TONbIKTak Xymbicka
kabineTTi. Xannak Katnapnbl Cy3riHi KaFbin HeMece ypnen
Ta3apTy Kepek eMec XaHe MyHAal apekeTTepeH cyarire
3aKbIM THI0i MYMKIH.
Hyckay: cy3riHi aBTomartTbl TypAe Tasanay (QyHKUMACHI
3aybITTa Kocblnagbl.
CyariHi aBTOMaTTb TypAe Tasanay pyHKLUMACHIH TeK Kypbinfbl
Kocynbl bonFaHga kocyfa/elipyre 6onagbl.
— AFC (byHKUMACBIH aXbipaTy

AFC TyiimeciH (3) bacbiHpi3.

Bakpinay xapblk auoabl (33) eweni.
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- AFC chyHKUMACHIH icke Kocy
AFC TyimeciH (3) bacbiHbI3.
Bakbinay xapblk aoabl (33) acbin TyCreH xaHagpl.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpPCeTy XKaHe Tasanay

» KypbinFbiHbl petTey, xababik benwekrepin
anMacTbipy HeMece LWAHCOPFbILTDI anbin KOAAH
angbiH aibIpAbl Po3eTKaAaH WbIFapbikbi3. OCbl CAKTbIK
Lapachl WAHCOPFbILITBIH BaiKayCcbl3 KOCbINYbIHA XON
bepmeiiai.

» [lypbicC XaHe CeHimAj icTeyi YiiH WaHCopFbIL NeH
JenpeTkill caHbinaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

» LLaHCOopFLIWTDI KYTY HeMece Ta3anayAa WaKTYTKbIW
MacKacblH KHiHi3.

Erep bainaHbic cbIMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuscel Hemece Bosch anektp kypangapbl

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepCeTy OpTanbiKTapbiHAA

XKypriginyi Tvic.

lMarpananyLbl TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTyi YLLUiH,

CopFbILLTHI benLekTey, Tazanay XaHe OFaH MyMKIHAIriHLWe

KbI3MeT KepCeTy KepeK, TeK OCbl XXaFaanaa KbiaMeT

KepceTyLLi MamaHzap MeH backa TynFanapra Kayin TeHbenpi.

blkTMMan Toyekenaepre xon bepmey yLiH COPFbILITbI

benwekTey anapiHaa Tasanay kepek. CoprbiliTbl bentuekTey

KYMbICbI ©TKi3ineTiH benme xaKcbl XenaeTinyi kepek.

TexHUKanblK KbI3MeT KOPCeTy Ke3iHAe Xeke KopFaHbIC

Kab/bIFbIH KMiHi3. TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETKEHHEH KeHiH

TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY aliMarblH Ta3anay Kepek.

XKbinblHa kem aerexae bip pet eHAIpYLLI HeMece Tancbipbic

anFaH TyNfa Cy3riHiH 3akbIMAanybl, COPFbILUTBIK,

CaHplnayCbl3fblFbl )aHe HaKbinay KypbiiFbICbIHbIH XKYMbIChI

CHAKTbI LLIAHFa KATbICTbl TEKCEPY XKYMbICTapblH OPbIHAAYbI

KaXeT.

Kip anHanapaa TypfaH L KnacbliHAaFbl COPFbILLTAPAbIH CbIPTbI

oHe bapnblk arperat benikTepiH Tazanay xaHe

repMeTUKNEH eHzEeY KaKeT. TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTy

XOHE XBeH[EeY XyMbICTapblH OPbIHAAY Ke3iHae

Ta3anaHbanTbiH beniktepai anbin Tactay kepek. byn

beniktepai eTki3beiTiH kanTapaa KanabliKTapabl XKoo

boliblHLWa KonfaHbINaTbIH 3aHAapFa Cau TacTay Kepek.

~ COpFblLWTbIH KOPNYCbIH Me3rin-Me3rin AbIMKbiN
wybepekneH Tazanan TypbiHpI3.

- JNactaHfaH 3apsfTay KOHTaKTINEPiH Kyprak WwybepekneH
Ta3anaHpi3.

KouTeiiHepai Ta3ananbi3
- KonteitHepgi (1) craHaapTTbl bickanaHbaiTbiH Tazanay
KypanbIMeH Ta3anan KenTipiHi3.

)Kannak katnapnbi cy3riHi woirapy/anmactbipy (11-12
CypeTTepiH KapaHbi3)

Copy KyaTbl cy3ri Ky#iHe bainaHbicTbl bonaabl. CyariHi
XYWeni TypAe Ta3anaHpi3.

3aKblMpanfaH xannak karnapnbi cy3rixi (24) nepey
ANIMacTbIPbIHbI3.
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- TnactuHaHbl (16) TapThin, cyari kKanTamacbiH (34)
albIHbI3.

- Xannak katnapnbl cyariHi (24) KankacblHaH ycTan, OHbl
XOFapbl Kapai WhlFapbIHbI3.

- Xannak katnapnbl cyariHi (24) wbirapy KesiHae TyCeTiH
LaH MeH Kipfi binFanfbl WwybepekneH cyari
KarnTamacbiHblH, (34) xueriHeH KeTipiHi3.

M3C xaHe MTOI xannak KaTnapnbl CY3iCiH CY aFbIHbIHbIH,
acTblHfa Wwatora bonagbl.

- )KaHa Hemece Ta3anaHraH Xannak Katnapnbl cy3riHi (24)
OpHaTbiM, OHbIH bepik xaHe ypbIC OPHATbINFAHbIHA KO3
KETKI3iHi3.

- Cyari kantamacbiH (34) KaiTagaH xaybin KOHbIHbI3
(wepTy AbIOLICHIMEH Tipenyi THiC).

TonTbipy AeHreniHiK aaTunkTepid Tasanay (J cypetin

KapaHbi3)

TonTbipy AeHreniHiH faTunkTepiH (35) KaxeTiHile

Ta3anaHpl3.

- Kynbintapabl (11) alubin, WaHCOPFbILITHIH XKOFAPFbl
6Genirin (10) anbin TacTaHpi3.

- TonTblpy AeHremiHiK aatunkTepit (35) xkymcax,
wybepekneH TazanaHpls.

- LlaHcopFbILTbIH XoFapbl beniriH (10) opHartbin
kynbintapgbl (11) xabbiHpia.

Kepek-xapakrap

Karas cyari kabbl (Kyprak) 2607 432035
TokbiManbl cy3ri kabbl (Kyprak) 2607 432037
blnFan cyari kabbl (binFangpl) 2607 432039
Kokpic kabbl (M3) (kyprak/ 2607 432043

biNFanabl)

Cakray xaHe Tacbimangay (K cypeTiH KapaHbi3)

- Xeninik kabenbpi kabenb ycTarbilwbiHa (15) opaHbl3.

- Kepek-xapakrapbl 63iHiH apHanbl yCTaFblTapbiHa
CanblHbI3: copy Kybbipnapbit (29) - (17)
yCTafblLUTapblHa, TECIK KOHAbIpMaHbI (25) - (18)
VCTarblllbIHA, eAeHAik canTamaHbl (28) - (19)
YCTaFbILWbIHA.

— CoprblLLl LWAAHT YCTaFbllLbIHbIK (5) Winimai TacnacbiH
allibin, COPFbILL WAaHTiHi (21) WaHCoPFbILL XOFapFbl
GeniriHiy aHanacbiHaH ycTafbiwKa (5) canbiHpia.
Minimai Tacnanapppl KanTa iniHis.

- L-BOXX KopabbiH natpoHgapbiHa (9) wepTiHia.

- LaHcoprbilwTbl TacbiManaayaaH bypbiH ben
XapaKaTTaHyblHbIH anfiblH any YiLiH byKin KoKbiC KabbiH
Hemece DYKiN WaH XWHaFbILW KanTbl WeLLiHi3 Hemece
anblHFaH CyMbIKTbIKTapAbl 60CaTbIHbI3.

LLlaHcopFbILITHI TEK TyTKACbiHaH (8) ycTan TacbiManaaHpi3.

- LLlaHcopfbIlTbI KypFak benmere KonbiHbI3 KaHe
pyKcaTtcbi3 naifanaHyaH KopFaHbi3.

- backapy gerenexrepit (14) bexity ywiH backapy
[nieHrenekTepiHiK Texeriwi (13) ToMeH bacblHbI3.
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AKaynbIKTapabl X010

» Erep akaynbik naiaa 6onca, (Mbicanbli, cy3ri
by3binFaH bonca) WaHCOPFbIWTLI fepey olwipy Kepek

6onapbl. KaiTa icke KocyaaH anablH aKaynbiKTbl X010
Kepek.

AKaynbik, LWewim
Copy TypbuHachl XyMbic icTeMer — XKeninik kabenbAi, xeninik alwaHbl, CaKTaHAbIPFbILITLI, PO3ETKAHbI KaHe TONTHIPY
Karbip. JeHreniHin gatunktepid (35) Tekcepinis.
JKyMbIC pexuMaepiH ayblCTbIpbIN-KOCKbIW (6) "Icke KOCy/TOKTaTy aBTOMATUKach!"
peXuMiHge Typ.
- KyMbIC pexxumMaepiH aybICTbIpbIn-KockblwThl (6) "Copy" benriciHe OpHaTbIHbI3
HeMece poaeTkara (4) xanfaHFaH aNeKTp KypanbiH icke KOCbIHbI3.
Copy TypbuHacs! eluep;. - KonteiHepai (1) bocatbiHpi3.
Copy TypbuHacbl KOHTEMHEP — LLlaHcopFbiWTbl eLWipin, 5 cekyHA KYTIHi3, 5 CeKYH/ 6TKEeH COH KaiTa KOCbIHbI3.
bocarbinFaHHaH con fia icTemelt - TonTbipy AeHreniniy fatunktepi (35) xaHe natumktepaiy (35) 60¢ OpHbIH
Xarbip. KblINLUAKMeH TasanaHpi3.
Copy KyaTbl TeMeHaeai. - Copy cantamacblH, copy KybbipbiH (29), copbilul wnaHriHi (21) Hemece xannak,
KaTnapnbl cy3riHi (24) )uHanbin KanraH KipaeH Ta3apTbiHbl3.
- Kokpic kabblH (23) Hemece LLaH, XUHaFbILL KAnTbl aIMACTbIPbIHbI3.
- Cyari kanTamacbiH (34) aypbic eHriiHi3.
- LLlaHcopFbiWTbIH XXOFapFbl benirid (10) aypbic opHaTbIN, KynbinTapbiH (11) xaybin
KOWbIHbI3.
- Xannak katnapnbl cy3riHi (24) anMacTbipbiHbi3.
LLlaH copy KesiHae WaH WhiFbin Typ - Xannak katnapnbl cy3iHiH, (24) aypbiC OpHATbINFAHbIH TEKCEPIH|3.

- XKannak katnapnbl cy3ridi (24) anMacTbipbiHbi3.

Ouipy aBTOMaTMKach! (binfFanmbl way, - TonTblpy AeHreniHin gatunktepid (35) xaHe aatunkrepain (35) 60c OpHbIH

copy) icTemei xatbip.

KbINWaKNeH Ta3anaHpl3.

CyMbIKTbIKTap TOK eTKi3belTiH bonca Hemece kebik naipa bonca, ewipy
ABTOMATHKAChl KYMbIC iCTEMeRAi.

- TonTblpy fieHreiiH xyieni Typae 6akbinaHbl3.

Cy3riHi aBTOMaTTHI TYpAE Ta3anay

— CyariHi Tazanay thyHKLUHACBIH icke KOCbiHbI3 (AFC TyiMeciH (3) bacbiHpi3).

(hyHKLMACHI XXYMBIC icTEMer Typ.

- Coprbitll WwnaHriHi (21) xaybin KOHbIHbI3.

CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Ta3anay
(hYHKUMACBIH BLLipY MYMKiH emMec.

- Bosch ekinetri cepBUCTik opTanblfbiHa XxabapnachiHbl3.

Cy3riHi aBTOMaTThI TYpAE Ta3anay
(hYHKUMACBIH KOCY MYMKiH eMeC.

- Bosch ekinetri cepBuCTiK opTanblfbiHa XabapnachiHbl3.

TYTbIHyIllbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

KbI3MET KepceTy OpTanblfbl HIMLi XKEHIeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHxan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypaKTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHJipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEeKTP KyPasnblH XOHAEY XoHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(h1pmanblk Hemece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
dKeniHreH eHiMAEPLI Narfanaxy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWiniK oHe KbIMbICTbIK TOPTiN HoMblHWA
3aHMeH KyLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTaNblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012
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MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH, XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKaYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraainapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAaFbiAan INEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXKeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudmKaLumanay, kate
KONAAHY, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTCbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmaCckl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Kapere xapary

LLlaHCOPFbILITBI, OHbIH XabablKTapbl MEH KanTaMacblH
KOpLLAFaH OpTaHbl KOPFaNTbIH KBJEre Xapary OpHblHA
TancbIpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILWTLI Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!
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Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK ecki Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe MeMNeKeTTik 3aHaapFa caikec
naranaHyFa xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni de siguranta pentru aspiratoare
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

» Nu aspirati praf de lemn de fag sau stejar, praf de
piatra sau azbest. Aceste substante se considerd a fi
cancerigene.

I[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atentd diminueaza
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.

I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru

MENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
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spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

I[N AVERTIS- Utilizati priza numai in scopurile

MENT specificate in instructiunile de
folosire.

I[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

MENT acesta se scurge §pumé sau apa si

goliti rezervorul. In caz contrar
aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat senzorii dispozitivului de
limitare a nivelului apei si controlati daca acesta nu
prezinta semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
Intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

» inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat
de catre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.
Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu célcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

INAVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

MENT pentru sanatate. Operatiile de

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. incaz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a

nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nufolositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrarii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului tau. Retine simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor te ajuta sa
folosesti mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora
ll AVERTISMENT! Citeste toate
II |I indicatiile si instructiunile privind

siguranta. Nerespectarea instructiunilor
siindicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sandtate, cu o valoare limita de expunere
>0,1 mg/m?
_ AVERTISMENT! Aspiratorul contine
& pulberi nocive pentru sanatate.
200, Executarea operatiilor de golire sia
FOE0® lucrarilor de intretinere, inclusiv
indepartarea recipientului de
colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu folosi
aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet. in caz contrar,
iti vei pune in pericol sanatatea.

@

it
y & 4

inclichetati maximum un L-BOXX.

Greutatea L-BOXX-ului cu tot cu continut
max. 1L-Boxx  nytrebuie s depiseascd 15 kg.

max. 15 kg
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Simbolurile si semnificatia acestora

Nu agata aspiratorul de un carlig de
macara, de exemplu, in vederea
transportului. Aspiratorul nu este
adecvat pentru transportul cu macaraua.
in caz contrar, existd pericolul de ranire si
deteriorare.

S
¥

Nu folosi aspiratorul pe post de scaun,
scara sau treapta. Aspiratorul se poate
rasturna si deteriora. Exista pericolul de
ranire.

ek

Pornirea/Oprirea automata

Aspirarea pulberilor generate de sculele
electrice aflate in functiune

Aspiratorul porneste automat si se

opreste temporizat
0) Deconectarea
L Aspirarea
F7ain\yg

Aspirarea depunerilor de praf

Min/Max

Reglarea progresiva a puterii de aspirare:

- putere maxima de aspirare pentru
aplicatii de lucru cu producere masiva
de praf

- putere redusa de aspirare pentru
aplicatii de lucru cu producere redusa
de praf si, de exemplu, pentru a regla
forta de aspirare dintre scula electrica
conectatd si suprafata piesei de
prelucrat (de exemplu, in timpul
slefuirii)

AFC

Curatarea automata a filtrului (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Indicarea puterii maxime de conectare
admise a sculei electrice racordate
(specifica tarii de utilizare)
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Cititi toate indicatiile si
de sigurantd poate provoca

Descrierea produsului si a

performantelor acestuia
instructiunile de
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor

electrocutare, incendiu si/sau rniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a

instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecurilor de apa-aer. Aspiratorul este
verificat din punct de vedere al tehnicii de filtrare a prafului
si corespunde clasei de pulberi L. Acesta este adecvat
pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii
profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie si in
ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m?®.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) Sistem de prindere a furtunului
(3) TastaAFC

(4) Priza pentru scula electrica

(5) Suport pentru furtunul de aspirare
(6) Selector mod de functionare

(7) Regulator al puterii de aspirare
(8) Maner de transport

(9) Prindere L-BOXX

(10) Partea superioara a aspiratorului

(11) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(12) Roata libera

(13) Fréanarole de directie

(14) Rold de directie

(15) Suport pentru cablu

(16) Clapeta de inchidere a capacului filtrului
(17) Suport pentru tuburile de aspirare

(18) Suport duza pentru rosturi/duza indoita
(19) Suport duza pentru pardoseald

Bosch Power Tools
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(20) Adaptor de aspirare

(21) Furtun de aspirare

(22) Duzaindoita

(23) Sac pentru eliminarea prafului
(24) Filtru-burduf plat

(25) Duza pentru rosturi

(26) Guler din cauciuc

(27) Banda cu perii

(28) Duza pentru pardoseald

(29) Tub de aspirare

(30) Sistem de prindere pentru suportul furtunului de
aspirare

(31) Buton

(32) Orificiu de admisie a aerului suplimentar
(33) LED de control

(34) Capacfiltru

(35) Senzori de nivel de umplere

Date tehnice

Aspirator universal GAS 35LAFC

Numar de identificare 3601JC32..
Tensiune nominald Vv 220-240
Putere nominala W 1200
Frecventa Hz 50-60
Capacitate rezervor (bruta) | 35
Volum net (lichid) | 19
Volum sac de colectare a | 19
prafului
Subpresiune maxima"
- Aspirator kPa 23
- Turbina kPa 25,4
Debit volumic maxim”
- Aspirator I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m’/s 0,074
Putere maxima de aspirare W 1380
Suprafata filtru-burduf m’ 0,615
Clasa de pulberi L
Greutate conform EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014
Clasa de protectie /I
Tip de protectie IPX4

A) médsuratd cu un furtun de aspirare @ 35 mm si lungimea de 3m
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Pornire/Oprire automata

Tensiune Putere maxima  Putere minima
nominala
230V 2200 W 100W

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice
racordate.

Aceste valori pot sa difere in cazul altor modele specifice tarii de
utilizare. Va rugam sa respectati specificatiile privind priza aferente
aspiratorului.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul evaluat A al presiunii sonore a aspiratorului este in
mod normal de 70 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de
zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea suportului pentru furtunul de aspirare
(consultati imaginea A)

- impingeti ferm de sus suportul (5) pentru furtunul de
aspirare in locasurile de preluare prevazute pentru acesta
(30), pana cand se fixeaza cu un zgomot perceptibil.

Montarea furtunului de aspirare (consultati
imaginea B)
- Asaza furtunul de aspirare (21) pe sistemul de prindere a
furtunului (2) si rasuceste-l in sens orar, pana la opritor.
Indicatie: Din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile
de aspirare, in timpul aspirarii se produce o incarcare
electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcari statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).
Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de
aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor
fine si materialelor uscate.

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati
imaginea C)
Furtunul de aspirare (21) este prevazut cu un sistem de

prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de
aspirare (adaptorul de aspirare (20), duza indoita (22)).

160992A73J1(12.11.2021)
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Montarea duzelor si tuburilor

- impingeti duza indoita (22) pe furtunul de aspirare (21),
pana cand cele doua butoane (31) ale furtunului de
aspirare se cupleaza sonor in pozitie.

- Fixati apoi accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe duza
indoitd (22).

- Pentru demontare, apdsati spre interior butoanele (31) si
trageti componentele in vederea distantarii.

Montarea adaptorului de aspirare

~ impingeti adaptorul de aspirare (20) pe furtunul de
aspirare (21), pand cand cele doud butoane de apasare
(31) ale furtunului de aspirare se fixeaza in pozitie cu un
zgomot perceptibil.

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele de
apasare (31) si trageti componentele in sensul
distantarii.

Montarea/Demontarea sacului de eliminare a
prafului sau sacului de colectare a prafului
(aspirare uscata) (consultati imaginile D1-D2)

Pentru aspirarea uscata, puteti introduce un sac de eliminare
a prafului (23) sau un sac de colectare a prafului (accesoriu)
inrezervor (1). Astfel va fi facilitata eliminarea prafului.
Observatie: in cazul utilizirii unui sac din hartie filtrantd
trebuie, iar in cazul utilizarii unui sac filtru din pasla ar
trebui sd dezactivati curatarea automatd a filtrului (AFC) .

Introducerea sacului de eliminare a prafului

- Deschideti inchizatoarele (11) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (10).

- Introduceti in rezervor (1) sacul de eliminare a prafului
(23), cu orificiul de umplere orientat in sus.

- Trageti orificiul de umplere peste flansa de racord pana in
adancitura flansei de racord.

- Asigurati-vd cd sacul de eliminare a prafului (23) se
sprijind in totalitate pe peretii interiori ai rezervorului (1).

- Treceti partea ramasa a sacului de eliminare a prafului
(23) peste marginea rezervorului (1).

- Asezati partea superioard a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (11).

Extrageti si inchideti sacul de eliminare a prafului

- Deschideti inchizatoarele (11) si scoateti partea
superioard a aspiratorului (10).

- Desprindeti spre partea posterioara sacul de eliminare
plin (23) de pe flansa de racord.

- Extrageti cu atentie sacul de eliminare a prafului (23) din
rezervor (1), fara a-l deteriora.
Aveti in vedere ca sacul de eliminare a prafului sa nu se
atinga de flansa de racord sau de alte obiecte ascutite.

- Scoateti folia de acoperire a benzii adezive si inchideti
prin lipire sacul de eliminare a prafului.
Apoi strangeti sacul de eliminare a prafului (23) sub
orificiul de umplere cu folia de acoperire a benzii adezive
care a fost indepartata.
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inlocuirea/Introducerea sacului de colectare a prafului

(accesoriu)

- Deschideti inchizatoarele (11) si scoateti partea
superioard a aspiratorului (10).

- Desprindeti spre partea posterioard sacul de colectare a
prafului plin de pe flansa de racord. Tnchideti orificiul
sacului de colectare a prafului acoperindu-I cu capacul
acestuia. Extrageti sacul de colectare a prafului inchis din
rezervor (1).

- Treceti noul sac de colectare a prafului peste flansa de
racord a aspiratorului. Asigurati-vd ca, sacul de colectare
a prafului se sprijina pe intreaga sa lungime de peretele
interior al rezervorului (1).

- Asezati partea superioard a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (11).

Introducerea gulerului din cauciuc (aspirare
umeda) (consultati imaginea E)

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi L) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

- Utilizand o scula adecvata, ridicati benzile cu perii (27)
din duza pentru pardoseala (28).

- Introduceti gulerele din cauciuc (26) in duza pentru
pardoseala (28).

Observatie: Partea structurata a gulerelor din cauciuc

trebuie sa fie orientatd spre exterior.

inclichetarea L-BOXX-ului (consultati imaginea
F)

Pentru a transporta aspiratorul si pentru a depozita facand
economie de spatiu accesoriile aspiratorului si/sau scula
electrica, putetiinclicheta un L-BOXX de pe partea
superioara a aspiratorului.

- Faceti clic pe sistemele de prindere ale L-BOXX-ului (9).

» Nu aspirati cu L-BOXX-ul inclichetat. Centrul de
greutate al aspiratorului se deplaseaza in sus. Aspiratorul
se poate rasturna. in caz contrar, exista pericolul de
ranire si provocare de prejudicii materiale.

» Nu transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de
transport al L-BOXX-ului inclichetat. Aspiratorul este
prea greu pentru a fi tinut de manerul de transport al L-
BOXX-ului. in caz contrar, existi pericolul de ranire si
provocare de prejudicii materiale.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

In timpul functionarii aspiratorului, asigura-te ca rolele de

directie (14) sunt blocate cu franele (13) pentru a proteja

aspiratorul impotriva deplasarii involuntare. Testeaza

functionarea rotilor libere (12) si rolelor de directie (14)

inainte de utilizarea acestora pe suprafata respectiva.

Bosch Power Tools
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Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare
electrica trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta
cu date tehnice a aspiratorului. Aspiratoarele marcate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in
vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu un valoare limita de expunere > 1 mg/m®

i principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (21) de pe

partea superioara a aspiratorului (10).

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de pulberi
- Pentru pornirea aspiratorului, aduceti

selectorul modului de functionare (6) in 7o
dreptul simbolului ,Aspirare”. ﬂ
- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti 0)

selectorul modului de functionare (6) in
dreptul simbolului ,Oprire”.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consulta imaginea G)

» inincapere trebuie sa existe un ritm satisfacitor de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

in aspirator este integrat o prizi cu contact de protectie

(4). Puteti racorda la aceasta o scula electrica externa. Tineti

cont de puterea racordatd maxima admisd a sculei electrice

racordate.

- Monteaza adaptorul de aspirare (20).

- Introdu adaptorul de aspirare (20) in racordul de aspirare
al sculei electrice.

Observatie: in cazul lucrului cu scule electrice care au un

orificiu mic de admisie a aerului in furtunul de aspirare (de

exemplu, ferdstraie verticale, slefuitoare etc.), este necesar
ca orificiul de admisie a aerului suplimentar (32) al
adaptorului de aspirare (20) sa fie deschis. Numai astfel
curdtarea automatd a filtrului poate functiona fard probleme.
in acest scop, roteste inelul de deasupra orificiului de
admisie a aerului suplimentar (32) pana cand orificiul se
deschide la maxim.

- Pentru punerea in functiune a pornirii/
opririi automate a aspiratorului,
pozitioneaza selectorul modului de ﬂ'ﬂj
functionare (6) in dreptul simbolului
,Pornire/Oprire automata”.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porneste
scula electrica racordata la priza (4). Aspiratorul
porneste automat.

- Opreste scula electricd pentru a finaliza aspirarea.
Functia de post-functionare a pornirii/opririi automate
continua sa mai functioneze pana la 15 secunde pentru a
aspira pulberile reziduale din furtunul de aspirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, adu 0
selectorul modului de functionare (6) in
dreptul simbolului ,.oprire”.

Aspirare umeda

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii aerului si
amestecului de apa.

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi L) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

Etapele de lucru inainte de aspirarea umeda

- indepértati, daca este necesar, sacul de eliminare a
prafului (23) sau sacul de colectare a prafului.

Observatie: Pentru o eliminare mai ugoard, la aspirarea

amestecurilor formate din apa si substante solide, folositi un

sac de filtrare pentru aspirare umeda (accesoriu), care

separa lichidul de substantele solide.

- Introduceti gulerul din cauciuc (26) in duza pentru
pardoseli (28).

- Opriti curatarea automata a filtrului (AFC).

Aspirarea lichidelor

- Pentru pornirea aspiratorului, adu selectorul modului de
functionare (6) in dreptul simbolului ,aspirare”.

Aspiratorul este dotat cu senzori ai nivelului de umplere

(35). in momentul atingerii nivelului maxim de umplere,

aspiratorul se opreste din functionare. Pozitionati selectorul

modurilor de functionare (6) pe simbolul ,Oprire”.

Observatie: in cazul aspirarii lichidelor fara conductibilitate

electrica (de exemplu, emulsii de gaurire) aspiratorul nu se

deconecteaza atunci cand rezervorul este plin. Nivelul de

umplere trebuie verificat in permanenta, iar rezervorul

trebuie golit la timp.

~ Pentru oprirea aspiratorului, aduceti selectorul modului
de functionare (6) in dreptul simbolului ,Oprire”.

- Goliti rezervorul (1).

Pentru prevenirea formarii mucegaiului dupa aspirarea

umeda:

- Extrageti filtrul-burduf plat (24) si lasati-l sa se usuce
bine.
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- Scoateti partea superioard a aspiratorului (10),
deschideti capacul filtrului (34) si lasati-le pe amandoua
sa se usuce bine.

Curatarea automata a filtrului (consultati
imaginea H)
in cazul curdtdrii automate a filtrului (AFC = Automatic Filter
Cleaning), filtrul burduf plat (24) se curata o datd la 15
secunde prin socuri de aer (zgomot pulsatoriu).
Curatarea filtrului trebuie activata cel tarziu cand nu mai este
suficienta puterea de aspirare.
Curatarea regulatd a filtrului duce la cresterea durabilitatii
filtrului.
Pentru a obtine o durabilitate ideala a filtrului, dezactivati
curdtarea automatd a filtrului numai in cazuri exceptionale,
de exemplu, cand aspirati lichide pure sau cand utilizati un
sac din hartie filtranta.
Un filtru-burduf plat murdar numai superficial este complet
functional. Curdtarea manuala a filtrului-burduf plat prin
batere sau suflare nu este necesara, putand chiar determina
deteriorarea filtrului.
Observatie: Curatarea automata a filtrului este activata din
fabrica.
Pornirea/Oprirea curatarii automate a filtrului este posibila
numai cand aparatul este pornit.
- Dezactivarea AFC

Actionati tasta AFC (3).

LED-ul de control (33) se stinge.
- Activarea AFC

Actionati tasta AFC (3).

LED-ul de control (33) se aprinde in verde.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

in cadrul lucrérilor de intretinere efectuate de citre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut

in mdsura in care astfel de operatii pot fi executate de catre
acesta, fara a pune in pericol personalul de intretinere si alte
persoane. inainte de demontare, aspiratorul ar trebui curdtat
pentru a se preveni eventualele situatii periculoase.

Incaperea in care se demonteaza aspiratorul trebuie si fie
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bine aerisita. in timpul lucrérilor de intretinere poarta
echipament personal de protectie. Dupd efectuarea
lucrdrilor de intretinere ar trebui sa se curete zona in care
aceste lucrari au fost executate.
Este obligatoriu ca cel putin o datd pe an producatorul sau o
persoana instruitd de acesta sa efectueze o verificare privind
tehnica prafului, de exemplu, sa verifice daca exista filtre
deteriorate, daca aspiratorul este etans si daca
echipamentul de control functioneaza corespunzator.
La aspiratoarele din clasa L, care au fost utilizate intr-un
mediu cu impuritati, atat exteriorul, cat si componentele
masinii ar trebui curdtate sau tratate cu produse de
etansare. in cursul efectudrii lucrarilor de intretinere si de
reparatii, toate componentele murdare care nu au putut fi
curatate corespunzdtor vor trebui eliminate. Astfel de piese
trebuie eliminate in saci impermeabili, in conformitate cu
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel de
deseuri.
~ Curdtd din cand in cand cu o lavetd umeda carcasa
aspiratorului.
— Curatd cu o lavetd uscata contactele de incarcare
murdare.

Curatarea rezervorului

- Stergeti din cand in cand rezervorul (1) cu substante de
curatare uzuale din comert, neabrazive si lasati-l sa se
usuce.

Extragerea/inlocuirea filtrului burduf plat (consultati

imaginile 11-12)

Capacitatea de aspirare depinde de starea filtrului. De

aceea, curatati cu regularitate filtrul.

inlocuiti imediat filtrul-burduf plat deteriorat (24).

- Trageti clapeta de inchidere (16) si deschideti capacul
filtrului (34).

- Apucati filtrul-burduf plat (24) de curelusa si extrageti-|
tragandu-lin sus.

- Cand extrageti filtrul burduf plat (24), indepartati cu o
laveta umeda praful si murdaria care se formeaza pe
marginea de inchidere a capacului filtrului (34).
Filtrele-burduf plate PES si PTFE pot fi cltite sub flux de
apa.

- Introduceti un filtru-burduf plat nou, respectiv filtrul
curdtat (24), avand grija ca acesta sd aiba o pozitie sigura
si corecta.

- inchide;i laloc capacul filtrului (34) (trebuie sé se fixeze
sonor).

Curatarea senzorilor de nivel de umplere (consultati

imaginea J)

Curatati ocazional senzorii de nivel de umplere (35).

- Deschideti inchizdtoarele (11) si scoateti partea
superioard a aspiratorului (10).

- Curdtati cu o lavetd moale senzorii de nivel de umplere
(35).

- Asezati partea superioard a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (11).

Bosch Power Tools
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Accesorii

duza pentru rosturi (25) in suportul (18), duza pentru

B o o

~ Deschideti benzile elastice ale suportului furtunului de

Sac din hartie filtranta (uscat) 2607432035 aspirare (5) si asezati furtunul de aspirare (21) in jurul

Sac filtru din pasla (uscat) 2607 432037 partii superioare a aspiratorului, in suportul (5).

Sac de filtrare pentru aspirare 2607432039 Prindeti din nou la loc benzile elastice.

umeda (umed) - Faceti clic pe sistemele de prindere ale L-BOXX-ului (9).

Sac de eliminare (PE) (uscat/ 2607432043 - Inaintea transportérii aspiratorului, extrageti sacul de

umed) eliminare plin, respectiv sacul plin de colectare a prafului
sau eliminati lichidele preluate, pentru a evita producerea

Depozitarea si transportul (consultati imaginea deleziuni la nivelul spatelui.

K)

- infasurati cablul de alimentare electrica in jurul suportului

de cabluri (15).

- Introduceti accesoriile in suporturile prevazute pentru

Transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de transport
(8).

- Depozitati aspiratorul intr-o incapere uscata si asigurati-l
impotriva utilizdrii neautorizate.

- Pentruimobilizarea rolelor de directie (14), célcati frana

acestea: tuburile de aspirare (29) in suporturile (17), rolelor de directie (13).

Remedierea defectiunilor

» in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu, inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intai
ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat. sa remediati defectiunea.

Problema Remediere

Turbina de aspirare nu porneste.

Verificati cablul de alimentare, stecherul, siguranta, priza si senzorii de nivel de
umplere (35).

Selectorul mod de functionare (6) se afla in pozitia ,pornire/oprire automata”.

Aduceti selectorul modului de functionare (6) in dreptul simbolului ,Aspirare”,
respectiv porniti scula electrica racordata la priza (4).

Turbina de aspirare se opreste.

Goliti rezervorul (1).

Turbina de aspirare nu reporneste
dupa golirea rezervorului.

Opriti aspiratorul si asteptati 5 secunde, iar apoi reporniti-l.

Curatati cu o perie senzorii de nivel de umplere (35), precum si spatiul dintre
senzorii de nivel de umplere (35).

Puterea de aspirare scade.

Eliminati infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare (29), furtunul de
aspirare (21) sau din filtrul-burduf plat (24).

inlocuiti sacul de eliminare (23) sau sacul de colectare a prafului.

Fixati corect in pozitie capacul filtrului (34).

Asezati corect partea superioara a aspiratorului (10) si fixati sistemele de blocare
(11).

inlocuiti filtrul-burduf plat (24).

Evacuarea prafului la aspirare

Verificati daca filtrul-burduf plat (24) este montat corect.

inlocuiti filtrul-burduf plat (24).

Deconectarea automatd (aspirarea
umeda) nu reactioneaza.

Curatati cu o perie senzorii de nivel de umplere (35), precum si spatiul dintre
senzorii de nivel de umplere (35).

in cazul lichidelor fira conductibilitate electrica sau la formarea de spum,
deconectarea automata nu functioneaza.

Verificati in permanenta nivelul de umplere.

Curatarea automata a filtrului nu
functioneaza.

Activati curatarea filtrului (actionati tasta AFC (3)).

Racordati furtunul de aspirare (21).

Curatarea automata a filtrului nu se
poate dezactiva.

Contactati un centru de service Bosch autorizat.

160992A73J1(12.11.2021)
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Problema Remediere

Curatarea automatad a filtrului nu se
poate activa.

- Contactati un centru de service Bosch autorizat.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie predate la
un centru de reciclare.
Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre un centru de
reciclare.

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

Yka3anud 3a 6esonacHa paborac

npaxocMyKauka
MNpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA U
|| MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HeaonacHocT
1 yKa3aHKATa 3a paboTa Morat 4a Umar 3a noc-
NefCTBUE TOKOB YAAP, NOXaP W/UIK TEXKK TDABMH.
CbXpaHsABaiiTe Te3H YKa3aHHA Ha CHTYPHO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauka He e npep-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe OT fieLa 1
NULA C OrpaHHYeHHn hU3HUECKH,
CEH30PHH UMK AYLLIEBHHU CNOCOO-
HOCTH UMK NH1La Be3 foCTaTbuHO
3HaHMUA 1 ONKT. B NPOTMBEH CNyuan
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HeMpaBuA-
HO NON3BaHe W TPYA0BH 3M10MONYKH.

» KoHTponupaire geuara. Taka ra-
paHTMpare, ue Aela HAMA [ja UrpasTt

C NPaxoCMyKayKarta.

» He 3acmykBaiiTe npax ot 6ykoBa unu AbboBa fbpBe-
CHHa, npax oT KaMeHHU MaTepHanu unu asbecr. [paxo-
BeTe 0T TE3U MaTepHany ca KaHLEPOreHHM.

4] "PEHV"PE)K' WU3non3BaiTe npaxocMyKaukara

CaMo aKo CTe NoNy4unu1 AoCcTaTby-

LOEHUE

HO HHhopMaLa 3a ynoTpebarta Ha
npaxocMyKauKara, 3a MaTepHanuTe, KOUTO Lie ce U3-

CMYKBAT M 3a TAXHOTO He30nacHo oTcTpaHABaHe. 3ano3-

HaBaHETO C d)yHKLLMVITe Ha NpPaxoCMyKayKaTa HamanAsa

TPELUKUTE NPY NON3BAHETO UM, KaKTO M OMACHOCTTa OT Hapa-

HABAHUA.

4] NPEAYNPEX- MpaxocMykaukara e noaxoasia

HEHME 3a U3CMYKBaHe CaMO Ha CyXHU Ma-

TepHanu v upe3 NoAXoAALN MepKH
¥ 32 U3CMYKBaHe Ha TEUHOCTH. [IPOHWKBAHETO Ha TEUHOCT
yBen1uaBa onacHOCTTa 0T TOKOB yaap.

» He 3acmykBaiite ¢ npaxocmyKaukara necHo3ananumu
WN1 B3PUBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, pastesoputenu. He 3acmykBaiite ropeiuu,
necHo3ananuMM UNK eKCnno3uBHK npaxose. He pabo-
TeTe C NpaxocMyKaukaTa B NOMELLEHHSA C NOBHLLIEHA

Bosch Power Tools
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OMacHOCT OT eKCnNo3uu. [paxoBeTe, NapuTe UNu Teu-
HOCTUTE MOraT ia Ce Bb3nNNaMeHAT UK ia eKcniogMpar.

4] NPEAYNPEX- WU3non3Baiite KOHTaKTa camo 3a
npeaBUAEHNTE B PbKOBOACTBOTO

AEHUE 3a eKcnnoarauusa Lenu.

4] HPEJJ,YHPE)K- AKO 3anouHe ia U3NK3a NAHA UK

ﬂEHME BOAa, He3abaBHO U3KNloueTe npa-
XOCMYKauKaTta ¥ U3npasHeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyyait npaxocMyKaukata Moxe Aa

6bae nopeseHa.

» BHUMAHME! CknagupaHeTo Ha npaxocMyKaukara

TpAGBa fa cTaBa CamMo B 3aKPUTH NOMELLEHHA.

» BHUMAHMUE! Mouncrsaiite ceH30opHTe 32 HUBO Ha MbN-

HeHe 3a TEUHOCTH PefJOBHO U NPOBepABaiTe, Aany He
ca noBpeAeHn. B NpoTUBEH Cyuait (hyHKLMATA MOXE fia
ce yBpeau.

» Ako ce Hanara U3non3BaHeTo Ha NPaXxocMyKaukara
BbB BNaXKHa cpefa, U3Nnon3saiite npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13N013BaHETO Ha NpefnaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAaap.

>

>

BuHaru npeay non3BaHe npoBepsaBaNiTe NPaxocmy-
Kaukara, 3axpaHBawua kaben u wencena. He usnons-
BaiiTe NpaXxocMyKauKarta, ako yCTaHOBHUTE NOBPeaH.
He ce onuTBaiTe camu Aa oTBapATe NpaxocMyKaukata
M AONyCKaiTe PeMOHTH Aa ObJaT H3BbPLUBAHU CaMO OT
KBanu1LMpaHH TEXHULY U CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrHHANHK pe3epBHU yacTH. MoBpeau B NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallua kaben u wencena BOAAT A0 YBENUYE-
Ha OMACHOCT OT TOKOB yaap.

He nperasBaiite N1 He NPUTHCKaWTE 3aXpPaHBaLLUA
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a aa usBagute wencena
OT KOHTaKTa U1 Aa NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpefeHH 3axpaHBally Kabenu yBenuuasar pucka ot To-
KOB yAap.

Mpeau Aa M3BbpLUBaTE TEXHHUECKO 06CNy)KBaHe UK
Aa NouMCTBaTe NPaxoCcMyKaukara, Nnpeau H3BbpLUBaHe
Ha HacTPOWMKM No ypepsa, CMAHA Ha aKcecoapH UNH oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKaukKara, W3Baxaanre kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa Mapka npefoTeparaea
BK/NIOYBAHETO Ha NPAaXOCMYyKauKarta no HeBHAMaHHe.
OcurypnBaiite 06po npoBeTpeHue Ha paboTHOTO CH
MACTO.

[lonyckaiTe peMOHTBT Ha NpaxocMyKaukarta aa bbae
M3BbPIUBaH CaMO OT KBanu(ULMPaH NepPCoHan u ¢ u3-
nonsBsaHe Ha OPUTrHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHTpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMK1Te, ocurypssalm beso-
NACcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

4] NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukara cbabpa Bpe-

NEHUE

A€H 3a 3apaBeTo npax. Bb3naraiite
AeNHOCTHUTE N0 U3Npa3BaHe U Noj:-

[LPbXKa, BKN. OTCTPaHABAHETO Ha CbOMpaTenHuA KOHTel-
Hep 3a npax, camo Ha cneuuanucti. Heobxoaumo e cbot-
BETHOTO 3alMuTHO 06opyaBane. He u3non3seaiite npaxoc-
MyKaukaTta 6e3 uAnocTHa U BHUMaTeNHo nocTaBeHa dun-

TbpHa cucTeMa. B npoT1BeH cnyuai 3acTpallasarte 3paBe-

TO CH.

» lpepu BkNouBaHe ce yBepsABaNTe, Ue WNAHILT € B U3-
pAAHo cbeTosanue. Mpy ToBa He IeMOHTHPaNTe WNaHra
OT NpaxocMyKauKara, 3a /a He H3najHe HeBOMHO
npax. B npoTuBeH cnyuai cblyecTByBa onacHOCT OT
BAMLUBAHE Ha Npax.

» He capaiite BbpXy npaxocmykaukara. MoxeTe a A
noBpeauTe.

» bbaerte BHUMaTeNnHH Npu Non3BaHe Ha 3aXpaHBalLya
kaben u wnaura. MoxeTe No HeBHMMaHWe [ja Cb3fageTe
OMacHM CUTYaLWK 3a Py 1L,

» He nouuncrsaiite npaxocMmyKaukarta ¢ AMPEKTHa BOAHA
cTpyA. [POHMKBaHETO HA BOAA B rOPHaTa YacT Ha Mpaxoc-
MyKaukata yBenuuasa onacHoCTTa OT TOKOB YAap.

Cumsonu

CHMBONHTE NO-A0MY MOraT a Ob/laT BaXHM 3a npasunHata
eKcnoarauus Ha Baluata npaxocMykauka. Mons, 3anomHe-
Te CUMBO/IUTE M 3HAUEHHUETO UM. [1PABHUIHOTO MHTEPPETH-
paHe Ha CUMBONMTE Lie By noMorHe a non3sare npaxocmy-

Kaukata no-fobpe v No-curypHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

l NMPEOQYNPEXXAEHUE! MpoueTeTe BHU-
II |I MaTenHo BCHYKH YKa3aHUA M HHCTPYK-

uuu 3a 6eonacHocr. Mponycku npu
Cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLuKTE 3a Heso-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar
[a “Mart 3a NocnefcTB1e TOKOB yaap, no-
Kap W/Unv TEXKN TPaBMMU.

lpaxocmykauka oT npaxoBu knac L cbr-
nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OnacH 3a 34paBeTo Npaxo-
Be C rPaHHUHa CTOMHOCT Ha eKCno3nuuua
>0,1 mg/m?

NMPEAQYNPEXXAEHUE! Mpaxocmykauka-
Ta CbAbPXKa BPeAeH 3a 34paBeTo npax.
Bb3naraiite ;e iHOCTHTE N0 H3Npa3Ba-

He U noaAapbXKKa, BKN. 0OTCTPAHABAHETO

Ha cbbupaTenHua KoHTelHep 3a npax,
camo Ha cneyuanucty. Heobxogumo e
CbOTBETHOTO 3aLUTHO 06opyAaBaHe. He
U3non3BaiiTe npaxocmykaukara 6es
uAnocTHa unTbpHa cucrema. B nporu-
BeH Clyuaii 3acTpaluaBare 34paBeTo

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

160992A73J(12.11.2021)
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

3akauate MakCUMyM CaMo BbpXy eHO
L-BOXX.

Ternoto Ha L-BOXX 3aefiHO CbC Chabpxa-
HWeTO He bKBa fla npeBuwasa 15 kg.

He 3akauaiite npaxocMykaukara 3a
KpaHOBa KyKa, Hanp. 3a TpaHCNopTHpa-
He. lpaxocMyKaukata He MOXe fia ce
npeHacs ¢ KpaH. MmMa onacHocT ot Hapa-
HfBaHe W NoBpesa.

®

He capaiite u He cTbnBaliTe BbPXY Npa-
XocMyKaukara. [lpaxocmykaukara Moxe
[1a Ce HaKMOHM W [ia ce noBpepy. ChluecT-
BYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

X

=) Crapr/cron aBTOMaTHKa
W3cMyKBaHe Ha NafialjuTe Npaxose of
e paboTeLLy eneKTPOMHCTPYMEHTH

[TpaxocMykaukaTa aBTOMaTUUHO Ce
BK/1t0YBaA M Ce U3K/toUBa C BPEMEBO 3aba-
BAHE

© WUskniouBane

L Cmyuene

M3cmykBaHe Ha HacbbpaHu npaxose
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEeHHEe

[laHHW 32 jonyCcTMMATa MOLLHOCT Ha
CBbP3BaHe 3a eNEKTPOMHCTPYMEHT (cre-
LMHYHM 32 OTAENHUTE [IbPXKaBH)

BCHUUYKH YKa3aHUA U UHCT-
NMacHOCT 1 yKa3aHWATa 3a paboTa Morar fia MMar 3a Nocnec-

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa
PyKuuu 3a besonacHocT.
[Mponycku npu cnassaHeTo

TBWE TOKOB yaap, noxap I/I/VI}'IVI TEXKU TPAaBMU.

Mons, maiiTe npeasua U30bpakeHnsTa B NpefHaTa uacT Ha

MpoueteTe BHUMaTENHO
Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

lMpaxocMykaukata e npefHasHaueHa 3a cbbupaHe, 3aCMyK-
BaHe 1 U3XBbP/AHE Ha HErop1Ma cyxa npax, HeropUMK Teu-
HOCTM W BOAHO-Bb3AYLLIHA cMec. [paxocMykaukarta e Uanura-
Ha ¥ cepTUMLMpPaHa M CbOTBETCTBA Ha NPOTUBONPAXOB KNac
L. Ta e noaxonALLa 3a NOBULLEHWTE HATOBapPBaHWA NPH NPo-
(heCcHOHaNHO NON3BaHe, Hanp. B 3aHAATUMICKM U MHAYCTPH-
QTHU LLeX0oBe U PabOTUIHULM.

lpaxocMykaukuTe 0T NpaxoBu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morar aa ce “3non3ear camo 3a 3aCMyKBaHe
1 M3CMYKBaHe Ha OMacHM 3a 34PaBETO NPaxoBe C rpaH1uHa
CTOMHOCT Ha excnoauumsa > 1 mg/m®.

M3nonsBaiTe npaxocmykaukara camo cnef Karo cTe ce 3a-
No3Hanu 1 MOXeTe fia U3nonasate 6e3 orpaHUUeHUs BCUUKK-
Te W (hyHKLMM UMK CTE NONYYNIM CbOTBETHUTE yKa3aHKA 3a
TOBA.

Min/Max BescreneHHo perynupaxe Ha cunata Ha U3obpasenn enemenTH
M3CMyKBaHe: HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1TEe KOMMOHEHTH Ce 0THACA [0
— MaKcHManHa cMyKaTenHa MOLYHOCT 3a (h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpaduyHuTe CTPAHULM.
MPUIOXeEHUA C ronAMo 0bpasyBaHe Ha (1) KonreiHep
npax (2) LUlyuep3atwnaHra
~ HamaneHa cMyKaTenHa MOLLHOCT 3a (3) AFC6yTon
MPUNOXEHUA C Manko obpasyBaHe Ha
NPax ¥ Hanp. 3a perynupane Ha aac- (4) KoHTaKT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT
MYKBaLLATa CHMa MeXY CBbP3BaHUs (5) [Obpxau3awnaHra
E€NEKTDOUHCTPYMEHT 1 MOBbPXHOCTTA (6) MpeskniouBarten 3a pexuma Ha pabora
Ha fieTaina (Hanp. npu wnaidate
A (Hanp. np bare) (7) Perynatop Ha MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe
(8) PnkoxBaTka 3a npeHacsHe
(9) L-BOXX npucraBka
® (10) Kanak Ha npaxocMykaukara
(11) Ckobw 3a 3axBallaHe Ha Kanaka Ha npaxocMyKaukara
(12) Bopelwo Koneno
(13) Cnupauka Ha ynpaBnaBaLyuTe Konenua
AFC ABTOMATHUHO NOUMCTBAHE Ha (hUNTbpa (14) Ynpasnasawo Konenie
(AFC = Automatic Filter Cleaning) P - W
Bosch Power Tools 160992A73J](12.11.2021)



172 | Bbnrapcku

(15) [bpxau 3a 3axpaHBalLma kaben

(16) 3arBapsLo e3nue Ha PUATbPHMA Kanak
(17) [Obpxau 3aTpbbute

(18) [bpr«au 3a ato3a 3a (hyru/orbHara aio3a
(19) [bprxau 3a ao3a3sanon

(20) Apantep 3a npaxoynaesHe

(21) LUnaHr Ha npaxocMyKaukata

(22) WsButapio3a

(23) TobkaHa Topba 3a oTNAAbLM

(24) Nnocbk duntbp

(25) [rosasayru

(26) TymeHo ynnbTHEHME

(27) Nenra c uetku

(28) [wsa3anoa

(29) Tpvba 3a uscmykBaHe

(30) MpucbeauHABaHe 3a AbpXKayY Ha LLMaHra Ha npaxoc-
MyKaukara

(31) Konue 3a HaTuCKaHe

(32) OtBop 3a rpelueH Bb3ayx

(33) KonTponeH caetoauon

(34) Kanak Ha dunTbpa

(35) CeHsopu 3a cTeneHTa Ha 3anbiBaHe

TexHHUEeCKH AaHHHU

Mpaxocmykauka 3a MOKpo/ GAS 35 LAFC

CyX0 3acMyKBaHe

KatanoxeH Homep 3601JC32..

HomuHanHo HanpexeHue \ 220-240

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 1200

MOLLHOCT

YecroTa Hz 50-60

0bem Ha KoHTeitHepa (bpyTo) | 35

HeteH obem (TeuHocr) | 19

0b6em Ha npaxoynoBuTenHara | 19

Topba

Mmakc. Bakyym”"

- [lpaxocmyKauka kPa 23

- TypbuHa kPa 25,4

MaKc. KOMUeCTBO Ha npoThuaHe”

- [paxocmykauka I/s 36
m®/s 0,036

- TypbuHa I/s 74
m’/s 0,074

MaKC. CMyKaTenHa MOLLHOCT W 1380

Mnouy Ha HarbHaTA GUNTLHP m? 0,615

MpaxoB. Knac L

Mpaxocmykauka 3a MoKpo/ GAS 35 LAFC
CYyX0 3aCMyKBaHe

Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014

Knac Ha 3awura /I
Bua 3awmta IPX4
A) M3MepeHo C LWNaHr Ha NpaxocMyKaukara @ 35 mm v 3 m Abmxu-

Ha

[laHHWTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeH!e 1 NPy cneLudrUUHN 33 OTAENHN U3MbIHEHNA
Te3W JaHH1 MoraT [ia Bapupar.

ABTOMaTHKa CTapT-cTON

HomuHanHo Han- MakKcMManHa MWHUMaNHa mowy-

pexeHue MOLLHOCT HOCT

230V 2200 W 100W

[laHHw 3a J0MyCTHMATa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHE 3a ENeKTPOUHCTPY-
MEHT.

Mpy ApyrY CeumuuHI 3a CTPAHUTE MOENH Te3W CTOMHOCTH Morar
[a ce OTKoHsABaT. Mons, cna3BaiTe JaHHWTE BbPXY LUencena Ha npa-
XOCMyKauKara.

WUHdopmaLya 3a M3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha Lwyma, reHepupan
0T NpaxocMyKaukara, 0bukHoseHo e 70 dB(A). Heonpepne-
neHoct K = 3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa HUBOTO Ha LyMa Mo-
e aa Haaxebpnu 80 dB(A).

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbNHaTa CTORHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPpHTe HanpaBsnexusa) U HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

MoHTupaHe

» lpeau Aa usBbpLIBaTe TEXHHYECKO OGCﬂy)KBaHe Wnu
Aa NoYyucTBaTe NpaxocMyKaukara, npeau U3BbpliBaHe
Ha HachOﬁKM no ypepna, CMAHa Ha akCceCoapH Unu oc-
TaBAHEe Ha NpaxoCcMyKaukarta, u3Baxpaiite kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa npefoTeparasa
BKMKOYBAHETO Ha NPaXxoCMYyKauKata no HEBHUMaHHUe.

MoHTHpaHe Ha AbpXKaua 3a WNaHra Ha
npaxocmykaukara (Bx. cur. A)

- W3byraitte gbpxkaua (5) 3a WnaHra Ha npaxocMyKaukara
0Trope B Npe/iBuaeHuTe 3a ToBa npucbeaunHasaxus (30)
[I0KaTo He ce (hUKeHpa.

MoHTHpaHe Ha WNaHr Ha NpaxocMyKaukara (Bx.
¢ur. B)

- [locTaBeTe IWnaHra Ha npaxocMykaukara (21) Ha
wyuepa (2) v ro 3aBbpTeTe N0 NOCOKA HAa YACOBHHMKA 10
ynop.
YkasaHue: Bcneacteue Ha TPMEHETO HAa Npaxa B LUMAHra 1
[N103UTe N0 BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBa enekTpocTaTHueH
3apAfl, KOUTO NOTPEOUTENAT MOXe fia YCEeTH Nof hopMaTa Ha
cTaTuueH pa3pAa (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
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paboTa 1 MHAWBUAYANHATA UYBCTBUTENHOCT).

Kato usno Bosch npenopbuBart aHTUCTaTUUEH LWNaHT Ha npa-
XOCMyKauKara (MpUHAANEXHOCT) NPU CMyYeHe Ha (MHK Npa-
XOBE U CyX1 MaTepHant.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 3a CMyUeHe
(Bx. dour. C)

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukata (21) e cHabgeH ¢ Knunc cuc-
TeMa, C KOATO NPUHALNEXHOCTUTE (afanTep 3a npaxoynaes-
He (20), u3BwTa aro3a (22)) morart fa ce CBbp3Bar.

MoHTHpaHe Ha 103K U TPbOK

- Bkapaiite usButata f1o3a (22) Ha wnawra (21) fokaro
nBara bytora (31) Ha WwnaHra ce 3axsaHar c npeLpakBsa-
He.

- Bkapaiite cnep ToBa XenaHusa HakpaiHuK (4to03a 3a nog,
nto3a 3a dyr, Tpbba v ip.) BbpXy U3BKTaTa Ato3a (22).

- 3a[ieMoHTUpaHe HaTucHeTe byToHuTe (31) HaBbTPE U U3-
TerneTe ey OT APYT KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha aaanTepa 3a npaxoynaBsaHe

- Bkapaiite agantepa 3a npaxoynasste (20) Ha wnaHra
(21) noxaro aBata 6yToHa (31) Ha LwnaHra ce 3axBaHar ¢
npeLypaKBaHe.

- 3a[iemMoHTUpaHe HaTucHeTe byToHuTe (31) HaBbTpe W U3-
TErneTe eiH OT APYT KOMMOHEHTUTE.

MocTaBaHe/u3BaXxgaHe Ha TbKaHaTa Topba 3a
oTnapbLiyM UNKU NpaxoynoBuTenHara Top6a (cyxo
cmyuene) (Bx. ur. D1-D2)

lpw cyxo 3acMyKBaHe MOXXETe a OCTaBHTe B NPAXOCMy-

KaukaTa TbkaHaTta Topba 3a oTnagbliy (23) unu npaxoynosu-

TenHa topba (npuHaanexHocT) B koHTelHepa (1). Taka ce

obnekyaBa U3XBbPNAHETO Ha OTMafbLMTE.

Ykasauue: [1pu 13non3BaHeTo Ha Topba ¢ XxapTUeH punTbp

TpAbBa 3aAbMKUTENHO, a NPH U3MoN3BaHeTo Ha Topba ¢

hunTbP C thnnc e ;obpe aa U3KNOUMTE ABTOMATUYHOTO MO-

uncTBaHe Ha untbpa (AFC) .

MocTaBAHe Ha TbKaHa Top6a 3a oTNaAbLK

- OtBopeTe ckobuTe (11) 1 M3BafeTE ropHaTa YacT Ha npa-
xocMmykaukara (10).

- TocTaBeTe ThkaHata Topba 3a oTnambLiM (23) B KOHTENHE-
pa (1) c otBopa Hanpen.

- Waternete 0TBOpa 3a Mb/HEHE BbPXY NMPUCHEANHUTENHMA
hnawel 4o BAbOHATUHATA HA hnaHel(a.

- YBepere ce, ue ThkaHata Topba 3a otnagbuu (23) e nerxa-
nanobpe KbM BbTPELLHUTE CTEHM Ha KOHTeHHepa (1).

- [pexBbpneTe ocTaHanata yacT oT ThkaHaTa Topba 3a otna-
nbum (23) npes pbba Ha kowa (1).

- TocTaBeTe ropHata uacT Ha npaxocMykaukara (10) v 3ar-
Bopete ckobute (11).

WU3BaxpaaHe 1 3aTBapAHe Ha TbkaHaTa Topba 3a oTNaAbLM
- OrtBopeTe ckobute (11) 1 M3BaaEeTe ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukara (10).
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- MWagbpnaiite uanata TbkaHa Topba 3a otnagbum (23) Ha-
3aj 0T hnaHela.

- W3Bapnete ThkaHaTa Topba 3a otnagbuy (23) OT KOHTEHHE-
pa (1) kato BHMMaBaTe Aa He A NoBpeauTe.
[Mpu ToBa BHUMaBaWTe ThkaHaTa Topba 3a 0TNafbLM a He
[I0NMpa 10 NPUCbEAUHUTENHUA NaHEL UMK IPYTH OCTPH
pbboBe.

- W3TerneTe NOKPUTUETO CbC 3anenBallla NeHTa U 3anenete
TbKaHaTta Topba 3a oTnazbLy.
Cnep ToBa 3aBbpikeTe TbkaHata Topba 3a otnambuy (23)
nof 0TBOPA 3a Mb/IHEHE C U3TErNEHOTO NOKPUTHE CbC 3a-
nengalla neHTa.

CmaAHa/nocTaBAHe Ha NPaxoynoBuTenHa Topba

(npunagnexHocrt)

- OtBopere ckobuTte (11) 1 U3BaneTe ropHata yacT Ha npa-
XocMykaukara (10).

- MWagbpnaiite npaxoynosuTtenHara Topba Hasap ot dnaHe-
L|a. 3aTBOpETE 0TBOPA HA NPaxoynoBUTeNHaTa Topba ¢ Ka-
naueTo 1. M3BageTe Taka 3aTBOpEHaTa NPaxoynoB1TeNHa
Topba 0T Kolwa Ha koHTelHepa (1).

- Bkapa#Te HoBa NpaxoynoBuTenHa Topba Ha hnaHewa Ha
npaxocMykaukara. YBepeTe Ce, ue NpaxoynoB1TeNnHaTa
Topba npunsAra no LAnata cu Ab/mK1Ha 40 BbTPeLHaTa
CTeHa Ha koHTelHepa (1).

- TlocTaBete ropHata yacT Ha npaxocMykaukata (10) v 3ar-
Bopete ckobute (11).

MocTaBsAHe Ha rymMeHOTO ynbTHeHHe (MOKpO
cmyuene) (Bx. cur. E)

YkasaHue: 131ckBaH1ATa KbM CTENEHTA HA NPONYCKNUBOCT

(knac Ha npax L) ca 0ka3aHW CaMo 3a CyX0 CMyUeHe.

- TosaurHeTe neHTata ¢ uetku (27) ¢ noaxoasLL UHCTPY-
MEHT OT nogoBarta ito3a (28).

- [ocTaBete rymeHuTe ynnbTHeHs (26) B Alo3ata 3a nop
(28).

Ykazanue: CTpyKTypMpaHaTa CTpaHa Ha ryMeHuTe yniabTHe-

HWA TpABBA 12 COUM HaBbH.

OtBopere L-BOXX (Bx. dour. F)

3a TpaHCNopTMpaHe Ha MpaxocMyKauKara 1 3a NecTALLO MAc-

TO CbXPAHEHHWE Ha NPUHATNEXHOCTUTE U/UNK eNEeKTPOUHCT-

pyMeHTa MOXeTe Aa 3akauuTe BbpXy ropHata uacT Ha npa-

XocMykaukara L-BOXX.

- [putncHete L-BOXX Bbpxy npucbeanHaBaHuaTa (9).

» He cmyuerte cbe 3akaueHa L-BOXX. Toukara Ha TexecT-
Ta Ha NpaxocMyKaukara ce npeMecTBa Harope. [1paxoc-
MyKaukata Moxe fia ce npeobbpHe. MMa onacHoCT oT Ha-
paHsABaHe v nospesa.

» He HoceTe npaxocmyKaukara 3a ApbxKaTta Ha 3aKaue-
Hata L-BOXX. [TpaxocMykaukata e TBbp/ie TeXKa 3a
[IpbXkata Ha L-BOXX. Mma onacHocT oT HapaHsBaHe 1
nospega.

Bosch Power Tools
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UNK
[ia NounCTBaTe NPaxoCMyKauKata, npeau U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWMKHM MO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKaukKara, U3BaxpaainTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npeaoTeparaBa
BK/IOUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata 1o HeBHUMaHHe.

BHuUMaBalTe Npu M3MON3BaHETO Ha NpaxocMyKauKara 3a 1o-

Ba, ynpaensasatyure konenua (14) na ca bnokmpaxu cbe cnu-

paukuTe Ha ynpasnasaiuute konenua (13), 3a ga ce npegna-

31 NPaxoCMyKauKara oT HeBOMHO U3TbpKynBaHe. TecTaaiTe

(hyHKLMOHMPAHETO Ha xooBuTe Konena (12) v ynpasnaBsa-

wwre konenua (14) npeay pabota cbe CbOTBETHATA OCHOBA.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpassBaiite ce c HanpeXxeHUWETO Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA Ha [lAHHWTE, U3MUCaHH Ha Tabenkara Ha npa-
xocMykaukata. 0bosHaueHuTe ¢ 230 V npaxocMyKauku
morart fia ce u3nonseart M Ha 220 V.

» WUHdopmupaiite ce 3a BanuaHUTE HOPMATUBHH AOKY-
MEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢ onacHH 3a 3apaBeTo
npaxose BbB Bawara ctpana.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NPaxoCMyKaukara 3a 3aCMyK-

BaHe Ha CnefiH1Te MaTepuani:

- TpaxoBe C rpaHMuHa CTORHOCT Ha ekcnoanuma > 1 mg/m?

He ce fonycka M3non3BsaHeTo Ha NpaxocMyKkaukara B nome-

LLEHMA C NOBHLLIEHA ONACHOCT OT EKCMNO3KH.

3a[1a 0OcurypuTe onTUManHa cTeneH Ha 3acMykBaHe, TpAbea

BWHArM Hamb/HO fia pa3BuBarte WwnaHra (21) ot ropHara yact

Ha npaxocMykaukara (10).

Cyxo cmyueHe

WU3cmykBaHe Ha HaTpynaHW NpaxoBe
— 3a/1a BKNIOUKTE NPaxoCcMyKaukara, 3aBbp-

TeTe NPeBKNIOYBaTENs 3a peXuMa Ha pabota 7
(6) no cumBona "3acmykBaHe".
- 3a/ja U3KNIoUMTE NPaxoCMyKaukara, 3aBbp- 0)

TeTe NPEBKNI0UBATENA 3a PeXnMa Ha pabota
(6) o cumBoNa M3KNIOUEHO.

WU3cmyKBaHe Ha npaxose oT paboTewu

eneKTPOUHCTPYMeHTH (BX. cour. G)

» Korato npemuHanuaT Bb3gayx nonaga obpartHo B nome-
LeHneTo, TpA6Ba Aa 6bAe OCUrypeHo AOCTaTbUHO UH-
TeH3UBHO 06HOBABaHe Ha Bb3gyXa B Hero (L). Cnas-
BaliTe BanMAHUTE HaMOHANHK HOPMATUBHH pa3nopea-
6u.

B npaxocMykaukarta e Brpa/ieH KOHTaKT C NpefnaseH npo-

BOAHWK (4). B HEro MoxxeTe [1a BKNIOUMTE BbHLUEH ENEKTPO-

MHCTPYMeHT. Cnia3BaitTe nocoueHara CTOMHOCT 32 MaKcHUMan-

HaTa MOLLHOCT Ha BK/IOUEHWA B KOHTAKTA eNIEKTPOUHCTPY-

MEHT.

- MoHTupaitte u3cmykBatlua agantep (20).

- BkapaiTe anantep 3a npaxoynassHe (20) B LyLepa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauue: [p1 paboTa C eneKTPOUHCTPYMEHTH, MPH KOUTO

[NeOUTBT Ha Bb3ayxa B LUNMAHra e MambK (Hanp. npobofHu Tpu-

OHM, WNMOBALLM MALLIWHK U T.H.), TpAbBa 1a Obae 0TBOpeH

Kanaka Ha otBopa (32) Ha aganTepa (20). Camo Taka Moxe

na pabotv 6e3anpobnemHo aBTOMaTMUHOTO NOUMCTBAHE HA

huntbpa.

3a LienTa 3aBbpTeTe rpuBHara Ha otsopa (32), fokaro oTk-

pye Lienns oTBop.

- 3anycKaHe Ha PeXXUM aBTOMAaTHUHO
BKNIOUBaHe W N3KNIOUBaHe Ha Npaxoc-

MyKaukaTta 3aBbpTeTe ﬂ'ﬂj
npeskniousatens (6) 4o cumaona "ABTo-
MaTWUUHO BKMIOUBAHE W U3KMIOUBaHE".

- 3a BKNIOUBaHe Ha NpaxocMyKaukata CTapTUpanTe BKio-
UeHHs B KoHTaKTa (4) enekTponHCTpyMeHT. [paxocmy-
KauKata ce BK/0UYBa aBTOMATHUHO.

- M3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 3a [1a NPpeKpaTHTe us-
CMYKBaHeTo.

DyHKUMATA 32 JOMbIIHUTENEH XOf, Ha CTApT/CToN aBTOMa-
TMKaTa NPoAb/MKaBa o 15 cekyHau, 3a ja ce u3cMyuat
0CTaTbUHMTE NPAXOBE OT LaHra Ha NpaxoCMyKauKara.

- 3a/1a M3KMIOUMTe NPaxocMyKaukara, 3a- 0)
BbpTETE NPEBK/IOUBATENSA 33 PEXMMA Ha
pabora (6) 10 CMBONA U3KMIOUEHO.

Mokpo cMyueHe

» He 3acmykgaiiTe ¢ npaxocmyKaukata necHosananumu
MNW B3PUBOONACHMU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasteoputeny. He sacmyksalite ropeiyy,
NecHo3ananuMn UNK eKCnNo3nBHHK npaxose. He pa6o-
TeTe C NpaxoCMyKauKata B NOMELLEeHHUs! C NOBHULLIEHA
ONacHOCT OT eKCNNO3uH. paxoBeTe, NapuTe Unu Teu-
HOCTUTE MOraT [ia Ce Bb3nNaMeHAT UK [ia ekcniogupar.

» He ce gonycka 3non3saHeTo Ha NpaxocMyKaukara
KaTo BoAHa nomna. [paxocMyKauKara e npegHasHaueHa
32 3aCMYKBaHe Ha Bb3[yLLIHU U BOAHWU CMECH.

Ykasauue: V3uCKBaH1ATa KbM CTEMEHTa Ha NPONyCKIMBOCT

(knac Ha npax L) ca AokazaHu Camo 3a Cyxo CMyueHe.

PaboTHM CTLNKK NpeAx MOKPO CMyueHe

- [lpu Hyxna cBaneTe ThkaHata Topba 3a otnambi (23)
WNK NpaxoynoBUTeNHaTa Topba.

Ykasanue: 3a n0-1eCHOTO U3XBbP/IAHE HA OTNAAbLUTE NpU

3aCMyKBaHe Ha CMeCH 0T BOfja M TBbP/M YacTULM U3MOoN3Ban-

Te Topba ¢ MOKbP (UNTbP (MPUHAANEXKHOCT), KOATO OTAENs

TBbPAMTE UaCTULM OT TEUHOCTTA.

- TlocTaBete rymeHoTo ynnbTHeHwe (26) B Ato3ara 3a nof
(28).

- W3knioueTe aBTOMATMUHOTO NOUMUCTBAHE Ha hunTbpa
(AFC).

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH

- 3a/ja BKNuMTe NpaxocMyKaukara, 3aBbpTeTe NpeBK-
ntouBaTens 3a pexuvma Ha pabota (6) no cumsona "3ac-
MyKBaHe".
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lpaxocMyKaukaTa MMa CeH30PH 3a CTENEHTa Ha 3anb/IBaHe

(35). Korato bbge [OCTUrHATO MaKCMManHOTO HUBO Ha 3a-

nMbBaHe, NpaxocMyKaukata ce W3kniousa. NoctaBete U3bu-

paua Ha pexxumu Ha paboTa (6) Bbpxy cumBona "Makniousa-

He".

Ykasauue: [1p1 U3CMyKBaHE Ha HEMPOBOASALLM TEUHOCTH

(Hanp. emyncusa ot NpobKBaHe) NpaxocMyKauKara He Ce U3K-

/0YBa U3KIMIOUBA NPU MbNIEH KOHTelHep. CTeneHTa Ha 3amb/i-

BaHe TpAbBa 1a Ce NPOBEPABA NOCTOAHHO U KOHTEHHEPBT Aa

Ce U3npasBa CBOEBPEMEHHO.

- 3a/1a M3KNIUMTE NPAXOCMYKAUKaTa, 3aBbpTeTe NPEeBK-
NouBaTens 3a pexuma Ha pabota (6) no cumeona "Usk-
NOYeHo".

- WanpasHete koHTerHepa (1).

3a u3bArsaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNEeCeH Cnea MOKPO CMyye-

He:

- WaBapnete nnockua dunbp (24) v cbluyo ro ocTasete fa
M3CbXxHe fobpe.

- CBarneTe ropHara yacT Ha npaxocMmykaukara (10), otBo-
peTe kanaka Ha (ounTbpa (34) v rv ocTaBeTe 1a U3CbXHaT
nobpe.

ABTOMaTHUHO NOUKCTBaHE Ha punTbpa (BXK. dur.
H)
lpu aBTOMATUUHOTO NOYKCTBaHE Ha unTbpa (AFC =
Automatic Filter Cleaning) nnockuat puntbp (24) ce nouuc-
TBa Ha BCEKH 15 CeKyHau upes Bb3ayLlHM TNAcbL (Myncu-
paLy wym).
Halt-KbCHO, KOraTo MOLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Hamarnee 3a-
benexumo, TpAbBa aa Ce U3BbPLLK €N1EKTPOMArHUTHO MNoUKC-
TBaHe Ha (hunTbpa.
Mpy pPefoBHO U3NON3BaHE Ha (HUNTbPHOTO NOUMCTBAHE Ce
YBENUUaBa eKCMnoaTalUoHHUAT XMBOT Ha GUNTbpA.
3a Jja ce NOCTUrHe WaeaneH ekcnaoaTaluoHeH XUBOT Ha
(hUNTbpa, IeakTMBMPaiiTe aBBTOMATUUHOTO NOUNCTBaHE Ha
(h1NTbpa Camo Mo U3KMKUEHWe, Hanp. NPX 3aCMyKBaHe Ha
UWCTM TEUHOCTH MMM NP M3MOM3BaHe Ha Topba C XapTheH
hunTbp.
MoBbPXHOCTHO 3aMbPCEH NNOCHK PUNTHP € HAMBIHO (hYHK-
LitoHaneH. PbuHO NOUMCTBAHE Ha NNOCKMA HarbHaT PUNTLP
upes U3TyNKBaHe UK 06ayXBaHe He e HYXHO U OUATbPBT [10-
pY MOXe f1a Ce MOBPeau Taka.
YKasaHue: ABTOMaTMUHOTO MOUKCTBaHE Ha (OUNTbPA € BKIII0-
ueHo habpuuHo.
BkntouBaHeTo/U3KNIOUBAHETO Ha ABTOMATUUHOTO NOYMCTBA-
He Ha (MNTbpa e Bb3MOXHO CaMo NPH BKIIOUEH Ype.
- JDeaktuBupaHe Ha AFC

HartucHete AFC bytoHa (3).

KoHTtponHusaT ceetoguop (33) yracea.
- AxtuBupaHe Ha AFC

HatucHete AFC byToHa (3).

KoHTponwuat ceetoauon (33) ceetv B 3eneHo.

Bbnrapcku | 175

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe HNK
JAa NouKCcTBaTe NpaxocMyKaukata, Npean U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKHM N0 ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UNH oc-
TaBAiHe Ha NpaxocMyKauKaTa, W3BaXxaaiiTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npefoTepataea
BK/IOUBAHETO HA MPaXxoCMyKauKata o HeBHUMaHHe.

» 3apapaboTute kauecTtBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
JKanTe NPaxoCcMyKauKarta U BEHTUNALMOHHHTE | OTBO-
PH UUCTH.

» Mpu Texuuuecko obcnyxBaHe U NOUYMCTBAHE Ha Npa-
XoCMyKaukata paboreTe ¢ juxatenHa macka.

Korato e HeobxoarMa 3amMAHa Ha 3axpaHBalLuA kaben, 1A

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPHU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

Ipu TexHMUecko obCnyKBaHe oT NoTpedbUTens npaxocmy-

Kaukata TpabBa ja bbae pasrnobsaBaHa, nouncTBaHa 1 obc-

Ny)XBaHa, JOKONKOTO e Bb3MOXHO, be3 npy ToBa fia bbae

3acTpalliaBaHo 3PaBeTo Ha 0bCnyxBaLLoTo fuue. Mpeau

pa3rnobsBaHe npaxocMykaukara TpsabBa fja Obae NouncTBa-

Ha, 3a fia ObaaT NpefoTBPATEHN EBEHTYaNHK OMacHOCTH. Mo-

MELLEHHKETO, B KOETO NpaxocMyKaukara ce pasrnobsea,

TpAbBa aa bbae Aobpe npoBeTpsABaHo. Mo Bpeme Ha PEMOHT

HOCeTe NIMUHO 3aLLMTHO 0bopyABaHe. Cnef TEXHUUECKOTO

obcnyxsaHe paboTHata nnowaaka Tpabea aa bvae nouncre-

Ha.

He no-psaKo OT BeHbX rofMILIHO TPAOBA [1a ce M3BbPLLBaA

npoBepka 0THOCHO NPOTMBONpPaxoBaTa 6e30MmacHoCT oT

NpefcTaBuTeN Ha NPOU3BOMAMTENA UMK KBANU(ULIMPAH Tex-

HUK, Hanp. 3a eBEHTYanHW NOBPEeaN Ha PUNTbpPa, HeNponyc-

KNWBOCT Ha NPaxoCMyKauKaTa 1 IpaBUIHOTO (YHKLMOHKUPa-

He Ha KOHTPONMHWA MOoaYN.

Mpw npaxocMykauku oT knac L, KouTo ca paboTunu B CUIHO

3amMbpceHa cpefa, TpAbBa Aa ce U3BbpLUBA MOUNCTBAHE OT-

BbH, KaKTO M Ha BCHUKM MOIY/I UK TPETUPaHe CbC Cpeac-

TBa 32 YNNbTHABAHE. [1p1 U3BbPLUBAHETO Ha TEXHUUECKO 00-

CMY)XBaHe UMW PEMOHT BCUUKM 3aMbPCeHU AETANNH, KOUTO

He morart ia 6baaT NounUCTeHH B A0CTaTbuHa CTENeH, TpAbBa

na 6baat U3XBbPNAHK U 3aMEHAHM C HOBH. Tak1Ba AeTannu

TpAbBa aa bbaaT NoCTaBAHM B HEMPONYCKALLM NNWKOBE B Cb-

OTBETCTBME C BaNWAHUTE HOPMATUBHU [IOKYMEHTH 3@ U3XBbP-

NfIHE Ha CbOTBETHUTE OTNAAbLM.

- [lep1ognuHO NOUKCTBANTE Kopryca Ha MpaxocMyKaukata
C BNlaXKHa Kbpna.

— 3aMbpCEeHH KOHTAKTHUM KNemMu MOUNCTBaNTE CbC CyXa Kbp-
na.

MouKcTBaHe Ha KOHTelHepa

- [lep1ognuHo U3mMKBaiiTe KoHTelHepa (1) ¢ 0bukHoBeH
NoYMCTBALL NPenapart, B KOWTO HAMA TBbPAM UacTULIM U TO
0CTaBANTE [1a U3CbXHE.

WUsBaxpaHe/cMAHa Ha nnockua ¢untbp (BXK. dur. 11-12)

MoLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe 3aBMCH OT CbCTOAHWETO Ha hnn-
Tbpa. ET0 3al1{0 pejoBHO NOUKCTBaNTE UATbPA.
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3ameHsaiTe He3abaBHO NOBPEAEH!A NNOCHK unTbp (24).

- Waternere 3atBapsLyoTo Kanaue (16) 1 oTBopeTe Kanaka
Ha untbpa (34).

- 3axBaHete nnockua unTbp (24) 3a ApbKKUTE U FO U3Ba-
[ieTe Harope.

— OTcTpaHeTe npaxa U MpbCOTUATA, KOUTO Ca MafjHanu npu
CBaNAHeTo Ha NNockua untbp (24), ¢ Mokpa Kbpna ot
3aTBapALMA pbb Ha kanaka Ha untbpa (34).

PES v PTFE nnockute huntpu Morart fja ce npoMUBaT nog
Teualla Boga.

- [locTaBeTe HOBHs, PeC. MOUNUCTEHUA NNOCHK PUNTHP
(24) v npy ToBa BHUMAaBaWTe 1a NonajiHe NPaBUHO B
rHE3[0TO CH.

- OTHOBO 3aTBOpETE Kanaka Ha untbpa (34) (Tpabdsa aa
yCeTUTE 0TUETNIMBO NpeLLpakBaHe).

MouncTBaHe Ha CEH30pUTe 3a CTENEHTa Ha 3anbNBaHe
(Bx. chur. J)

Mpy HeobX0AMMOCT NMOUMCTBANTE CEH30PHTE 32 CTeNeHTa Ha

3anbneaHe (35).

- OtBopere ckoburte (11) v u3BajieTe ropHara yacT Ha npa-
xocMmykaukara (10).

- TouncreTe ceH3opuTe 3a CTeneHTa Ha 3anbnsate (35) ¢
MeKa Kbpna.

- TocTaBete ropHara yacT Ha npaxocmykaukara (10) v 3ar-
Bopere ckobute (11).

JonbnHutenHu npucnocobnenus

Homep Ha npuHapnexHoct

Topba ¢ xapTveH unTbp (cyxa) 2607 432035

OTCTpaHﬂBaHe Ha noBpeau

» Ako Bb3HMKHe NoBpeAa (Hanp. npobuB Ha unTbpa)
npaxocMyKaukara TpabBa Aa 6bpe u3knioueHa He3a-

Topba ¢ untbp ot dhnnc (cyxa) 2607 432037
Topba ¢ MoKbp hrnTbp (MoKpa) 2607 432039
TbkaHa Topba 3a otnagbum (PE) 2607 432043

(cyxa/mokpa)

CbXxpaHaBaHe U TpaHcnopTupaHe (BX. dur. K)

- HaswitTe 3axpaHBalLya kaben Ha gbpxaua (15).

— [TbXHeTe NPUHAANEXHOCTTa B NPEABHUAEHHNTE 33 TOBA [1bp-
Xauu: 3acMykBalLmTe TpbbH (29) B sbprkaumTe (17), ato-
3ata 3a pyru (25) B ibprkaua (18), arosara 3a nog (28) B
nobpxaua (19).

- OTBOpEeTE eNacTUUHMTE NIEHTH HA ibPXKaua Ha LWNaHra Ha
npaxocMykaukara (5) v nocTaBeTe WaHra Ha Npaxocmy-
Kaukata (21) okono ropHata uacT Ha npaxocMyKaukara B
nobpxaua (5).

OTHOBO OKau€eTe enacTUYHUTE NNEHTH.

- [pwutcHete L-BOXX Bbpxy NpucbeanHaBaHuaTa (9).

- CBanete MbiHaTa TbkaHa Topba 3a 0TNagbLy, pecn. mbn-
HaTa npaxoynoBuTeNHa Topba unu nanpasHete chbpaHuTe
TEYHOCTHM NPEAM TPAHCMOPTMPAHE Ha MPaxocMyKaukara,
3a ja u3berHeTe HapaHABaHMA Ha bpba.

[pu NpeHacsHe ApbXTE NPaxocMyKaukata camo 3a pb-
KoxBarkara (8).

- [locTaBeTe npaxocMyKaukaTa B Cyx0 MoMeLeHus 1 s 0be-
30naceTe Cpellly HeoTopuaupaHa ynotpeba.

- 3adukcupaHe Ha ynpasnaealmte konenua (14) Hatuc-
HeTe HafloNy CrMpayKara Ha ynpasnsBaLiuTe Konenua
(13).

baBHo. lpeau NoBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpepara TpAb-
Ba Aa 6bae oTcTpaHeHa.

Mpobnem Momouy

TypbuHaTa Ha npaxocMykaukarta He

- [poseperte 3axpaHBallyua kaben, Iencena, KOHTaKTa U CeH30pUTE 3a CTeNeHTa Ha

cTapTvpa. 3anbnBaxe (35).
M36upaubT Ha pexumu Ha paboTa (6) e Ha "CrapT-/CTon aBTOMaTHKA".
- TloctaBeTe M3bMpaua Ha pex1mu Ha paboTa (6) Ha cumBona "CmyueHe", pecn.
BK/OUETE CBbP3aHNA KbM KOHTAKTa (4) eneKTPOMHCTPYMEHT.
TypbuHata Ha npaxocMykaukatace - ManpasHete KoHTerHepa (1).
W3KMIOUBa.

TypbuHara Ha npaxocMyKaukata He ce - M3knioueTe npaxocMyKkaukara 1 u3uakaie 5 cekyHau, cnea 5 cekyHau BKouete

BK/ItOUBA OTHOBO CMlef| M3NpasBaHe Ha  OTHOBO.

KOHTEHHEPA. - TlouncTeTe ¢ yeTka CEH30pHTE 3a CTeMNeHTa Ha 3ambnBaHe (35), KaKTo U MeXAMH-
HOTO NPOCTPAHCTBO MEX/Y CEH30PUTE 3a CTENeHTa Ha 3anbnBaHe (35).

Cunata Ha 3acMyKBaHe oTcnabBsa. - OtcrtpaHete bnokupaHuaATa oT f103ara, Tpbbara (29), wnawra (21) unu nnockus
untbp (24).

- CMeHeTe TbkaHata Topba 3a otnagbuu (23) unu npaxoynosutenHara Topba.

- [NpaBunHo (h1KcHpaiiTe kanaka Ha puntopa (34).

- [loctaBeTe NpaBMIHO ropHaTa uyacT Ha npaxocMykaukara (10) v 3aTBopeTe cKobu-

Te(11).
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Mpobnem Momouy

- CMmeHeTe nnockus untop (24).

M3nu3aHe Ha npax npu cMyueHe

- YBepere ce, ye NNockuaT puntbp (24) e noctaBeH NpaBUIHo.

- CmeHeTe nnockus untbp (24).

ABTOMaTHUHOTO M3KNIOUBaHE (MOKpO - TouuncTeTe C ueTka CEH30pHTe 3a CTEMEHTA Ha 3aMbiBaHe (35), KaKTO U MEXONH-

CMyueHe) He Ce 3aaeicTBa.

HOTO NPOCTPAHCTBO MEX[Y CEH30PUTE 3a CTENeHTa Ha 3amb/iBaHe (35).

[p1 HENPOBO/ALLM ENIEKTPUUECTBO TEUHOCTH MM MU 0OPa3yBaHe Ha NAHa aBToMa-
TUYHOTO U3KMIOUBAHE HE (DYHKLIMOHMPA.

- KoHTponupaite NoCTOAHHO HUBOTO Ha Mb/IHEHE.

ABTOMATMUHOTO MOUKCTBAHE Ha (KN~

- AKTUBMpaWTe NOUMCTBAHETO HA hunTbpa (HathcHeTe AFC byToHa (3)).

Tbpa He paboTu.

- CBbpKeTe WaHra Ha npaxocmykaukara (21).

ABTOMATMYHOTO MOUMCTBAHE HA (bVII'I'
Tbpa He MOXe [1a Ce U3K/THOUK.

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bol.

ABTOMATMYHOTO NOUMUCTBAHE HA CbMI'I'
Tbpa HE MOXe [la Ce BKIOUK.

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CePBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bodl.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLiE OTFOBOPH Ha BbIIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPbBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U H(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe c y0BONCTBME NPHY BbNPOCH 33 HALLKUTE NPO-
[LYKTH M TEXHUTE aKCeCoapw.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTy

BWHaru nocousaiTe 10-UMdPEHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-

caH Ha Tabenkara Ha ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Roménia

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HKM aApecH Liie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

[paxocMykaukata, NPUHAANEXHOCTUTE U U ONAKOBKUTE
TpAbBa Aa ce NpefaBar 3a ONON30TBOPABAHE HA ChAbpXa-
LUMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHUHHU.
He 13xBbpnaiTe npaxocMykaukara npu buto-
BUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeticka aupektiea 2012/19/EC oTHOCHO oT-

nabLy OT eNEKTPUUECKO M ENEKTPOHHO 000PYABaHE 1 yT-

BbPIXXIABAHETO | OT HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Npa-
XOCMYyKauKu, KOWTO He MOrar [a Ce U3non3sar noseue, psb-
Ba fa ce cbbupar otgenHo v aa bbaar npefasaxy 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHU.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

be3begHOCHH HanoOMeHH 3a BCUCYBauK
Mpouutajte ru cute 6e36eHOCHU HaNOMeHH

Il M ynatcrBa. [ peLk1Te HacTaHaTh kako
pe3ynTar off HeNpUAPKYBatbe A0
6e3beHOCHNUTE HAaNOMEHK 1 ynaTcTBa MOXe Aia
NpeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/WnK TEWKK
noBpeau.
UyBajre ru 6e36efHOCHUTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» OBOj BcHCYBau He e NpeABUAEH 32
KOPHUCTEE O CTPaHA Ha AeLa U
NHULA CO HAaMaNeH! NCUXUUKH,
(bU3MUKHM HNK AyLLEBHHU
CNocobHOCTH UNH HeA0BONHO
MCKYCTBO M 3Haeke. MHaKy nocTou
OMACHOCT 0f NorpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru octaBajre geuara 6e3
Hapa3o0p. Taka ke ce ocurypare aeka

Bosch Power Tools

160992A73J1(12.11.2021)


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

178 | MakefioHCKH

Jeuata HeMa fa CU Urpaart co
BCHUCYBauoT.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat npu o6paboTka Ha
bykoBo unu gaboBo fpBo, KameH Unu a3bect. OBve
MaTepHjanu BaXar 3a KaHLEepPOreHH.

XNPEAY- BcHcyBauoT KopHcTeTe o camo
"PE.U.YBAH)E AOKONKY UMaTe JOBONHO

MH(OPMAaLMK 33 KOPUCTELHETO, 33
MartepujanoT WTo ce BCHCYBa 1 3a HeroBo 6e3beaHo
OTCTpaHyBatbe. [leTalHNUTe MHCTPYKLMM ja HaManyBaar

0OnacHOCTa oA norpeLlHa yn0Tp66a W noBpeaN.
m "PEny. BcucyBauot e HameHert 3a
"PEnyBAHDE BCUCYyBatbe Ha CyBU MaTepPHUu, a co

COOABETHH AONONHUTENHH MEPKH 1
3a BCUCYBatbe Ha TEYHOCTH. HaBneryBarbeTo Ha TeUHOCTH
r0 3roNnemyBa PU3MKOT OfI eNeKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBauoT He BCHUCYBajTe 3anan1Bu Unu
€KCNNO3WBHU TEUHOCTH, Ha Np. 6eH3uH, macno,
anKoxon, cpefcTBa 3a pactBopatbe. He BcucyBajTe
JKellKa, 3anan1uBa U1 eKCcnno3uBHa npas. Hero
KOpHCTETe BCHCYBA4OT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOU
0NacHOCT 0 ekcnno3uja. [pasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXKE A1a CE 3ananart Wiu fja eKCnnogmupaar.

4] nPEAY- KoHekTopot kopucTeTe ro camo 3a
LienuTe YTBPAEHH BO YNATCTBOTO 33

NMPENYBAKE ynoTpe6a.

N NPEDY- BepHal ucknyuere ro

NPEQYBAHSE BCHCYBAuoOT, JOKONKY MOYHe Aa

M3neryBa neHa unu Boga u
Mcnpa3sHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCYBauoT MOXe fia
Ce OLUTETH.

» BHUMAHUE! BcucyBauot cMee Aa ce cknagupa camo
BO BHaTpeLueH npocTop.

» BHUMAHUE! PepoBHO uncTeTe rH CEH30pHUTE 32 HUBO
Ha HaMONHETOCT Ha TEYHOCT U NPoBepeTe Aanu ce
owTeTeHH. MHaky dyHKL1jaTa MOXe fia ce HapyLuu.

» [loKonKy KOpMCTEeHETO Ha BCHCYBAYOT BO BNaXKHa
OKONHHa He MOoXe fa ce u3berHe, KopucTeTe 3alUTUTEH
npeKkuWHyBay 3a AudepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara
Ha 3aLUTUTEH NPEKMHYBaY CO AUdepeHLMjanHa cTpyja ro
HamanyBa pPU3NKOT Of1 eNeKTPUUEH yaap.

» [pep cexoe kopucTewe, NpoBepeTe ro BCHCYBaYoT,
kabenot U npuknyuokot. He ro kopucrere
BCHCYBauoT, AOKONKY 3abenexure owretyBamwa. He
ro 0TBOpajTe caM1 BCHCYBAuOT U OCTaBETe Fo Ha
nonpaeka Kaj kBanuthuKyBaH CTpyueH nepcoHan, Koj
KOPHUCTH CaMO OPUTMHANHK Pe3epPBHH AeNOBH.
OLwTeTeHUOT BCUCYBaU, kKaben 1 NPUKNYUoK ro 3rofnemysa
PU3MKOT 3a eNeKTPUUEH yaap.

» He ro nperasyBajre unu nputuckajte kabenor. He ro
Bnevete kabenor 3a Aa ro u3aBaguTe NPUKNYYOKOT OF,
KOHEKTOPOT UMK 3a ABM)KEHe Ha BCHCYBaYoT.
OwwuteteHUoT kaben ro 3ronemyBa PU3MKOT 3a ENEKTPUUEH
yAap.

» W3Bneuete ro NnPUKNYYOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npes
OAPKYBatbETO UMK UHCTELHETO HA BCUCYBAYOT, NPea
perynupatbe Ha NocTaBKUTE Ha ypeAoT, 3aMeHa Ha
[enoBuUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBue MepKK 3a
npeaynpeayBatbe ro Cnpevysaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCHCyBayoT.

» Morpuxerte ce 3a aobpa npoBeTpeHoCT Ha paboTHOTO
mecro.

» BcucyBauoT cMee Aja ce nonpasa camo 0/, CTPaHa Ha
KBanuQHKyBaH CTPYUEeH NepCcoHan co OPUruHaNHU
pesepBHu fenosu. Camo Ha Toj HaunH ke bupete
CUrypHH Bo be3begHoCTa Ha BCUCYBAUOT.

4] NnPEQY- BcucyBauor COAPXH NPas wTo e
NPEQYBAHE onacHa no 3apasjero. lpasHemweTo
M OAPXKYBabETO, KaKo U BafietbeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npae cMee fa ce BpIUK

caMo op, cTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e

COoO/\BeTHa 3alUTHTHa onpema. He ro kopucrete

BCHCYBAuOT 6e3 KOMNNETHHOT U BHUMATENHO BMeTHaT

cuntepcku cucteM. MHaky ro 3arposyBare BalleTo

3apasje.

» lpep KopucTereTo, NpoBepeTe Aanu LPEeBOTO 33
BCHCYBalbe e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BCHCYBaUoT, NpoBepeTe
/A He U3neryBa npas. MHaKy MOXe [ia ja BauLeTe
npasTa.

» He ro KopucTeTe BCHCYBauoT Kako npegmeT 3a
cefetbe. Moxe fia ro oLwTeTUTe BCUCYBAUOT.

» BHHUMaTenHo KopucTeTe ro CTpyjHUOT Kaben U LpeBoTO
3a BCUCYBakbe. BHMMaBajTe NpuToa ja He v oBefeTe
[LIPYTUTE NULA BO OMACHOCT.

» He ro uucrete BCHCYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bopa. HaBneryBareTto Ha Bofja BO TOPHUOT €N 0ff
BCHCYBAUOT 0 3roNieMyBa PU3NKOT Of] eNeKTPHUUEH Yaap.

O3Haku

CnefHu1Te 03HaKK Ce 0ff FONIeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha Baturot BcucyBau. 3anameTeTe r1 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKATA MHTeprpeTalyja Ha 03HaKkuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro kopucTute
BCHCYBauoT.

ll NPEAYNPEAYBAHME! Mpountajre ru
II |I cute 6e3beJHOCHM HaNOMeHH U

ynarctBa. [peLKuTe HacTaHaTH Kako
pesynTar ofj HempuapXKyBatbe 40
6e36eHOCHMTE HANOMEHM U ynaTcTBa
MOXe J1a NPeaU3BHUKAAT eNeKTPUUEH

YAap, NOXap W/Wnu TELKK NOBPEaK.

Beucysau o Knacara Ha BeucyBarbe L
cnopen IEC/EN 60335-2-69 3a
BCHCYBatbe Ha CyBH MaTepuH of
LUTETHH NPALLMHM CO FPaHNUHa BPEAHOCT
Ha uanoxeHoct > 0,1 mg/m®
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NMPEOQYNPEQYBAME! Bcucysauor
& COAPKM NMPaB LUTO e OnacHa no
00, 3apasjeto. Mpa3HereTo U
oeoeo 0APXyBatbeTo, Kako H BafietbeTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupaibe NpaB cMee
[a ce BPLUK CaMo of CTPaHa Ha
cTpyueH nepconan. MotpebHa e
CO0/BETHa 3alITUTHA onpema. He ro
KOpHCTEeTe BCHCYBayoT 6e3
KOMNNETHHOT (PUNTEPCKH CUCTEM.
WHaky ro 3arpo3ysare BaiweTo

JANN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

[p1kauyBarbe Ha MakCMMyM efjHa L-
BOXX.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

S
¥

TexxuHara Ha L-BOXX 3aefHo co
COAPXMHATA He CMee 1a U3HEeCyBa Haf
15kg.

He ro 3akauyBajre BCcMCyBauoT, Ha np.
NpPY TPAHCNOPT, Ha KyKa 0/ KpaH.
BcucyBauoT He e norofieH 3a TpaHcnopT
€0 KpaH. [locTou onacHoCT oA noBpefaa 1
OLUTETYBAHbE.

He ro KopucTeTe BCHCYBauOT Kako
npeaMer 3a cefietbe, CIPOBOAHMUK U He
CTanHyBajTe Ha Hero. 1Haky BCUCyBauoT
MOe Aa ce NpeBpTH 1 owwTeTw. MocToun
0MacHOCT ofi NoBpefa.

Crapt/Cron-aBToMaTHKa

BcucyBatbe Ha HaTanoxeHa npas of
€NEKTPUUHH anatv Ko pabotar
BcucyBayoT aBTOMATCKH ce BK/yuyBa 1
OfNIOXKEHO CE UCKIyuyBa

=i\
ek

© UcknyuyBatbe
U Bcncysamwe
E7a 1Ny

BcucyBarbe Ha HatanoxeHa npas
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Min/Max BeccreneHa kOHTpoOna Ha jaunHata Ha
BCHCYBatbe:

~ MaKkCHMa/ieH KanaluTeT Ha BCUCYBatbe
npv pabota kaae ce cosaasa ronema
KOM1uMHa NpaB

~ HamaneH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe
npu pabota kaje ce cosfasa nomana
KONMWUMHA NpaB W Ha Mp. 3a
perynupatbe Ha jauuHata Ha
BCHCYBatbe NOMery NPUKIyUYeHUOT
€/1EKTPHUYEH anart v NOBPLLMHHTE Ha
[enoT Wwro ce 0bpabotyga (Ha np. npu
bpycetbe)

AFC ABTOMATCKO umcTee Ha huntepot (AFC
= Automatic Filter Cleaning)

Moaarouy 3a [103BONEHaTa jaunHa Ha
MPUKNYUyBarbe Ha NPUKYYEHHOT
eNeKTPUUeH anar (Bo 3aBUCHOCT Off
3emjata)

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute
HaCTaHaTH Kako pe3ynTart of

HenpuapxyBatbe 40

6e3beHOCHMTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXeE Aa
Npeau3BUKaaT enekTpUUEH yaap, NoXap v/wnu Tellku
noBpeau.

BHKUMaBajTe Ha CIMKKUTE BO NPEHWOT IeN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEtbE.

Mpouwutajte ru cute
6e36e4HOCHH HANOMEHH U
ynarcrea. [ pelkure

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

BcucyBauoT e HaMeHeT 3a Cobrparbe, BCHCyBatbe, NMPEHOC 1
OfZieNnyBatbe Ha Hesananueu CyBU YUECTUUKM NPaB,
He3anan1Bu1 TEUHOCTH M MeLIaBMHa Of} BOfA ¥ BO3AYX.
BcucyBauoT TexHUMUKKM NPOBEPEH 3a NPaB 1 OAroBapa Ha
Knacara Ha BcucyBatbe L. Toj e npunarofeH v Ha BUCOKHTE
bapatba npu Heroea komepLmjanHa ynotpeba Ha np. Bo
3aHAETUNCTBOTO, MHAYCTPHjaTa U CEPBUCHUTE PADOTUNHMLM.
BcucyBau o knacara Ha BcucyBatbe L cnopep IEC/

EN 60335-2-69 cmee fia ce KOPUCTH CaMO 3a BCUCYBatbe Ha
MaTepUH LUTO Ce LUTETHM MO 3,PaBjeTo CO rPaHUUHa
BPEMHOCT Ha ManoxeHoct > 1 mg/m®.
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KopHcTeTe ro BCUCyBauoT CamMo OTKaKO Ke M MPOYuuTe cute
(hYHKLMM M MOXKE [ia T NPUMeHKTE UCTHTe be3
OrpaHuuyBatba UMM 0TKaKo Ke rv jobuete notpedHuTe
ynarcrea.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha NpuKaxaHWTe KOMNOHEHTH Ce OfiHECYBa
Ha NP1Ka30T Ha BCUCYBAYOT Ha rpachuukara CTpaHuLa.

(1) Can

(2) Mpudarsaupesoto

(3) AFC-konue

(4) KoHekTop 3a €NeKTPUUHKOT anat

(5) [pxau3aLpeBoTo 3a BCUCyBatbe

(6) MMpeknHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(7) Perynartop 3a KanaLuTeToT Ha BCUCYBatbe
(8) PaukasaHoceme

(9) L-BOXX-npudar

(10) opeH aen Ha BcucyBauoT

(11) Moknonel 3a ropHAOT A€M Ha BCUCYBAUOT
(12) Porop

(13) Bnokatop 3a TpKanueTo

(14) Tpkanue 3a npomeHa Ha NpaBeLoT

(15) [pxau3akaben

(16) Okuie 3a 3aTBOpatbe Ha NoOKNoneLoT 3a untep
(17) [pxau 3a LieBKH1TE 3a BCUCYBatbe

(18) [pxau 3a MnasHuua 3a (hyru/3aobneHa MnasHuLa
(19) [pxau 3a noaHara MnasHuLa

(20) Apantep 3a BcucyBatbe

(21) UpeBo 3a BcucyBarbe

(22) CewutkaHa MnasHuua

(23) Bpekuukasaotnag

(24) HabpaH duntep

(25) MnasHuua3a tyru

(26) 'ymeHa neHta

(27) Yetku

(28) MopHa MnasHu1ua

(29) LieBka3a BcucyBatbe

(30) Mpudhar 3a apxkauoT 3a LPEBOTO 3@ BCUCYBatbE
(31) Konue Ha npuTUCKatbe

(32) OtBop 3a HenoTpebeH Bo3ayx

(33) KontponHa LED cBeTunka

(34) Kanak 3a dunteport

(35) CeHsop# 3a HUBO Ha HAMOMHETOCT

TexHUuKK nogaTouu

BcucyBau 3a MoKpo/cyBo GAS 35 LAFC
BCHCYBame

bpoj Ha pen 3601JC32..

Bcucysau 3a mokpo/cyBo GAS 35 LAFC
BCHCYyBakbe
HomuHaneH HaroH V 220-240
HomMwuHanHa jaunHa W 1200
®pekseHumja Hz 50-60
BonymeH Ha cafiot (bpyTo) | 35
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 19
BonymeH Ha Kecata 3a npaB | 19
Makc. notnputrcok”
- BcucyBay kPa 23
- TypbuHa kPa 25,4
MaKc. KOMUMHa Ha npotok”
- BcucyBau I/s 36
m’/s 0,036
- TypbuHa I/s 74
m®/s 0,074
Makc. KanayuTeT Ha BCUCYBakbe W 1380
MoBpLUKHA Ha HabpaHKOT m? 0,615
thuntep
Knaca Ha npaB L
TexwuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014
Knaca Ha 3awuta /I
Bua Ha 3awTuTa IPX4

A) M3MepeHo Co LiPeBo 3a BCUCyBatbe @ 35 mm U 3 m A0MKMHA
MopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 V. Osue
NOAAToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
07l u3BeibaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

Crapt/Cron aBTOMaTHKa

HomuHanen MaKCHMManHa MHMHHManHa
HanoH jauunHa jauuHa
230V 2200 W 100W

MoAaTouy 3a 403BO/NIEHATA jauMHa Ha MPUKYUYBatbe Ha
NPUKIYUEHHOT eNEKTPUUEH anar.

Kaj apyrv mopeny cneunduuHm 3a 3emjara, oB1e BPeAHOCTH MOXe Aa
ce pasnukyBaar. BHMMaBajTe Ha NoaaToLnTe Ha NPUKNYYHULATA Ha
BCMCYBAYOT.

Undopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaat
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT NPUTUCOK HA BCMCYBAUOT, OLIEHETO CO
A, TunnuHo usHecyea 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHHUOT NMPUTUCOK NPK pPaboTerETO MOXeE Aa
HagmuHe 80 dB(A).

Hocete 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.
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MoHTaxa

» W3Bneuete ro NPUKNYYOKOT Of KOHEKTOPOT, Npes
OAAPXKYBatheTo UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBAUOT, Npen,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[eNoBHUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBue MepKH 3a
npeaynpezyBatbe ro Cpeyysaar HeBHUMATENHKOT CTapT
Ha BCHCYBAYOT.

MoHTHpatbe Ha fipXKau 3a LpeBoTo 3a BCUCYBatbe
(Buam cnuka A)

- BwmetHeTe ro apxauort (5) 3a LpeBoTo 3a BCUCYBatbe
LIBPCTO Of1 rope BO NpeaBUaeHnTe npudatk 3atoa (30),
[I0[1eKa He Ce BKNOMM.

MoHTupame Ha LpeBo 3a BCUCYBatbe (BUOH
cnukaB)

- MNocrageTe ro LpeBoTo 3a BcucyBatrbe (21) Ha npudiatot
3a UpeBo (2) 1 cBpTeTe ro BO HACOKA HA CTPENKHUTE Ha
YaCOBHMKOT 10 KPaj.

HanomeHa: [py BcucyBarbeTo, nopaan TPUEHETO Ha NpaBTa

BO L{PEBOTO Y OMpeMmara 3a BCUCYBatbe HacTaHyBa

€1eKTPOCTATUUKO NOMHEtbE, LTO KOPUCHUKOT Fo UyBCTBYBA

BO (hOpMa Ha CTaTUUKO NMpasHetbe (BO 3aBUCHOCT 0f

BNWjaHKjaTa Ha OKONIMHATA U TeNecHaTa YyBCTBUTEHOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTaTUUKO LIPEBO 3a

BCUCYBatbe (Onpema) Npu BCUCYBatbe Ha CUTHA NpaB U CYBH

matepujani.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BCHcyBatbe (Buau
cnuka C)

LipeBoTo 3a BcucyBatbe (21) e onpemMeHo co CUCTEM CO
CTeru, Co KOjLUTO MOXe Aa Ce MPUKNYuM onpemara 3a
BCUCYBatbe (amantep 3a BcucyBame (20), cBuTKaHa
Mnastuua (22)).

MoHTHpatbe Ha MNa3HHULHTE U LieBKUTE

- CraBeTe ja CBMTKaHaTa MnasHuLa (22) Ha LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (21), noaeka He cnyLiHeTe Aa ce BKnonar
[NIBETE KOMUMtba Ha NpuThcKatbe (31) Ha upeBoTo 3a
BCHCYBatbe.

- ToToa NpuLBPCTETE ja cakaHaTa onpema 3a BCUCyBatbe
(noaHa MnasHuua, MnasHuLa 3a yry, LieBKa 3a
BCHCYBatbe UTH.) Ha 3a0bneHata MnasHuLa (22).

- 3a[1eMOHTUPatbe, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUNHba Ha
npuTUcKatbe (31) HaBHATpe U U3BNEYETE 1 AEN0BUTE
efleH Ofl ApyT.

MoHTHpatbe Ha aaanTepoT 3a BCUCYBatbe

- CraBeTe ro agantepoT 3a BcucyBatbe (20) Ha LpeBoTo 3a
BcucyBarbe (21), qoneka iBete KOnuntba Ha NPUTMCKatbe
(31) He cnywHeTe Aa ce BKNONAT Ha LPEBOTO 3a
BCUCYBatbe.

- 3a/ileMOHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha BETE KOMUMUtba Ha
np1THCKatbe (31) HaBHATPE U U3BNEUETE M AENOBUTE
e[leH o pyr.
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CraBatbe/Bafietbe Ha BpeKHuKaTa 3a oTnag unu
Kecarta 3a npaB (BcHcyBatbe Ha CyBM MaTepHH)
(euam cnuku D1-D2)

3a BCUCYBatbe Ha CyBM MaTep1u MOXETE f1a KOPUCTUTE
BpeKuuka 3a otnag (23) unu keca 3a npas (onpema) Bo
canot (1). Co Toa ce onecHyBa CKNafiuparbeTo Ha NpaBeTa.
HanomeHa: [JoKO/NKy KOpUCTUTE XapTUeHa (untep
BpeK1uka Mopa, a Np1 KOPUCTEHE Ha NnaTHeHa dunTep
BpeknuKa Tpeba a ro UCKNyuuTe aBTOMATCKOTO YACTEHE Ha
tuntepor (AFC) .

BmeTHyBalbe Ha BpeKkuuKarta 3a otnag,

- OrBsopere rv 3atBopauuTte (11) v U3BageTe ro ropHUOT
nen Ha BcucyBauor (10).

- Crasere ja BpeKkuukara 3a otnap (23) co otBopor 3a
nonHetbe HaHanpep Bo cafort (1).

- HaBneuete ro 0TBOPOT 3a NOMHEHE Ha NPUK/yUHaTa
npupabHuLa 10 Kpaj.

- [poBepeTe aanu Bpekuukara 3a otnag (23) LenocHo
NEXW Ha BHATPELLHWTe SUA0BHM Ha canoT (1).

- HawmecteTe ro 0CTaToKoT 0fi Bpekuukara 3a otnap (23)
Haj noBpLUKHaTa Ha caoT (1).

- BmeTHeTe ro ropH1oT ien Ha BcucyBauot (10) 1
3arBopeTe rv 3atBopaunte (11).

WU3BapeTe ja Bpekuukara 3a 0Tnaj U 3aTBopeTe

- OrtBopere rv 3atBopaunte (11) 1 u3Baaete ro ropHUOT
nen Ha BcucyBauor (10).

- M3Bneuerte ja nonHata Bpekuuka 3a otnag (23) oa
NpUKNyyHaTa npupabHuLia HaHasag,.

- BHumartenHo u3Bagerte ja Bpekuukara 3a otnag (23) on
canot (1) 6e3 na ja owrteTute.
BHMMaBajTe Ha T0a, BpeKnuKara 3a OTrafl Aa He CTPUM Ha
NPUKNYyYHaTa NpUpabHUL UMK Ha APYTUTE OCTPU
npeameTy.

- M3Bneuete ro NOKNomNeLoT Co NENNUBU NEHTH U 3aneneTe
ja BpekuuKata 3a oTnag.
[oToa npukaueTe ja Bpeknukata 3a otnag (23) non
OTBOPOT 3a MOMHetbe CO U3BEHUOT NOK/OMNEL, CO
NEeNNUBKY NEHTH.

MeHyBate/BMeTHyBalbe Ha KecaTa 3a npaB (onpema)

- OtBopere rv 3atBopauuTe (11) v U3BafeTE ro rOPHUOT
nien Ha Bcucysayor (10).

- M3Bneuerte ja nonHara Keca 3a npas HaHa3ag of
npMKNyyHaTa npupabHuLa. 3aTBopeTe ro 0TBOPOT Ha
Kecara 3a npaB co 3aTBOpatbe Ha KanakoT. 13BageTe ja
3aTBOpeHara keca 3a npas of cagot (1).

- Hawmecrtete ja HoBaTa Keca 3a paB Ha Npu1KyyHata
npupabHuLa Ha BccyBauoT. [MpoBepeTe fany kecarta 3a
npaB No Lienarta Jo/mK1Ha HanerHysa Ha BHATPELLIHKOT SU
o cagot(1).

- BMeTHeTe ro ropH1oT ien Ha Bcucysauot (10) 1
3aTBopeTe rv 3aTBopaumte (11).
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BMeTHyBatbe Ha ryMeHata neHta (BcucyBame
BNa)XXHU MaTepuu) (Buam cnuka E)

HanomeHa: bapatbeTo 3a cTeneH Ha nponycTnMBOCT (knaca

Ha npas L) e yTBpaeHO CaMo 3a BCUCYBatbe Ha CyBH

matepujany.

- W3Bapete rv ueTkuTe (27) co cooaBeTeH anar of nogHata
MnasHuua (28).

- MocraseTe ja rymeHata nexTa (26) Bo noaHaTa MnasHuLa
(28).

HanomeHa: CTpyKTypupaHarta CTpaHa Ha rymeHata neHTa

Mopa fia NoKaXyBa HaHazBop.

Bknonysate Ha L-BOXX (Buau cnuka F)

3a TPaHCMOPT Ha BCMCYBAUOT M 3a 3alUTeAa Ha NPOCTOp Npu

CKMafiMpatbe Ha onpemara Ha BCUCyBauoT U/uiu

€NeKTPUUHWOT anar, Moxe Aa npukauute L-BOXX Ha ropHuot

[en o[} BCUCYBauUOT.

- MNpukauere ro L-BOXX Ha gpxauure (9).

» He Bcucysajre co npukaueH L-BOXX. TexuiuTeTo Ha
BCKCYBAUOT Ce NOMeCTyBa Harope. BcucyBauoT Moxe aa
ce npeBpTH. [oCTOM ONAcHOCT Of NoBpesa 1
OLUTETYBaHbE.

» He ro HoceTe BcucyBauoT Ha paukara 3a HoCee Ha
npukauenuot L-BOXX. BcrcyBauoT e npeTexok 3a
paukuTe 3a Hocete Ha L-BOXX. MocTtoun onacHocT of
noBpesa 1 OLUTETYBaKbE.

Ynorpeba

» WUsBneuete ro NPUKNYy4OKOT 0f KOHEKTOPOT, Npea
OAPXKYBatbeTO UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBaYOT, npen,
perynupatbe Ha NoCTaBKHTE Ha yPefoT, 3aMeHa Ha
[enoBuUTe UMK TPrate HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npeaynpeyBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENIHWOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

Kora pakyBare co BCHCYBauoT, IPOBEpPETe Nk ce

Bnokupanu Tpkanuara (14) co conupaukuTe 3a

Tpkanua (13), 3aja ce 3aLTUTH BCUCYBAUOT Off HEHAMEPHO

TpKanatbe. [pen 1a paboture, TecTpajre ro

(hyHKLMOHMPatbeTO Ha TpKanata (12) v Tpkanuara (14) Ha

COO/BETHA NOBPLLMHA.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa Aia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneuudHrKaLMoHaTa Nnouka Ha BCUCYBaUoT.
BcucyBaunte 03HaueHu co 230 V MCTo Taka MOXe fia ce
KopucTatuHa 220 V.

» UHdopmupajTe ce 3a Baxeukute oapendbu/3akoHu Bo
Bawara 3emja Bo ojHOC Ha nocTanyBambeTo co
YecTUUKK NPaB LUTO ce LUTETHH MO 3ApaBjeTo.

BcucyBauoT Moxe ia ce KOPKUCTH 3a BCUCYBakbE U

“30yBYBatb€ HA CNeHUTE MaTepujani:

- Mpas co rpaHuyHa BPEOHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m’

Bo ocHoBa, BcCyBauoT He cMee Aa ce KOPUCTH BO

NPOCTOPKM Kafie NOCTOM OMACHOCT O, EKCM03M]a.

3a /1a ce 3arapaHTMpa onTMManeH Kanawurer Ha BCUCYBatbe
MOopa CeKoralll LieNoCHO Aa ro OfIBUTKyBaTe LiPeBoTo 3a
BcucyBatbe (21) on ropHuoT Aen Ha BeucyBsauoT (10).
BcucyBatbe Ha cyBu MaTepujanu

BcucyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

- 3a/1a ro BKyuMTe BCHCYBAYOT JU
MPEKMHYBaUOT 3a U3BMPatbe Ha PEXHM Ha B
pabora (6) nocrasete ro Ha 03HaKata 1
LBcucysare”.

- 3a/1a ro HCKny4HTe BCUCYBAYOT, 0CTaBETe 0}

r0 NPEKUHYBaYoT 3a U3bMpatbe Ha PexMM Ha
pabora (6) Ha 03HaKaTa ,/cknyuyBarbe".

BcucyBamwe Ha npaBTa WTo ce co3AaBa AofeKa paborar

eneKTpuuHuTe anatu (Buay cnuka G)

» Mopa fia nocTou J0BONEH CTeNeH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocTopot, buaejku H3ayBHUOT BO3AYX Ce
Bpaka Bo npocTopujata. BHuMaBajTe Ha oAHOCHHTE
Nponu1cH Bo 3emjara.

Bo BcvcyBauoT MMa BrpafieHo LyKo npuknyuHuLa (4). Tamy

MO3Xe f1a NPUKNYUUTE HafJBOPELLEH eNEeKTPUUEH anapar.

BHKMaBajTe Ha MaKkCHManHo 03BoNeHaTa NPUKIyYHa MOK

Ha eNeKTPUUHKOT anar LUTO Ce MPUKNYUYBa.

- MoHTHpajTe ro afantepor 3a BcucyBatbe (20).

- BmertHere ro agantepot 3a Bcucysatbe (20) Bo
M7Na3HULMTE 33 BCUCYBatbE HA ENEKTPUUHUOT anar.

HanomeHa: npu paboTetbe Co eNeKTPUUHH anaTH, UnjlTo

[0BO[ Ha BO3AYX /10 LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Man (Ha np.

ybomHM nunK, BpycKnKK UTH.), MOpa fia Ce 0TBOPH OTBOPOT

3a HenotpebeH Bo3ayx (32) Ha apanTepot 3a

BcucyBatbe (20). Camo Ha Toj HauMH NoMyaBTOMATCcKOTO

uncTeHbE Ha hUNTEPOT MOXE Aa paboTh bes npobnem.

MpuToa, CBPTETE r0 NPCTEHOT HaZ, 0TBOPOT 3a HenoTpebeH

Bo3ayx (32) Loaeka He ce NojaBu MakcUManeH oTBop.

- 3anpuknyuysatbe Ha Crapt/Cron- =5
aBTOMaTHKaTa Ha BCHCYBauoT,
MocTaBeTe ro NPeK1HyBauoT 3a M3bop Ha 1'4]“
pexum Ha pabota (6) Ha o3Hakata
,CTapt/Cron-aBToMatnka“.

- 3acraBatbe B0 ynotpeba Ha BCUCYBaUOT NPUK/yYeTe ro
NPUKIYYEHUOT eNEKTPUUEH anar Ha NpUKNyuHKLaTa (4).
BcucyBauoT aBTOMATCKH NouyBa co pabora.

- WcknyueTe ro eNeKTPUUHKOT anart, 3a BCHCYBakbeTo f1a
3aBpLUK.
®dyHKUKjaTa 3a NPoAomKkeH Tek Ha Ctapt/Cron
aBTOMaTuKaTa NPOAOMKYBa Aa paboTy ywte 15 cekyHau,
3a/la ja Bcuca ocTaHaTara npas of LpeBoTo 3a
BCUCYBatbe.

- 3a[aro MCKNyuHTe BCUCYBAYOT, 0
nocrtaBeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
u3bupatbe Ha pexxum Ha pabora (6) Ha
03HaKata ,/cknyuyBatbe”.
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BcucyBatbe Ha BnaXkHW MaTepuu

» Co BCHUCYBauOT He BCUCYBajTe 3anan1Bu UMK
€KCMNO3UBHHU TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopate. He BcucyBajte
)KellKa, 3ananuBa Unu eKcnnosusHa npas. He ro
KOpHCcTeTe BCHCYBA4OT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOU
0NacHOCT 0 ekcnno3uja. [pasTa, napeara unu
TEYHOCTMTE MOXXE Aa Ce 3ananar Wiu Aa eKCrnnoa1paar.

» BcucyBauot He cmee fja ce KOPUCTH KaKo BOAEHa
nymna. BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCyBatbe Ha
MeLLAB1HH 0f} BO3AYX W BOAA.

HanomeHa: baparbeTo 3a cTeneH Ha NponycTAMBOCT (knaca

Ha npaB L) e yTBpAieHO CaMo 3a BCUCYBatbe Ha CyBH

matepujany.

PaboTHu uekopH NpeA BCHCYBatbe Ha BNAXXHU MaTep1u

- Mo notpeba oTcTpaHeTe ja Bpekuukara 3a otnag (23) unu
Kecara 3a npas.

HanomeHa: 3a nonecHo oTcTpaHyBatbe, NpU BCUCYBatbe Ha

MeLLaBMHa Of BOfA M LBPCTH MaTepujanu, KOpUCTeTe BOAEHa

(hunTep BpeKuuka (onpema), Koja Ke ja 0ABOW BoAaTa of

LiBPCTUTE MaTepHjanu.

- MocraseTe ja rymeHata nexta (26) Bo noaHara MnasHuLia
(28).

- WcknyueTe ro aBTOMATCKOTO uMCTEHE HA HUNTEPOT
(AFC).

BcucyBatbe Ha TEUHOCTH

- 3a[ja ro BKAyuMuTe BCMCYBAUOT NPEKUHYBAYOT 3a
u3bupatbe Ha pexxum Ha paboTa (6) noctasete ro Ha
03HaKata ,BcucyBarbe”.

BcucyBauoT e onpemeH co CeH30pH 3a HUBO Ha HamoNHeToCT

(35). [lokonky ce LOCTUrHe MaKCMManHOTO HUBO Ha

HaMoMHeTOCT, BCUCYBAUOT Ce UCKMyuyBa. [pekuHyBauoT 3a

13bop Ha HauuHOT Ha paboTa (6) nocTaBeTe ro Ha 03HakKaTa

LAcknyuyBarbe®.

HanomeHa: [pu BcucyBatbe Ha HECMPOBOANMBM MaTepHjany

(Ha np. eMyn3uja HacTaHaTa Npu Aynuetrbe)BCUCYBaUOT HEMA

[1a Ce UCKMYYM W MPM NOMH KoHTejHep. CocTojbata Ha

HanonHeTOCT MOpa NMOCTOjaHo Aia Ce NPoBepyBa 1

KOHTEjHepOT HaBpeMe fia Ce MPasHH.

- 3a[ja ro MCKnyumMTe BCHCYBAYOT, NOCTaBETE [0
NPeKUHYBAUOT 3a U3bMpatbe Ha pexuM Ha pabota (6) Ha
03Hakata ,Mcknyuysate"“.

- WcnpasHere ro cagot (1).

3a ja ce u3berHe cospaBatbe Ha MyBra No BCUCYBatbe Ha

BNaXHU MaTepHu:

- WsBagerte ro Habpaxuot duntep (24) 1 octasete ro
106po Aa ce UcylLu.

- W3Bapete ro ropH1oT en Ha Bcucysauot (10), otBopete
r0 MOKMONeLoT Ha duntepoT (34) 1 octaseTe rv Jobpo aa
ce ocyLuar.

ABTOMAaTCKO UKcTEe Ha unteport (BUAK cnuKa
H)

[I0KOMKY € BKNyueHO aBTOMATCKOTO BK/yuyBatbe Ha
tuntepot (AFC = Automatic Filter Cleaning) Habpanuot
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untep (24) ke ce uMcTv Ha cekou 15 cekyHau co
BO3AYLLUEH Mna3 (Myncupaukiy 3ByK).
lMopoLHa, 0TKaKO jaunMHaTa Ha BCUCYBakbE Ke Ce Hamanu,
Mopa /12 Ce aKTUBMPA UNCTEHETO Ha PUNTEPOT.
Co pefoBHO unCTebEe Ha UNTEPOT Ce 3rofieMyBa POKOT Ha
Tpaetbe Ha hUnTepor.
3a Jja ce NOCTUrHe WaeaneH pok Ha ynotpeba Ha duntepor,
[1eaKTUBMPA]TE F0 UMCTEHETO Ha (HUNTEPOT CaMo BO
MCKNYUHTENHM CNyyau: Ha NP. NPU BCUCYBatbe Ha UMCTU
TEUHOCTH UM NPU KOPUCTEHE Ha XapTheHa huntep
BpeKHUKa.
[okonky HabpaH1oT unTep e U3BankaH Ha NOBPLUKHATA, TOj
cenak e LenocHo yHKLMOHaneH. PauHo u1cTerbe Ha
HabpaHWOT hunTep CO TPONatbE UMK U3LYBYBatLE HE €
noTpebHO M MOXe Aa ro UCUMCTH (DUITEPOT.
HanomeHa: ABTOMATCKOTO UMCTEHE Ha PUNTEPOT €
thabpruKu BKNyueHo.
BKnyuyBatbeTo/MCKIyuyBarbeTO Ha aBTOMATCKOTO UHCTEHE
Ha hUNTepOT € BO3MOXHO CaMOo [LOKONKY YPELOT € BKIYUEH.
~ AFC peaktuBupaH

MputcHete ro AFC-konueTo (3).

KowTponHara LED ceetunka (33) ce racu.
- AFC aKTuBHpaH

MputucHete ro AFC-konueto (3).

KouTponHarta LED ceetunka (33) ceeTv 3eneHo.

OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe M UnCTehbe

» WsBneuete ro NpUKNy4oKOT 0f KOHEKTOPOT, Npea
OAIPKYBatbeTo UMM UNCTEHETO Ha BCUCYBAYOT, Npef,
perynupatbe Ha NocTaBK1Te Ha ypefoT, 3aMeHa Ha
[ieNnoBUTe UNH TPrawe HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpenysame ro cnpevyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCHCYBauoOT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

» [pu cepBHC U UKCTebe Ha BCUCYBAUOT KOpUCTETe
MackKa 3a 3aluTuTa o NpasB.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofiaBHWLa 3a Bosch-enekTpuunu anatw, 3a ia u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

3a oppxxyBatbe 0} CTpaHa Ha KOPHUCHMKOT, BCHCYBayYOT Mopa

[a Ce I6MOHTHPA, [1a Ce MCUMCTH W OfPXKYBa, [IOKONKY e

“3BOANMBO, be3 ia NpeaM3BrKa ONACHOCT 3a NePCOHaNoT Koj

ro ofpxyBa M Apyrute nuua. Npepn femMoHTaxarta,

BCUCyBauoT Tpeba Ala ce MCUMCTH 3a fia ce u3berHar

€BEHTYa/HuTe onacHocTu. MpocTopujaTa Bo Koja Ke ce

[eMOHTMPa BCMCYBaYoT, Mopa Aa buae fobpo npoBeTpeHa.

3a Bpeme Ha OfIpXKyBarbeTo HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA

onpema. 1o oApXKyBarbeTo, UCUUCTETE O NPOCTOPOT Kazle
cTe pabotene.

Hajmanky egHalu roguiwHo notpebHo e aa ce U3BpLUK

TEXHWUKa NPOBEpPKa Off CTPaHa Ha MPOM3BOAMTENOT UK
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OBMACTEH CepBUCEp, Ha NP. [1a Ce NPOBEepaT OLUITETYBatba Ha
(hUNTepOoT, AanK BCUCYBaUuoT A0BPO AUXTYBA U PYHKLMjaTa
Ha ype[oT 3a KOHTpona.
Kaj BcucyBauuTe of knacara L, WwWto ce kopuctene Bo
HeuwucTa OKONWHa, Tpeba ja ce MCUMCTU HaBOPELLIHOCTA
KaKo M CMTe MALLMHCKM [IeN0BM UMK [1a Ce TPETHPa co
CPe[CTBO 3a AUXTyBatbe. [pef Aa U3BPLIMTE KakBW buno
nonpaBkK, CUTE U3BaNKaH AENOBH LITO He MOXe [JOBONHO
[1a Ce MCUMCTaT, Mopa fia Ce oTCTpaHart. BaksuTe fenosu
MOopa Aia Ce 0TCTPaHarT BO HEMPOMnyCTNBM KECH BO
COIMACHOCT CO BaXKEUKUTE OfIpea0dM 3a OTCTPaHyBathe Ha
BaKOB OTNa.
- [loBpeMeHo UCUMCTETE TO KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO
BNaXHa Kpna.

— WcuncreTe rv U3BankaH1TE KOHTAKTW 3a NONHEHe CO CyBa

Kpna.

Yucremwe Ha cagot

- W3bpuuwete ro canot(1) onspeme-HaBpeme co
B00OKMUAeHO HeabpasuBHO CPECTBO 3a UUCTEHE U
0CTaBeTe ro fla Ce UCYLUH.

Bapete/3ameHa Ha HabpaHuoT dhuntep (BUAM CNUKK

11-12)

KanauuTeToT Ha BCUCyBatbe 3aBUCH 0f COCTojbaTa Ha

(hunTepoT. 3aT0a PefoBHO UMCTETE FO (UNTEPOT.

BepaHalu 3ameHeTe ro owTteteH1oT HabpaH duntep (24).

- W3Bneuere ro of okLeTo 3a 3aTBOparbe (16) v otBopeTe
r0 NOKNoneLot 3a untepor (34).

- ®areTe ro HabpaHuoT tunTep (24) 3a gpxaunte U
13BafieTe ro Harope.

- OTCTpaHeTe ja NpaBTa U HEUMCTOTH]aTa, LITO UCMara npu
Bafietbe Ha HabpaHuoT ciuntep (24), co BnaxHa kpna of
pabosuTe Ha noknonewoT 3a unteport (34).

PES v PTFE-HabpaHuTe hUnTpu MOXe f1a Ce UCTMaKHaT
nof; NPOTOYHa BOAA.

- [locTaBeTe ro HOBUOT MCUMUCTEH HabpaH untep (24) u
BHWMaBajTe 0bpo Aa nerHe.

- [loBTOpHO 3aTBOPETE IO MoKNoNeLoT 3a tuntep (34)
(mopeka He cnylHeTe ja ce BKIOMK).

OTCcTpaHyBatbe Ha NPeuku

» Ako ce nojaeu aedekr (Ha np. ckpiweH duntep),
BCHCYBAuoT 3a NPaB MOpa BeHall f1a Ce UCKNYYH.

UncTere Ha CeH30pHTE 3a HUBOTO Ha HAaNONHeToCT (BUAK

cnukaJ)

loBpeMeHO UCUMCTETE 1 CEH30PUTE 3a HUBO Ha

HanonHetocT (35).

- OtBopere rv 3atBopauuTe (11) ¥ U3BanETE rO FOPHUOT
nien Ha BcucyBauor (10).

- Wcuncrete rv ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHeTocT (35) co
MeKa Kpna.

- BMeTHeTe ro ropH1oT fien Ha Bcucysauot (10) 1
3aTBOpeTe v 3aTBopaunte (11).

Onpema

Bbpoj Ha onpema
XapTueHa duntep Bpekuuka (cyBo) 2607 432035
lnatHeHa hunTep BpeKknuka 2607 432037
(cyso)
®untep BpeKknuKa 3a BNXXHO 2607 432039
BCHCYBarbe (MOKpO)
Bpekuuka 3a otnag (PE) (cyBo/ 2607 432043
MOKPO)

Cknapgupatbe 1 TpaHcnopt (Buay cnuka K)

- 3aBWTKajTe ro CTPYjHUOT kaben okony [pxauoT 3a kaben
(15).

- TpuKaueTe ja onpemara Ha COOABETHUTE [pXauu:
L|eBKaTa 3a BcucyBatbe (29) Bo spxkaunte (17),
MnasHuuara 3a cyru (25) Bo apxauot (18), noaHata
mnasHuua (28) Bo apxauor (19).

- OTBOpETE I'M eNaCTUUHUTE NIEHTH Ha |PXKAUOT Ha LIPEBOTO
3a BCucyBatbe (5) v nocTaBeTe ro LPEBOTO 3a BCUCYBatbe
(21) Ha ropHKOT 1eN Ha BCMCYBAUOT BO ApxauoT (5).
TMOBTOPHO 3aKaueTe M eNacTUUHHTE NIEHTH.

- [pwukauerte ro L-BOXX Ha gpxauute (9).

- W3Bagete ja nonHara Bpek1uka co otnag ofiH. Npas unu
1cnpasHeTe r'1 HacobpaHuTe TEUHOCTH NPeL TPaHCMOPTOT
Ha BCMCyBayoT, 3a fia M3berHete bonku Bo rpbor.

Hocete ro BcucyBauoT camo 3a paukara 3a Hocetbe (8).

~ CknaaupajTe ro BCUCyBauoT BO CyBa NPOCTOPHja U
3aLUTUTETE O O/} HEOBNACTEHO KOPHCTEHbE.

- 3aparv ukcupare Tpkanuara (14) nputucHete ja
KOuHMLaTa Ha Tpkanuara (13).

Mpep HOBO CTapTyBatbe MOpa Aa Ce OTCTPaHH
nAedekror.

Mpobnem Momowu

TypbuHara 3a BcucyBarbe He pabotu. — [poBepere ro CTpyjHUOT Kaben, NPUKNYYOKOT 3a CTPYja, OCUrypyBauor,
NPUKNYYHULIATA M CEH30pKTE 3a HanofHeTocT (35).

lpeknHyBayoT 3a M3bop Ha pexwm Ha pabota (6) ctou Ha ,,CTapT/CTon aBTOMaTHKA".

- [ocraseTe ro NpekuHyBauoT 3a 3bMpatbe Ha PeXUM Ha pabota (6) Ha o3Hakara
,BcucyBarbe" ofiH. BKIYUETE 1o NPUKNYUYEHUOT eNEeKTPUUEH anaT Ha

npuknyuHuuara (4).
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Mpobnem Momowu

TypbuHaTa 3a BcucyBatbe ce - Wcnpasnere ro canot (1).

MCKNyyyBa.

TypbuHata 3a BcUCyBatbe MOBTOPHO  — McKnyueTe ro BCUCYBAUOT M nouekajTe 5 CEKYHAM, N0 5 cekyHaW NOBTOPHO

He paﬁom M N0 NPasHeHETo Ha CaaoT. BKnyuete.

- CeH30pHTe 3a HUBOTO Ha HanonHeTocT (35) Kako U HUBHKOT Mery-npocTop (35)
MCYMCTETE ' CO YeTKa.

Ce rybv cvnara Ha BCUCYBatbe. - QOtcrpaHeTe ja bnokagara of MnasH1LaTa 3a BCUCyBatbe, LieBKaTa 3a BCUCYBatbe
(29), upesorto 3a BcucyBatbe (21) unu Habpannot duntep (24).

- 3ameHerte ja Bpeknuka 3a otnag (23) unu Kecara 3a npas.

- [paBuNHO NocTaBeTe ro NoknonewLor 3a tuntepor (34).

- [lpaBunHo nocTaBeTe ro ropHUOT Aen Ha Beucysauot (10) v 3aTBopeTe v

Kanauutbara (11).
- 3ameHeTe ro HabpaHuot duntep (24).
M3neryBa npas npu BCUCYBaeTO - [NpoBepete fanu Habpanuot untep (24) e NpaBUIHO MOHTUPAH.
- 3ameHete ro HabpaHuoT duntep (24).
ABTOMaTKKaTta Ha UCKNyuyBare - CeH30pHTe 3a HUBOTO Ha HamonHeTocT (35) Kako U HUBHKOT Mery-npocTop (35)
(BcucyBatbe Ha BNaKHW MaTepuu) He MCUUCTETE I'M CO YeTKa.

pearupa. Kaj eneKTpuuH1 HeCpOBOANMBH TEUHOCTH MM MPH CO3LaBatbe Ha NeHa He

(hyHKLMOHMPa aBTOMATHKATa Ha UCKIyuyBakbe.
- [locTojaHo KOHTPONKMPA]TE Ha COCTOjbaTa Ha HaMoNHETOCT.

ABTOMATCKOTO UMCTEHbE Ha (DUNTEPOT — AKTUBMpAjTE r0 UMCTEHETO Ha (hnnTepoT (akTBMpajTe ro AFC-konueto (3)).
He paboTu.

- [lpuKknyyete ro UPeBOTO 3a BcucyBatbe (21).

ABTOMATCKOTO UMCTEHbE HA (hUNTEPOT — KOHTaKTMpajTe ja oBnacTeHara cepeucHa cnyxba Ha Bosch.
He MOXe [1a Ce UCKNYyuu.

ABTOMATCKOTO UUCTEHE HA (UNTEPOT — KOHTaKTUpajTe ja OBNacTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
He MOXe J1a Ce BKNYyuu.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NP1 KOpUCTEHE Ten: +389 2 3174-303

, Mob: +389 70 388-520, -530
CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B
BpCKa CO NonpaBKara v 0fpXyBarbeTo Ha BalwuoT nponssop [lononHUTENHU afpeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
KaKo W pesepBHuTe ienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1 noa:
WH(OpMaLMK 3a pe3ePBHUTE [eNI0BH UCTO Taka Ke HajieTe www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ha: www.bosch-pt.com
THUMOT 3a COBETYBatbe NPU KOPUCTEHbE Ha Bosch ke B
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe Nnpatliatba 3a HaluWTe NPOU3BOAM U
onpema.
3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNoBy, Be
Mon1me HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on

OtcTpaHyBame

BcucyBauoT, onpemara v ambanaxute Tpebda Aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUGATIIME HAUMH.

He ro dpnajte BccyBauoT BO JOMalLHaTa

KaHTa 3a oTnagoum!
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.
CeBepHa MakepoHuja
[.0.Enextpuc .
Casa KoBaueBuK 47, 6poj 3 Camo 3a 3emjute oA EY:
1000 Ckonje Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EY 3a

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu JykpoBcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

€1EKTPHUUHM W1 €NEKTPOHCKHM YPeau U HUBHA HaLMOHANHA
ynoTpeba, BCcHCyBauuTe WTO Ce BOH ynoTpeba Mopa
OAfIeNHO Aa ce cobupaar 1 ia ce PeLMKNMpaar Ha eKonoLKu1
NPUEaTINB HAUMH.
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Bezbhednosne napomene

Sigurnosne napomene za usisiva¢
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
| II | Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
I_____I uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da gakoriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ce se
osigurati, da se deca ne igraju

usisivacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, grubu
kamenu praSinu ili azbest. Ove materije vaze za
izazivaCe kancera.

[N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezbednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

[N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moze koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

[N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo na nacin

koji je utvrden uputstvom za
upotrebu.

[N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penaili vodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» PAZNJA! Usisivaé sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno éistite senzore za nivo
napunjenosti za tecnost i proveravajte dali su
osteceni. U suprotnom, funkcije mogu biti ugroZene.

» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se
izbegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisiva¢, ukoliko
primetite oStecenja. VrSenje popravke prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekti¢nog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili usisivac. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo struénom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace mozete izlozZiti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisivac bi se mogao
ostetiti.

» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivatem moZete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da
upotrebljavate usisiva¢ bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
ll UPOZORENJE! Procitajte sve
II || bezbednosne napomene i uputstva.

Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i
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Simboli i njihovo znacenje

uputstava moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN
’ 60335-2-69 za suvo usisavanje prasine
opasne po zdravlje sa ekspozicionim
grani¢nim vrednostima > 0,1 mg/m®

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
200, i odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje

0e0eo0 rezervoara za prasinu prepustite
isklju¢ivo struénom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog sistema filtriranja. Inace

moZete izloZiti opasnosti vase zdravlje.

Ukopcajte maksimalno samo jednu kutijo
L-BOXX.

Tezina kutije L-BOXX ne sme zajedno sa
sadrzajem da prekoraci 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Ne kacite usisivac za kuku dizalice,
npr. da biste ga transportovali.
Usisiva¢ nije predviden za transport
pomocu dizalice. Postoji opasnost od
povreda i ostecenja.

Ne koristite usisivac za sedenje, kao
merdevine ili postolje. Usisiva¢ se moze
prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od
povrede.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanje prasine nastale prilikom rada

i‘ﬂj elektri¢nih alata
Usisivac se ukljucuje automatski i malo
kasnije ponovo iskljucuje

© Isklju¢ivanje
L Usisavanje
E7a 1Ny

Usisavanje nataloZene prasine
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Simboli i njihovo znacenje

Min/Max Kontinuirano regulisanje usisne snage:

- maksimalna snaga usisavanja za
primene sa velikim Sirenjem prasine

- redukovana snaga usisavanja za
primene sa niskim Sirenjem prasine i
da bi se npr. regulisala snaga
usisavanja izmedu priklju¢enog
elektri¢nog alata i povrsine radnog
komada (npr. prilikom brusenja)

AFC Automatsko Ciscenje filtera (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi
prikljucka priklju¢enog elektri¢nog alata
(u zavisnosti od zemlje)

Procitajte sve
napomena i uputstava

Opis proizvoda i specifikacija
bezbhednosne napomene i
uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih
mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za hvatanije, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih teCnosti i smese vode i vazduha. Usisivac je
tehnicki atestiran na prasinu i odgovara klasi usisavanja L.
Namenjen je za povecane operativne zahteve prilikom
komercijalnog kori§¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i
servisnim radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom grani¢nom vredno$éu > 1 mg/m®.
Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Bosch Power Tools

160992A73J1(12.11.2021)



188 | Srpski

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz

usisivaca na grafickim stranama.
(1) Rezervoar

(2) Prihvat zacrevo

(3) AFCtaster

(4) Uticnica za elektricni alat
(5) Drzac za usisno crevo

(6) Prekidac za biranje rezima rada

(7) Regulator usisne snage
(8) Ruckazanosenje

(9) Prihvat kutije L-BOXX
(10) Gornji deo usisivaca

(11) Zatvarac gornjeg dela usisivaca

(12) Pokretnitockic¢

(13) Kocnica upravljackog tockica
(14) Upravljacki tockic

(15) Drzac kabla

(16) Jezicak za zatvaranje poklopca filtera

(17) Drzac za usisnu cev

(18) Drzac za mlaznicu za fuge/savijenu mlaznicu

(19) Drzac za mlaznicu za podove
(20) Usisni adapter

(21) Usisno crevo

(22) Zakrivljena mlaznica

(23) Dzak za uklanjanje

(24) Ravni preklapajuci filter
(25) Milaznica za fuge

(26) Gumena zaptivka

(27) Trake Cetke

(28) Mlaznica za podove

(29) Usisna cev

(30) Prihvat za drzac usisnog creva
(31) Pritisno dugme

(32) Otvor zainfiltriran vazduh
(33) Kontrolna LED lampica

(34) Poklopac filtera

(35) Senzori za nivo punjenja

Tehnicki podaci

Usisivac za mokro i suvo GAS 35 LAFC
usisavanje

Broj artikla 3601JC32..
Nominalni napon \ 220-240
Nominalna ulazna snaga W 1200
Frekvencija Hz 50-60
Zapremina rezervoara (bruto) | 35

Usisivac za mokro i suvo GAS 35 LAFC
usisavanje
Neto zapremina (tecnost) | 19
Zapremina kese za prasinu | 19
Maks. potpritisak”
- Usisiva€ kPa 23
- Turbina kPa 25,4
Maks. koli¢ina protoka®
- Usisiva¢ I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m’/s 0,074
Maks. snaga usisavanja W 1380
Povrsina nabranog filtera m’ 0,615
Klasa prasine L
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014
Klasa zastite /l
Vrsta zastite IPX4

A) izmereno usisnim crevom pre¢nika @ 35 mm i duzine 3 m
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Nominalni napon maksimalna minimalna snaga
snaga

230V 2200 W 100W

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka prikljucenog
elektricnog alata.

Kod drugih modela u zavisnosti od zemlje moZe doci do odstupanja od
ovih vrednosti. Molimo obratite paznju na podatke na uticnici
usisivaca.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo jagine zvuka usisivaca tipiéno iznosi
70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo Suma tokom radova
moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/
s?, K=1,5m/s’

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiScenje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.
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Montirajte drzac za usisno crevo (pogledajte
sliku A)

- Gurajte drzac (5) za usisno crevo ¢vrsto odozgo u za to
predviden prihvatnik (30), sve dok se isti ne zakljuca.

Montirajte usisno crevo (pogledajte sliku B)

- Usisno crevo (21) postavite na prijemnicu za crevo (2) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru kretanja kazaljki na
satu.

Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u

usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji

korisnik moze da oseti u formi statickog praznjenja (u

zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog dozivljaja).

Generalno, Bosch preporucuje koris¢enje antistatickog

usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i

suvih materijala.

Montaza pribora za usisavanje (pogledajte sliku

c)

Usisno crevo (21) je opremljeno Clip sistemom kojim se

moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (20),

zakrivljena mlaznica (22)).

Montaza mlaznica i cevi

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (22) na usisno crevo
(21), sve dok zvucno ne ulegnu oba pritisna dugmeta
(31) usisnog creva.

- Nakon toga Cvrsto utaknite Zeljeni pribor za usisavanje
(mlaznicu za podove, mlaznicu za fuge, usisnu cev itd.) na
zakrivljenu mlaznicu (22).

- ZademontaZu pritisnite pritisnu dugmad (31) ka unutrai
medusobno razdvojite komponente.

Montiranje usisnog adaptera
- Prikljucite usisni adapter (20) na usisno crevo (21), sve

dok zvuéno ne ulegnu oba potisna dugmeta (31) usisnog
creva.

- Zademontazu pritisnite potisnu dugmad (31) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Postavljanje/uklanjanje dZaka za uklanjanje ili

kese za prasinu (suvo usisavanje) (pogledajte

slike D1-D2)

Za suvo usisavanje dzak za uklanjanje (23) ili kesu za prasinu

(pribor) moZete da postavite u rezervoar (1). Na taj nacin se

olak$ava odlaganje praSine na otpad.

Napomena: Pri kori$éenju vrecice sa papirnim filterom

morate, a pri koriséenju vrecice sa filcanim filterom trebalo

bi da iskljucite automatsko Ciséenje filtera (AFC).

Ubaciti dZzak za uklanjanje

- Otvorite zatvarace (11) i podignite gornji deo usisivaca
(10).

- Postavite dZak za uklanjanje (23) sa otvorom za punjenje
unapred u rezervoar (1).

- lzvucite otvor za punjenje iznad priklju¢ne prirubnice sve
do udubljenja priklju¢ne prirubnice.
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- Uverite se da dZak za uklanjanje (23) u potpunosti naleze
na unutrasnje zidove rezervoara (1).

- Ostatak dZaka za uklanjanje (23) namestite preko ivice
rezervoara (1).

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace
(11).

Uklanjanje i zatvaranje dzaka za uklanjanje

- Otvorite zatvarace (11) i podignite gornji deo usisivaca
(10).

- lzvucite ka nazad pun dzak za uklanjanje (23) sa
priklju¢ne prirubnice.

- lzvucite dZak za uklanjanje (23) pazljivo iz rezervoara (1)
kako ga ne biste ostetili.
Pri tome pazite na to da dZak za uklanjanje ne dodiruje
priklju¢nu prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite poklopac sa lepljivom trakom i zalepite dZak za
uklanjanje.
Nakon toga vezite dZak za uklanjanje (23) ispod otvora za
punjenje sa skinutom lepljivom trakom.

Zamena/postavljanje kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvaraCe (11) i podignite gornji deo usisivaca
(10).

- lzvucite ka nazad punu kesu za prasinu sa priklju¢ne
prirubnice. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvadite zatvorenu kesu za prasinu iz
rezervoara (1).

- Postavite novu kesu za prasinu preko priklju¢ne
prirubnice usisivaca. Uverite se da kesa za prasinu u
svojoj punoj duzini prileZe na unutrasnji zid rezervoara
(2).

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace
(11).

Postavljanje gumene zaptivke (mokro

usisavanje) (videti sliku E)

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja

L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

- Podignite trake Cetke (27) odgovarajucim alatom iz
mlaznice za podove (28).

- Postavite gumene zaptivke (26) u mlaznicu za podove
(28).

Napomena: Teksturirana strana gumenih zaptivki mora biti

okrenuta spolja.

Ukopcajte L-kutiju (pogledajte sliku F)

Zatransport usisivaca i skladistenje pribora usisivaca ifili

elektri¢nog alata uz ustedu prostora mozete da ukopcate L-

kutiju na gornji deo usisivaca.

- Ukopcajte L-kutiju na prijemnicama (9).

» Ne usisavajte sa ukopéanom L-kutijom. TeZiste
usisivaca se pomera nagore. Usisiva¢ moZe da se prevrne.
Postoji opasnost od povreda i ostecenja.
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» Usisivac ne nosite pomocu rucke za nosenje ukopc¢ane
L-kutije. Usisivac je pretezak za rucku L-kutije. Postoji
opasnost od povreda i ostecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrSite podeSavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.

Tokom rada usisivaca vodite ra¢una da okretni tockici (14)

budu blokirani ko¢nicom okretnih tockica (13), da bi

usisivac bio zasticen od slucajnog otkotrljavanja. Pre
upotrebe proverite funkciju tockova (12) i okretnih

tockica (14) na odgovarajucoj podlozi.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca. Usisivaci oznaceni sa 230 V mogu da rade i sa
220V.

» Informisite se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- Praina sa grani¢nom vredno3¢u ekspozicije > 1 mg/m?

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, usisno crevo (21)

uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela

usisivaca (10).

Suvo usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine

- Kako biste ukljuéili usisiva, prekidac za L
biranje vrste reZzima rada (6) stavite na S
simbol ,Usisavanje®. ﬂ,

- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za 0

biranje vrste rezima rada (6) postavite na
simbol ,Isklju¢ivanje®.

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektricnih alata (videti sliku G)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha (L)
u prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom (4).

Tu moZete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat. Obratite

paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

priklju¢enog elektricnog alata.

- Montirajte usisni adapter (20).

- Utaknite usisni adapter (20) u usisne nastavke
elektri¢nog alata.

Napomena: Prilikom radova sa elektri¢nim alatima ¢iji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani
vazduh (32) usisnog adaptera (20). Tek tada automatsko
ciscenie filtera radi bez problema.

U tu svrhu okredite prsten otvora za infiltriran vazduh (32),

sve dok ne nastane maksimalni otvor.

- Zapustanje u rad automatskog =5
pokretanja/zaustavljanja usisivaca,
prekidac za izbor rezima rada (6) 1'%3
postavite na simbol ,Automatsko
pokretanje/zaustavljanje”.

- Zapustanje u rad usisivaca, ukljucite elektricni alat
prikljucen na uticnicu (4). Usisivac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektri¢ni alat da biste usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja
radi jo$ do 15 sekundi da bi se preostala prasina u
usisnom crevu usisala.

- Kako biste iskljuéili usisivac, prekidac za 0)
biranje reZzima rada (6) postavite na
simbol ,Isklju¢ivanje.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

» Usisivac ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja

L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

Radni koraci pre mokrog usisavanja

- Uklonite po potrebi dzak za uklanjanje (23) ili kesu za
prasinu.

Napomena: Radi lakseg odlaganja na otpad prilikom

usisavanja smese vode i vazduha upotrebljavajte mokri filter

(pribor), koji vrsi separaciju tecnosti od Cvrstih materija.

- Postavite gumenu zaptivku (26) u mlaznicu za podove
(28).

- Iskljucite automatsko ¢iscenije filtera (AFC).

Usisavanje tecnosti

- Kako biste uklju€ili usisivac, prekidac za biranje reZzima
rada (6) stavite na simbol ,Usisavanje“.

Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (35). Ako

se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se

usisivac. Prekidac za biranje reZzima rada (6) postavite na

simbol , Isklju¢ivanje”.

Napomena: Prilikom usisavanja neprovodne tecnosti (npr.

emulzije busenja), usisivac se ne iskljucuje pri punom

rezervoaru. Nivo punjenja se mora redovno proveravati i

rezervoar se mora pravovremeno prazniti.
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- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za biranje vrste
rezima rada (6) postavite na simbol ,Iskljucivanje®.

- Ispraznite rezervoar (1).

Nakon mokrog usisavanja radi sprecavanja pojave budi:

- lzvadite ravni preklapajuci filter (24) i ostavite ga takode
da se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivaca (10), otvorite poklopac filtera
(34) i ostavite da se oba dobro osuse.

Automatsko ciscenije filtera (pogledajte sliku H)

Kod automatskog Ciséenja filtera (AFC = Automatic Filter
Cleaning), ravni preklapajuci filter (24) se svakih 15 sekundi
Cisti vazdusnim udarima (pulsirajuci zvuk).
Najkasnije u trenutku kada usisna snaga vise nije dovoljna,
ciscenje filtera mora biti aktivirano.
Pri redovnoj primeni ¢is¢enja filtera povecava se vreme
trajanja filtera.
Da biste postigli idealno vreme trajanja filtera, deaktivirajte
automatsko ciséenje filtera samo u izuzetnim slucajevima,
npr. pri usisavanju Cistih tecnosti ili pri koris¢enju vrede sa
papirnim filterom.
Povrsinski zaprljan ravni preklapajuci filter je u potpunosti
funkcionalan. Rucno ¢iséenje ravnog preklapajuceg filtera
lupanjem ili izduvavanjem nije neophodno i ¢ak moZe da
oSteti filter.
Napomena: Automatsko ciScenje filtera je fabricki
ukljuceno.
Ukljucivanje/iskljucivanje automatskog ¢iscenja filtera je
moguce samo kod uklju¢enog uredaja.
- Deaktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (3).

Kontrolna LED lampica (33) se gasi.
- Aktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (3).

Kontrolna LED lampica (33) svetli zeleno.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje
» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete

odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre€ava nenameran start usisivaca.
» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.
» Prilikom odrzavanja i ¢iScenja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.
Za odrZavanije od strane korisnika usisiva¢ se mora
demontirati, Cistiti i odrzavati, ukoliko je izvodljivo, a da se
pritom ne prouzrokuje opasnost za osoblje iz odrZavanja i
druge osobe. Pre demontaze treba da se oCisti usisivac da bi
se sprecile eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se
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usisiva¢ demontira treba da bude dobro provetrena. Nosite
za vreme odrzavanja licnu zastitnu opremu. Posle odrzavanja
bi trebalo da ocistite podrucje odrzavanja.
Najmanje jednom godis$nje, proizvodac ili neka poducena
osoba mora da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju
uredaja za kontrolu.
Kod usisivaca klase L, koji su se nalazili u prljavom
okruzenju, potrebno je ocistiti spoljasnjost kao i sve
masinske delove il ih tretirati sredstvima za impregnaciju.
Kod izvodenja radova odrzavanja i popravki, moraju se,
baciti svi prljavi delovi, koji se ne mogu odistiti na
zadovoljavajuci nacin. Takvi delovi moraju da se uklanjaju u
nepropustljivim kesama sa vazec¢im odredbama za uklanjanje
takvog otpada.
- Svremena na vreme ocistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suvom krpom.

Ciscenje rezervoara

- Cistite rezervoar(1) s vremena na vreme dostupnim u
prodaji, blagim sredstvom za ¢iScenje i ostavite zatim da
se osusi.

Uklanjanje/zamena ravnog preklapajuceg filtera

(pogledajte slike 11-12)

Snaga usisavanja zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter

redovno Cistite.

Odmah zamenite o$tecen ravni preklapajudi filter (24).

- lzvucite jeziCak za zatvaranje (16) i otvorite poklopac
filtera (34).

- lzvadite ravni preklapajuci filter (24) za hvataljke i
ostavite ga takode da se dobro osusi.

- Uklonite prasinu i prljavstinu, koja je napadala usled
skidanja ravnog preklapajuceg filtera (24), pomocu
vlazne krpe sa ivice zatvaranja poklopca filtera (34).
PES i PTFE-ravni preklapajui filteri se mogu isprati sa
teku¢om vodom.

- Ponovo postavite novi odnosno ocis¢eni ravni
preklapajuci filter (24) i vodite racuna da sigurno i
pravilno naleze.

- Ponovo zatvorite poklopac filtera (34) (mora da se Cuje
uleganje).

Ciséenje senzora za nivo punjenja (pogledajte sliku J)

Povremeno prebrisite senzore za nivo punjenja (35).

- Otvorite zatvarace (11) i podignite gornji deo usisivaca
(10).

- Ocistite senzore za nivo punjenja (35) sa mekom krpom.

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace
(11).

Pribor

Broj pribora

Papirna filterska vrecica (suva) 2607 432035
Filcna filterska vrecica (suva) 2607 432037
Mokra filterska vrecica (mokra) 2607 432039
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Broj pribora drzac (5).

D¥ak za uklanjanje (PE) (suva/ 2607 432043 Ponovo zakaCite elasticne trake.
mokra) - Ukopcajte L-kutiju na prijemnicama (9).

- Skinite pun dzak za uklanjanje odnosno punu kesu za

éuvanje i transport (pogledajte sliku K) prasinuili ispraznite sakupljene tecnosti pre transporta
usisivaca, kako biste izbegli povrede leda.
Usisivac nosite samo za rucku za nosenije (8).

- Usisivac odlozite na suvo i zastite ga od neovlaséenog
koris¢enja.

- Dabiste blokirali upravljacke tockice (14), pritisnite
kocnicu pokretnih tockica (13).

- Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla (15).

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace: usisne cevi
(29) udrzacima (17), mlaznica za fuge (25) u drza¢
(18), mlaznica za podove (28) u drzac (19).

- Otvorite elasticne trake drzaca usisnog creva (5) i
postavite usisno crevo (21) oko gornjeg dela usisivaca u

Otklanjanje smetnji

» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisiva¢
mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.

Problem Resenje

Usisna turbina ne radi. - Proverite mrezni kabl, mreZni utikac, osigurac i uti¢nicu i senzore za nivo punjenja
(35).

Prekidac za biranje rezima rada (6) je na ,Automatsko pokretanje/zaustavljanje”.

- Prekidac za biranje rezima rada (6) postavite na simbol ,Usisavanje“ odn. ukljucite
elektricni alat prikljuc¢en na uticnicu (4).

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite rezervoar (1).

Usisna turbina nakon praznjenja - Usisivac iskljuCite i sacekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovo ukljucite.

rezervoara ponovo ne radi. - Qgistite senzore za nivo punjenja (35) kao i meduprostor senzora za nivo punjenja
(35) pomocu cetke.

Usisna snaga popusta. - Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi (29), usisnog creva (21) ili

ravnog preklapajuceg filtera (24).

- Zamenite dZak za uklanjanje (23) ili kesu za prasinu.
- Pravilno umetnite poklopac filtera (34).
- Pravilno postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace (11).

- Zamenite ravni preklapajuci filter (24).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja - Proverite pravilnu ugradnju ravnog preklapajuceg filtera (24).

- Zamenite ravni preklapajuci filter (24).

Automatsko iskljucivanje (mokro - Ocistite senzore za nivo punjenja (35) kao i meduprostor senzora za nivo punjenja
usisavanje) ne reaguje. (35) pomocu cetke.

Kod elektricno neprovodnih tecnosti ili stvaranja pene automatsko iskljucivanje ne
radi.

- Redovno proveravajte napunjenost.
Automatsko CiScenje filteraneradi. - Aktivirajte CiS¢enje filtera (pritisnite AFC taster (3)).

- Prikljucite usisno crevo (21).

Automatsko Ciscenje filterane moze - Kontaktirajte ovlasceni Bosch-servis.

se iskljuciti.

Automatsko ciScenje filterane moze - Kontaktirajte ovlasé¢eni Bosch-servis.

se ukljuciti.

Servis i saveti za upotrebu delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih

delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i h . . )
g pitan) pop Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
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ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Ne bacajte usisivac u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

U skladu sa evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom primenom u
nacionalnom pravu, usisivaci koji se vise ne mogu koristiti
moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in

II navodila. NeupoStevanje varnostnih napotkov

in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
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nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se

otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin in azbesta. Te snovi so rakotvorne.

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, ¢e ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

[N OPOZORILO Vticnico uporabljajte samo v

namen, dolo¢en v navodilih za
uporabo.

N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Senzorje napolnjenosti s tekocino redno
Cistite in preverjajte, ali so morebiti poskodovani. V
nasprotnem primeru se lahko njihovo delovanje poslab$a.

» Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zad¢itnega stikala zmanjsuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
sesalniki, kabli in vtiCi povecajo tveganje elektri¢nega
udara.

» Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vtic iz vticnice ali
premakanili sesalnik. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
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tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

N OPOZORILO V sesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrZevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poskodovali.

» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno.
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
ll OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
II || opozorila in navodila. Neupostevanje

varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

y ~—4¥  Sesalnik razreda prahu L po IEC/EN
‘E 60335-2-69 za suho sesanje zdravju

Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 0,1 mg/m?

OPOZORILO! Prah v sesalniku je
zdravju Skodljiv. Praznjenje in

o000 vzdrZevanje sesalnika ter
odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo za to usposobljene osebe.
Potrebna je ustrezna osebna zascitna
oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ¢e
filtrirni sistem ni namescen v celoti. V
nasprotnem primeru lahko ogrozite
svoje zdravje.

Simboli in njihov pomen

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Namestite samo en L-BOXX.

Teza L-BOXX skupaj z vsebino ne sme
prekoraciti 15 kg.

o)

Sesalnika ne obesajte na tovorni kavelj
(npr. pri transportu). Sesalnika ni
mogoce obesiti. Obstaja nevarnost
poskodb in materialne Skode.

X

Ne sedite, plezajte ali stopajte na
sesalnik. Sesalnik se lahko prevrne in
poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

Ak

Samodejni vklop/izklop

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo
elektri¢nih orodij

Sesalnik se samodejno vklopiin s
¢asovnim zamikom ponovno izklopi

0) Izklop
i Sesanje
E7g ey

Sesanje nabranega prahu

Najm./Najv.

Brezstopenjsko uravnavanije sesalne

moci:

- Najvecja moc sesanja za delo, kjer
pride do mo¢nega prasenja

- Zmanjsana moc sesanja za dela z manj
praSenja in npr. za uravnavanje
sesalne moci med priklju¢enim
elektri¢nim orodjem in povrsino
obdelovanca (npr. pri brusenju)
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Simboli in njihov pomen

AFC Samodejno Ciscenie filtra (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Podatki o dovoljeni prikljucni moci
prikljucenega elektri¢nega orodja
(odvisno od drzave)

Opis izdelka in njegovega delovanja

Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.
Neupostevanje varnostnih
pozar in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

opozoril in navodil lahko
povzroCi elektriéni udar,

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocin ter mesanice vode in zraka. Sesalnik je
pra$notehni¢no pregledan in ustreza razredu L. Primeren je
za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti,
industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m’.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z graficnimi prikazi.

(1) Posoda

(2) Vpetje gibke cevi

(3) Tipka funkcije AFC

(4) Vticnica za elektri¢no orodje

(5) Drzalo za gibko sesalno cev

(6) Stikalo za izbiro nacina delovanja
(7) Regulacija moci sesanja

(8) Nosilni rocaj

(9) Vpetjeza L-BOXX

(10) Zgorniji del sesalnika
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(11) Pokrov zgornjega dela sesalnika
(12) Zadnje kolesce

(13) Zavoraza sprednije kolesce
(14) Sprednje kolesce

(15) Drzalo kabla

(16) Zapiralo pokrova filtra

(17) Drzalo za sesalne cevi

(18) Drzalo za $obo za fuge/kolenasto $obo
(19) Drzalo za talno $obo

(20) Nastavek za odsesavanje

(21) Gibka sesalna cev

(22) Kolenasta Soba

(23) Vreckaza odpad

(24) Ploski nagubani filter

(25) Sobazafuge

(26) Gumijasti nastavek

(27) Ravnakrtaca

(28) Sobazatla

(29) Sesalnacev

(30) Vpetje za drzalo za gibko sesalno cev
(31) Pritisni gumb

(32) Vhodna zra¢na odprtina

(33) Kontrolna LED-dioda

(34) Pokrov filtra

(35) Senzoriji nivoja polnjenja

Tehnicni podatki
Sesalnik za mokro/suho GAS 35 L AFC
sesanje
Kataloska Stevilka 3601JC32..
Nazivna napetost % 220-240
Nazivna mo¢ W 1200
Frekvenca Hz 50-60
Prostornina posode (bruto) | 35
Neto prostornina (tekocina) | 19
Prostornina vrecke za prah | 19
Najvecji podtlak®
- Sesalnik kPa 23
- Turbina kPa 25,4
Najvecji pretok”
- Sesalnik I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
Najvecdja moc sesanja W 1380
Povrina nagubanega filtra m? 0,615

Bosch Power Tools
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Sesalnik za mokro/suho GAS 35LAFC
sesanje

Razred prahu L
TeZa po EPTA- kg 12,2
Procedure 01:2014

Razred zascite /
Vrsta za$cite IPX4

A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 35 mm in dolzino 3

m
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Avtomatski vklop/izklop
Nazivna napetost Najvecja mo¢ Najmanjsa mo¢

230V 2200 W 100 W

Podatki o dovoljeni priklju¢ni mo¢i priklju¢enega elektri¢nega orodja.
Pri drugih modelih, ki so razli¢ni glede na drzavo, se lahko te
vrednosti razlikujejo. Upostevajte navedbe na vticnici sesalnika.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60335-2-69.

Nivo zvo¢nega tlaka razreda A za sesalnike obicajno znasa
70 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Nivo hrupa pri delu lahko
preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Namestitev

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iscenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Montaza drzala za gibko sesalno cev (glejte sliko
A)

- Drzalo (5) za gibko sesalno cev potisnite trdno od zgoraj v
za to predvidena vpetja (30), dokler se ne zaskocijo.

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko B)

- Gibko sesalno cev (21) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (2) in jo zavrtite v desno do prislona.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik obcuti kot staticno razelektritev (odvisno od

okoljskih vplivov in obCutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi

(pribor) za sesanje finih delcev in suhih materialov.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko C)

Gibka sesalna cev (21) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (nastavek za
odsesavanje (20), kolenasta Soba (22)).

Namestitev Sob in cevi

- Kolenasto $obo (22) na gibko sesalno cev (21) namestite
tako, da se pritisna gumba (31) gibke sesalne cevi slisno
zaskocita.

- Nato na kolenasto $obo (22) namestite Zelen sesalni
pribor (Sobo za tla, Sobo za fuge, sesalno cevitd.).

- Zaodstranitev pritisnite gumba (31) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Montiranje odsesovalnega adapterja

- Nastavek za odsesavanje (20) na gibko sesalno cev (21)
namestite tako, da se pritisna gumba (31) gibke sesalne
cevi slisno zaskocita.

- Zaodstranitev pritisnite gumba (31) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev/odstranjevanje vrecke za odpad ali
vrecke za prah (suho sesanje) (glejte slike D1-
D2)

Za suho sesanije lahko vrecko za odpad (23) ali vrecko za
prah (pribor) vstavite v posodo (1). Na ta nacin je
odstranjevanje prahu lazje.

Opozorilo: ¢e uporabljate papirnato filtrsko vrecko morate
izklopiti samodejno ciscenije filtra (AFC), Ce pa uporabljate
filtrsko vrecko iz koprena, pa priporo¢amo izklop
samodejnega Ciscenja filtra.

Vstavljanje vrecke za odpad

- Odprite zapirala (11) in odstranite zgornji del sesalnika
(10).

- Vrecko za odpad (23) namestite tako, da jo z odprtino za
polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (1).

- Povlecite odprtino za polnjenje preko prikljucne
prirobnice sesalnika v poglobljen del prikljucne
prirobnice.

- Prepricajte se, da se vrecka za odpad (23) v celoti prilega
notranjim stenam zbiralnika (1).

- Preostanek vrecke za odpad (23) namestite ¢ez rob
zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirali
(11).

Odstranjevanje in zapiranje vrecke za odpad

- Odprite zapirala (11) in odstranite zgornji del sesalnika
(10).

- Polno vrecko za odpad (23) snemite s prikljucne
prirobnice v smeri nazaj.

- Vrecko za odpad (23) previdno odstranite iz zbiralnika
(1) in pazite, da je ne poskoduijete.
Pri tem pazite, da z vrecko za odpad ne podrsate ob
prikljuéno prirobnico ali druge ostre predmete.
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- Snemite varovalo lepilnega traku in vrecko za odpad
zalepite.

Nato zaveZite vrecko za odpad (23) pod odprtino za
polnjenje z odstranjenim varovalom lepilnega traku.

Namestitev/menjava vrecke za prah (pribor)

- Odprite zapirala (11) in odstranite zgornji del sesalnika
(10).

- Polno vrecko za prah snemite s priklju¢ne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Zaprto vrecko za prah odstranite iz zbiralnika
(2).

- Novo vrecko za prah poveznite preko priklju¢ne
prirobnice sesalnika. Prepricajte se, da se vrecka za prah
po vsej dolzini prilega notranjim stenam zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirali
(11).

Namestitev gumijastega nastavka (mokro

sesanje) (glejte sliko E)

Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

L) so prikazane le za suho sesanje.

- Ravno krtaco (27) z ustreznim orodjem dvignite iz Sobe
zatla(28).

- Gumijaste nastavke (26) vstavite v Sobo za tla (28).

Opozorilo: strukturirana stran gumijastih nastavkov mora

biti obrnjena navzven.

Namestitev L-Boxx (glejte sliko F)

Za transport sesalnika in priro¢no shranjevanje sesalnega

pribora in/ali elektricnega orodja lahko na zgornji del

sesalnika namestite L-Boxx.

- Sklikom namestite L-Boxx na vpetje (9).

» Ne sesajte, kadar je na sesalniku namescen L-Boxx.
TeZiSCe sesalnika se prestavi navzgor. Sesalnik se lahko

prevrne. Obstaja nevarnost poskodb in materialne $kode.

» Sesalnika ne prenasajte z rocajem, kadar je na njem
namescen L-BOXX. Sesalnik je preteZek za noSenje z
ro¢ajem L-BOXX. Obstaja nevarnost poskodb in
materialne Skode.

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iscenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Pri uporabi sesalnika pazite na to, da so sprednja

kolesca (14) skupaj z zavorami za sprednja kolesca (13)

blokirana, saj boste tako zavarovali sesalnik pred

nenamernim premikanjem. Pred delovanjem preverite, ali
kolesa (12) in sprednja kolesca (14) na doloceni podlagi
delujejo pravilno.
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Uporaba

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na tipski
tablici sesalnika. Sesalniki, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prah z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m?

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(21) vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika

(10).

Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu

- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za L
preklapljanje med nacini delovanja (6) 7o
nastavite na simbol za sesanje. ﬂ,

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za 0)

preklapljanje med nacini delovanja (6)
nastavite na simbol za izklop.

Odsesavanje med uporabo elektricnih orodij (glejte

sliko G)

» Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalniku je names$cena varnostna vticnica (4). Nanjo

lahko prikljucite zunanje elektri¢no orodje. UpoStevajte

najvecjo dovoljeno priklju¢no mo¢ prikljucenega
elektri¢nega orodja.

- Namestite adapter za odsesavanje (20).

- Nastavek za odsesavanje (20) namestite na prikljucek za
odsesavanje elektri¢nega orodja.

Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.) je

treba odpreti vhodno zracno odprtino (32) adapterja za
odsesavanje (20). Le tako lahko samodejno ¢iscenje filtra
deluje brezhibno.

Obro¢ pri vhodni zra¢ni odprtini (32) vrtite, dokler ni

odprtina povsem odprta.

- Zazagon avtomatskega vklopa/izklopa =I5~
sesalnika izbirno stikalo za izbiro nacina
delovanja (6) nastavite na simbol za i‘ﬂj
L»avtomatski vklop/izklop®.

- Zazagon sesalnika vklopite elektricno orodje,
priklju¢eno na vti¢nico (4). Sesalnik se zazene
samodejno.

- Zaizklop odsesavanja izklopite elektricno orodje.
Avtomatski vklop/izklop poskrbi, da orodje deluje $e do
15 sekund po izklopu orodja, da iz gibke sesalne cevi
posesa preostali prah.
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- Sesalnik izklopite tako, da stikalo za 0)
izbiro nadina delovanja (6) nastavite na
simbol za izklop.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.
Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

L) so prikazane le za suho sesanje.

Postopek pred mokrim sesanjem

- Po potrebi odstranite vrecko za odpad (23) ali vrecko za
prah.

Opozorilo: Za laZje odstranjevanje pri sesanju mesanic iz

vode in trdnih snovi uporabljajte filter za mokro sesanje

(pribor), saj loci tekocino in trdne snovi.

- Gumijasti nastavek (26) vstavite v $obo za tla (28).

- Izklopite samodejno ciscenje filtra (AFC).

Sesanje tekoc€in

- Sesalnik vklopite tako, da stikalo za izbiro nacina
delovanja (6) nastavite na simbol za sesanje.

Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (35). Ko je

najvecja visina polnjenja doseZena, se sesalnik avtomatsko

izklopi. Stikalo za preklop med nacini delovanja (6) nastavite

na simbol ,Izklop®.

Opozorilo: pri sesanju neprevodnih tekocin (npr. emulzije za

vrtanje) se sesalnik ne izklopi, ko se posoda napolni. Stanje

napolnjenosti je treba redno preverjati in posodo

pravocasno izprazniti.

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za preklapljanje
med nacini delovanja (6) nastavite na simbol za izklop.

- lIzpraznite zbiralnik (1).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Odstranite ploski nagubani filter (24) in pocakajte, da se
dobro posusi.

- Odstranite zgornji del sesalnika (10), odprite pokrov
filtra (34) in pocakajte, da se oba dela dobro posusita.

vew v

Samodejno ¢is¢enje filtra (glejte sliko H)

Pri samodejnem ¢iscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se ploski nagubani filter (24) vsakih 15 sekund
ocisti s pomocjo zra¢nih sunkov (pulzirajo¢ hrup).
Cistenje filtra aktivirajte najpozneje takrat, ko sesalna mo¢
ne zadosca vec.

Ob rednem ¢iscenju filtra se poveca Zivljenjska doba filtra.
Za doseganije idealne Zivljenjske dobe filtra izklopite
samodejno Ciscenje filtra zgolj iziemoma, npr. pri sesanju
cistih tekocCin ali pri uporabi papirnate filtrske vrecke.

Povrsinsko umazan ploski nagubani filter Se deluje. Ro¢no
ciscenje ploscatega nagubanega filtra s potrkavanjem ali
izpihovanjem ni potrebno in lahko filter celo poskoduje.
Opozorilo: samodejno Ciscenje filtra je tovarnisko vkljuceno.
Vklop/izklop samodejnega Ciscenja filtra je mogoce samo, ¢e
je naprava vkljucena.
- lzklop AFC

Pritisnite tipko AFC (3).

Kontrolna LED-dioda (33) ugasne.
- Vklop AFC

Pritisnite tipko AFC (3).

Kontrolna LED-dioda (33) sveti zeleno.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS€enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

» Pri ¢iScenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Pri vzdrZevanju mora uporabnik sesalnik razdreti, ocistiti in

na njem opraviti vzdrzevalna dela, e so taizvedljiva, ne da

bi pri tem povzrocil nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge
prisotne osebe. Pred razdrtjem je treba oCistiti sesalnik, da
preprecite morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor,

v katerem boste razdrli sesalnik. Med vzdrzevanjem nosite

osebno za$¢itno opremo. Po vzdrZevanju oCistite

vzdrzevalno obmocje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba

izvesti prasnotehnicno kontrolo, npr. glede na poskodbe

filtra, preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne
priprave.

Pri sesalnikih razreda L, ki so bili v umazanem okolju, je

treba ocistiti zunanjost in vse strojne dele oz. jih obdelati s

tesnilnimi sredstvi. Med izvedbo vzdrZevanj in popravil je

treba vse umazane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo o€istiti,
vreci v odpadke. Tak$ne dele odstranite v neprepustnih
vrecah ob upostevanju veljavnih dolo€il za odstranitev
tovrstnih odpadkov.

- Ohisje sesalnika obcasno ocistite z vlazno krpo.

- Umazane polnilne kontakte ocistite s suho krpo.

Ciscenje zbiralnika

- Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obic¢ajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.
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Odstranitev/menjava ploskega nagubanega filtra (glejte

slike 11-12)

Moc sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno

Cistite.

Poskodovan ploski nagubani filter (24) takoj zamenjajte.

- Povlecite za zapiralo (16) in odprite pokrov filtra (34).

- Primite za ploski nagubani filter (24) za mosticke in ga
snemite tako, da ga povlecite navzgor.

- Z mokro krpo odstranite prah in umazanijo z zapiralnega
roba pokrova filtra (34), do katerega pride pri
odstranjevanju ploskega nagubanega filtra (24).

Ploske nagubane filtre PES in PTFE lahko izperete pod
tekoco vodo.

- Vstavite nov oz. o¢iscen ploski nagubani filter (24) in
pazite, da bo varno in pravilno namescen.

- Pokrov filtra (34) znova zaprite (sliSno se mora zaskociti).

Cis¢enje senzorjev napolnjenosti (glejte sliko J)

Obcasno ocistite senzorje napolnjenosti (35).

- Odprite zapirala (11) in odstranite zgornji del sesalnika
(10).

- Senzorje napolnjenosti (35) ocistite z mehko krpo.

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala
(11).

Odpravljanje motenj

» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik

takoj izklopiti. Pred vnovicnim zagonom je treba
tezavo odpraviti.
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Pribor

Papirnata filtrska vrecka (suho) 2607 432035
Filtrska vrecka iz koprene (suho) 2607 432037
Filter za mokro sesanje (mokro) 2607 432039
Vrecka za odpad (PE) (suho/ 2607432043

mokro)

Shranjevanje in transport (glejte sliko K)

- Omrezni kabel navijte na vpetje kabla (15).

- Namestite pribor v za to predvidena drzala: sesalne cevi
(29) vdrzala (17), Sobo za fuge (25) v drzalo (18), talno
$obo (28) v drzalo (19).

- Odprite elasti¢ne trakove drzala za gibko sesalno cev (5)
in polozite sesalno cev (21) okrog zgornjega dela
sesalnika v drzalo (5).

Znova namestite elasticne trakove.

- S klikom namestite L-Boxx na vpetje (9).

- Odstranite polno vrecko za odpad oz. polno vrecko za
prah in pred prenasanjem sesalnika izpraznite posesano
tekocino, tako da preprecite morebitne poskodbe hrbta.
Sesalnik nosite samo z nosilnim ro¢ajem (8).

- Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
nepooblasc¢eno uporabo.

- Zazapah sprednjih kolesc (14) pritisnite na zavoro za
sprednja kolesca (13).

Tezava Ukrepi

Sesalna turbina se ne zazene.

- Preverite prikljucni kabel, vti¢, varovalko, vticnico in senzorje napolnjenosti (35).

Izbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja (6) je v polozaju ,,Avtomatski

vklop/izklop®.

- Izbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja (6) nastavite na simbol za
sesanje oz. vklopite elektricno orodje, prikljuceno na vticnico (4).

Sesalna turbina se izkljuci. - Izpraznite zbiralnik (1).

Sesalna turbina se po praznjenju - lzklopite sesalnik in po¢akajte 5 sekund, po 5 sekundah ga znova vklopite.

zbiralnika ne zazene znova. - Senzorje napolnjenosti (35) ter vmesni prostor med senzorji (35) ocistite s
krtaco.

Sesalna moc je vedno slabsa. - Ocistite zamaseno sesalno $obo, sesalno cev (29), gibko sesalno cev (21) ali

odstranite ploski nagubani filter (24).

- Zamenjajte vreCko za odpad (23) ali vrecko za prah.

- Pokrov filtra (34) se mora pravilno zaskoCiti.

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirali (11).

- Zamenjajte ploski nagubani filter (24).

Uhajanje prahu med sesanjem - Preverite, ali je ploski nagubani filter (24) pravilno namescen.

- Zamenjajte ploski nagubani filter (24).
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Tezava Ukrepi

Samodejni izklop (mokro sesanje) se

ne vklopi. krtaco.

- Senzorje napolnjenosti (35) ter vmesni prostor med senzorji (35) ocistite s

Pri elektri¢no neprevodnih tekocinah ali pri nastajanju pene samodejni izklop ne

deluje.

- Ves Cas preverjajte napolnjenost.

Samodejno Ciscenje filtra ne deluje.

- Vklopite CiSCenje filtra (pritisnite tipko AFC (3)).

- Prikljucite gibko sesalno cev (21).

Samodejnega ¢iscenja filtra ne
morete izklopiti.

- Kontaktirajte pooblas¢en servis podjetja Bosch.

Samodejnega ¢is¢enja filtra ne
morete vklopiti.

- Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Sesalnik, pribor in embalazo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v nacionalnem
pravu je treba odsluzene sesalnike loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne napomene i

Sigurnosne napomene za usisavace
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

L—l mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se

djeca ne igraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu
od kamenja ili azbest. Ovi materijali mogu prouzroditi
nastanak raka.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisatii o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

moze se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
mjerama ¢ak i za usisavanje tekuéina. Prodiranje tekucina
povecava opasnost od elektri¢nog udara.
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» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Uti¢nicu koristite samo u svrhu

navedenu u uputama za uporabu.
N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaiili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito éistite senzore za razinu tekuéine i
provjerite jesu li osteceni. U suprotnom mozZe utjecati
narad.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provijerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom strué¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.

Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uticnice
ili pomaknuli usisavac. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time e se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrZavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace mozete ugroziti svoje
zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoti¢no izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
ostetiti usisavac.

» Pailjivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
moZete ugroziti ostale osobe.
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» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Upamtite simbole i njihovo znacenije. Ispravna
interpretacija simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije
upotrebljavate usisavac.

Simboli i njihovo znacenje
ll UPOZORENJE! Treba procitati sve
II || sigurnosne napomene i upute. Propusti

do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

" —4¥  Usisava klase prasine L prema [EC/EN

LEIATOL 60335-2-69 za suho usisavanje prasina
opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije > 0,1 mg/m*
UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu
opasnu po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci vadenje
spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez itavog
filtarskog sustava. Inace mozete
ugroziti svoje zdravlje.

&
ceo
eoco0e
ceoeo

Pri¢vrstite samo najvise jedan L-BOXX.

Tezina L-BOXX-a sa sadrzajem ne smije
max. 1L-Boxx  prelaziti 15 kg.

max. 15 kg

Usisava¢ nemojte objesiti na kuku
dizalice, npr. za transport. Usisavac se
ne moze transportirati dizalicom. Postoji
opasnost od ozljede i oStecenja.

Y

Usisavac ne koristite za sjedenje ili
penjanje. UsisavaC se moze prevrnuti i
oStetiti. Postoji opasnost od ozljede.

&
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Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanije prasina koje nastaju pri radu
ﬂ'ﬂj elektri¢nih alata
Usisavac se automatski ukljucujeis
vremenskom odgodom ponovno se

iskljucuje
0) Isklju¢ivanje
L Usisavanje
P

Usisavanje nakupljene prasine

Min/Max Bezstupanjsko reguliranje snage

usisavanja:

- maksimalna snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem velike koli¢ine
prasine

- smanjena snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem male koli¢ine
prasine i za npr. reguliranje usisne
snage izmedu prikljucenog elektricnog
alata i povrsine izratka (npr. kod
brusenja)

AFC Automatsko ¢iséenje filtra (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Podatak o dopustenoj prikljucnoj snazi
prikljucenog elektricnog alata (specifi¢no
za zemlju)

II Treba procitati sve
nepridrzavanja sigurnosnih

Opis proizvoda i funkcija
sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed
napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina i
mjesavine vode i zraka. Usisavac je ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. Prikladan je za povecane zahtjeve
npr. kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.
Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik

(2) Prikljucak crijeva

(3) TipkaAFC

(4) Uticnica za elektri¢ni alat

(5) Drzac usisnog crijeva

(6) Prekidac za biranje nacina rada
(7) Regulator snage usisavanja
(8) Ruckazanosenje

(9) Prihvat L-BOXX-a

(10) Gornji dio usisavaca

(11) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(12) Rotor

(13) Kocnica upravljackog kotaca
(14) Upravljacki kota¢

(15) Drzac kabela

(16) Spojnica za zatvaranje poklopca filtra
(17) Drzad usisnih cijevi

(18) Drzac sapnice za fuge/savijene sapnice
(19) Drzac sapnice za podove

(20) Usisni adapter

(21) Usisno crijevo

(22) Savijena sapnica

(23) Vrecicaza otpad

(24) Plosnati naborani filtar

(25) Sapnica zafuge

(26) Gumenatraka

(27) Traka Cetke

(28) Sapnica za podove

(29) Usisna cijev

(30) Prihvat drzaca usisnog crijeva
(31) Pritisni gumb

(32) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(33) Kontrolna LED lampica
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(34) Poklopac filtra
(35) Senzori stanja napunjenosti

Tehnicki podaci

Usisava¢ za mokro/suho GAS 35 LAFC
usisavanje
Kataloski broj 3601JC32..
Nazivni napon \ 220-240
Nazivna primljena snaga W 1200
Frekvencija Hz 50-60
Zapremnina spremnika (bruto) | 35
Neto zapremnina (tekucina) | 19
Zapremnina vrecice za prasinu | 19
Maks. podtlak®
- Usisava¢ kPa 23
- Turbina kPa 25,4
Maks. proto¢na koli¢ina”
- Usisava¢ I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
Maks. usisna snaga w 1380
Povrsina naboranog filtra m’ 0,615
Klasa prasine L
Tezina prema EPTA-Proce- kg 12,2
dure 01:2014
Klasa zastite /I
Vrsta zastite IPX4

A) izmjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duljine 3 m

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Nazivni napon ELS T EIE] Minimalna snaga
snaga
230V 2200 W 100W

Podatak o dopustenoj prikljucnoj snazi prikljucenog elektricnog alata.
Ove vrijednosti mogu odstupati kod drugih modela specifi¢nih za
zemlju. PridrZavajte se podataka na uti¢nici usisavaca.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no 70
dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.
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Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iScenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza drzaca usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Gurajte drzac (5) usisnog crijeva Cvrsto odozgo u za to
predviden prihvat (30) sve dok se ne uglavi.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku B)
- Utaknite usisno crijevo (21) u priklju¢ak crijeva (2) i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.
Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u
usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog
naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).
Opcenito tvrtka Bosch preporucuje uporabu antistatickog
usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suhih materijala.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike C)

Usisno crijevo (21) opremljeno je sustavom spojnica

pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni

adapter (20), savijena sapnica (22)).

MontazZa sapnicai cijevi

- Utaknite savijenu sapnicu (22) na usisno crijevo (21) sve
dok se oba pritisna gumba (31) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zatim nataknite Zeljeni usisni pribor (sapnica za podove,
sapnica za fuge, usisna cijev itd.) na savijenu sapnicu
(22).

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (31) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Montaza usisnog adaptera

- Utaknite usisni adapter (20) na usisno crijevo (21) sve
dok se oba pritisna gumba (31) usisnog crijeva cujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (31) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Umetanje/vadenje vreéice za otpad ili vrecice za
prasinu (suho usisavanje) (vidjeti slike D1-D2)
Za suho usisavanje mozete umetnuti vrecicu za otpad (23) ili
vrecicu za prasinu (pribor) u spremnik (1). Time se olakSava
zbrinjavanje prasine.

Napomena: Pri uporabi papirnate filtarske vrecice morate,
a pri uporabi filtarske vrecice od flisa trebate iskljuciti
automatsko Ciscenije filtra (AFC) .

Umetanje vrecice za otpad

- Otvorite zatvaraCe (11) i skinite gornji dio usisavaca
(10).

- Umetnite vrecicu za otpad (23) s otvorom za punjenje
okrenutim prema naprijed u spremnik (1).
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- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice do
udubljenja prikljucne prirubnice.

- Provijerite je li vrecica za otpad (23) po Citavoj svojoj
duzini nalijeze na unutarnju stranu spremnika (1).

- Navucite preostali dio vrecice za otpad (23) preko ruba
spremnika (1).

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace
(11).

Vadenje i zatvaranje vrecice za otpad

- Otvorite zatvarace (11) i skinite gornji dio usisavaca
(10).

- Skinite punu vrecicu za otpad (23) s prikljucne prirubnice
prema natrag.

- Oprezno izvadite vrecicu za otpad (23) iz spremnika (1)
pazedi da je ne ostetite.
Pritom pazite da vrecica za otpad ne dotakne priklju¢nu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite pokrov ljepljive trake i zalijepite vrecicu za otpad.
Zatim zaveZite vrecicu za otpad (23) ispod otvora za
punjenije sa skinutim pokrovom ljepljive trake.

Zamjena/umetanje vrecice za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (11) i skinite gornji dio usisavaca
(10).

- Skinite punu vrecicu za prasinu s prikljuc¢ne prirubnice
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor
vrecice za prasinu. Izvadite zatvorenu vrecicu za prasinu
iz spremnika (1).

- Stavite novu vrecicu za prasinu preko priklju¢ne
prirubnice usisavaca. Provjerite je li vrecica za prasinu po
Citavoj svojoj duzini nalijeze na unutarnju stranu
spremnika (1) .

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace
(11).

Umetanje gumene trake (mokro usisavanije)

(vidjeti sliku E)

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

L) dokazani su samo za suho usisavanje.

- Podignite traku cetke (27) prikladnim alatom iz sapnice
za podove (28).

- Umetnite gumenu traku (26) u sapnicu za podove (28).

Napomena: Strukturirana strana gumene trake mora biti
okrenuta prema van.

Pri¢vrséivanje L-BOXX-a (vidjeti sliku F)

L-BOXX moZete pri¢vrstiti na gornji dio usisavaca za

transport usisavaca i za spremanje pribora usisavaca i/ili

elektri¢nog alata radi ustede prostora.

- L-BOXX pricvrstite na prihvate (9).

» Ne usisavajte s priklju¢enim L-BOXX-om. TeZiste
usisavaca pomaknut ¢e se prema gore. Usisavac se moze
prevrnuti. Postoji opasnost od ozljede i osteéenja.

» Usisavac ne nosite drzeci za rucku za prenosenje
priklju¢enog L-BOXX-a. Usisavac je pretezak za rucku za

prenosenje L-BOXX-a. Postoji opasnost od ozljede i
ostecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pri radu usisavaca pazite da su blokirani upravljacki

kotaci (14) kocnicama upravljackog kotaca (13) radi zastite

usisavaca od nenamjernog pomicanja. Prije rada na

odgovarajucoj podlozi provjerite funkciju rotora (12) i

upravljackih kotaca (14).

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca. Usisavaci oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

» Informirajte se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- prasinas grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajamdéila optimalna usisna snaga, usisno crijevo

(21) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela

usisavaca (10).

Suho usisavanje
Usisavanje nakupljene prasine
- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za

biranje na¢ina rada (6) stavite na simbol 7o
LUsisavanje®.

- Zaiskljuéivanje usisavaca prekidac za ©
biranje nacina rada (6) stavite na simbol
LIskljucivanje”.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom (4).

Na nju mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Pridrzavajte

se maksimalno dopustene prikljuéne snage priklju¢enog

elektricnog alata.

- Montirajte usisni adapter (20).

- Usisni adapter (20) utaknite u usisni nastavak elektricnog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz
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propusna mjesta (32) na usisnom adapteru (20). Samo na
ovaj nacin automatsko ciscenije filtra moze raditi bez
poteskoca.

Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (32) do maksimalnog otvora.

- Zapustanje automatskog pokretanja/ =95~
zaustavljanja usisavaca u rad prekidac
za biranje nacina rada (6) stavite na i‘ﬂj
simbol ,Automatsko pokretanje/

zaustavljanje”.

- Zapustanje usisavaca u rad ukljucite elektri¢ni alat
prikljucen na uticnicu (4). Usisavac se pokrece
automatski.

- IskljuCite elektri¢ni alat za zavr$etak usisavanja.
Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja nastavlja
s radom do 15 sekundi kako bi se preostala prasina
usisala iz usisnog crijeva.

- Zaiskljuéivanje usisavaca prekidac za 0)
biranje nacina rada (6) stavite na simbol
Jskljucivanje®.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjeSavine
vode.

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

L) dokazani su samo za suho usisavanje.

Radni koraci prije mokrog usisavanja

- Eventualno izvadite vrecicu za otpad (23) ili vredicu za
prasinu.

Napomena: Za jednostavnije zbrinjavanije prilikom

usisavanja mjesavina vode i krute tvari upotrebljavajte

mokru filtarsku vrecicu (pribor) koja odvaja tekucinu od

krutih tvari.

- Umetnite gumenu traku (26) u sapnicu za podove (28).

- Iskljucite automatsko Ciséenje filtra (AFC).

Usisavanje tekucina

- Zaukljuéivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (6) stavite na simbol ,Usisavanje“.

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (35).

Ako je dosegnuta maksimalna visina punjenja, usisavac ¢e se

iskljuciti. Prekidac za biranje nacina rada (6) stavite na

simbol ,Iskljucivanje”.

Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekucina (npr.

emulzije za busenje), usisavac se s punim spremnikom neée

iskljuciti. Stanje napunjenosti treba stalno provjeravati i

pravovremeno treba isprazniti spremnik.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (6) stavite na simbol ,Isklju¢ivanje”.
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- Ispraznite spremnik (1).

Nakon mokrog usisavanja radi sprjecavanja nastajanja

plijesni:

- lzvadite plosnati naborani filtar (24) i ostavite ga da se
dobro osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca (10), otvorite poklopac filtra
(34) i ostavite ih da se dobro osuse.

Automatsko ciscenije filtra (vidjeti sliku H)

Pri automatskom ciscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) plosnati naborani filtar (24) Cisti se svakih 15
sekundi udarima zraka (pulsirajuci zvuk).
Ciscenje filtra trebate aktivirati najkasnije kada usisna snaga
vise nije dovoljna.
Redovitim ¢iS¢enjem filtra povecava se trajnost filtra.
Kako bi se postigla idealna trajnost filtra, automatsko
ciscenie filtra deaktivirajte samo u iznimnim slu¢ajevima,
npr. pri usisavaniju Cistih tekucina ili pri uporabi papirnate
filtarske vrecice.
Povrsinski zaprljan plosnati naborani filtar potpuno je
tehnicki ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢iséenje plosnatog
naboranog filtra protresanjem ili ispuhivanjem jer to moze
Cak ostetiti filtar.
Napomena: Tvornicki je ukljuceno automatsko ¢iscenje
filtra.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog ¢isc¢enja filtra
moguce je samo kada je uredaj ukljucen.
- Deaktiviranje AFC

Pritisnite tipku AFC (3).

Kontrolna LED lampica (33) se gasi.
- Aktiviranje AFC

Pritisnite tipku AFC (3).

Kontrolna LED lampica (33) svijetli zeleno.

Odrzavanje 1 servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavaijte istima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prilikom odrzavanja i ¢iScenja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora

demontirati, ocistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, a da

pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i

druge osobe. Prije demontaZe usisava¢ se mora ocistiti kako

bi se izbjegle eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom

odrZavanja nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon
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odrzavanja treba provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem

je vrseno odrzavanje.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca na prasinu,

npr. na otecenie filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju

kontrolnog uredaja.

Kod usisavaca klase L, koji su bili u zaprljanoj okolini, treba

ocistiti vanjski dio usisavaca kao i sve dijelove uredaja ili ih

tretirati sredstvima za brtvljenje. Pri izvodenju radova

odrzavanija i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu

zadovoljavajuce ocistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi

moraju zbrinuti u nepropusnim vre¢icama u skladu s vaze¢im

propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

- Povremeno oistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suhom krpom.

Ciscenje spremnika

- Povremeno spremnik (1) obrisite uobicajenim,
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da
se dobro osusi.

Vadenje/zamjena plosnatog naboranog filtra (vidjeti

slike 11-12)

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite

filtar.

Odmah zamijenite osteceni plosnati naborani filtar (24).

- Povucite spojnicu za zatvaranje (16) i otvorite poklopac
filtra (34).

- Uhvatite plosnati naborani filtar (24) za lamele i izvadite
ga prema gore.

- Uklonite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju
plosnatog naboranog filtra (24) vlaznom krpom od ruba
zatvaranja poklopca filtra (34).

PES i PTFE plosnati naborani filtar mozete isprati pod
mlazom vode.

- Umetnite novi odn. oci$éeni plosnati naborani filtar (24) i
pritom pazite na siguran i ispravan dosjed.

- Ponovno zatvorite poklopac filtra (34) (mora se ¢ujno
uglaviti).

Uklanjanje smetniji

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisavaé
trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanja u
rad trebate ukloniti smetnju.

Cidéenje senzora stanja napunjenosti (vidjeti sliku J)

Povremeno oCistite senzore stanja napunjenosti (35).

- Otvorite zatvaraCe (11) i skinite gornji dio usisavaca
(10).

- Senzore stanja napunjenosti (35) ocistite mekom krpom.

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvaraCe
(11).

Pribor

Kataloski broj pribora

Papirnata filtarska vrecica (suho 2607 432035
usisavanje)
Filtarska vrecica od flisa (suho 2607 432037
usisavanje)
Mokra filtarska vrecica (mokro 2607 432039
usisavanje)
Vrecica za otpad (PE) (suho/mokro 2607 432043

usisavanje)

Spremanije i transport (vidjeti sliku K)

- Omotajte mrezni kabel oko drzaca kabela (15).

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace: usisne cijevi
(29) udrzace (17), sapnicu za fuge (25) u drzac (18),
sapnicu za podove (28) u drzac (19).

- Otvorite elasticne trake drzaca usisnog crijeva (5) i
omotajte usisno crijevo (21) oko gornjeg dijela usisivaca i
utaknite u drzac (5).

Ponovno objesite elasticne trake.

- L-BOXX pri¢vrstite na prihvate (9).

- lzvadite punu vrecicu za otpad odn. punu vredicu za
prasinu ili ispraznite sakupljenu tekucinu prije transporta
usisavaca kako biste izbjegli ozljede leda.

Usisavac nosite drzeci za rucku za prenosenje (8).

- Usisavac odlozite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.

- Zafiksiranje upravljackih kotaca (14) pritisnite kocnicu
upravljackog kotaca (13) prema dolje.

Smetnja Pomo¢

Usisna turbina se ne pokrece.

- Provjerite mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore stanja
napunjenosti (35).

Prekidac za biranje nacina rada (6) se nalazi na simbolu ,Automatsko pokretanje/

zaustavljanje”.

- Stavite prekidac za biranje nacina rada (6) na simbol ,,Usisavanje” odn. ukljucite
elektricni alat prikljucen na uticnicu (4).

Usisna turbina se iskljucuje.

- Ispraznite spremnik (1).

Usisna turbina se ponovno ne pokreée - Iskljucite usisavac i pricekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga ukljucite.

nakon praznjenja spremnika.
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Smetnja Pomo¢

- Senzore stanja napunjenosti (35) kao i prostor izmedu senzora stanja
napunjenosti (35) oCistite cetkom.

Usisna snaga slabi. - Uklonite zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi (29), usisnog crijeva (21) ili
plosnatog naboranog filtra (24).

- Zamijenite vrecicu za otpad (23) ili vrecicu za prasinu.

- Ispravno uglavite poklopac filtra (34).

- Ispravno stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (11).

- Zamijenite plosnati naborani filtar (24).

Praina izlazi prilikom usisavanja - Provjerite je li plosnati naborani filtar (24) ispravno umetnut.

- Zamijenite plosnati naborani filtar (24).

Automatika iskljucivanja (mokro - Senzore stanja napunjenosti (35) kao i prostor izmedu senzora stanja

usisavanje) se ne aktivira.

napunjenosti (35) oCistite cetkom.

Kod elektricno nevodljivih tekucina ili stvaranja pjene ne radi automatika

isklju¢ivanja.

- Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.

Automatsko Ciscenie filtra ne radi.

- Aktivirajte Ciscenije filtra (pritisnite tipku AFC (3)).

- Prikljucite usisno crijevo (21).

Automatsko ¢idéenje filtrane moZe se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

iskljuciti.

Automatsko Ciscenje filtrane moze se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

ukljugiti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Usisavac ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaCi moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi kdik ohutusnouded ja juhised.

Ohutusnéuded tolmuimejate kasutamisel
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme

Bosch Power Tools
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kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud

kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
toImU|meJaga mangima.

» Arge imege poogi- voi tammetolmu, kivitolmu ja
asbesti. Nimetatud ained on kantserogeense toimega.

Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kiitlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

Y HOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- voi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi
plahvatada.

Y HOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

Y HOIATUS Vahu v6i vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.
» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage vedeliku tiituvusastme
sensoreid regulaarselt ja kontrollige, ega need ei ole
kahjustada saanud. Vastasel korral voivad tekkida
funktsioonihdired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat todle. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektriloogi ohtu.

» Veenduge, et te ei séidaiiile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust
pistikupesast eemaldada v6i tolmuimejat liigutada.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektrilodgi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme téoohutus.

IYHOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku véi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrilodgi ohtu.

Siimbolid

Jérgmised siimbolid véivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige télgendamine aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus
HOIATUS! Lugege labi koik
IIlI ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib

kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja sellise

tervistkahjustava tolmu kuivimemiseks,
mille kokkupuute piirnorm on > 0,1 mg/

m3

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
puuduliku filtrisiisteemiga
tolmuimejat. Sellega seate ohtu oma
tervise.
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Siimbolid ja nende tahendus

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Kinnitage maksimaalselt iks L-BOXX.

L-BOXXi kaal koos sisuga ei tohi liletada
15kg.

Arge riputage tolmuimejat, nt
transportimiseks, kraanakonksu
kiilge. Tolmuimeja ei ole ette nahtud
kraanaga tostmiseks. Tekib vigastuste ja
kahjustuste oht.

Arge kasutage tolmuimejat istme,
redeli ega astmelauana. Tolmuimeja
voib imber minna ja kahjustuda. Tekib
vigastuste oht.

Ak

Start-/stopp-automaatika

Elektriliste tooriistadega tootamisel
tekkiva tolmu eemaldamine
Tolmuimeja liilitub automaatselt sisse ja
ajalise viivitusega jdlle vdlja

0) Viljaliilitamine
Imemine
E7aia\y

Ladestunud tolmu imemine

Min/Max

Imemisjou sujuv reguleerimine:

- Maksimaalne imemisvoimsus rohkelt
tolmu tekitavate rakenduste korral

- Vahendatud imemisvéimsus vahest
tolmu tekitavate rakenduste korral ja
nt ihendatud elektrilise tooriista ja
toodeldava detaili pealispinna
vahelise imemisjou reguleerimiseks
(nt lihvimisel)
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Siimbolid ja nende tahendus

AFC Automaatne filtripuhastus (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Uhendatava elektrilise toériista lubatud
ihendusvéimsus (olenevalt riigist)

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Lugege labi koik

ohutusnoduded ja juhised.
raskeid vigastusi.

Ohutusnduete ja juhiste
Juhinduge kasutusjuhendi alguses esitatud joonistest.

eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

Nouetekohane kasutamine

Imur on ette ndhtud mittesiittiva kuiva tolmu, mittesiittivate
vedelike ning vee ja 6hu segu kogumiseks, kokkutdmbeks,
edasitoimetamiseks ning separeerimiseks. Tolmuimeja on
labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L.
See ei sobi toostuslikul kasutamisel (tootmisettevotetes,
tookodades) tekkiva suurema koormuse jaoks.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L
kuuluvaid imureid tohib kasutada ainult tervistkahjustava
tolmu kokkutémbeks ja dratémbeks, mille kokkupuute
piirvaartus on > 1 mg/m®.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui teil on tdielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Mahuti

(2) Voolikuiihendus

(3) AFC-nupp

(4) Elektrilise tooriista pistikupesa
(5) Imivooliku hoidik

(6) Tooreziimi valikuliliti

(7) Imemisvoimsuse regulaator
(8) Kandesang

(9) L-BOXXi kinnituskoht

(10) Tolmuimeja iilaosa

Bosch Power Tools
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(11) Tolmuimeja iilaosa sulgur
(12) Ratas

(13) Juhtrulli pidur

(14) Juhtrull

(15) Kaablihoidik

(16) Filtrikatte lukustuslapats
(17) Imitorude hoidik

(18) Vuugiotsaku/koverdatud otsaku hoidik
(19) Porandaotsaku hoidik
(20) Tolmueemaldusadapter
(21) Imivoolik

(22) Koverdatud otsak

(23) Jaatmekaitluskott

(24) Voldikfilter

(25) Vuugiotsak

(26) Kummihuul

(27) Harjariba

(28) Porandaotsak

(29) Imitoru

(30) Imivooliku hoidiku kinnitus
(31) Surunupp

(32) Lekkedhuava

(33) Margu-LED

(34) Filtrikate

(35) Taitetaseme andurid

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601JC32..
Nimipinge \ 220-240
Nimisisendvoimsus W 1200
Sagedus Hz 50-60
Mahuti maht (bruto) | 35
Netomaht (vedelik) | 19
Tolmukoti maht | 19
Max alardhk"
- Tolmuimeja kPa 23
- Turbiin kPa 25,4
Max lbivoolukogus®
- Tolmuimeja I/s 36
m’/s 0,036
- Turbiin I/s 74
m®/s 0,074
Max imemisvoimsus W 1380
Voldikfiltri pindala m’ 0,615
Tolmuklass L

Marg-/kuivtolmuimeja GAS 35 L AFC

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,2
jargi

Kaitseklass /I
Kaitseklass IPX4

A) moddetud 3 m pikkuse @ 35 mm imivoolikuga

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Start-/stopp-automaatika

Maksimaalne Minimaalne
véimsus voimsus

230V 2200 W 100W

Uhendatud elektrilise tooriista lubatud Gihendusvéimsus (olenevalt
riigist).

Muude konkreetse riigi jaoks madratud mudelite korral véivad need
vadrtused siintoodutest erineda. Jélgige palun tolmuimeja
pistikupesal olevaid andmeid.

Nimipinge

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt

EN 60335-2-69.

Tolmuimeja ekvivalentne miiratase on tavaliselt 70 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB. Miiratase voib téotamisel olla
korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K on leitud vastavalt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imivooliku hoidiku paigaldamine (vt jn A)

- Liikake imivooliku hoidik (5) Glalt tugevalt selleks ette
nahtud kinnituskohtadele (30), nii et ta seal fikseerub.

Imivooliku paigaldamine (vt jn B)

- Pange imivoolik (21) voolikuliitmiku otsa (2) ja péorake
seda kellaosuti suunas kuni piirikuni.
Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hddrdumise tottu
imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida
kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt
keskkonnamojudest ja fiilsilisest tundlikkusest).
Pohimatteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja
kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut
(lisavarustus).

160992A73J1(12.11.2021)
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Imitarvikute paigaldamine (vt jn C)
Imivoolik (21) on varustatud klamberkinnituse siisteemiga,

mille abil saab ihendada imitarvikuid (imemisadapter (20),
koverdatud otsak (22)).

Otsakute ja torude paigaldamine

- Asetage koverdatud otsak (22) imivoolikule (21), kuni
molemad imivooliku surunupud (31) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Liikake seejarel soovitud imitarvik (porandaotsak,
vuugiotsak, imitoru jms) tugevalt koverdatud otsakule
(22).

- Eemaldamiseks suruge surunupud (31) sisse ja lahutage
elemendid omavahel.

Tolmueemaldusadapteri paigaldamine

- Asetage imemisadapter (20) imivoolikule (21), kuni
molemad imivooliku surunupud (31) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Eemaldamiseks suruge surunupud (31) sisse ja tommake
adapter lahti.

Jdatmekaitluskoti voi tolmukoti paigaldamine/
eemaldamine (kuivimemine) (vaata jooniseid
D1-D2)

Kuivimemiseks voite jadtmekditluskoti (23) voi tolmukoti
(lisavarustus) anumasse (1) asetada. See kergendab tolmu
jaatmekaitlust.

Suunis: paberist filterkoti kasutamisel tuleb, fliisist filterkoti
kasutamisel on soovitatav liilitada automaatne
filtripuhastus (AFC) vélja.

Jadtmekaitluskoti paigaldamine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (11) ja votke
tolmuimeja iilaosa (10) maha.

- Asetage jaatmekaitluskott (23) anumasse (1) taiteavaga
eespool.

- Tommake taiteava iihendusaarikule kuni ihendusavas
oleva siivendini.

- Kontrollige, et jaatmekaitluskott (23) toetuks leni anuma
(1) siseseintele.

- Poorake jaatmekaitluskoti (23) tilejaak tile anuma (1)
serva.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (10) kohale ja kinnitage
tolmuimeja iilaosa sulgurid (11).

Jadtmekaitluskoti eemaldamine ja sulgemine

- Avage tolmuimeja (ilaosa sulgurid (11) ja votke
tolmuimeja iilaosa (10) maha.

- Tommake tais jadtmekaitluskott (23) iihendusaarikult
tahapoole maha.

- Votke jaatmekaitluskott (23) ettevaatlikult, ilma seda
vigastamata anumast (1) vélja.
Jalgige sealjuures, et jaatmekditluskott ei puudutaks
ihendusaarikut voi muid teravaid esemeid.

- Tommake kleeperiba kate maha ja kleepige
jadtmekaitluskott kinni.
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Seejarel noorige jaatmekditluskott (23) taiteavast
madalamalt mahatommatud kleepriba kattega kinni.

Tolmukoti (lisavarustus) vahetamine/paigaldamine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (11) ja votke
tolmuimeja iilaosa (10) maha.

- Tommake téis tolmukott Gihendusaarikult tahapoole
maha. Sulgege tolmukoti ava, pddrates kaane (imber.
Votke suletud tolmukott mahutist (1) vélja.

- Suruge uus tolmukott tolmuimeja ihendusaarikule.
Kontrollige, et tolmukott liibuks kogu pikkuses mahuti (1)
siseseinale.

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (11).

Kummihuule paigaldamine (mérgimemine) (vt jn

E)

Suunis: Vastavus labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud

nduetele on téendatud ainult kuivimemise korral.

- Votke harjariba (27) sobivat toériista kasutades
porandaotsakust (28) valja.

- Asetage kummihuul (26) porandaotsakusse (28).

Suunis: kummihuule struktureeritud pool peab olema

valjaspool.

L-BOXXi pealeklopsamine (vt jn F)

Tolmuimeja transpordiks ning tolmuimeja lisavarustuse ja/
voi elektrilise tdoriista ruumisaastvaks hoidmiseks voite
tolmuimeja iilaosale klopsata L-Boxxi.

- Klopsake L-BOXX kinnituskohtadele (9).

» Arge kasutage pealeklopsatud L-BOXXiga tolmuimejat
imemiseks. Tolmuimeja raskuskese on kérgemal.
Tolmuimeja véib Gimber kukkuda. On vigastumis- ja
kahjustamisoht.

» Arge kandke tolmuimejat pealeklopsatud L-BOXXi
kandesangast. Tolmuimeja on L-BOXXi kandesanga jaoks
liiga raske. On vigastumis- ja kahjustamisoht.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Tolmuimejaga tootades veenduge, et rattad (14) on

lukustatud rattapiduritega (13), et véltida tolmuimeja

soovimatut veeremist. Kontrollige tiivikute (12) ja rataste

(14) toimimist enne vastaval pinnal kasutamist.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja titibisildil margitud
pingele. Tolmuimejaid tahistusega 230 V saab kaitada ka
pingega 220 V.
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» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kaitlemist sitestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja
eemaldamiseks:

- Tolmud méjutuspiiranguga > 1 mg/m®

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada
plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imivoime tagamiseks peate imivooliku (21) alati

taielikult tolmuimeja tilaosalt (10) maha kerima.
Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine
- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke

to6reziimi valikuliliti (6) simbolile 2%
LImemine®. ﬂ,
- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke 0}

tooreziimi valikuliliti (6) siimbolile
LValjaliilitamine®.

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

eemaldamine (vt joonis G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
6huvahetuse méair (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest riiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga pistikupesa
(4). Sinna saate iihendada vilise elektrilise tooriista. Jargige
iihendatud elektrilise tooriista maksimaalsest lubatud
voimsust.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter (20).

- Asetage tolmueemaldusadapter (20) elektrilise tooriista
tolmueemaldusotsakusse.

Suunis: tootamisel elektriliste tooriistadega, mille 6hu
juurdevool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvijad jms)
tuleb vadréhuava (32) tolmueemaldusadapteril (20) lahti
teha. Ainult nii saab automaatne filtripuhastus
probleemideta todtada.

Poorake selleks vaarohuava (32) kohal olevat rongast, kuni

ava on maksimaalne.

- Tolmuimeja start-/stopp-automaatika =[5
kasutuselevétuks seadke tooreziimi
valikuliiliti (6) simbolile ,Start-/stopp- i‘ﬂj
automaatika®.

- Tolmuimeja kasutuselevotuks liilitage pistikupessa (4)
ihendatud elektriline tooriist sisse. Tolmuimeja kaivitub
automaatselt.

- Tolmu eemaldamise Iopetamiseks liilitage elektriline
tooriist valja.

Start-/stopp-automaatika jdreljooksufunktsioon to6tab
veel kuni 15 sekundit, et eemaldada imivoolikust
tolmujaagid.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke ©
tooreziimi valikuliiliti (6) siimbolile
LValjaliilitamine®.

Margimemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- voi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi
plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Suunis: Vastavus labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud

nduetele on toendatud ainult kuivimemise korral.

Toosammud mérgimemisel

- Eemaldage vajaduse korral jadgtmekaitluskott (23) voi
tolmukott.

Suunis: vee ja tahke aine segude imemisel kasutage

jaatmekaitluse lihtsustamiseks margfiltrikotti (lisavarustus),

mis eraldab vedeliku tahkest ainest.

- Asetage kummihuul (26) porandaotsakusse (28).

- Liilitage automaatne filtripuhastus (AFC) valja.

Vedelike imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke tooreziimi
valikuliiliti (6) simbolile ,iImemine®.

Tolmuimeja on varustatud tditetaseme anduritega (35). Kui

maksimaalne taitekorgus on saavutatud, lilitub tolmuimeja

vélja. Seadke tooreziimi valikuliiliti (6) siimbolile

LValjalilitamine®.

Juhis: juhtivate vedelike (nt puurimisemulsiooni)

sisseimemise korral ei liilitata seadet valja, kui mahuti on

tais. Tditetaset tuleb pidevalt kontrollida ja anum digeaegselt

tiihjendada.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke tooreziimi
valikuliiliti (6) simbolile ,Valjaliilitamine*.

- Tiihjendage anum (1).

Margimemise jarel hallituse tekkimise valtimiseks:

- Votke voldikfilter (24) vélja ja laske sel hasti kuivada.

- Eemaldage tolmuimeja Gilaosa (10), avage filtri kate (34)
jalaske mélemal hasti kuivada.

Automaatne filtripuhastus (vt jn H)

Automaatse filtripuhastuse (AFC = Automatic Filter
Cleaning) korral puhastatakse voldikfiltrit (24) iga 15
sekundi jarel 6hulookidega (pulseeriv miira).

Hiljemalt siis, kui imemisvéimsusest enam ei piisa, tuleb
aktiveerida filtripuhastus.

Filtripuhastuse korraparasel kasutamisel suureneb filtri
plsivusaeg.

Filtri ideaalse plsivusaja saavutamiseks inaktiveerige
automaatne filtripuhastus ainult erandjuhtudel (nt puhaste
vedelike imemisel voi paberist filterkoti kasutamisel.

Pinnalt maardunud voldikfilter on taielikult talitlusvoimeline.
Voldikfiltri kdsitsi puhastamine seda kloppides voi labi
puhudes ei ole vajalik ja voib filtrit koguni kahjustada.
Suunis: automaatne filtripuhastus on tehases sisse lilitatud.
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Automaatse filtripuhastuse sisse-/valjaliilitamine on voimalik
ainult sisseliilitatud seadme korral.
- AFC inaktiveerimine
Vajutage AFC-nuppu (3).
Méargu-LED (33) kustub.
- AFC aktiveerimine
Vajutage AFC-nuppu (3).
Margu-LED (33) poleb roheliselt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb tolmuimeja lahti vétta,

puhastada ja hooldada, kui see on teostatav nii, et ei teki

ohtu hoolduspersonalile ja teistele isikutele. Enne
lahtivétmist tuleb tolmuimeja voimalike ohtude
ennetamiseks puhastada. Ruum, kus tolmuimeja lahti
voetakse, peab olema hasti ventileeritav. Hooldamise ajal
kasutage isikukaitsevahendeid. Parast hooldamist tuleb
piirkond, kus hooldamine toimus, puhastada.

Véahemalt kord aastas peab tootja voi asjaomase véljadppega

isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtrite

seisukorda, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
tookorras olekut.

L-klassi tolmuimejatel, mis on olnud maardunud

keskkonnas, tuleb puhastada voi hermeetikutega toddelda

vélispind ja kéik masina osad. Hooldus- ja remonditddde
tegemisel tuleb kdik maardunud detailid, mida ei saa enam
piisavalt puhtaks, suunata jadtmekditlusse. Need detailid
tuleb suunata jadtmekaitlusse hermeetilistes kottides
vastavalt selliste jadtmete kditlemise nouetele.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Mahuti puhastamine

- Piihkige mahutit (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Torgete korvaldamine

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb térge korvaldada.
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Filtri vdljavotmine/vahetamine (vaata jooniseid 11-12)
Imemisvaimsus soltub filtri seisundist. Seeparast puhastage
filtrit regulaarselt.

Asendage vigastatud voldikfilter (24) kohe uuega.

- Tommake lukustuslapatsit (16) ja avage filtri kate (34).

- Haarake voldikfilter (24) hoideribadest ja tommake
lilespoole valja.

- Eemaldage voldikfiltri (24) véljavotmisel mahapudenev
tolm ja mustus niiske riidelapiga fitri katte (34)
sulgemisservalt.

PES- ja PTFE-voldikfiltreid vdib loputada voolava veega.

- Pange sisse uus voi puhastatud voldikfilter (24) ja jalgige
sealjuures tugevat ja korrektset paigaldust.

- Sulgege uuesti filtri kate (34) (peab kuuldavalt
fikseeruma).

Téitetaseme andurite puhastamine (vt jn J)

Puhastage vajaduse korral taitetaseme andurid (35).

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (11) ja votke
tolmuimeja iilaosa (10) maha.

- Puhastage téitetaseme andurid (35) pehme riidelapiga.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (11).

Lisavarustus

Paberist filterkott (kuiv) 2607 432035
Fliisist filterkottl (kuiv) 2607432037
Margfilterkott (marg) 2607 432039
Jaatmekaitluskott (PE) (kuiv/mérg) 2607 432043

Hoiustamine ja transport (vt jn K-)

- Kerige vorgukaabel kaablihoidikule (15).

- Asetage lisavarustus selleks ette nahtud hoidikutesse:
imitorud (29) hoidikutesse (17), vuugiotsak (25)
hoidikusse (18), porandaotsak (28) hoidikusse (19).

- Avage imivooliku hoidiku (5) elastsed lindid ja asetage
imivoolik (21) imber tolmuimeja Gilaosa hoidikusse (5).
Kinnitage elastsed lindid uuesti.

- Klopsake L-BOXX kinnituskohtadele (9).

- Seljavigastuste valtimiseks eemaldage enne tolmuimeja
transporti tais jaatmekaitluskott voi tais tolmukott voi
tiihjendage tolmuimeja kogutud vedelikest.

Kandke tolmuimejat ainult kandesangast (8).

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei padse
korvalised isikud.

- Juhtrullide (14) fikseerimiseks vajutage alla juhtrullide
pidurid (13).
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Probleem
Imiturbiin ei hakka todle.

Kérvaldamine
- Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset ja taitetaseme andureid (35) .

Tooreziimi valikuliliti (6) on asendis ,Start-/stopp-automaatika“.
- Seadke tooreziimi valikuliiliti (6) simbolile ,imemine” voi liilitage sisse

pistikupessa (4) ihendatud elektriline t6oriist.

Imiturbiin ldlitub valja.

- Tiihjendage anum (1).

Imiturbiin ei hakka parast anuma

- Liilitage tolmuimeja vélja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi pérast liilitage uuesti

tiihjendamist tocle. sisse.
- Puhastage taitetaseme andurid (35) ja taitetaseme andurite (35) vahel olev ruum
harjaga.
Imemisjoud vaheneb. - Karvaldage ummistused imiotsakust, imitorust (29), imivoolikust (21) voi

voldikfiltrist (24).
- Vahetage jaatmekaitluskott (23) voi tolmukott.
Fikseerige filtrikate (34) digesti.
Asetage tolmuimeja (ilaosa (10) digesti kohale ja kinnitage sulgurid (11).
Vahetage voldikfilter (24).
Tolmu valjapihkumine imemisel - Kontrollige voldikfiltri (24) paigaldamise korrektsust.
Vahetage voldikfilter (24).
Puhastage taitetaseme andurid (35) ja taitetaseme andurite (35) vahel olev ruum
harjaga.
Elektrit mittejuhtivate vedelike korral voi vahu moodustumisel valjaliilitusautomaatika
eitoota.
- Kontrollige pidevalt taitetaset.
- Aktiveerige filtripuhastus (vajutage AFC-nuppu (3)).
- Uhendage imivoolik (21).
- Vétke Gihendust Boschi klienditeenindusega.

Valjaliilitusautomaatika
(margimemisel) ei rakendu.

Automaatne filtripuhastus ei to6ta.

Automaatset filtripuhastust ei saa
valja liilitada.
Automaatset filtripuhastust ei saa
sisse lilitada.

- Votke ihendust Boschi klienditeenindusega.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine Arge visake tolmuimejat olmejadtmete hulkal

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
lilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud tolmuimejad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlussevottu suunata.

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult ringlussevottu.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi vakuumsiicéjiem
Izlasiet drosibas noteikumus un
II noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

» Neuzsiiciet skabarza un ozola koksnes puteklus,
akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas tiek uzskatitas
par kancerogénam.

4] BRIDINA- Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

Jiisu riciba ir pietiekoSi daudz
JUMS : s S

informacijas par ta lietosanu, par
uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.

Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

apie$anas un savaino$anas risks.

4] BRiDlN i\_ Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

JUMS vielu uzsiikSanai, tacu, veicot

vajadzigus pasakumus, to var
lietot ari Skidrumu uzsuksanai. Vakuumsuceja ieklustot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekl|i,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

[ BRIDINA- Izmantojiet kontaktligzdu tikai

JUMS lietosanas pamaciba noraditajiem

mérkiem.
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4] BRiDlN [\_ Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist
putas vai idens, un tad iztukSojiet

tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsticéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet tvertnes piepildisanas ar
Skidrumu sensorus un parbaudiet, vai tie nav bojati.
Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi ietekmétas to
funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietosanu, lidz bojajums
tiek novérsts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanems$anas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj novérst vakuumstcéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsicéja ilgstoSu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

) BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepieciesams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiik$anas Slitene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas Sluteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. [zbirusie putekli var tikt ieelpoti.
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» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsitk3anas $lateni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|dstot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

Simboli

simbolu nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija aus labak un drosak
lietot vakuumstcéju.

Simboli un to nozime
ll BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
II || noteikumus un noradijumus. Ja

neievéro dro$ibas noteikumus un
noradijumus, var izraisit elektrotriecienu,
ugunsgréku un/vai nopietnus

savainojumus.

Vakuumsucéjs ir paredzéts standartam

" IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzsiks$anai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 0,1 mg/m®

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
veselibai kaitigus puteklus.
ceo Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja
®00e -
0e0e0 iztukSo$anu un apkopi, tai skaita
puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals.
Stradajot ar vakuumsiicéju,
nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet
vakuumsiicéju, ja tas nav pilna apjoma
aprikots ar filtru sistému. Tas var bt
bistami veselibai.

Pievienojiet vakuumsticéjam maksimali
vienu konteineri L-BOXX.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg L-BOXX konteinera svars kopa ar saturu

nedrikst parsniegt 15 kg.
Neuzkariniet vakuumsiicéju uz aka,
pieméram, transportésanas laika.
Vakuumsucéjs nav paredzéts
piekarinasanai. Tas var radit

Simboli un to nozime

savainojumus un materialo vértibu
bojajumus.

X

Nelietojiet vakuumsiicéju ka sédekli,
kapnes vai kapsli. Vakuumsiicéjs var
apgazties un tikt bojats. Pastav
savainojumu risks.

Hae
e

Automatiska iesléegsanas un
izslégSanas

Sifunkcija lauj uzsukt darba gaita
radusos putek|us no darbinamajiem
elektroinstrumentiem

Vakuumsucéjs automatiski ieslédzas un
péc tam izslédzas ar zinamu laika aizturi

© Izslégsana
L Uzsitk3ana
PN

Nosédusos putek|u uzsiksana

Min/Max

UzsikSanas jaudas bezpakapju
regulésana:

- maksimala uzstik$anas jauda, veicot
darbus, kuru gaita izdalas liels puteklu
daudzums

- samazinata uzsksanas jauda, veicot
darbus, kuru gaita izdalas neliels
putek|u daudzums, un iespéja regulét
uzsiksanas jaudu starp pievienoto
elektroinstrumentu un apstradajama
priek$meta virsmu (pieméram,
slipesanas laika)

AFC

Automatiska filtra tirisana (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Dati par pievienota elektroinstrumenta
maksimalo pieslégsanas jaudu (atkariba
no valsts)
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas
II noteikumus un
|I || noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attéelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
Pareizs lietojums

Vakuumsticéjs ir paredzéts sausu un nedegosu puteklu,
nedego3u kidrumu un gaisa un adens maisijumu
savaksanai, uzstiksanai, aizvadisanai un atdalisanai.
Vakuumsiicéjs ir parbaudits un atzits par piemeérotu L klases
putek|u uzsiksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, rapnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumsticéjiem.

L klases puteklu uzsuk$anai paredzéto vakuumsuceju, kas
atbilst standartam IEC/EN 60335-2-69, drikst lietot vienigi
veselibai kaitigu putek|u uzsukSanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
pielietot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne

(2) Savienotajs $|itenes pievieno$anai
(3) AFCtaustins

(4) Kontaktligzda elektroinstrumenta piesa
(5) Uzsuksanas $lutenes turétajs

(6) Darbarezimu parsledzéjs

(7) Uzsiksanas jaudas regulators

(8) Rokturis parnesanai

(9) Konteinera L-BOXX stiprinajums
(10) Vakuumsiceja augséja dala

(11) Vakuumsiicéja aug$éjas dalas aizdare
(12) Brivgaitas ritenis

(13) Pagriezamo ritenisu bremze

(14) Pagriezamais ritenitis

(15) Elektrokabela turétajs

(16) Filtra parsega aizdare

(17) Uzsiksanas caurules turétajs

(18) Turétajs salaidumu sprauslai/liektajai sprauslai
(19) Turétajs gridas sprauslai

(20) Nosuksanas adapters

(21) Uzsiksanas $|itene
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(22) Liekta sprausla

(23) Maiss utilizésanai

(24) Plakano ielocu filtrs

(25) Suvjusprausla

(26) Gumijas apmala

(27) Suku sloksnes

(28) Gridas sprausla

(29) lesiksanas caurule

(30) Stiprinajums uzstksanas $utenes turétajam
(31) Nospiezama poga

(32) Gaisaiestksanas lika

(33) Kontroles LED diode

(34) Filtra parsegs

(35) Tvertnes piepildisanas deveji

Tehniskie parametri

Vakuumsiicéjs mitrai un GAS 35LAFC
sausai uzsuksanai

Izstradajuma numurs 3601JC32..
Nominalais spriegums \ 220-240
Nominala ieejas jauda W 1200
Frekvence Hz 50-60
Tvertnes tilpums (bruto) 35

|
Neto tilpums ($kidrumam) | 19
|

Puteklu maisina tilpums 19
Maks. gaisa retinajums”
- Vakuumsicéjam kPa 23
- Turbinai kPa 25,4
Maks. gaisa plisma"
- Vakuumsiicéjam I/s 36
m®/s 0,036
- Turbinai I/s 74
m’/s 0,074
Maks. uzstks$anas jauda w 1380
lelou filtra laukums m’ 0,615
Puteklu klase L
Svars athilstigi EPTA-Procedure kg 12,2
01:2014
Elektroaizsardzibas klase /I
Aizsardzibas klase IPX4

A) Izmerits ar 3 m garu uzsik3anas $|ateni ar @ 35 mm
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.
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Automatiska ieslegSanas/izslégsanas

Nominalais Maksimala jauda Minimala jauda
spriegums

230V 2200 W 100W

Dati par pievienota elektroinstrumenta pielaujamo pieslégsanas
jaudu.

Citam valstim paredzétajiem modeliem $is vértibas var atskirties.
Lidzam ievérot vértibas, kas noraditas uz vakuumsicéja
kontaktligzdas.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 60335-2-69.

Péc A raksturliknes izsvertais vakuumstuceja radita trok$na
skanas spiediena limena tipiska vértiba ir 70 dB(A).
Merijumu izkliede K = 3 dB. Trok3na limenis darba laika var
parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montaza

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

UzsiikSanas Slitenes turétaja montaza (attéls A)
- No augsas spécigi iebidiet uzsuk3anas $|utenes turetajus
(5) $im noliikam paredzétajos stiprinajumos (30), lidz

turétaji tajos fikséjas.

UzsiikSanas Slitenes montaza (attéls B)

- Uzlieciet uzstksanas $|tteni (21) uz $|Gtenes
savienotaja (2) un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena lidz atdurei.
Piezime. Uzsuk3anas laika puteklu berzes dé| $latene
veidojas elektriskais ladins$, kas var skart lietotaju statiskas
izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un
kermena jutiguma).
Vispareéja gadijuma, uzstcot smalkus puteklus un sausus
materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko
uzstksanas $|ateni (papildpiederums).

Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls C)
Uzstksanas $|utene (21) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas

lauj tai pievienot uzstiksanas piederumus (uzsiksanas
adapteri (20), liekto sprauslu (22)).

Sprauslu un caurulu montaza
- Uzbidiet liekto sprauslu (22) uz uzsuksanas $|utenes

(21), Iidz abas uzstksanas $|itenes spiedpogas (31)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Péc tam stingri uzbidiet vélamo uzstik$anas piederumu
(gridas sprauslu, salaidumu sprauslu, uzstik$anas cauruli
u.c.) uz liektas sprauslas (22).

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (31) un
secigi novelciet dalas no $lutenes.

UzsiikSanas adaptera nostiprinasana

- Uzbidiet uzstk$anas adapteri (20) uz uzsiik$anas
$lutenes (21), lidz abas uzstksanas $|itenes spiedpogas
(31) fiksejas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (31) un
secigi novelciet dalas no $|utenes.

UtilizeSanas maisa vai puteklu maisa
ievietoSana/iznemsana (sausa sitkSana) (askatit
attéluD1-D2)

Veicot sausu vielu uzstk$anu, utilizésanas maisu (23) vai
putek|u maisinu (papildpiederums) var ievietot
vakuumstcéja tvertné (1). Tas atvieglo puteklu utilizésanu.
Norade: izmantojot papira filtréjosos maisinus, ieteicams,
bet, izmantojot auduma filtréjoSos maisinus nepiecieSams
izslegt automatiskas filtra tirisanas funkciju (AFC) (skatit
sadalu .

UtilizéSanas maisa ievietoSana

- Atveriet aizdares (11) un nonemiet vakuumsticéja
augséjo dalu (10).

- levietojiet utilizé$anas maisu (23) tvertné (1) ta, lai maisa
iepildisanas atvérums batu vérsts uz priekSpusi.

- Uzvelciet iepildisanas atvérumu uz savienojosas atmalas,
lidz atvérums iegulst atmalas padzilinajuma.

- Parliecinieties, ka utilizé$anas maiss (23) pilnigi piegul
tvertnes (1) iek$éjam sienam.

- Uzlociet utilizésanas maisa (23) malas uz tvertnes (1)
malam.

- Novietojiet vakuumsucéja augséjo daju (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (11).

UtilizéSanas maisa iznemsana un noslégsana

- Atveriet aizdares (11) un nonemiet vakuumstcéja
augséjo dalu (10).

- Novelciet pilno utilizésanas maisu (23) no savienojosas
atmalas virziena uz aizmuguri.

- Cen3oties nesabojat utilizé$anas maisu (23), uzmanigi
iznemiet to no tvertnes (1).
Sekojiet, lai utilizéSanas maiss iznemsanas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari savienojosajai atmalai vai
citiem asiem priekSmetiem.

- Savelciet immateriala sloksnes un ar tam aizliméjiet
utilizéSanas maisu.
Tad aizsieniet utilizé$anas maisu (23) zemak par
iepildisanas atvérumu, izmantojot Sim noliikam izvilktas
limmateriala sloksnes.

Putek|u maisina nomaina/ievietosana (papildpiederums)

- Atveriet aizdares (11) un nonemiet vakuumstcéja
augsejo dalu (10).
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- Novelciet visu puteklu maisinu no pievieno$anas apmales
virziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina atveri ar
atlokamo vacinu. Iznemiet noslégto putek|u maisinu no
tvertnes (1).

- Uzvelciet jaunu putek|u maisinu uz vakuumsuceja
pievienosanas apmales. Parliecinieties, ka puteklu
maisin$ visa garuma piegu| tvertnes (1) iek$éjam sienam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo daju (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (11).

Gumijas apmalas ievietosana (mitrajai
uzsiksanai) (attéls E)

Norade: Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

kategorija L) ir noraditas tikai sausajai puteklu uzsiksanai.

- Ar piemérotu riku izceliet suku sloksnes (27) no gridas
sprauslas (28).

- levietojiet gumijas apmalu (26) gridas sprausla (28).

Norade: gumijas apmalas strukturétajai pusei jabut verstai

uzaru.

Konteinera L-Boxx pievienosana (attéls F)

Lai nodrosinatu vakuumsticéja transportésanu, ka ari ta
piederumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu
uzglabasanu, vakuumsticéja augséjai dalai var pievienot
konteineri L-Boxx.

- Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (9).

» Neveiciet uzsitkSanu, ja konteineris L-Boxx ir
nostiprinats uz vakuumsiicéja. Tas izraisa
vakuumsticéja smaguma punkts parvieto$anos augsup.
Sada gadijuma vakuumsiicéjs var apgazties. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

» Jakonteineris L-Boxx ir pievienots vakuumsiicéjam,
neparnesiet to, turot aiz konteinera roktura.
Vakuumstcejs ir parak smags, lai tiktu parnests aiz
konteinera L-Boxx roktura. Tas var radit savainojumus un
materialo vértibu bojajumus.

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

Vakuumsiicéja lietosanas laika raugiet, lai pagriezamie

ritenisi (14) batu nofikséti ar pagriezamo ritenisu bremzém

(13), tadéjadi nodrosinot vakuumsicéju pret neparedzétu

aizripo$anu. Pirms lietoSanas parbaudiet brivgaitas ritenisu

(12) un pagriezamo ritenisu (14) kustibu uz attiecigas

pamatnes.

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz vakuumstcéja markéjuma plaksnites.
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Vakuumstcéjus, kas markeétiar 230V, var darbinat ari ar
220V.

» lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumstcéju drikst izmantot $adu materialu puteklu

uzsiksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m®

Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzsik$anas jaudu, uzstks$anas

s|utene (21), vienmér pilnigi janotin no vakuumsicéja

augséjas dalas (10).

Sausa uzsiikSana

Nosédusos puteklu uzsitksana
- Laiieslégtu vakuumsicéju, parvietojiet ta

darba rezimu parslédzéju (6) pret simbolu 7o

,Uzstk3ana“. i
- Lai izslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ta 0)

darba rezimu parslédzéju (6) pret simbolu

Jzslégts®.

Putek|u uzsiik$ana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (skatit attélu G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Vakuumsticéja ir iebivéta kontaktligzda (4) ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta ir paredzéta aréja

elektroinstrumenta pievieno$anai. Neparsniedziet
kontaktligzdai pievienojama elektroinstrumenta maksimalo
pielaujamo jaudu.

- Nostipriniet uzsikSanas adapteri (20).

- lebidiet uzstik$anas adapteri (20) elektroinstrumenta
uzsuksSanas iscaurulée.

Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa

plisma uzsiksanas $|itené ir parak maza (tadi ir, pieméram,

figlirzagi, slipmasinas u.c.), tad jaatver gaisa iesiksanas lika

(32) uz uzstksanas adaptera (20). Tikai tad filtra

automatiskas tirisanas funkcija spés darboties bez

traucéjumiem.

Sim nolikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iesiik$anas likas

(32), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja =5
automatiskas ieslégsanas un
izslégsanas funkciju parvietojiet darba 1'%3
rezimu parslédzéju (6) pret simbolu
LAutomatiska ieslégSanas/izslégsanas".

- Laiiedarbinatu vakuumsiicéju, ieslédziet ta
kontaktligzdai (4) pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumsiicéjs sak darboties automatiski.

- lzslédziet elektroinstrumentu, lai uzsitk$anu izbeigtu.
Pateicoties automatiskas ieslégsanas/izslégsanas
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pécdarbibas funkcijai, vakuumstcéjs darbojas vél lidz
15 sekundém péc izslégsanas, kas lauj aizvadit no
uzstksanas $lutenes tur vél palikusos puteklus.

~ Lai izslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet 0)
ta darba rezimu parslédzeju (6) pret
simbolu ,Izslégts”.

Mitra uzsiikSana

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka tidens sukni.
Vakuumsucéjs ir paredzéts gaisa un ddens maisijumu
uzsiksanai.

Norade: Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

kategorija L) ir noraditas tikai sausajai puteklu uzstiksanai.

Darbibas pirms mitras uzsiksanas

- JanepiecieSams, iznemiet no vakuumstcéja utilizéSanas
maisu (23) vai puteklu maisinu.

Norade: lai atvieglotu atkritumu utilizéSanu, veicot idens un

cietu vielu maistjumu uzstks$anu, izmantojiet mitras

uzsiksanas filtréjoso maisinu (papildpiederums), kas lauj

atdalit Skidrumu no cietajam dalinam.

- levietojiet gumijas apmalu (26) gridas sprausla (28).

- lzslédziet automatiskas filtra tirisanas (AFC) funkciju.

Skidrumu uzsiiksana

- Laiieslégtu vakuumsicéju, parvietojiet ta darba rezimu
parsledzéju (6) pret simbolu ,Uzstik$ana”.

Vakuumsticejs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem

(35). Ja skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo

vertibu, vakuumsucéjs izslédzas. Parvietojiet darba rezimu

parslédzéju (6) pret simbolu ,lzslégsana”“.

Norade: Uzsiicot nevado$us Skidrumus (piem., urb$anas

emulsiju), vakuumsticéjs ar pilnu tvertni neizslédzas. Tapéc

$ada gadijuma Skidruma limenis tvertné pastavigi

japarbauda un ta savlaicigi jaiztukso.

- Laivakuumstceju izslégtu, parvietojiet darba rezimu
parslédzéju (6) pret simbolu ,lzslégts".

- Tvertnes (1) iztuk$osana.

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc mitras uzstikSanas,

veiciet $adas darbibas.

- |znemiet plakano ielocu filtru (24) un |aujiet tam pamatigi
izzit.

- Nonemiet vakuumsiceéja aug$ejo dalu (10), atveriet filtra
parsegu (34) un laujiet Sim abam dalam pamatigi izzat.

Automatiska filtra tirisana (attéls H)

Izmantojot automatiskas filtra tiriSanas (AFC = Automatic
Filter Cleaning) funkciju, plakano ielocu filtrs (24) ik péc 15

sekundém tiek tirits ar gaisa triecieniem (ir dzirdams
pulséjoss troksnis).
Automatiskas filtra tiriSanas funkcija jaaktivize, velakais, tad,
ja uzsuksanas jauda klust nepietiekama.
Regulari pielietojot filtra tirisanu, palielinas filtra kalposanas
laiks.
Lai panaktu idealu filtra kalposanas laiku, deaktivizéjiet
automatiskas filtra tiridanas funkciju tikai iznémuma
gadijumos, pieméram, uzsucot tirus Skidrumus vai
izmantojot papira filtréjoSos maisinus.
Plakano ielocu filtrs, kuram ir netira tikai virsma, spéj pilna
apjoma funkcionét. Pie tam nav nepiecie$ama plakano ielo¢u
filtra tiriSana ar roku, to izpusot vai ar to uzsitot pa cietu
virsmu, jo ta var sabojat filtru.
Norade: automatiskas filtra tiriSanas funkcija tiek ieslégta
rupnica.
Automatiskas filtra tiriSanas sistémas ieslégsana un
izslégdana ir iespéjama tikai tad, ja vakuumsicejs ir ieslégts.
- AFC funkcijas deaktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (3).

Pie tam kontroles LED diode (33) izdziest.
- AFC funkcijas aktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (3).

Pie tam kontroles LED diode (33) iedegas zala krasa.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj noverst vakuumsucéja nejausu
ieslegsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,

jaiztira un javeic ta apkalpos$ana ta, lai netiktu apdraudéta

apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalposanas darbu bistamibu, vakuumsiceéjs
pirms izjauk$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsicéju
paredzeéts izjaukt, jabt labi védinamai. Apkalposanas laika
izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc
vakuumsticéja apkalposanas ripigi jaiztira darba vieta un
janotira tas tuvuma esosie objekti.

Vismaz reizi gada razotaja parstavim vai ipasi apmacitai

personai javeic vakuumsicéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas hermétiskumu un vadibas
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iericu funkcionésanu.
Klases L vakuumsicéjiem, kas ir atradusies netira vidé, visas
aréjas virsmas un visas dalas jatira vai jaapstrada ar
hermetizéjosu sastavu. Veicot apkalposanas un remonta
darbus, nepiecieams utilizet visas netiras dalas, ko nav bijis
iespéjams apmierinoi notirit. Sadas dalas jaievieto
hermétiskos maisos un jautilizé, ievérojot spéka esosos
noteikumus, kas attiecas uz $ada veida atkritumu utilizé$anu.
- Laiku pa laikam notiriet vakuumsticéja korpusu ar mitru
audumu.
- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Tvertnes tiriSana

- Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tirisanas lidzekli, un tad laujiet tai
izzit.

Plakano ielocu filtra iznemsana vai nomaina (attéli 11-12)

Vakuumsticéja uzsiksanas jauda ir atkariga no filtra stavok|a.

Tapéc regulari tiriet filtru.

Nekavéjoties nomainiet bojato plakano aplocu filtru (24).

- Pavelciet filtra parsega aizdari (16) un atveriet filtra
parsegu (34).

- Satveriet plakano ielocu filtru (24) aiz atlocém un
iznemiet, parvietojot augsup.

~ Ar mitru audumu notiriet puteklus un netirumus, kas ir
izkritusi plakano ielocu filtra (24) iznemsanas laika, no
filtra parsega (34) nosledzosajam malam.
PES un PTFE plakano ielocu filtrus var izskalot ar tekosu
deni.

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru (24),
sekojot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém.

- No jauna aizveriet filtra parsegu (34) (tam jafikséjas ar
sadzirdamu troksni).

Tvertnes piepildisanas devéju tirisana (attéls J)

Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (35).

- Atveriet aizdares (11) un nonemiet vakuumstcéja
augsejo dalu (10).

Klumju novérsana
» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),

vakuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas
ieslégsanas bojajums janoveérs.

Latviesu|221

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas devéjus (35) ar mikstu
audumu.

- Novietojiet vakuumsicéja augséjo dalu (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (11).

Piederumi

Filtrejosais papira maisin$ 2607432035
(sausajai uzsksanai)

Filtrejosais flisa maisins (sausajai 2607 432037
uzsiksanai)

Mitras filtréSanas maisin$ (mitrajai 2607 432039
uzsiksanai)

Utilizé$anas maiss (PE) (sausajai 2607 432043

un mitrajai uzsksanai)

Uzglabasana un transportésana (attéls K)

- Uztiniet elektrokabeli uz kabela turétaja (15).

- levietojiet piederumus $im nollikam paredzétajos
turétajos: uzstksanas cauruli (29) turétajos (17),
salaidumu sprauslu (25) turétaja (18) un gridas sprauslu
(28) turétaja (19).

- Atbrivojiet uzsiik$anas $ldtenes turétaja (5) elastigas
lentes un ieguldiet uzsiksanas $|ateni (21) turétaja (5),
aptinot to ap vakuumsucéja augséjo dalu.

No jauna ieakéjiet elastigas lentes.

- Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (9).

~ Laiizvairitos no muguras savainojumiem, pirms
vakuumsucéja transporté$anas iznemiet no ta pilno
utilizéSanas maisu vai pilno puteklu maisinu vai arf izlejiet
no tvertnes taja uzkrajusos Skidrumu.

Parnesiet vakuumsucéju vienigi aiz roktura (8).

- Novietojiet vakuumsicéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotu lietosanu.

- Lai nostiprinatu pagriezamos ritenisus (14), ar kaju
nospiediet pagriezamo riteniSu bremzi (13).

Klime NovérSana

Negriezas uzsiksanas turbina.

- Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, drosinataju, kontaktligzdu un tvertnes

piepildisanas devéjus (35).

Darba rezima parslédzéjs (6) atrodas stavokli ,Automatiska ieslégsanas un

izslegSanas*®.

- Parvietojiet darba rezima parslédzeju (6) pret simbolu ,,Uzstk$ana“ vai ari
ieslédziet kontaktligzdai (4) pievienoto elektroinstrumentu.

Negriezas uzsiksanas turbina. - Iztuksojiet tvertni (1).

Péc tvertnes iztukSo$anas uzsiksanas - lzslédziet vakuumsicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.

turbina vairs negriezas.

- Arsuku notiriet tvertnes piepildisanas devejus (35), ka ari iztiriet starptelpu starp

tvertnes piepildisanas devéjiem (35).

Bosch Power Tools
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Klime Novérsana

Samazinata uzsuksanas jauda.

- Atbrivojiet no nosprostojuma uzsiik$anas sprauslu, uzstik$anas cauruli (29) un

uzstksanas $luteni (21) vai plakano ielocu filtru (24).

- Nomainiet utilizé$anas maisu (23) vai putek|u maisinu.

- Pareizi fikséjiet filtra parsegu (34).

- Pareizi novietojiet vakuumsticéja augséjo dalu (10) un noslédziet aizdares (11).

- Nomainiet plakano ielocu filtru (24).

Uzsiksanas laika no vakuumsiicéja - Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots plakano ielocu filtrs (24).

birst ara putekli

- Nomainiet plakano ielocu filtru (24).

Nenostrada automatiska izslégsanas - Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (35), ka ari iztiriet starptelpu starp

(mitrajai uzstksanai).

tvertnes piepildisanas devéjiem (35).

Uzsticot stravu nevadodus Skidrumus, ka ari peléjuma izveido3anas gadijuma
automatiska izslégsanas nefunkcioné.

- Pastavigi kontrolgjiet tvertnes piepildisanas pakapi.

Automatiskas filtra tiriSanas funkcija

- Aktivizejiet automatiskas filtra tiriSanas funkciju (nospiediet AFC taustinu (3)).

nedarbojas.

- Pievienojiet uzstksanas $luteni (21).

Automatiskas filtra tiriSanas funkcija
neizslédzas.

- Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.

Automatiskas filtra tiriSanas funkcija
neieslédzas.

- Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsicejs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet vakuumsucéju sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK par
nolietotajam elektroiekartam un elektroniskajam iekartam un
Sis direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, visi
lieto$anai nederigie vakuumsiicéji jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
L1
L—l gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siurbliais
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti

kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo

naudotuysi vaikai ar asmenys su fi-

160992A73J(12.11.2021)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniu.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-

rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Nesiurbkite buko, aZuolo, uolieny ir asbesto dulkiy.
Sios mediagos yra vézj sukeliangios.

4] ISPE JIMAS  Siurbli naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

4] [SPE JIMAS  Siurblys yra skirtas sausoms me-

dZiagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysciams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstuy, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

4] !spé JIMAS  Kistukinj lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirtj.

4] ISPE JIMAS  JeiiS siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. PrieSingu atveju siurblys
gali buti pazeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite skys¢iams skirtus pri-
pildymo lygio jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
Priesingu atveju gali bati pazeistas jy veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-
linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smigio pavo-
jus.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kiStuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote pazei-
dimuy. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi bati naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kistukai padidina elektros
smugio pavojy.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami is kistukinio lizdo iStraukti
kistuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
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arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemone apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
iSliks saugus naudoti.

4] !SPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Bitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra riipestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Antsiurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suZaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSuting dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias
IIlI saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

oo 4 ;
A Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
‘ sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-

goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 0,1 mg/m?, sausuoju bidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
060 nés prieZiiiros darbus, o tai pat dulkiy

®00e
oeoeo surinkimo rezervuaro i§émimo darbus

leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems

specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys. PrieSingu atveju pakenksite sa-
vo sveikatai.
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Simboliai ir jy reikSmés

Uzdékite ne daugiau kaip viena L-BOXX.

L-BOXX ir turinio svoris turi nevirsyti
max.1L-Boxx  15kg.

max. 15 kg

Siurblio, pvz., norédami jj transportuo-
ti, nekabinkite ant krano kablio. Siurb-
lys néra pritaikytas kabinti ant krano kab-
lio. Ikyla suzalojimo ir pazeidimy pavo-
jus.

Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite.
PrieSingu atveju siurblys gali parvirsti ir
gali bati pazeistas. I8kyla suzalojimo pa-
vojus.

Automatinis siurblio jjungimo ir idjun-
gimo jtaisas
ﬂ'ﬂj Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo vei-
kianciy elektriniy jrankiy
Siurblys automatiskai jsijungia ir su
uzdelsa iSsijungia

© ISjungimas

o Siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas

Min/Max Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:

- Maksimali siurbimo galia tiems naudo-
jimo atvejams, kai kyla daug dulkiy

- MaZesné siurbimo galia tiems naudoji-
mo atvejams, kai kyla maziau dulkiy ir
tam, kad, pvz., bty galima reguliuoti
isiurbimo jéga tarp prijungto elektrinio
jrankio ir ruosinio pavirsiaus (pvz., $li-
fuojant)

Simboliai ir jy reikSmés

AFC Automatinis filtro valymo jtaisas (AFC =
L,Automatic Filter Cleaning”)

Duomenys apie prijungto elektrinio jra-
nkio leidZiamaja prijungimo galia (pri-
klausomai nuo $alies)

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reika-
lavimus. Nesilaikant saugos
— nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.
Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams bei vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurb-
ti, varytiir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su
dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase.
Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1 mg/m®, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZzinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras

(2) Zarnos tvirtinimo anga

(3) AFC mygtukas

(4) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
(5) Siurbimo Zarnos laikiklis

(6) Veikimo rezimy perjungiklis

(7)  Siurbimo galios reguliatorius

(8) Rankena prietaisui nesti

(9) L-BOXXjtvaras

(10) Siurblio virsutiné dalis
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(11) Siurblio virsutinés dalies uzraktas
(12) Darbinis ratas

(13) Vairuojamuyjy ratuky stabdys
(14) Vairuojamieji ratukai

(15) Laido laikiklis

(16) Filtro dangcio fiksuojamasis liezuvélis
(17) Siurbimo vamzdzio laikiklis

(18) Laikiklis tarpy antgaliui/lenktam antgaliui
(19) Laikiklis grindy antgaliui

(20) Nusiurbimo adapteris

(21) Siurbiamoji zarna

(22) Lenktas antgalis

(23) Salinimo maiselis

(24) Plokscias klostytas filtras

(25) Antgalis tarpams siurbti

(26) Guminé briauna

(27) Sepetiy juosta

(28) Grindy antgalis

(29) Siurbimo vamzdis

(30) Jtvaras siurbimo zarnos laikikliui
(31) Spaudziamasis mygtukas

(32) Papildoma oro anga

(33) Kontrolinis LED

(34) Filtro dangtis

(35) Pripildymo lygio jutikliai

Techniniai duomenys

Skysciy ir sausy dulkiy siurb- GAS 35 L AFC
lys
Gaminio numeris 3601JC32..
Nominalioji jtampa V 220-240
Nominali naudojamoji galia W 1200
Daznis Hz 50-60
Rezervuaro talpa (bruto) | 35
Talpa neto (skystis) | 19
Dulkiy surinkimo maiselio tdris | 19
Maks. i$retinimas”
- Siurblys kPa 23
- Turbina kPa 25,4
Maks. srautas”
- Siurblys I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
Maks. siurbimo galia W 1380
Klostyto filtro plotas m’ 0,615
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Skys¢iu ir sausy dulkiy siurb- GAS 35 LAFC
[\

Dulkiy klasé L
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 12,2
01:2014°

Apsaugos klasé /
Apsaugos klasé IPX4

A) ISmatuota su @35 mm ir 3 milgio siurbimo zarna

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Automatinis jjungimo ir iSjungimo jtaisas

Nominalioji jtam- Maksimaligalia  Minimali galia
pa
230V 2200 W 100W

Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidziamaja prijungimo ga-
li

Sios tam tikrai Saliai skirty modeliy vertés gali skirtis. PraSome laikytis
ant dulkiy siurblio kistukinio lizdo pateikty duomeny.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuk$Smo lygis darbo
metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%.

Montavimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemone apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Laikiklio siurbimo Zarnai montavimas (Zr. A pav.)
- Laikiklj siurbimo Zarnai (5) i$ virSaus stumkite j jam skirtg
jtvarg (30), kol jis uzsifiksuos.

Siurbimo Zarnos montavimas (zr. B pav.)

- Siurbimo Zarng (21) jstatykite j zarnos tvirtinimo anga (2)
ir sukite ja pagal laikrodZio rodykle iki atramos.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

irangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kuria nau-

dotojas gali pajausti kaip statine iskrova (priklausomai nuo

aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas, Bosch reko-

menduoja naudoti antistatine zarna (papildoma jranga).

Siurbimo priedy montavimas (Zr. C pav.)

Siurbimo Zarna (21) yra su sgvarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jrangg (nusiurbimo adapterj (20),
lenkta antgalj (22)).
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Antgaliy ir vamzdzZiy montavimas
- Lenkta antgalj (22) jstatykite ant siurbimo zarnos (21) -

turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtu-

kai (31).

- Tada tvirtai ant lenkto antgalio (22) jstatykite pageidauja-
ma siurbimo papildoma jranga (grindy antgalj, tarpy ant-
galj, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (31) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Nusiurbimo adapterio montavimas

- Nusiurbimo adapterj (20) jstatykite ant siurbimo zarnos
(21) - turite isgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos
mygtukai (31).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (31) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Salinimo maiselio arba dulkiy surinkimo maiselio
jdéjimas/iSémimas (sausy dulkiy siurbimas)
(zr.D1-D2 pav.)

Norédami siurbti sausas dulkes, j rezervuarg (1) galite jdéti

Salinimo maiselj (23) arba dulkiy surinkimo maiselj (papildo-

ma jranga). Tokiu budu bus lengviau Salinti dulkes.

Nuoroda: jei naudojate popierin; filtruojamajj maiselj, priva-

lote, o jei naudojate neaustinés medziagos filtruojamajj

maiselj, turite, i$jungti automatinj filtro valymo jtaisg (AFC) .

Salinimo maiselio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus (11) ir nuimkite siurblio virsutine
dalj (10).

~ Salinimo maiselj (23), pripildymo anga nukreipe pirmyn,
jdékite j rezervuarg (1).

- Pripildymo anga stumkite per jungiamaja junge iki jungia-
mosios jungeés jdubos.

- Jsitikinkite, kad Salinimo maiselis (23) yra visiskai priglu-
des prie rezervuaro (1) vidiniy sieneliy.

- Likusia $alinimo maielio (23) dalimi apgaubkite rezervu-
aro (1) krasta.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (11).

$alinimo maiselio i$émimas ir uzdarymas

- Atspauskite uzraktus (11) ir nuimkite siurblio virutine
dalj (10).

- Pilna Salinimo maiselj (23) nuimkite nuo jungiamosios
jungeés, traukdami jj atgal.

~ Salinimo maiselj (23) kad nepazeistuméte, atsargiai isim-
kite i$ rezervuaro (1).
Stebékite, kad Salinimo maiselio nebrauktuméte per jun-
giamaja junge ar kitus astrius daiktus.

- Nupléskite klijy dengiamaja juostele ir Salinimo maielj
suklijuokite.
Tada nuplésta klijy dengiamaja juostele apjuoskite $alini-
mo maiselj (23) po pripildymo anga.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas/jdéjimas (papildoma

jranga)

- Atspauskite uzraktus (11) ir nuimkite siurblio virSuting
dalj (10).

- Pilna dulkiy surinkimo maiselj nuimkite nuo jungiamosios
jungeés, traukdami jj atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo
maiSelio anga, t.y. atverskite dangtel;. Uzdaryta dulkiy su-
rinkimo maiselj iSimkite i$ konteinerio (1).

- Nauja dulkiy surinkimo maiselj uzmaukite ant siurblio jun-
giamosios junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maise-
lis per visg ilgj prigludes prie konteinerio (1) vidinés
sienelés.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (11).

Guminiy briauny jdéjimas (skysciy siurbimas)

(zr. E pav.)

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé L) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta (27) iSimkite i$ grindy
antgalio (28).

- ] grindy antgalj (28) jstatykite gumines briaunas (26).

Nuoroda: Guminés briaunos struktarinius pavirsius turi bati

nukreiptas j iSore.

L-BOXX uzdéjimas (zr. F pav.)

Norédami siurblj transportuoti, siurblio papildoma jrangg ir/
arba elektrinj jrankj sandéliuoti taip, kad uzimty nedaug vie-
tos, ant siurblio virSutinés dalies galite uzdéti ir uzfiksuoti L-
BOXX.

- L-BOXX uzfiksuokite (9) jtvaruose.

» Nesiurbkite su uzfiksuotu L-BOXX. Tokiu atveju siurblio
svorio centras pasislenka aukstyn. Siurblys gali parvirsti.
18kyla suzalojimo ir pazeidimy pavojus.

» Neneskite siurblio uz uzfiksuoto L-BOXX rankenos.
Siurblys L-BOXX rankenai yra per sunkus. ISkyla suzaloji-
mo ir paZeidimy pavojus.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Veikiant siurbliui, kad apsaugotuméte jj nuo netikéto paju-

déjimo atkreipkite démesj j tai, kad vairuojamyjy ratuky

stabdziais (13) bty uzblokuoti siurblio vairuojamieji

ratukai (14). Prie$ jjungdami, ant atitinkamo pagrindo patik-

rinkite, kaip veikia varantieji ratai (12) ir vairuojamieji

ratukai (14).

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
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tais duomenimis. 230 V pazymétus siurblius taip pat gali-
majungtiirj 220V jtampos elektros tinkla.

» Issiaiskinkite apie jiisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté > 1 mg/m?

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vi-

rsutinés dalies (10) visada nuvyniokite visa siurbimo Zarna

(21).

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy L
perjungiklj (6) nustatykite ties simboliu
Siurbti*. al

~ Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy O}
perjungiklj (6) nustatykite ties simboliu ,I$-
jungti®.

Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. G pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi buti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsaugi-

niu kontaktu (4). Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jra-

nkj. Nevir$ykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio jra-

nkio suminés galios.
- Uzdékite dulkiy nusiurbimo adapterj (20).

- Nusiurbimo adapterj (20) jstatykite j elektrinio jrankio nu-

siurbimo atvamzd;.

Nuoroda: dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais, $lifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (32),

esancia ant nusiurbimo adapterio (20). Tik tada be proble-

my galés veikti automatinis filtro valymo jtaisas.

Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro anga (32),

kol anga pasidarys maksimali.

- Norédami jjungti automatinj jjungimoir =35
iSjungimo jtaisa, veikimo rezimy
perjungiklj (6) nustatykite ties simboliu i‘ﬂj
LAutomatinis jjungimo ir i§jungimo jtai-

«

sas”.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo (4)
prijungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automa-
tiskai.

- Norédami baigti siurbti, iSjunkite elektrinj jrank.

Kad i$ siurbimo zarnos bty iSsiurbtos likusios dulkés,
automatinio jjungimo ir i§jungimo jtaiso veikimo i$ inerci-
jos funkcija dar veikia 15 sekundes.
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- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy 0)
perjungiklj (6) nustatykite ties simboliu
JSjungti®.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degtiir sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé L) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

Darbo zingsniai prie$ pradedant siurbti skyscius

- Jeireikia, naudokite $alinimo maiselj (23) arba dulkiy su-
rinkimo maiselj.

Nuoroda: kad baty lengviau $alinti atliekas, siurbdami van-

dens ir kiety medziagy misinius naudokite filtruojamajj

maiselj Slapiam naudojimui (papildoma jranga), kuris atskiria

skystj nuo kiety medziagy.

- | grindy antgalj (28) jstatykite gumine briaung (26).

- I$junkite automatinj filtro valymo jtaisg (AFC).

Skysciy siurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj (6)
nustatykite ties simboliu ,,Siurbti®.

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (35). Kai pasiekia-

mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veiki-

mo rezimy perjungiklj (6) nustatykite ties simboliu ,ISjungti“.

Nuoroda: siurbiant nelaidzius elektrai skyscius (pvz., grezi-

mo emulsijas), siurblys, esant pilnam rezervuarui, neisjun-

giamas. Pripildymo lygj reikia nuolat kontroliuoti ir rezervu-

arg laiku iStustinti.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy perjungiklj (6)
nustatykite ties simboliu ,I$jungti®.

- IStustinkite rezervuarg (1).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo:

- ISimkite plokscia klostyta filtra (24) ir jj taip pat palikite,
kad gerai isdzidty.

- Nuimkite siurblio virSutine dalj (10), atidenkite filtro
dangtj (34) ir palikite, kad abu gerai isdzitty.

Automatinis filtro valymo jtaisas (Zr. H pav.)

Esant automatiniam filtro valymui (AFC = ,Automatic Filter
Cleaning®), plokscia klostyta filtrg (24) kas 15 sekundziy va-
lo oro srautas (pulsuojantis triukSmas).

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

Reguliariai naudojant filtro valyma, padidéja filtro eksploata-
vimo trukme.

Norédami pasiekti idealig filtro eksploatavimo trukme, auto-
matinj filtro valymo jtaisa deaktyvinkite tik iSimtinais atve-
jais, pvz., siurbdami Svarius skyscius arba naudodami popie-
rinj filtruojamajj maiselj.
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Plokscias klostytas filtras su uzterstu pavirSiumi yra visiskai
veiksmingas. Valyti klostyto filtro - jj stuksenant ar pra-
puciant - nebatina, taip darant jis netgi gali buti paZeistas.
Nuoroda: automatinis filtro valymo jtaisas gamykloje yra
jungtas.
Automatinj filtro valymo jtaisg jjungti ir iSjungti galima tik ta-
da, kai jrenginys veikia.
- AFC deaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka (3).

Kontrolinis LED (33) uzgesta.
- AFC suaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka (3).

Kontrolinis LED (33) $viecia zaliai.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svariis.

» Atlikdami siurblio prieZidros ar valymo darbus, dévé-
kite respiratoriu.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jei techninés priezZiuros darbus atlieka naudotojas, siurblj

reikia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine priezZiura, jei ja at-

liekant nebus keliamas pavojus technine priezitra atlieka-

nciam personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant

siurblj reikia iSvalyti, kad buty iSvengta galimy pavojy. Patal-

pa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama.

Atlikdami techninés prieZiuros darbus dévékite asmenines

apsaugines priemones. Atlikus techninés priezitros darbus

reikia iSvalyti techninés prieZiuros zona.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,

kaip veikia kontrolinis jtaisas.

L klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nu-

valyti i$ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandari-

namosiomis medziagomis visas masinos dalis. Atliekant

techninés prieZitros ir remonto darbus visas uzterstas dalis,

kuriy nebegalima tinkamai i$valyti, reikia salinti. Sias dalis

reikia $alinti nepralaidziuose maiseliuose, laikantis tokiy at-

lieky Salinimo taisykliy.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.

- UZterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa $luoste.

Konteinerio valymas
- Konteinerj (1) retkarciais ivalykite jprastu, neabrazyvi-
niu valikliu ir palikite iSdziati.

Plokscio klostyto filtro iSémimas/keitimas (zr. 11-12

pav.)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro busenos. Todél filtra regu-

liariai valykite.

Pazeista klostyta filtra (24) nedelsdami pakeiskite.

- Patraukite fiksuojamajj liezuvélj (16) ir atidenkite filtro
dangtj (34).

- Paimkite plokscia klostyta filtrg (24) uz virSutinio krasto ir
traukdami j virSy iSimkite.

- Drégnu skuduréliu nuo filtro dangcio (34) briaunos pasa-
linkite dulkes ir ne$varumus, kurie nubyra iSimant plo-
kscia klostyta filtra (24).

PES ir PTFE plokscius klostytus filtrus galima praplauti te-
kanciu vandeniu.

- statykite naujg ar isvalytg plokscia klostyta filtrg (24) ir
patikrinkite, ar jis tinkamai jsistate.

- Veél uzdarykite filtro dangtj (34) (turite isgirsti, kaip uZsi-
fiksavo).

Pripildymo lygio jutikliy valymas (zr. J pav.)

Kartais i$valykite pripildymo lygio jutiklius (35).

- Atspauskite uzraktus (11) ir nuimkite siurblio virSuting
dalj (10).

- Pripildymo lygio jutiklius (35) valykite minkstu skudu-
réliu.

- Uzdeékite siurblio virSuting dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (11).

Papildoma jranga

Papildomos jrangos numeris
Popierinis filtruojamasis maiselis 2607 432035
(sausiems)
Neaustinés medziagos filtruoja- 2607 432037
masis maiselis (sausiems)
Filtruojamasis maiselis $lapiajam 2607 432039
naudojimui (Slapiems)
Salinimo maielis (PE) (sausiems/ 2607 432043

Slapiems)

Sandéliavimas ir transportavimas (Zr. K pav.)

- Maitinimo laidg susukite ant laido laikiklio (15).

- Papildoma jrangg jstatykite j jai skirtus laikiklius: siurbimo
vamzdzius (29) j laikiklius (17), tarpy antgalj (25) j laikik-
lj (18), grindy antgal; (28) j laikiklj (19).

- Atkabinkite siurbimo Zarnos laikiklio (5) elastinius fiksa-
torius ir apsukite siurbimo zarng (21) aplink siurbl; lai-
kiklyje (5).

Veél uzkabinkite elastinius fiksatorius.

- L-BOXX uzfiksuokite (9) jtvaruose.

- Kad iSvengtuméte nugaros suzalojimy, prie$ pradédami
siurblj transportuoti, iSimkite pilng $alinimo maiselj ar pil-
na dulkiy surinkimo maiSelj arba iSpilkite susiurbtus sky-
sius.

Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (8).
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- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,

kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

Trik¢iy Salinimas

» |vykus trikciai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-
kart iSjungti. Pries jjungiant i$ naujo, bitina pasalinti
triktj.

Gedimas Salinimas

Lietuviy k. 229

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus (14), pa-
spauskite zemyn vairuojamyjy ratuky stabdj (13).

Nejsijungia siurbimo turbina.
tiklius (35).

- Patikrinkite maitinimo laida, kistuka, saugiklj, kistukinj lizda ir lygio pripildymo ju-

Veikimo rezimy perjungiklis (6) nustatytas ties ,Automatinis jjungimo ir isjungimo

jtaisas”.

- Veikimo rezimy perjungiklj (6) nustatykite ties simboliu ,Siurbti“ arba jjunkite prie
kistukinio lizdo (4) prijungta elektrinj jrankj.

I$sijungia siurbimo turbina. - IStustinkite rezervuarg (1).

Po rezervuaro iStustinimo nebejsijun- - Siurblj iSjunkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundZiy vél jjunkite.

gia siurbimo turbina.
kite Sepetéliu.

- Pripildymo lygio jutiklius (35) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (35) iSvaly-

Mazéja siurbimo galia. - Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy (29), siurbimo zar-
nos (21) ir plokscio klostyto filtro (24).

- Pakeiskite $alinimo maiselj (23) arba dulkiy surinkimo maiselj.

- Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj (34).

- Tinkamai uzdékite siurblio virsutine dalj (10) ir uzspauskite uzraktus (11).

- Pakeiskite plokscia klostyta filtrg (24).

Siurbiant prasiskverbia dulkiy - Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas plokscias klostytas filtras (24).

- Pakeiskite plokscig klostyta filtrg (24).

Nesuveikia automatinis isjungimo jtai- — Pripildymo lygio jutiklius (35) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (35) iSvaly-

sas (skysciy siurbimas). kite Sepetéliu.

Jei skysciai néra laidus elektrai arba jei susidaro puty, automatinis i$jungimo jtaisas

neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

Neveikia automatinis filtro valymo jtai- = Suaktyvinkite filtro valyma (paspauskite AFC mygtuka (3)).

sas.

- Prijunkite siurbimo zarng (21).

Nepavyksta isjungti automatinio filtro - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

valymo jtaiso.

Nepavyksta jjungti automatinio filtro
valymo jtaiso.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.
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Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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2607 432033 (Cellulose)
2607 432034 (PES)
2607 432041 (PTFE)

2607 432052 (HEPA)
2608 000 585 2607 000 165 2607 000 166 2607000170
% 1609 390 481
2608000575
i 5m  35mm - 2608000565
5m  35mm e 2608000566
. 5m  22mm - 2608000567
!y 5m  22mm e 2608000568
: 3m  35mm - 2608000569

AN ‘ 3m 35mm e 2608000570
\\\\\@ 3m  22mm - 2608000571

3m 22 mm ° 2608000572

160992A73J(12.11.2021)

Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Nass-/ Sachnummer

Trockensauger

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Wet/dry dust Article number

extractor

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
poussiére énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Aspiradoraen  N°dearticulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
himedo y seco Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aspirador N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
universal estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
umido / a secco elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Alleszuiger Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Vad-/torsuger  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vat-/torrsug Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Var-/terrsuger  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Mirki-kuivaimuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Anoppoonipag  ApiOuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUY G€ OAEG TIC OXETIKEG HATAEEIG TWV MO KATW AVAQEPOLEVRY
uypi¢/ oTeyvii oﬁr]vlm‘v Ka KGVOVlOp(:)V katTautiovtal e Ta akoAouba mpdtuma.
avappoPnong TexvIKa éyypaga on:
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Islak/kuru Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

elektrikli siipiirge

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Odkurzacz do Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
pracy na sucho i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
il Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vysavaé pro Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
o ehe snasledujicimi normami:
Sani Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vysavaé na Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
vysavanie snasledujdcimi normami:
namokro/ Technické podklady ma spolo¢nost: *
nasucho
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Nedves /szaraz  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
AEfr idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
berendezés Miszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asiBNAieM Nof, Hally eAMHONMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NMbinecoc ans TosapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCAHUAM
BnaHoi y6op- HWXEYKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFIKEHNH, @ TAKXKe HUXKEYKa3aHHbIX
Ku/nbinecoc LR .
TexHuueckas [JOKyMEHTaLWS XPaHUTCS Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMNOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
BonorogincMokTy ToBapHHit HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
Bau/ MMNOCMOK i po3nopsmKeHb, a TAKOX HKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|if 3bepiraetbea y: *
kk EO caikecTik MaFnympamachbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEpP TOMEHAE K3blFaH
blnFangbi/Kyprak, OHiM HoMipi QIMPEKTUKanap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
WaHCOpPFbIL TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TeXHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Aspirator Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
universal cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
MpaxocMykauka KartanoeH Homep 0TroBapAT Ha BCMUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHUTE U pasnopenbute
33 MOKpO/ CyXo Mo-0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
3acMyKBaHe TexHMuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Beucysau 3a Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04penby Ha cnegHuUTe PerynaTmeiy 1
MOKpo/cyBo NPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
BCHCYBatbe TeXHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Mokri/suvi Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
usisiva¢ skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Mokri/suhi Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
sesalnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
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Usisavac za Kataloski br. da su sukladni sa sljede¢im normama.
mokro/suho Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
usisavanje

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Mirg-/ Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kuivtolmuimeja kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
Vakuumsiicéjs  Izstradajumanumurs K& ari sekojoSiem st:zln_(_jartler?.
miEfimeseEf Tehniska dokumentacija no:
uzsiksanai

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Skysciyir sausy  Gaminio numeris
dulkiy siurblys

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GAS 35LAFC 3601JC3 200

3601JC3 2W0

2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014+
2014/30/EU A13:2017+A1:2019+A14:2019+
2011/65/EU A2:2019

EN60335-2-69:2012
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

() BOSCH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%/M o U Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 27.09.2021
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